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Аннотация
Имперский флаг снова развивается над Аскиром. Дезина, внучка Вечного Правителя Асканнона, взошла на трон, но это событие было омрачено ужасным убийством: Хавальд, человек, который не может умереть, был убит, а его изгоняющий меч, Искоренитель Душ, украден. И только если вернуть его, герой Аскира сможет пробудиться от вечного сна. Теперь Лиандра и её друзья отправляются по следу убийцы Хавальда в Иллиан. Но боги ведут свою собственную страшную войну... Первая часть фэнтезийного цикла «Войны богов»!
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[bookmark: _Toc197079105]Глава 1. Долина Воронов

В горах было холодно, так что от солнца, которое только что взошло, окрасив красным светом зари горные склоны, не было никакого проку. Бликс плотнее укутался в плащ, надеясь, что уже скоро они достигнут места назначения.
- Мы скоро будем на месте, - как раз в это время крикнул сержант четвёртой роты, который должен был доставить Бликса на старую оборонительную станцию на Железном перевале. – Потребуется ещё где-то четверть отрезка свечи.
Майор Меча Бликс лишь кивнул, проследив взглядом за огромной стаей ворон, поднявшейся в утреннее небо.
- Сейчас у них праздник, - заметил сержант Меча хриплым голосом. Казалось, теперь он и сам замёрз. - Жратвы у них хватит ещё на много дней, это была настоящая резня. - Он слегка осадил лошадь, указывая рукой влево, где едва заметная тропа вела вниз хребта, по которому ехали два солдата.
- Если последуем по этой тропе, то подъедим к выступающему над пропастью утёсу. Оттуда можно увидеть ущелье... если пожелаете, большой крюк делать не придётся.
На мгновение майор замешкался, затем кивнул и последовал за сержантом, который медленно поехал впереди.
Скала нависала над ущельем, словно палец, и сержант оказался прав: отсюда можно было увидеть весь масштаб сражения, от валунов, перегородивших ущелье впереди, до тяжелых копьеметателей и баллист, всё ещё стоящих вдоль края ущелья. И уничтожение, которое они вызвали.
- Вы были здесь во время сражения, сержант? - спросил Бликс, и второй солдат кивнул.
- Моё место было там. - Свободной рукой он указал на уступ на другой стороне ущелья. - Было темно, до восхода солнца оставалось ещё два отрезка свечи, и они шли под нами, примерно один человек из двадцати нёс факел или фонарь... - Он сделал глубокий вдох. - Это шествие выглядело почти как праздничный парад. Затем полковник отдала приказ вызвать камнепад... и когда камни обрушились, это был сигнал для остальных. У меня было с собой четыреста болтов, я чуть не умер от тяжести, тоща колчаны, поэтому стоя там, стрелял, пока у меня больше не осталось болтов. Тетива моего арбалета порвалась, кто-то дал мне новый, и я продолжил... не зная, во что стреляю. Постепенно криков становились всё меньше, и они были тише, а потом, в какой-то момент, когда у меня уже больше не осталось болтов, взошло солнце... как сейчас.
Они всё ещё лежали там. С вывернутыми конечностями и в беспорядке, как упали. Внизу Бликс увидел блеск металла: солдаты Третьего легиона Быков всё ещё обыскивали тела.
Отличить их было легко: в тяжёлых доспехах и живые - солдаты Третьего легиона Быков, одетые в чёрную кожу и мёртвые - солдаты вражеского легиона.
- Сколько? - спросил Бликс охрипшим голосом.
- Мы всё ещё подсчитываем, - ответил сержант. - Где-то двенадцать тринадцать тысяч. В живых осталось не более сорока человек, большинство из которых тяжело ранены... добрая дюжина из них ещё пыталась покончить с собой, чтобы избежать плена. И кстати, это был Семнадцатый легион.
- Наши потери? - спросил Бликс. «Боги, - подумал он. Семнадцать легионов, а может, и ещё больше!»
- Насколько я знаю, чуть меньше тридцати, - ответил сержант. Он указал на отвесные скалы. - Что они должны были делать? Они стреляли вслепую, как и мы, только в нас попасть было сложнее. Я слышал, что большинство из нас погибло из-за потери равновесия в темноте и падения с высоты. - Мужчина упёрся обеими руками в рог седла и долго смотрел в бездну. - Это была победоносная битва. Без сомнения. Но и ужасная бойня, которую враг никогда нам не простит. - Он сделал глубокий вдох. - Мы можем двигаться дальше, сэр?
- Конечно, сержант, - ответил Бликс хриплым голосом. - Я видел достаточно. - Один из солдат, находившийся внизу, вспугнул огромную стаю ворон, которая поднялась в воздух с громким протестом. В то же время пернатые крылья принесли с собой запах смерти. Прошло всего четыре дня, и здесь, в горах, было ещё прохладно. Бликсу даже не хотелось представлять себе то зловоние, какое скоро будет стоять здесь.
Уже вскоре перед ними показалась встроенная в склон горы оборонительная станция. Сейчас, поутру, с длинными тенями от солнца и развивающимися на ветру флагами над старой оборонительной башней, она выглядела так, будто была совершенно целой, но по мере того, как Бликс и сержант подходили ближе, следы веков становились всё явнее.
Было почти чудом, что старые стены ещё стояли. Добрых два десятка солдат лихорадочно ремонтировали старую оборонительную стену. Большая тренога и тяжёлый полиспаст показывали, как им удалость снять с петель старые, почти полностью разрушенные ворота. Слева от них сразу четверо плотников работали над новыми воротами.
- Похоже, на этот раз мы собираемся остаться, - заметил Бликс, когда они проезжали через ворота.
- Полагаю, да, - кивнул сержант. - Не думаю, что мы ещё раз откажемся от одной из оборонительных станций. - Он слез с коня и передал поводья подоспевшему рекруту Меча, после чего повернулся и отдал честь Бликсу. - Майор, вы сможете найти генерал-сержанта Реллин в башне... да защитят вас боги, майор Меча.
Бликс отдал честь в ответ.
- И вас тоже, сержант.
Он наблюдал, как тот исчез в пристройке, затем соскочил с лошади, протянул поводья рекруту, поправил плащ и пояс с мечом и открыл дверь в главный дом, где в старой столовой пятеро солдат как раз использовали шнуры, чтобы определись, где именно они поставят тяжёлые дубовые столы. Бликс пересёк большой зал, затем по короткому коридору прошёл к старой чёрной, окованной железом двери и постучал.
- Войдите! - услышал он голос Реллин, расправил плечи и вошёл.
Генерал-сержант Третьего легиона, казалось, постарела на несколько лет с тех пор, как Бликс видел её в последний раз, и не похоже, что она много спала за последние несколько дней. Она стояла за своим столом, упёршись обоими руками в столешницу, и без особого интереса посмотрела на майора Меча.
- Бликс, - сказала она. - Что привело вас сюда?
- Я получил приказ явиться к вам, - сообщил он. Вытащив из лацкана левого рукава свой командировочный приказ, он передал его Реллин, одновременно с любопытством разглядывая большую карту, занимавшую значительную часть стены позади генерал-сержанта. Масштаб явно отличался от всех других карт, которые Бликс видел до сих пор. Обычно на имперских картах не было причин отображать земли к югу от Бессарина; там сначала шла пустыня, и она граничила с горным хребтом, через который ещё не был найден перевал. За ним, в свою очередь, лежали земли варваров... а что было дальше обычно мало интересовало имперского солдата.
Однако эта карта была новой и свидетельствовала о том, что всё меняется, но в то же время она уже устарела, поскольку на ней по-прежнему были изображены Огненные острова и побережье Бессарина в том виде, в каком оно было до того, как море отвоевало большую часть суши с помощью землетрясения и наводнения.
На карту также был нанесён Яанас, город с морским портом, который когда-то был одним из самых богатых торговых городов халифата. Бликс читал отчёты, от гордого города мало что осталось... Он предположил, что скоро имперские картографы должны будут выпустить новые карты, на которых береговые линии и расположение города Янас будут иметь другое очертание.
- Да, - сказала генерал-сержант. - Я вспомнила. Вы должны явиться к генералу фон Тургау... - Он вернула ему командировочный приказ. - Пройдите к порталу и скажите дежурящему там Перу, что вы должны отправиться в Аскир. Если она спросит, кто распорядился, сообщите, что это был сам генерал. Обычно это ускоряет процесс. И если увидите фон Тургау, передайте ему от меня, что придётся подождать с докладом, мы всё ещё подсчитываем, - мрачно добавила она.
- Это был его план? - спросил Бликс.
- Да, - устало кивнула Реллин. - Его. Похоже, фон Тургау спланировал резню еще до того, как враг сам узнал, что будет пересекать Железный перевал.
- Я слышал, что есть и другая дорога, - осторожно поинтересовался Бликс. - Если бы Семнадцатый легион выбрал её, мы бы никогда не смогли остановить их вовремя.
Реллин медленно кивнула.
- Извлеките из этого урок, майор. Железный перевал вряд ли сэкономил бы врагу более одного дня. Только потому, что вражеский комендант спешил, он и его солдаты сейчас лежат там, в ущелье. Если бы он не торопился, они, наверняка, сидели бы сейчас в Алдаре и могли только посмеиваться над нами... Они бы намного превосходили нас числом, ведь сейчас Третий легион насчитывает едва ли больше трех тысяч человек. - Она вздохнула и помассировала заднюю часть шеи. - Но враг торопился, и теперь они лежат в своей крови. Великолепная победа... как я уже сказала, передайте от меня привет генералу. Она отдала честь Бликсу и указала на дверь. На этом, видимо, аудиенция закончилась.
Найти портал было несложно.
Первоначально за конюшней, вероятно, находилась примыкающая постройка, но теперь здание было снесено, осталась только правая стена, которая также являлась оборонительной. Стена, ведущая к конюшне, также была удалена. Бликс не знал, чего ожидал, возможно, настоящий портал, но на самом деле он имел мало общего с таковым. Восьмиугольная золотая рама в полированном полу из черного базальта, где-то пять шагов в диаметре — вот и все, что здесь было.
Молодая женщина, Перо с короткими рыжими волосами и приветливой улыбкой, стояла в старой конюшне в шаге от этой золотой рамы за письменным столом, деловито что-то записывая, а рядом с ее книгой большие песочные часы отсчитывали время.
О причине снесения стен свидетельствовали скопившиеся здесь телеги, нагруженные мечами, наконечниками копий и алебардами. Некоторые из них еще были в крови, но большинство выглядели так, словно были привезены из имперского арсенала. Когда-то портал был предназначен для перемещения людей; для такого груза, как эти телеги, вход был слишком мал.
Четверо рослых солдат из Третьего легиона Быков стояли наготове на краю этой полированной площадки и, казалось, ждали. Чего, он пока не был уверен.
Майор Меча подошел ближе к Перу, держа в руке свой командировочный приказ, но она указала своим гусиным пером на центр золотого восьмиугольника, где теперь лежала золотая монета, которую он не заметил раньше.
- Сейчас! - крикнула она, переворачивая песочные часы левой рукой, и четверо солдат упёрлись в одну из телег, толкая ее на полированный пол, чтобы потом поспешно покинуть золотой восьмиугольник.
- Я... - начал Бликс, но Перо подняла руку и покачала головой.
- Позже, майор Меча, - перебила она, напряжённо глядя в сторону повозки. В следующий миг подул прохладный ветер, и телега с окровавленными мечами исчезла, как и лежащая посередине монета. Не было ни молнии, ни странного свечения, ни грома или пробегающих по земле искр... массивная тяжёлая телега, которую было так тяжело сдвинуть с места, просто исчезла без следа.
Но, видимо, это был ожидаемый результат, поскольку Перо удовлетворенно кивнула, сделала запись в своей книге, а затем, наконец, уделила внимание майору Меча. Бликс ответил на её приветствие, достал из обшлага рукава свой командировочный приказ и передал ей. Она бегло просмотрела документ, а затем кивнула, передавая его обратно майору Меча.
- Вам повезло, майор, сейчас наша очередь. Я могу переправить вас со следующим броском вместе с грузом. - Она указала на следующую телегу, которую солдаты подвезли к краю портала. - Эти повозки предназначены для Аскира. Там оружие будет проверено и переплавлено, поскольку, как я поняла, наши мечи лучшего качества. Просто встаньте перед следующей повозкой, когда придёт время.
- И это все? - удивленно спросил он. - Есть ли что-то еще, на что нужно обратить внимание? Какие-нибудь действия?
- Кроме как затаить дыхание и молиться, что выйдешь оттуда целым и невредимым? - Она рассмеялась, увидев его лицо. - Нет, майор, ничего такого. Я совсем недавно проходила через портал, чтобы купить свежий кофе... Всё происходит незаметно. В одни момент ты здесь, в другой уже там. Это всё. Нужно лишь следить за тем, чтобы ничего не выступало за край на полу, потому что это будет отрублено, словно топором.
- А что это за монета? - с любопытством спросил Бликс.
- В настоящее время у нас в эксплуатации три портала. Этот, тот, что в Громовой крепости, и ещё один в Аскире, в подвале дома, принадлежащего императрице. Когда портал используется, он обменивает то, что внутри с содержимым другого портала. Вы можете себе представить, какая будет неразбериха, если действовать без плана. Не говоря уже об опасности, что портал активируют как раз в тот момент, когда человек будет пересекать край. Так что всё контролируется из портала в Аскире... Они посылают монету, как сообщение, что в следующие пятьдесят мгновений будет бросок. Тогда мы знаем, что в это время безопасно входить в портал.
За исключением одного, Бликсу всё было понятно.
- Что ещё за императрица? - в замешательстве спросил он.
- Монета здесь! - крикнула она, поворачивая песочные часы. -Быстрее!
Бликс помог переместить телегу в восьмиугольник и теперь сам стоял в нём, но чувствовал себя не совсем комфортно.
- Безусловно, вы скоро об этом узнаете, майор Меча, - ещё успела сказать Перо. - Да благословят вас бо...
- Отойдите! - внезапно отчитал его стоящий перед ним штаб-сержант, размером, наверное, с быка. Он сам чувствовал неприятное давление на уши.
Перед ним находилась рампа, солдат из Четвёртого легиона большим крюком прицепил цепь к телеге и с силой шлёпнул по крупу стоящей на рампе лошади, так что та потащила телегу, не обращая внимания, стоит ли на её пути майор Меча или нет. Он поспешно решил не стоять на пути.
- Извините, майор, - промолвил штаб-сержант, довольно грубо отпихивая его в сторону. - Но мы должны придерживаться нашего расписания... вам туда, сэр!
Так что Бликс протиснулся мимо телеги, поднялся по рампе и оказался у деревянной баррикады, перекрывавшей боковую улицу, на которой стоял дом, от Зерновой улицы... и это в самом деле была Зерновая улица. Бликс узнал жёлтый дом с фонтаном, находившийся на другой стороне. А вытянув шею, он смог поверх крышь увидеть вдалеке массивную круглую цитадель. Небо над его головой было затянуто свинцовыми тучами, и было заметно холоднее, чем совсем недавно... без сомнения, он находился в Аскире.
Перо оказалась права, во время путешествия он ничего не заметил, всё же ему было некомфортно думать, что это магия переместила его сюда.
Капрал у шлагбаума без лишних слов открыл для Бликса проход, он вышел на Зерновую улицу, повернул налево и пошёл вдоль улицы к южным воротам цитадели.
Чуть дальше по улице он увидел следы пожаров на окрестных домах. Отряд рабочих был занят укладкой новой брусчатки, рядом с ними жрица Астарты и священник Сольтара разговаривали с каменщиком, который работал над святыней.
Как раз когда Бликс собирался спросить кого-нибудь, что здесь произошло, он увидел флаг на цитадели. Золотой дракон Аскира на красном фоне. Этот флаг можно было увидеть повсюду в Аскире, он развевался над городскими башнями, в гавани, его можно было найти в виде рельефа на десятках стен... но никогда на этом флагштоке, самом высоком в Аскире. Он простоял там несколько веков, его периодически меняли. Когда Бликс был ребенком, он однажды наблюдал, как обновляли флагшток. Тогда в него ударила молния.
Но там никогда не развевался флаг, поскольку поднятый имперский флаг означал не что иное, как то, что император находится в Аскире. Но теперь, спустя более семисот лет, там развевался флаг императора... и Бликс, стоя на улице, с трудом верил своим глазам.
Быстро приняв решение, он схватил за руку подмастерье-пекаря, собирающегося пройти мимо, и притянул к себе.
- Что означает этот флаг? - спросил он, в то время как подмастерье испуганно пригнулся. Возможно, он подумал, что майор обезумел.
- Дезина в городе, - испуганно сообщил Бликсу мужчина. - Думаю, вот что это значит.
- А кто такая... Дезина? - спросил майор, крепче держа мужчину, когда тот пытался вырваться из хватки майора.
- Сова! - объяснил мужчина. - Та, что закрыла портал к императору-некроманту и победила некроманта Ролкара!
- В Аскире снова есть Совы? - ошарашено спросил Бликс, позволяя мужчине вырваться.
- Где вы были, солдат? - спросил его мужчина, выпрямившись во весь рост, когда Бликс отпустил его. - Она бросила вызов и выступила против самого императора-некроманта во время королевского совета... Под её защитой другие королевства снова присоединились к Аскиру и избрали её императрицей! Она - магия и сила империи так же, как легионы представляют собой меч и щит, да живёт она вечно! Аскиру, богам и императрице ура!
- Да, бессомненно. Ура императрице и так далее, - согласился Бликс. Он с недоверием посмотрел на флаг. - Неважно, добрый человек, - добавил он. - Спасибо. Вы можете идти.
- Вы хотя бы могли отдать честь, услышав её имя, солдат, - высокопарно заметил мужчина и пошёл своей дорогой с гордо поднятой головой.
Качая головой, Бликс пошёл дальше, решив как можно скорее узнать о том, почему у них вдруг появилась императрица. И это решение было легко реализовать. Перед южными воротами находился небольшой рынок, где в основном предлагались продукты питания. Многие солдаты покупали здесь то, чего не могли найти в столовой.
Конечно же, здесь был и трактир с фонтаном у парадного входа, возле которого стоял менестрель, громким голосом воспевающий славные подвиги новой императрицы. Долговязый лейтенант с лентой адъютанта и ухмылкой, придававшей ему нелестное сходство с лошадью, стоял в стороне, покачивая в такт ногой. В его сверкающих глазах был такой энтузиазм к песне, что Бликсу оставалось лишь недоуменно покачать головой. Ему показалось, что он даже шевелит губами в такт.
Теперь менестрель указкой указал на сверкающий столб света, нарисованный на доске. В нём, высоко над землёй, парила молодая женщина – Сова, как выяснил Бликс, которая вела отчаянное магическое сражение с некромантом по имени Ролкар. Последний, по-видимому, пытался открыть портал в далёкий город, где ждала огромная армия с ужасными зверюгами и кровожадными монстрами, чтобы напасть на мирный имперский город.
На ещё одной картинке была изображена стройная фигура на морском вале. Здесь ранним утром к закрытым морским воротам устремилась серебристая волна... Что именно она сделала, не упоминалось в рассказе, но, судя по всему, спасла город от великого потопа. Также были изображения гигантских ящеров, которые, по-видимому, пожирали моряков в гавани, прежде чем эти существа подчинились власти новой императрицы. А в самом конце менестрель также описал столб света, который, якобы, долгое время поднимался в небо над Башней сов, и спел о том, что магия вернулась в старый имперский город лишь по воле императрицы.
Этот человек мало задумывался о смысле, логике или последовательности, но послание было очевидным. Только благодаря воле и магической силе она уже дважды защитила город от атак проклятого императора-некроманта. Она была героиней, к тому же молодой, красивой, начитанной, доброй, щедрой и мудрой. Даже правители семи королевств были у ее ног и добровольно подчинились ей. А ещё ее любили люди и боги. Ах да, и она каким-то образом оказалась внучкой императора, хотя его не видели уже семьсот лет! Удивительно, что … менестрель не приписал ей ещё и божественность, ведь если только часть истории была правдой, то можно было воистину сказать, что она почти божество!
В любом случае, выступление было выгодно менестрелю, он был практически со всех сторон окружён толпой, а в его чаше громоздились медные монеты, среди них были даже одна или две серебреные.
В ходе всего, майор Меча точно выяснил только одно: все это произошло в последний день королевского совета, то есть всего четыре дня назад. Люди всё ещё праздновали, что объясняло множество улыбок. Если культ Белого Пламени бесчинствовал и в Аскире, то членам культа, вероятно, казалось, что боги их оставили, учитывая повсеместную радость появлением кого-то, кто наконец-то снова надел корону, сиротливо лежавшую семьсот лет.
Бликс, в свою очередь, тоже бросил в чашу медную монету и продолжил свой путь. Он задавался вопросом, почему никто не счёл нужным сообщить им об этом в Алдаре. С помощью семафорных башен можно было передавать сообщения через весь Алдан в течение всего одного колокола или даже согнать его с постели посреди ночи. Но упомянуть, что теперь у него есть императрица, которая, предположительно, происходит от самого Асканнона, они не удосужились?
Хоть Бликс и знал принца Тамина Алданского совсем немного, но уже пару раз пересекался с ним. Про него говорили, что он никогда не упускает возможности заглянуть под юбку сэре, а также готов в любой момент перепить матроса. Возможно, так оно и было, даже если майор Меча никогда не видел его пьяным.
Но что Бликс знал наверняка, так это то, что он не пляшет под чужую дудку. Слушая менестреля, у него в голове постоянно вертелся только один образ: острый клинок у шеи принца, потому что для него было немыслимо, чтобы этот человек действовал добровольно и без принуждения.
«Но как на это не посмотри», - размышлял Бликс, показывая охранникам у ворот свой командировочный приказ, «стать таким популярным среди людей за четыре дня - это уже достижение.»
- Извините, майор Меча, я не могу вас пропустить, - с сожалением сообщил ему штаб-лейтенант охраны, после того как отдал честь. - По крайней мере, не сразу, - поспешил добавить он, увидев взгляд Бликса.
- В чем проблема? - спросил майор, глядя на свой командировочный приказ. Но в тот же момент он и сам всё понял: на полосках ткани, переплетенных золотой проволокой, должны были висеть три печати командировочного приказа, но на самом деле там были только две и остаток от полоски третьей... должно быть, он где-то потерял третью печать. Бликс заглянул в отворот рукава, но там были только кусочки сургуча и уголок, но ничего, что смогло бы помочь ему сейчас.
- Есть ли кто-нибудь, кто вас знает и может за вас поручиться? - спросил лейтенант.
- Штаб-сержант Реллин... но она на Железном перевале, - размышлял Бликс. - Возможно, еще генерал Копья фон Тургау, и даже штаб-майор Хелис... ее печать сорвана, но именно она подписала приказ.
- Если не считать того, что это копия, - заметил лейтенант. Он задумался на мгновение, затем кивнул. – Похоже, самый быстрый способ будет связаться со штаб-майором; несомненно, она сможет подтвердить, что вы получили приказ от нее. - Он повернулся к молодому капралу и отправил его на поиски штаб-майора Хелис. - Я видел, как она только что вошла, - сообщил Бликсу лейтенант, - думаю, она в цитадели.
- Хорошо, - сказал майор, приготовившись к долгому ожиданию. – Для чего всё это? - спросил он мужчину. Прошло немало времени с тех пор, как Бликс в последний раз был в Аскире, шесть лет, если быть точным, но он не мог припомнить, чтобы вход в цитадель был когда-нибудь проблемой.
- Уже были покушения на жизнь императрицы и других высокопоставленных лиц. Совсем недавно даже произошла схватка между Совой Аселой и одним из этих проклятых наездников душ. Вы, наверное, проходили мимо того места, сражение оставило глубокую воронку на улице, множество домов загорелись, десятки людей погибли. С тех пор мы тщательно следим за тем, чтобы не впускать незнакомцев или тех, у кого нет необходимых распоряжений. Он с сожалением пожал плечами. - Это не было бы проблемой, если бы с вами не приключилась эта незадача.
- Вы случайно не майор Меча Бликс? - раздался весёлый голос, заставивший майора Меча поднять глаза, прежде чем он успел спросить, кто такая Сова Асела. Это был тот самый долговязый лейтенант, который так взволнованно слушал песню менестреля.
- Это я, - кивнул Бликс.
- Отлично! - воскликнул молодой человек, радостно потирая руки. - Я лейтенант Меча Штофиск.
- Да, лейтенант, - усмехнулся Бликс, не зная, что делать с этим человеком, посмеяться или отчитать. Для этого была причина: на ремне с мечом лейтенанта отцепилась цепочка, так что при каждом жесте лейтенанта меч болтался взад-вперёд, ударяясь о его ноги, чего лейтенант, похоже, не замечал.
- У меня приказ отвести вас к штаб-полковнику Орикесу, - пояснил теперь Штофиск. - Я направлялся в дом императрицы, когда увидел вас... Я подумал, лучше спросить не вы ли это. И это оказались вы! Я имею в виду... вы слишком рано! - закончил он почти укоризненным тоном.
- Так я, по крайней мере, узнал, что у нас теперь есть императрица, - улыбнулся майор Меча.
- Верно! - согласился лейтенант, возбуждённо кивая. - Это был сюрприз, не так ли? - Он даже не стал дожидаться ответа. - Для нас это тоже стало неожиданностью! - поспешно добавил он, выглядя немного виноватым, как будто нёс за это ответственность. - Они решили это на королевском совете. Теперь, когда мы находимся в состоянии войны, совет решил, что будет лучше объединить империю под одной короной. Поскольку Сова может повелевать магией, и оказалось, что она внучка императора, корону передали ей.
- Как благоразумно, - заметил Бликс с сарказмом. - Кто бы мог подумать, что королевский совет способен на это!
По его мнению, было практически невозможно, чтобы правители семи королевств добровольно приняли такое решение. Ему было интересно, как они смогли вынудить их проявить такое «благоразумие».
- Значит у нас есть императрица, - промолвил Бликс, качая в недоумении головой. - Вот так дела... как к этому относятся люди?
- Вы можете сами увидеть, пройдясь по улицам Аскира... народ празднует! - объяснил долговязый лейтенант. - Она популярна, и люди как на седьмом небе, это похоже на народное гуляние... люди повсюду празднуют, и даже торговый совет в честь праздника отменил на неделю торговые пошлины и даже убрал налог на пиво. - Он слегка улыбнулся. - Что касается войны, они верят, что наша новая императрица решит её в нашу пользу с помощью своей магии... было бы неплохо, если бы все было так просто. - Он огляделся по сторонам. - У вас нет с собой багажа?
- Нет, лейтенант, - ответил Бликс, всё ещё переваривая сказанное.
- Хорошо, - сказал молодой офицер. - Тогда я отведу вас прямо к штаб-полковнику Орикесу. Вас уже ждут.
- Ждут? - изумлённо спросил Бликс. - А генерал Копья тоже там?
- Нет, - ещё более виновато, чем раньше, ответил поджарый солдат. - Он... не сможет прийти. Но думаю, штаб-майор Хелис тоже будет присутствовать. Она...
- Я уже с ней встречался, - сообщил майор лейтенанту. - Но есть небольшая проблема.
- И что это?
- Мой командировочный приказ. - Бликс поднял документ. - Как видите, не хватает печати, и меня не пропустят, пока всё не прояснится.
- Но ведь всё уже прояснилось! - изумлённо произнёс лейтенант, вопросительно глядя на офицера охраны. Тот лишь поспешно кивнул.
- Конечно. Если лейтенант Меча Штофиск так говорит, значит, так оно и есть.
- Видите? - засиял молодой человек. - Мне ли не знать, что приказ подлинный, ведь я сам его писал. Некоторые вещи генерал Копья всё же не оставляет на Перьев, - с гордостью добавил он.
- Хорошо, - промолвил Бликс, сдерживаясь, чтобы не рассмеяться вслух. - Тогда ведите.
- Да, сэр! - ответил Штофиск и бодро зашагал вперёд.
Что-то ударилось о булыжную мостовую.
- Лейтенант! - крикнул Бликс.
- Да, майор?
- Вы потеряли меч! - сообщил Бликс молодому человеку, тщательно следя за тем, чтобы черты его лица оставались нейтральными, когда лейтенант так поспешно наклонился, что чуть не упал.
Дойдя до прохода во внутренний двор цитадели, лейтенант повернулся и посмотрел на Бликса.
- Вы знаете, где находится кабинет полковника? - спросил он майора. - Пройдёте здесь, а потом по кольцу до двери с перекрещёнными перьями.
- Теперь да, - усмехнулся Бликс и отдал под козырёк, ответив на приветствие поджарого мужчины, после чего, следуя его инструкции, направился широким шагом к кабинету полковника. Как этому человеку удалось стать офицером Быков, оставалось для Бликса загадкой, но, несомненно, он поднял ему настроение.
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Когда ординарец открыл перед майором Меча дверь, его ожидал не только штаб-полковник Орикес. Из всех присутствующих Бликс знал только штаб-майора Хелис, с которой, видимо, за последние несколько дней случилось что-то плохое. Она выглядела расстроенной, а её глаза были красными, как будто она плакала.
Две другие женщины были одеты в тяжелые, похожие на металлические, темно-синие мантии, на левом плече каждой из них красовался золотой символ совы. У обоих капюшоны были откинуты, и они смотрели на майора с почти одинаковым выражением лица, слегка наклонив головы и приподняв левую бровь, но это было все, что их объединяло. Та, что стояла слева от Орикеса, была немного выше, бледная красавица с длинными волосами, черными и блестящими, как вороново оперение, и кожей, бледной и светлой, как снег, с ясными, холодными голубыми глазами, которые, казалось, пронзали майора. Сколько ей лет, определить было невозможно, на лице были мелкие морщинки, но казалось, что они не осмеливаются оставить больше, чем этот тонкий след.
Глядя на неё казалось, будто взгляд бесцельно скользит по маске, не находя доступа, который мог бы привести к решению загадки. Следы холодной жестокости смешались с отчаянием, доброта - с презрением. На этом холодном лице всё противоречило само себе... Бликс поспешно отвел взгляд в сторону, и посмотрел на другую Сову, которая, в отличие от первой маэстры, казалось, заполнила своим существом всю комнату. Молодая, лет двадцати, с длинными, струящимися медно-рыжими волосами, глазами цвета морской волны, прямым носом, энергичным подбородком и слишком широким ртом, который, похоже, постоянно улыбался. Она разглядывала майора с дружелюбным любопытством.
В то время как одна Сова стояла так неподвижно, что напоминала статую, и, казалось, даже не моргала, эта молодая женщина постоянно находилась в движении, словно пылающее пламя, наполняющее своим светом эту комнату, в то время как другая маэстра горела холодно и спокойно, как свеча фонаря.
Эта комната, без всякого сомнения, принадлежала Перу, каждый дюйм стен был заставлен полками с книгами или свитками, широко открытые окна пропускали в комнату свет и прохладный весенний воздух. На большом столе посередине лежала карта, вокруг которой собрались штаб-полковник и его гости. Карта, на которой была изображена страна, береговые линии которой казались Бликсу совершенно незнакомыми.
- Рад вас видеть, майор, - любезно поприветствовал его Орикес, хотя выглядел немного растерянным. - Дезина, маэстра, это майор Меча Бликс, о котором я вам уже рассказывал. Майор Меча, позвольте представить вам Дезину, приму Башни и императрицу Аскира... и штаб-майора Аселу из Башни Сов. Со штаб-майором Хелис вы уже знакомы.
Бликс выпрямился и отдал честь. Он вспомнил слова менестреля, в которые едва поверил. По крайней мере, он был прав в том, что она молода и красива. Ещё она была Совой. Может быть в его песне все-таки была доля правды? В любом случае, она почти против его воли произвела на него впечатление. Особенно его привлёк открытый взгляд этих глаз цвета морской волны. Боги... что, если слухи были правдой, и Совы могли читать мысли?
«Глупости», - подумал он. «Это чистое суеверие, возьми себя в руки!»
- Это честь для меня, маэстра... Высочество... - едва смог вымолвить он. Боже, как ему к ней обращаться? Ваше Величество? Но разве Совы не имели также воинское звание? И почему их было двое? Он же совсем недавно слышал, что в Аскире снова появилась Сова, откуда же взялась вторая?
- Будет достаточно маэстра, - улыбнулась молодая императрица. - Асканнон придерживался того же принципа... В одном из писем он написал, что перечисление его титулов систематически разрушает любой разговор. К тому же магия накладывает больший отпечаток, чем императорская корона... которую я, как вы могли заметить, не ношу. - Её улыбка стала шире. - Похоже, что за последние семьсот лет корона куда-то пропала.
Бликс был благодарен за её слова, он мог вздохнуть с облегчением, но в то же время он был поражен тем, как легко молодая женщина смогла растопить лёд, но также трудно было противиться её улыбки. С другой Совой, этой маэстрой Аселой, все было иначе: её взгляд по-прежнему заставлял Бликса ёжиться. Глядя, как сузились её глаза, Бликс мог легко поверить, что она действительно читает его мысли!
- Вы как раз вовремя, - заявила молодая императрица, и её улыбка немного померкла, когда она посмотрела на карту. - Не хотите объяснить ситуацию? - спросила она штаб-полковника Орикеса, который кивнул.
- Вы знакомы с историей Трех королевств? - спросил он майора.
Бликс посмотрел на карту и лишь покачал головой.
- Хорошо, - сказал Орикес. - Вот это Южнестранье, Три королевства или колонии, можете выбрать сами, как их называть, - начал он, сделав жест, охватывающий всю карту. - Чуть более семисот лет назад эти земли были захвачены империей и отвоеваны у варваров. Затем поток миров иссяк, Асканнон отрекся от престола, Огненные острова перешли во владение пиратов, и снабжать колонии с моря стало невозможно. Колонисты были брошены на произвол судьбы и забыты. Но они выжили и создали три новых королевства: Джасфар, Летазан и, здесь, на востоке, Иллиан. - Он поднял глаза на Бликса. - Как видите, Южнестранье на добрую треть больше, чем вся империя, включая Бессарин. Это богатый, плодородный край с хорошей пахотной почвой и богатыми полезными ископаемыми, и при этом малонаселенный. Там говорят на имперском языке и проповедуют триединство Сольтара, Борона и Астарты. Как и мы. Вот только мы о них забыли. Теперь на них напали. - Орикес посмотрел на молодого офицера. - Вы хотите что-то сказать?
Бликс кивнул.
- У меня был длительный разговор с генералом фон Тургау, - пояснил он. - Он инструктировал меня о нападениях империи Талак, о потоке миров и магических порталах... более того, я своими глазами видел, какую тёмную магию могут творить жрецы этого ложного бога. - Он посмотрел в сторону штаб-майора Хелис. - Мой штаб-сержант и я были там, когда генерал Копья, штаб-майор Хелис и жрица Соланте освободили город Алдар от магического заклятия... Только в конце мы чуть сами не стали его жертвами. - Он снова посмотрел на карту. – От него я слышал, что большая часть Южнестранья оккупирована врагом, и только сама столица пока держится.
- Верно, - кивнул Орикес. - Это именно то, что мы хотим изменить. - Он указал на место на карте, где был обозначен горный хребет. - Местные жители называют эти горы Громовыми горами, соответственно старая имперская крепость, возвышающаяся над этим перевалом, называется Громовой крепостью. Именно оттуда чуть более трех месяцев назад генерал Копья и его спутники отправились в империю, чтобы искать помощи против Талака. Как вы знаете, с тех пор император-некромант даже предпринял попытки захватить Аскир, наши войска встречались в бою... А катастрофа, уничтожившая значительную часть нашего побережья и почти полностью разрушившая город Янас, произошла непосредственно из-за действий нашего врага. Громовая крепость находится здесь, - штаб-полковник указал пальцем на символ крепости у гор. Когда-то таких крепостей было много, майор, но со временем все они были разрушены, уцелела только эта, буквально вмерзшая в лед и снег. Она охраняет единственный известный перевал через Громовые горы... - его палец скользнул дальше на север - ... а вместе с ним и доступ к самому молодому городу Трех королевств, Колдену, основанному всего несколько лет назад переселенцами из Южнестранья. - Он постучал пальцем по точке на карте. - Громовая крепость - последняя из больших крепостей, майор, и, по общему мнению, её нельзя взять обычными средствами. Пока эта крепость находится под нашим контролем, мы можем удерживать перевал. А пока перевал в наших руках, Колден будет оставаться свободным.
- И насколько велик этот Колден? - спросил Бликс.
- В конце прошлого года там проживало чуть меньше семи тысяч человек, - сообщила ему Сова Асела. Она заговорила впервые, и её голос был мягким и с хрипотцой , как у барда, что заставило Бликса удивленно поднять глаза: этот голос совсем не сочетался с её холодной красотой. - Но в настоящий момент, - продолжила Сова, - их уже более двенадцати тысяч, а перевал стал снова проходимым для пешеходов и повозок только месяц назад. Их будет еще больше... намного больше! От эльфийских наездников грифонов мы знаем, что распространилась весть о том, что в Колдене безопасно. Они сообщают о тысячах беженцев, направляющихся на север в поисках безопасности. Войска Талака даже пропускают их.
- С чего им это? - удивленно спросил Бликс.
- А почему бы и нет? - спросила в ответ Сова. - Не все могут бежать, и не все готовы на это. Те, кто бежит - как раз те, кто не смирился со своей участью. Более того, Коларон Малорбиан прекрасно знает, что Колден не сможет обеспечить такое количество беженцев. Как следует из названия, это холодная, бесплодная земля. Ни при каких мыслимых обстоятельствах урожая не хватит, чтобы прокормить столько людей, даже если каждый из них возьмёт мотыгу, чтобы отвоевать у каменистой почвы новое поле. Земля там просто недостаточно плодородна.
- Если мы не поможем им, беженцы умрут с голода, - мрачно заметила Дезина. – Только сейчас у нас у самих не хватает зерна. Но это отдельная проблема для другого дня.
- То, что беженцы могут беспрепятственно уйти, было одним из обещаний, данных запертым в столице, - продолжил Орикес. - Но бесчисленные обещания уже были нарушены. Как и обещание военачальников снять осаду города, если королева сдастся. Когда королева Элеонора сделала это, некроманты попытались отнять у неё душу, забрать её умения и знания... Они потерпели поражение, и Борон сотворил чудо, которое на месте наказало некромантов за это кощунство.
- В самом деле? - удивленно спросил Бликс.
- В самом деле, - подтвердил полковник более холодно, чем раньше. - По милости Борона королева исчезла в чистом белом пламени веры, истинном белом пламени, а не в погребальном костре, о котором так кощунственно говорит этот культ в Алдане! Так она испытала милость бога и смогла беспрепятственно вознестись к Сольтару, а те, кто желал посягнуть на ее вечную душу, были непосредственно наказаны и очищены в его священном пламени. Вот только они обречены на вечную тьму, их наказанием будет то, что они никогда не почувствуют свет и милость Сольтара!
«Верно», - подумал Бликс, слушая эту проповедь и подавляя вздох. Он и забыл. О штаб-полковнике было известно, что после службы в армии тот собирался принять сан священника в храме Борона. В любом случае, отсутствием веры и убеждённости он, похоже, не страдал.
Однако Бликс смотрел на это иначе. С его точки зрения, до сих пор он встречал мало чудес, а вот того, что боги должны были предотвратить было слишком много... если они действительно существовали. Хоть и преобладало мнение, что в доспехах неверного не найти, но Бликс был почти одним из них. Не то чтобы он избегал храмов или сторонился их, но каждый раз представая перед Бороном, Бликс спрашивал бога, почему он допускает несправедливость и несчастья, запачкавшие мир... И все же майор Меча завидовал вере старшего. Наверное, когда человек верит, что следует провидению и тому, что это боги упорядочивают его мир, он чувствует облегчение.
- Значит, столица еще держится? - подвел итог сказанному Бликс.
- Не только держится, - поведал ему полковник. – Из-за жертвы королевы и видя, что осаждающие явно нарушили своё слово, защитники еще более полны решимости защитить город.
- А насколько велика эта столица? Как долго они смогут удерживать её? - спросил майор.
- В городе проживает чуть меньше ста тысяч человек. У Иллиана также есть что-то общее с Аскиром, - теперь вступила в разговор Асела. Она почти незаметно улыбнулась. - Это сам Асканнон создал стены столицы. После Алдара и Аскира, Иллиан был третьим укреплённым им городом... и можно легко заметить, что он кое-чему научился. Нет, майор Меча, враг не сможет захватить Розу Иллиана... Только предательство или отчаяние откроют ему эти ворота. И пока он сжимает город железным кулаком, до тех пор будет чувствовать шипы розы в своей плоти. Четыре легиона осаждают город, майор Меча, но даже будь их сорок, никакой разницы не было бы.
- Асела забыла упомянуть одну вещь, - заговорила молодая императрица. - Каждый день, пока город отказывается сдаваться, сотню женщин и детей сажают на кол у ворот Иллиана... в пределах видимости и слышимости, чтобы защитники видели их со стены и слышали их крики. - Она посмотрела в сторону черноволосой Совы. - Предательство или отчаяние... Асела права, только они откроют ворота Иллиана. Но если мы не дадим им надежду в ближайшее время, то наступит момент, когда город сдастся. Не сегодня, не в следующем месяце, не через три... но скоро. - Императрица сжала кулаки и решительно посмотрела на Бликса своими зелеными глазами. – Нельзя, чтобы Иллиан пал, он должен выстоять, пока Второй легион не будет готов принять бой в Южнестранье. Поэтому мы должны найти способ для королевы Лиандры добраться до Иллиана.
«Хорошо», - подумал майор. «Теперь осталось выяснить, кем была эта королева Лиандра.» Он продолжил слушать.
- Такой способ есть, - снова вступила в разговор Сова Асела. - Когда-то в Иллиане тоже был магический портал, подобный тому, что привёл вас сюда. Только для его использования нужен поток миров.
- Ваша задача, майор, вместе с вашей ротой проложить путь к древнему храму, где поток миров в настоящее время еще течет и перенаправить поток магии так, чтобы мы могли вновь активировать портал в Иллиане, - продолжила императрица, - Так мы сможем снабжать город из Аскира, дав его жителям поддержку и, прежде всего, надежду!
- Магический портал? Он даст им больше, чем просто надежду, поскольку благодаря одному только этому порталу осада будет снята! - заметил Бликс, задумчиво глядя на юную императрицу. - Есть какая-то загвоздка, верно? Какой-то подвох... он должен быть! Он всегда есть, когда запрашивают мою роту!
Ответ ему дала Асела.
- Храм находится на вражеской территории, - объяснила она, - Вот вам и ваш подвох.
- Где именно? - поинтересовался Бликс.
- В этом-то и проблема. Я была там всего один раз, и это было почти восемьсот лет назад... со временем некоторые воспоминания тускнеют.
Восемьсот лет? Бликс недоверчиво моргнул, но, похоже, больше никто не подверг сомнению заявление Совы. Она уже продолжила говорить, указывая на карту.
- Храм находится где-то здесь, вход в отвесной стене рядом с источником. Там нужно искать волчью голову, размером с мой кулак. Если её повернёшь, должен открыться вход... Она пожала плечами. - Это все, что я могу сказать.
«Забудь про восемьсот лет», - призвал себя к порядку Бликс. «Думай о существенном!» Он наклонился над картой и пригляделся. Там, где все еще лежал тонкий палец Совы - её «где-то здесь», стояло название.
- Лассандаар, - прочитал Бликс. - Что это? Селение?
- Маленький городок, - пояснил Орикес. - С примерно четырьмя тысячами жителей.
- Я полагаю, он перешёл к врагу? - спросил Бликс.
- Там проходит торговый путь из Мельбааса. Это большой портовый город, находящийся здесь. Он перешёл к врагу уже в прошлом году. Оттуда он снабжает свои войска... а из Лассандаара припасы распределяются по стране.
- Вы хотите сказать, что город важен для врага, - прокомментировал Бликс.
- Верно, - согласился Орикес. - Враг разместил там половину роты. Около пятисот шестидесяти человек, восьмая рота вражеского Двадцать первого легиона, чьи основные силы находятся в Мельбаасе.
- Двадцать первого? - в ужасе спросил Бликс. - Боги, сколькими легионами располагает враг?
- Мы предполагаем, что их сорок семь, - бесстрастно сообщила майору Меча Сова Асела. - Эти сведения несколько устарели, возможно, сейчас их больше.
Может Сову это и не тронуло, но одно долгое мгновение у него было такое чувство, будто на собравшуюся здесь маленькую группу людей упала тень, потом Бликс сделал глубокий вдох.
- Ну хорошо. Значит там размещена половина роты. Почему только половина, если город так важен?
- Судя по всему, Двадцать первому легиону было поручено охранять торговые пути. Половина роты в Лассандааре - это лишь одна из многих, разбросанных по всей стране. Не забывайте, они находятся там в качестве захватчиков. Они победили... обычно половины роты достаточно, чтобы контролировать такой город, как Лассандаар. Большего и не требуется, - мрачно добавил штаб-полковник. - Контролировать и ждать.
- Вы хорошо осведомлены, - заметил Бликс, и Орикес кивнул.
- Южнестранье не сдалось Талаку без боя. Там всё ещё есть сопротивление, а с тех пор, как эльфы вновь присоединились к альянсу, мы регулярно получаем отчёты от наших работающих там агентов. - Он поднял глаза на Бликса. - Если всё пойдёт как запланировано, вы познакомитесь с двумя из них. Они присоединятся к вам, как только вы доберётесь до Лассандара.
- По крайней мере, хоть что-то. - Бликс потер переносицу, пытаясь оценить расстояние между Громовой крепостью и Лассандаром. По виду, расстояние было приличным. - Итак, вы хотите отправить туда мою роту в поисках храма, в котором нужно перенаправить магический поток таким образом, чтобы портал в столице заработал. И все это желательно незаметно... потому что иначе мы навлечём на свою голову эту роту?
- О, - промолвила Асела, - У вас никак не получиться действовать незаметно. Враг обязательно заметит, что происходит. Он узнает об этом в тот момент, как поток миров отклонится от курса. Тогда Двадцать первый легион получит новое задание: найти храм, а вместе с ним и вашу роту, чтобы снова закрыть портал. Вашей задачей будет как можно дольше не пускать в храм врага... если придётся, сражаться до последнего вздоха. Так что судьба Иллиана, а в конечном итоге и Аскира, зависит от вас и вашей роты.
Бликс почувствовал, как что-то сжимает его горло.
- Это тоже самое, что сказать нам, что мы там умрем, - прокомментировал он хриплым голосом. - Вот почему вы выбрали нас.
- Мы надеемся, что этого удастся избежать. Но да, майор, - подтвердила молодая императрица, выдержав его взгляд. - Поскольку опасность существует, это была одна из причин.
- Другая – это ваша репутация, что вы командуете лучшей ротой в легионах, - впервые заговорила штаб-майор Хелис. - Поручить это задание вам было предложением генерала Копья.
- Тогда я должен поблагодарить его за то, что он вспомнил о нас, когда речь зашла о смерти! - язвительно сказал он.
- Это будет сложно, - ответила штаб-майор хрипловатым голосом. - Он был трусливо убит два дня назад.
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Когда Бликс вышел из цитадели, старший сержант, Саня Гренски, уже ждала его. Из-за её коротких седых волос было трудно определить возраст высокой женщины-солдата, даже Бликс не знал точно, сколько ей на самом деле лет. Всё, что он знал, что она была лучшим штаб-сержантом в легионах, и ему повезло, что она служит в его роте! Почему она оказалась в штрафной роте, тоже оставалось её тайной, но её опыт был для него бесценен.
За эти годы они сблизились и стали чем-то вроде друзей. Чем-то вроде. Поскольку Гренски была не из тех женщин, что терпят близкие отношения. В чём-то они были ближе, чем пара, ведь достаточно часто спасали друг другу жизнь, а в чем-то оставались такими же чужими, как и в самом начале. Как будто они молчаливо решили, что все хорошо так, как сейчас.
В любом случае, одного взгляда на его лицо было достаточно, чтобы она поняла, что он принес не очень хорошие новости. Он коротко описал ей то, что узнал об их следующей миссии.
- Когда-то это должно было случиться, - заметила Гренски, сделав глубокий вдох. – Нам просто повезло, что долгое время в этом не было необходимости.
- Наверное, ты права, - согласился Бликс. - Есть кое-что еще. Очевидно, у генерала Копья были конкретные представления о нашей экипировке. Большая часть нашего нового снаряжения уже отправлена в Громовую крепость. Как я понимаю, не хватает только двух десятков лошадей... как только мы их получим, нас отправят на поле боя. Так что у нас еще есть день или два впереди.
- Лошадей? - удивленно спросила Гренски. - Мы - тяжелая пехота! Что нам делать с лошадьми?
- Мы - легионеры, - поправил её Бликс, - А это значит, что мы об этом узнаем...
… - когда придет время! - закончила Гренски его предложение, закатив глаза.
- По крайней мере, это объясняет приказы, которые я получила.
- А я уже спрашивал себя, почему ты здесь. Какие приказы?
- Мне велели ознакомиться с магическим порталом и подготовить роту к перемещению в Громовую крепость. Через портал. - Она чуть встряхнулась. - Мне становится не по себе, стоит об этом подумать. Кроме того, я беспокоюсь об Орвине. Он из Алдана, и если мы скажем ему путешествовать через магический портал, он, наверняка, доставит нам неприятности.
- Ты тоже из Алдара, - напомнил он ей.
- Но я же не какой-то необразованный пастух, - объяснила она ему с величественным видом. - Потребуется нечто большее, чтобы заставить меня паниковать. Говорят, что в Громовой крепости водятся пауки, размером с маленькую собаку... вот это уже заставляет меня потеть, но не какой-то там портал! Плюсом этих порталов является то, что нам не нужно будет туда маршировать! Я слышала, что Громовая крепость находится в тысячах миль к югу отсюда... добираться было бы долго, а портал избавит нас от такого длинного пути. С другой стороны, такой марш хорошо подошёл бы для привлечения новобранцев...
- А у нас они будут? - с интересом спросил Бликс.
- Сорок три. Некоторые из легионов, некоторые только что из темниц Семи королевств.
Бликс тихонько присвистнул.
- Это довольно много... вместе с ними нас будет сколько... сто семьдесят два?
- Сто семьдесят один, - поправила его Гренски. - Ты же знаешь, какие они в Алдаре. Капрал Ханнис, очевидно, счёл нужным сцепиться с королевским гвардейцем... Не знаю, о чём был спор, но его за это повесели. Вендис рвёт и мечет, но его руки были связаны, он тоже мог только смотреть, как они вздёргивают его. Я слышала, что он довольно долго дрыгался. Что ж, думаю, что мы потеряем некоторых из новичков таким же образом, пока остальные не уяснят. Кстати, не только наша рота пополнилась, - продолжила Гренски. - Это происходит повсюду... Думаю, план состоит в том, чтобы увеличить легионы до полной боевой мощности в течение следующих шести месяцев.
Гренски показала ему командировочное предписание.
- Мне приказано явиться к администратору по экипировки Второго легиона... Ты останешься здесь?
- Пока да. Я попрошу квартирмейстера назначить мне жильё. До завтра я точно останусь здесь.
- Зато мне завтра утром придётся принимать наших четверых новобранцев. - Она театрально вздохнула. - Я с нетерпением этого жду... Выпьем?
- Если «Серебренная Змея» до сих пор существует... тогда до шестого колокола?
- Тогда увидимся, майор Меча, - усмехнулась она и отдала под козырёк.
Бликс смотрел, как она быстрыми шагами уходит, затем отвернулся и отправился на поиски квартирмейстера.

Храм Сольтара был впечатляющим зданием, с высокими колоннами, великолепно украшенными дверями и целым сонмом служителей в тёмных одеждах, которые заботились о верующий вокруг храма... и следили за тем, чтобы у бога не заканчивались пожертвования. К тому времени, как Бликс переступил порог божьего дома, ему не менее четырех раз напомнили, что он смертен и может предстать перед Сольтаром в любой момент, и тогда будет уже поздно, но сейчас, когда он ещё жив, и золото звенит в его карманах, самое время доказать силу своей веры звонкой монетой!
Как будто этого было недостаточно, перед ступенями храма было множество лавок, ведущих свои дела с богом другим способом. Это были торговцы памятными вещами, у которых можно было купить вышитые или серебреные, или даже золотые символы бога. Их прикрепляли к одежде верующих или, что особенно рекомендовалось воину, на нагрудник на высоте сердца. Если человек не хотел носить знак на видном месте, как доказательство своей веры, то для образованных людей существовала другая возможность. Всего за восемь золотых они могли приобрести отпечатанный вручную том со своим именем, написанным золотыми буквами на первой странице, который содержал слова бога и, таким образом, направлял его в любых обстоятельствах.
Сразу перед ступенями, ведущими к главным воротам, находилась лавка, где продавались освящённые клинки, мечи, топоры и арбалетные болты, а рядом с ней - лавка, торгующая святой водой, которой освящали оружие.
Бликс знал аргументы о том, что именно храмы кормят бедных за счёт пожертвований, или что бывший солдат, который теперь предлагал святое оружие, отдал свою левую ногу и лучшие годы за имперский город... и были десятки, если не сотни людей, кто зарабатывали на жизнь таким образом, благодаря храму и вере.
Что такого в том, чтобы прикрепить к своей мантии набивной шёлковый флажок с соответствующей молитвой? Ничего, Бликс тоже это признавал.
Все боги говорили, что тот, кто владеет большим имуществом, чем другие, должен сознавать милость и относиться к нуждающимся с великодушием, а не презрением.
В Аскире было много приютов, управляемых храмами, где любой проситель получал горячую пищу всего лишь за молитву и благословение. Если человек был готов сотрудничать, ему предоставлялась ванная или даже простое одеяние, а также возможность выполнять простую работу... которая в основном заключалась в поддержании чистоты дорожек или в выполнении простых поручений для храма.
Все это было хорошо и правильно, и для многих белый храмовый хлеб буквально означал разницу между жизнью и смертью. Кроме того, в храмовых школах можно было узнать слова богов и научиться читать, писать и считать, что часто становилось первым шагом к лучшей жизни. Бликс не находил во всем этом ничего предосудительного. Но были и те, кто обогащался за счёт веры других, для них это был просто бизнес. А что еще хуже, некоторые из них заставляли продавать достаточно молитвенных флажков и вовремя платить за аренду ларька, используя угрозы, и если человек не продавал веру в достаточном количестве, они без всякого милосердия могли даже сломать палец.
Конечно, храм этим не занимался, но по мнению Бликса, именно храм должен был положить этому конец... Он с трудом мог представить, что священники в своих дорогих одеждах не знают, какие используются методы в торговле их верой. Если они посвящали эти мечи из лавки богу, то должны были знать, чему пособничают... И то, что ни одна из лавок не находилась к храму ближе, чем на предписанном расстоянии в двадцать пять шагов, не было для майора Меча достаточным оправданием.
Чем ближе он подходил к храму, тем больше воспоминания настигали его, тем чаще он видел знакомые лица. «Ничего не изменилось», - с горечью подумал он. А может, всё-таки да, потому что, поднимаясь по широким ступеням к храму, он услышал взволнованный голос, позвавший его по имени.
- Куртис? Это действительно ты? Боги... это ты! - Взволнованный голос принадлежал его старому другу детства, Герлону, и он был последним человеком, которого Бликс хотел видеть в этот момент. Не потому, что ему было за что его винить, нет, скорее наоборот. Герлон всегда был пугающе наивным и честным, и даже в детстве ничто не могло поколебать его веру. Бликс мог отвергнуть или проигнорировать кого угодно, но не Герлона. Он был одним из тех невыносимо добрых людей, которые наперекор тебе показывали, что можно жить благочестивой жизнью, если только захочешь.
Не успел он повернуться, как уже оказался в объятиях Герлона, и видимая радость, с которой молодой человек приветствовал его, заставила Бликса проглотить резкие слова, которые уже вертелись у него на языке, и поэтому ему ничего не оставалось, как покориться судьбе.
- Привет, Герлон, - поприветствовал он старого друга после того, как тот выпустил его из объятий. - Это, что, одежда священника?
- Да! - подтвердил Герлон, его глаза сияли. - Разве это не чудо? Два дня назад у меня было посвящение в первый ранг, а вчера я впервые смог совершить полуночную мессу. А ты... меч и орел, ты майор Меча! Мог ли ты подумать, что однажды достигнешь таких высот, когда мы воровали яблоки из храмового сада? У тебя есть собственное подразделение? Майор Меча, с таким званием ты можешь руководить ротой, верно? Ты знаешь, что мой брат тоже служит в легионе Быков? Он патрулирует здесь по ночам и...
Молодой священник замолчал и пристально посмотрел на Куртиса.
- Я вот болтаю без остановки, а тебя явно что-то беспокоит. Друг мой, скажи, что с тобой? Могу я помочь? - Он широко улыбнулся. - Если хочешь, можешь исповедаться мне, теперь я могу выслушать твои грехи от имени бога и дать тебе совет.
- Я точно пришёл сюда не для того, чтобы исповедоваться, - ответил Бликс более резко, чем намеревался, но Герлон, похоже, сразу же простил его резкий тон, всё же лицо последнего потемнело... что, однако, не было вызвано необдуманными словами.
- У тебя ужасный шрам, Куртис, - озабоченно заметил молодой священник. - Наверное, было очень больно, и хорошо, что уже всё зажило. А твои глаза... ты повидал многое из того, что не хотел видеть, верно?
«Да», - подумал Бликс. «Слишком много.» Ему пришло в голову кое-что еще... Они с Герлоном стали такими хорошими друзьями, поскольку разделяли один день рождения, они родились в один день... Через девять недель им обоим стукнет по двадцать пять... если он, Бликс, доживет до того дня! Но на лице Герлона тоже были следы жизни, он тоже не остался молодым... только Бликс чувствовал себя намного старше.
«У Герлона было одно преимущество», - вспомнил Бликс, - «с ним можно было назвать вещи своими именами.»
- Мне не нравится, когда мне об этом напоминают, - сказал он теперь. - Я здесь не для того, чтобы исповедоваться или найти тебя... хотя рад тебя видеть!
Это было не что иное, как правда. А в том, что священник был одним из немногих хороших людей, которых знал Бликс, он вряд ли мог винить его.
- Я и не ждал, что ты здесь ради меня, - отозвался Герлон. Он посмотрел поверх плеча Бликса и покачал головой. - Спроси кого-нибудь другого, майор Меча служит Сольтару другим способом. - Бликс повернулся и увидел, как послушник уходит с жертвенной чашей. - Я не забыл, как ты относишься к храмовым подношениям, - спокойно пояснил Герлон, слегка отодвигая Бликса в сторону. - Но и для тебя у богов найдётся задние. Я знаю, что ты внесёшь свою лепту. - Он пристально посмотрел на майора Меча. - Если ты не хотел жертвовать, исповедоваться или молиться, тогда зачем ты здесь?
- Я не говорил, что не хочу молиться. Только не за себя, а за одного моего знакомого, который пребывает сейчас у Сольтара, - пояснил Бликс. – За одного, такого же, как и я, солдата... генерала Копья фон Тургау. Он был убит два дня назад. Я знаю, что он служил Сольтару, так что его тело, вероятно, находится здесь, я хочу отдать ему дань уважения.
- О, - удивился Герлон, быстро оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, что никто, кроме Бликса, его не слышит. - Ты знаешь генерала Копья?
- Мы встречались. Я ценил его... - Бликс слегка ухмыльнулся. - Он был одним из тех людей, кто был достаточно прямолинейным, чтобы говорить правду, даже если человек не хотел её слышать.
- Говорить правду уместно всегда, - согласился брат Герлон.
Бликс весело покачал головой.
- Следовало ожидать, что ты так скажешь, - рассмеялся он. - Итак, ты можешь проводить меня к нему?
- Да, непременно, - согласился Герлон. - Но есть две небольшие проблемы. - Он снова огляделся, а затем доверительно наклонился к Бликсу. – Во-первых, его убийство держат в тайне, во-вторых, он не умер.
Бликс моргнул.
- Его убили, но он не умер?
- Да, - ответил Герлон со страданием в голосе. - Это сложно... и даже нас, священников, ставит в затруднительное положение... Считать ли то, что он не может умереть, святотатством или чудом? А ты откуда знаешь об этом?
- От штаб-майора Хелис, адъютанта генерала. Что значит, он не может умереть?
Герлон тихо вздохнул.
- Пойдем со мной, я отведу тебя к нему... тогда увидишь своими глазами. Но держи всё, что увидишь или узнаешь, в секрете. Брат Джон, первосвященник нашей веры, постановил, что мы должны хранить молчание... но ты ведь уже знаешь, верно? - Он протянул руку Бликсу. - Если ты отдашь мне свой меч, я проведу тебя к нему.
Пока Герлон вёл его через главный зал храма, Бликс смотрел на одетую в мантию статую бога, у которого, как и у Сов, капюшон был натянут на лицо до самого носа, так что видны были только подбородок и рот. Тем не менее, ему казалось, что бог следит за ним взглядом. Наверное, подумал Бликс, все верующие чувствуют себя так... и на краткий миг он задумался о том, что, возможно, стоит помолиться... В конце концов, он был почти уверен, что вскоре сам предстанет перед богом.
Но что ему сказать, о чем попросить? Пощади меня? Он забирал маленьких детей и невинных, с чего ему щадить солдата, чьим ремеслом было само убийство? Пусть всё идёт своим чередом, - с горечью подумал Бликс, не стоит беспокоиться заранее. Бросив последний взгляд на статую, Бликс последовал за своим другом священником через едва заметную дверь, которая вела в небольшую, богато украшенную комнату, справа от главного зала.
Комната была роскошно украшена фресками, лента цветов из чеканного золота проходила прямо под тёмным потолком, который художник оформил как ночь: бархатное полотно, на котором то тут, то там сверкали звезды. Стены были украшены сценами из книги Сольтара, а на торцевой стене находился полурельеф бога: слева над его плечами висело солнце, а справа - две луны. Знакомый мотив, только теперь Бликс впервые увидел, что бог опирается на меч, острие которого пронзает у его ног чудовище, покрытое чешуей чёрного цвета, с жуткими щупальцами, глазами и ужасающе уродливыми ртами.
Совы на древних рисунках изображались обычно подобно Сольтару, только у Сов, которых он встретил сегодня, капюшоны были откинуты. Встретить изображение Сольтара в его собственном храме было совсем неудивительно, но справа от него стояла светловолосая женщина с голубыми глазами и прямым вздернутым подбородком, которая, казалось, пристально разглядывала его. Она была облачена в сияющие серебром, легкие конные доспехи, с мечом на боку и коротким конным копьем в левой руке.
Слева от Сольтара стоял воин в тяжелых латах, его руки в бронированных перчатках лежали на рукоятке тяжелого двуручного молота. У него был квадратный подбородок, сломанный нос и кустистые брови, под которыми серые глаза одарили Бликса тяжелым, испытующим взглядом.
Нет, не его, а того, кто лежал здесь на каменном одре, это ему предстояло встретиться с испытующим взглядом богов.
Так было написано в книге богов: Сольтар, Астарта и Борон будут судить человека после жизни. Однако его поразило изображение Астарты. Богиня олицетворяла мудрость и любовь - деликатные искусства... Раз в год люди поклонялись ей в храме особым способом, прежде всего отдавая дань её женскому аспекту. Кроме этого одного дня, в остальное время её статуя была облачена в полупрозрачное одеяние, выгодно демонстрирующее её прелести.
Во всяком случае, Бликсу не удалось вспомнить, чтобы он когда-нибудь видел Астарту, изображённой в доспехах.
Он подошёл ближе.
Во всех известных ему до сих пор храмах, статуи богов находились на островках, окруженных рвами, которые были заполнены освященной водой. Лестница с четырьмя ступенями вела к островку, но не касалась его. И только первосвященникам веры разрешалось взойти на эту четвертую и последнюю ступень и предстать лицом к лицу перед богом. Если человек не был священником, он редко приближался к богам ближе, чем на семь шагов, и даже тогда он уже подходил ближе, чем было позволено.
Хотя позы богов в разных храмах были совершенно разными, однако сами боги всегда изображались одинаково. Поскольку скульпторы создавали статуи в своеобразном священном трансе и без модели. Этот факт часто приводился как доказательство существования богов.
Однако здесь Бликс был так близко к изображению троицы, что мог бы дотронуться до них рукой и видел детали, которые раньше от него ускользали. У Сольтара, кроме узкого рта и энергичного подбородка, лица видно не было, но он заметил небольшой тонкий шрам на подбородке. Красота Астарты была несравненной, хотя она исходила не от совершенства, которое так часто можно увидеть, например, у эльфов. Её лицо было живым, с морщинками от смеха, тонко очерченным ртом, ямочками на щеках и тонкими морщинками, которые показывали сущность человека.
Борон выглядел так, словно пришёл сюда прямо с парадного плаца цитадели, его доспехи также очень напоминали доспехи Быков, и хотя бог обычно изображался в доспехах, Бликс задался вопросом, видел ли он когда-нибудь раньше Борона вооруженным. Но одно можно было сказать наверняка: такого тяжелого двуручного молота не было в арсеналах империи!
Но больше всего Бликса восхитил меч, на который опирался Сольтар. По форме и размеру он соответствовал мечу, который Герлон нёс за него в этот момент, но яркое лезвие, казалось, было сделано из бледной стали, на которой виднелись эльфийские руны.
Два больших подсвечника в углах торцевой стены держали массивные свечи, которые слабо мерцали и были единственным источником света в комнате. В центре стояла кровать, или скорее кушетка, поставленная так, чтобы вырезанные в полурельефе боги смотрели вниз на того, кто лежал на ней.
На этой кушетке, со свободно сложенными по бокам руками, лежал на спине генерал Копья, одетый в чистую униформу с золотой цифрой два на левом рукаве. Под его голову была подложена подушка, так что голова была слегка приподнята. Таким образом высокий воротник форменной куртки и шарф скрывали убийственный порез на шее.
Угловатый подбородок, узкий рот, прямой нос и глубокая, вертикальная складка на лбу... Это было суровое лицо, и даже в смерти он выглядел так, будто не нашел покоя. Его мимика скорее провозглашала железную решимость, как будто он собирался изменить порядок миров одной лишь своей волей.
Майор Меча встречался с генералом некоторое время назад, а также недавно снова видел его в Алдаре, и все же он уже забыл, какой харизмой обладал этот человек, словно не было ничего, что можно было бы противопоставить его воле.
Слева от мертвого мужчины, у его головы, стояла на коленях стройная молодая женщина с короткими серебристыми волосами. Она была одета в простое храмовое одеяние и выглядела так, будто была глубоко погружена в молитву. Прямо справа от входа, а значит по правую руку от Бликса, стоял жилистый молодой человек с пепельно-русыми волосами, собранными в хвост. На нём был дублет яркого зелено-красного цвета, так богато отделанный парчой, что если бы он снял его и поставил в углу, тот, несомненно, смог бы стоять там и без мужчины.
Мужчина выглядел не слишком довольным, он скрестил руки на груди и стоял на одной ноге, упираясь подошвой другого сапога в стену. Складки на его лбу, казалось, соперничали со складкой на лбу генерала Копья. «Этот человек», - подумал Бликс, - «не был скорбящим; он выглядел скорее праведно возмущенным или рассерженным.»
Но в одном Бликс был вынужден согласиться со своим другом Герлоном. Ради всех богов, он уже повидал в жизни вдоволь мертвецов, и всех их объединяло одно... они оставили свои оболочки, отрешившись от всего, что связывало их в жизни.
Не так, как этот человек. Он держался за жизнь с силой, которая была ощутима, как надвигающаяся гроза в знойную летнюю ночь. Стоило лишь взглянуть на него. И чем дольше Бликс смотрел, тем отчетливее это было видно... Казалось, он впитывал тени и получал от них силу... Все это производило впечатление...
- Можно прямо подумать, что он принял решение не умирать, верно? - произнёс хриплым голосом жилистый мужчина у правой стены, и майор Меча невольно кивнул: именно об этом он и подумал.
- Говорят, что Сольтар отказывается принимать его в свои чертоги, - тихо пояснил Герлон, бросив предостерегающий взгляд на юношу. - Брат Джон предположил, что Сольтар не позволит ему умереть, пока он не выполнит своё задание в этом мире.
- Вот только этот человек не выглядит так, будто позволит кому-то указывать, что делать, пусть даже самим богам, - заметил молодой человек. - Открыты перед ним двери в царство Сольтара или нет, этот парень не переступит их, пока сам не захочет... и ни мгновением раньше!
- Сэр Ласка, - мягко попросил Герлон, и Бликс насторожился. Не таким он представлял себе самого известного вора Аскира. Если это действительно был он. - Пожалуйста, сдерживайтесь немного, - продолжил Герлон. - Подумайте, где вы находитесь, и ваши громкие слова нарушат молитву сэры.
Теперь она вздохнула и открыла глаза, чтобы всех троих одарить испепеляющим взглядом, прежде чем осторожно подняться. Раздался хруст, когда она разогнула колено. Она втянула воздух, как будто ей было больно. Должно быть, она долго стояла на коленях на твердом полу.
- Я молюсь не за него, - сообщила она им удивительно глубоким голосом, заставившим моргнуть даже Бликса. - Разве что прошу совета и помощи, что делать дальше... а если нет, то проклинаю его за то, что он лежит здесь... Он нужен нам, он нужен мне, и именно сейчас, он разлёгся здесь, мертвый и бесполезный, на смертном одре!
Её горячность заставила насторожиться не только Бликса, Ласка тоже посмотрел на нее с удивлением.
- Это не обязательно его вина, - заступился он за покойника. Жилистый мужчина показался Бликсу слишком молодым, чтобы в самом деле быть легендарным вором Аскира. - Ему перерезали глотку, пронзили сердце, отравили и утопили... вряд ли можно винить его за то, что он сейчас мёртв.
Прежде чем Герлон или кто-то другой смогли остановить её, молодая женщина наклонилась вперёд, разорвала воротник и сорвала шарф с мертвеца, обнажив зияющую рану на шее.
- Мёртв? - гневно воскликнула она. - Мёртв? Посмотрите внимательнее! Три дня назад его привезли сюда и ...
- Сэра! - возмущенно воскликнул Герлон и шагнул к ней, но поспешно остановился, когда она протянула к нему руку, вокруг которой внезапно с треском забегали маленькие вспышки! Другой рукой она вцепилась в рану на шее мёртвого генерала, а потом с упрёком подняла пальцы, испачканные его кровью. – Вы хотите обвинить меня в святотатстве, священник? - пожаловалась она, протягивая окровавленную руку Герлону. - Хотите сказать, что это естественно, когда через четыре дня кровь, стоящая в ране, все еще свежая и теплая? Что в нём самом еще теплится жизнь? Что он не окоченел и не воняет? Посмотрите на него... разве вы не видите, что здесь происходит? - Окровавленной рукой она еще больше разорвала воротник, дёргая с такой силой, что голова мертвеца затряслась. - Разве вы не видите? – с упрёком закричала она, раздвигая края раны... - Вот... порез, он и вполовину не такой глубокий, каким был! - Слезы начали литься рекой, и она бросилась на мужчину, колотя его в грудь обоими кулаками, оставляя кровавые пятна на свежей форменной куртке. - Проснись, твою налево! - потребовала она, тряся мертвеца с такой силой, что его голова моталась туда-сюда. - Проснись, ты мне нужен!
- Сэра, - осторожно начал Герлон, делая шаг к женщине. - Сэра, вы...
- Не подходите ближе! - предупредила она, и снова вокруг неё заплясали вспышки. Бликс и молодой человек обменялись взглядами и, похоже, оба пришли к одинаковому решению: не вмешиваться. «И это было разумно», - подумал Бликс. «Связываться с отчаявшимися женщинами может быть только ошибкой. Особенно когда они обволакивают себя вспышками молний! По крайней мере», - подумал он с облегчением, она не может быть некромантом, иначе бог уже наказал бы её.»
- Проявите благоразумие, - настойчиво прокричал Герлон, заламывая руки, - я знаю, что вы охвачены горем, но вы не можешь так с ним поступать... правы вы или нет, он в руках Сольтара, а это его дом!
Женщина замерла, глубоко вздохнула, а затем выпрямилась. Она провела рукой по своим коротким волосам, оставив кровавый след, и бросила на священника тяжелый взгляд фиалковых глаз, в глубине которых, казалось, пылает пламя.
- Я не горюю, - сообщила она трём мужчинам. - Я в ярости... в гневе... Не хочу говорить неподобающим тоном, иначе сказала бы пару ласковых, но... боги! Мне хочется его избить!
- При всём уважении, сэра, - рискнул заговорить сэр Ласка. - Вы уже сделали это!
- Осторожно, - зашипела она, - я не желаю быть сейчас рассудительной! Сколько я его знаю, он требовал от меня благоразумия... требовал, чтобы я придерживалась здравого смысла! Как будто я была маленьким ребенком, который не знает, чего хочет... А он всегда приводил эти аргументы... однако сам когда-нибудь придерживался их? От меня требовал благоразумия, но когда дело касалось его самого, он следовал каждому своенравному порыву... Боги! - выругалась она. - Этот человек стоял передо мной и говорил, что разумнее было бы не брать меня в жены! Я предлагаю ему своё сердце, свою любовь и свой трон... а он говорит, что ничего не выйдет, потому что Сольтар, в конце концов, призовёт его! - Она посмотрела на трёх мужчин по очереди, сверкнув глазами. - Какое отношение одно имеет к другому, может ли кто-нибудь из вас сказать мне? - Её кулаки сжались. - И что он делает потом? Позволяет себя убить! Я спрашиваю вас, справедливо ли это? И как же он теперь спасает мир? Как он сможет это сделать, если лежит здесь безжизненным трупом? - Она так сильно ударила его по груди, что из мертвеца даже вырвался звук. - Вот... он исцеляется, он возвращается, раны закрываются... все это конечно здорово, но, клянусь богами, почему бы ему с этим не поторопиться?
- Сэра, - снова начал Герлон, но женщина лишь бросила на него предупреждающий взгляд. Она выпрямилась во весь рост, поправила одежду и посмотрела на всех троих с высоко поднятой головой.
- Успокойтесь, - величественно сказала она. - Я ухожу! Я всё равно ничего не могу здесь сделать. Он всегда был чертовски упрямым!
С этими словами она промчалась мимо Герлона, который поспешно убрался с её пути, и поспешила выйти из молитвенной комнаты. Тяжелая каменная дверь с гулким стуком захлопнулась, оставив в воздухе тишину и, в дополнение к благовониям, запах озона.
- Э..., - подытожил сэр Ласка, глядя в сторону двери, затем почесал голову. - Это было впечатляюще, - заявил он.
- Особенно вспышки, - восхищенно промолвил Бликс.
- Да, особенно вспышки, - согласился сэр Ласка, окинув покойника задумчивым взглядом, прежде чем наклониться над ним. Вероятно, чтобы поближе рассмотреть рану на шее. – Сольтар меня побери! – вырвалось у него, что вызвало протест Герлона. - Сэра права! Смотрите, рана закрылась примерно на ширину пальца... остался виден лишь красный след!
- Вы уверены, сэр Ласка? – с сомнением спросил священник и сам шагнул к мертвецу.
- Конечно я уверен, - настаивал вор. – Кому, как не мне знать, ведь это я вытащил его из воды! Вот... - Он отошел от тела. – Посмотрите, тут хорошо видно, где именно закрывается рана. - Покачав головой, он посмотрел на мертвеца, затем на дверь. – Её слова действительно верны! Кажется, он восстаёт из мертвых... - Он моргнул и вопросительно перевёл взгляд на Герлона, который как раз наклонился над покойником, чтобы тоже осмотреть рану. – Неужели такое вообще возможно?
- Сольтар - повелитель жизни и смерти, - отметил брат Герлон. - Если он так распорядится, то всё произойдет по его воле. – Всё же, он тоже был немного потрясен.
- Я не это имел в виду, - возразил молодой вор. – То, что я хотел узнать, случалось ли что-то подобное раньше?
- Некоторые чудеса уже происходили, - заявил Герлон, Бликс же, в свою очередь, заставил себя молчать. - Смертельные раны и болезни исцелялись, даже как-то была возвращена душа в тело через несколько дней после смерти. Если это соответствует воли Сольтара, то возможно всё. И многое уже произошло.
- Так написано в храмовых книгах, Герлон, но что ты уже видел сам? - возмущенно спросил Бликс, заслужив сначала удивленный, а затем разочарованный взгляд своего старого друга.
- Сам я уже видел исцеление смертельной раны, которая закрылась в течении нескольких отрезков свечи под молитвы священников, - ответил тогда Герлон. - А в Газалабаде совсем недавно произошло чудо, свидетелями которого стали сотни людей: исцеление эссэры Файлид, ныне калифы Бессарина. Даже ты не можешь сомневаться в том, что это произошло.
- Возможно, её раны были не... - начал Бликс, но Герлон покачал головой.
- Чтобы увидеть чудо, не обязательно ехать в Газалабад, оно происходит здесь, на наших глазах. Убедись сам, рана действительно закрывается, этого нельзя не признать.
- Боги! - вырвалось у сэра Ласки. – Взгляните на его глаза!
- Возможно, они открылись, когда его била сэра, - трезво предположил Бликс. - Это не должно иметь ничего общего с ...
- Дело не в этом, - перебил его молодой человек. - Мне всё равно, почему его глаза открыты... лучше загляните в них сами!
Для Бликса это тоже невозможно было не заметить... Веки покойника были открыты, а за ними блестели звёзды в самой тёмной ночи.

- Вот почему я стал солдатом, а не священником, - объяснил Бликс после того, как сбежал из храма. Он жадными глотками вдыхал ночной воздух, который был прохладным, однако ещё не холодным. Ближе к утру всё изменится, но пока воздух был приятным.
- А я священником, - прокомментировал Герлон, возвращая Бликсу его меч. - Меня интересуют мистерии, воля богов, замыслы, стоящие за всем происходящим. Это бесконечно увлекает меня.
- А разве тебе не страшно, когда ты видишь что-то подобное? - удивленно спросил Бликс.
- Страшно, - признал Герлон. - Но в то же время я вижу в таких вещах доказательство деятельности богов. Должна быть причина, почему в его глазах ночь... и я умираю от желания узнать эту причину. Кроме того, у меня постоянные видения. Ну, возможно, с моей стороны и самонадеянно - хотеть понять волю богов, и все же я ничего не могу с этим поделать, - он слегка улыбнулся и беспомощно пожал плечами. - В конце концов, боги создали меня таким и направили по этому пути.
- Неужели они также хотели, чтобы их вера продавалась как мишура? - возмущенно спросил Бликс, жестом указывая на прилавки, которые сейчас, с наступлением ночи, приводили в порядок и запирали торговцы и балаганщики. - Желал ли Сольтар, чтобы его образ продавали как амулет для накладывания на раны раненых? Желал ли он того, чтобы другие зарабатывали деньги на лжи, утверждая, что его изображение обладает целительным эффектом?
- Ты все еще в разладе со своим отцом, - заметил Герлон, пристально глядя на своего старого друга. - Не слишком ли ты стар для этого? Вы оба? Говоришь, идешь на войну и боишься не вернуться оттуда... и все же не пытаешься помериться с отцом?
- Он шарлатан, - проскрипел зубами Бликс. - Лжец и обманщик... а ещё убийца... даже если сам не убивал, но соглашаясь с тем, что люди умирают, веря его лжи, он пособник убийства!
- Он старый и сломленный человек, - тихо сообщил ему Герлон. - Сейчас его почти не видно, а когда встречаешь, он стоит на коленях перед Сольтаром и молится.
- Потому что он не смеет войти в дом Борона, - сурово промолвил Бликс, поправляя ремень с мечом. Он пренебрежительно огляделся вокруг. - Вся моя жизнь была связана с этим местом, - с горечью сказал он Герлону. - И все же здесь, на ступенях этого храма, я нашёл только одного человека, который не разочаровал меня. Да пребудут с тобой боги, Герлон, - сказал он, обнимая удивленного священника и крепко прижимая его к себе. – Желаю тебе идти выбранным тобой путём.
Прежде чем Герлон успел что-либо ответить, майор меча резко отстранился и быстрым шагом поспешил прочь, исчезнув вдали среди людей и пестрых лавок и ни разу не оглянувшись.

С вершины лестницы Ласка и первосвященник наблюдали, как майор Меча попрощался с молодым священником.
- Вы уверены, что это он? - тихо спросил Ласка.
- Повторите еще раз, что Маербэллинае велела мне передать, - попросил священник.
На лбу Ласки появилась вертикальная морщинка, когда он задумался.
- Она велела мне пойти к вам и сказать, чтобы вы разыскали священника, который больше всех сомневается и в то же время верит, и который уже видел во сне, как были преданы тринадцать.
- Думаю, это должен быть брат Герлон, - отозвался старик с улыбкой. - Говорила ли она что-нибудь еще?
- Только то, что человек, о котором идёт речь, будет постоянно заставлять вас всё переосмысливать. Прежде чем я успел расспросить её подробнее, она уже ушла, чтобы найти того, кто будет нести её предзнаменование. Что бы это снова ни значило!
Брат Джон кивнул.
- То, что она сказала, больше относится к Герлону, чем к Мирче. Так что я достаточно уверен.
- Как скажете, - с сомнением промолвил Ласка. – Мне просто интересно, почему она выразилась так загадочно. Пророчества всегда такие?
- Большинство из них, - улыбнулся старик. - Только в этом случае вряд ли стоит жаловаться; если бы она захотела выразиться ещё более ясно, ей пришлось бы назвать имя.
- Хорошо, - согласился Ласка, но всё еще не выглядел полностью убежденным. - Мне просто интересно, как священник, который почти никогда не покидает храм, собирается вернуть меч Сольтара.
- Думаю, я что-нибудь придумаю по этому поводу, - ответил старик с ухмылкой.
- Надеюсь, что так, - сказал молодой вор. Он посмотрел назад, заглядывая в храм, где Сольтар, казалось, пристально смотрит на него сквозь капюшон своей мантии, затем туда, где находилась едва заметная дверь, за которой был человек с ночью в глазах. - От всего этого у меня мурашки по коже.
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- Здесь происходит что-то странное, - сказала Саня Гренски, возвращаясь к столику в дальнем углу с четырьмя наполненными кружками, где её уже ждал Бликс. На постоялом дворе «Серебренная Змея» было много посетителей, и Гренски потребовалось некоторое время, чтобы протиснуться сквозь толпу.
Гренски с громким стуком поставила кружки между собой и майором Меча.
- Вполне возможно, - согласился с ней Бликс, взял первую кружку и поднял тост вместе со старшим сержантом. Они оба сделали по большому, жадному глотку. - Боги, - удовлетворенно произнес он. - Как мне его не хватало! Алданцы просто не умеют варить пиво!
- Зато у нас есть хорошее вино, - заметила Гренски, вытирая пену со рта.
- Собственно это и всё, чем вы можете похвастаться, - отозвался Бликс.
- Это правда, - добродушно рассмеялась Гренски. - Я немного поспрашивала, - продолжила она, - и услышала самые странные истории. На Арсенальной площади есть старая кузница с магическим колесом, которое стояло веками, теперь оно снова вращается, выполняя работу сотен волов, и говорят, что это наша новая императрица одним жестом привела его в действие. Зазывала на Твёрдом рынке рассказал, что торговый совет, обрадованный избранием императрицы, пожертвовал сто тысяч золотых крон, чтобы поддержать войска в борьбе с Талаком! - Гренски в недоумении покачала головой. – Предположительно, добровольно... С каких пор денежные мешки выкладывают золото без какого-либо принуждения? А потом наше новое снаряжение! Помнишь штаб-майора Хелис?
Бликс кивнул.
- Я видел ее на встрече недавно.
- Что ж, она нашла время, чтобы расспросить меня. Хотела знать, кто в нашей роте может ездить верхом, кто лучшие стрелки и тому подобное... и дала мне знать, что мы действительно будем ездить верхом в будущем!
- Что? - удивленно спросил Бликс.
- Это правда, - подтвердила Гренски. - Тридцать из нас получат новые доспехи и будут сражаться подобно алданцам, как тяжелая кавалерия, еще тридцать, те, кто лучше всех умеет ездить верхом, получат лёгкие доспехи и станут стрелками... а те, у кого еще нет арбалета, получат его... и четыре сотни болтов в придачу, как будто наша поклажа уже и так недостаточно тяжёлая. Ах да... каждый из нас должен будет ездить верхом в будущем! Кстати, мы оба тоже получаем новые доспехи.
- И мы тоже?
- Так сказала Хелис. Она дала понять, что протесты не приветствуются.
- Могу себе представить! Но какой в этом смысл? - угрюмо спросил Бликс. – И как нам воплотить это в жизнь? Теперь мы должны ещё взять на себя работу кавалерии?
- Нет, - ответила Гренски, поднимая свою кружку. - Идея заключается в том, что в будущем до места боя мы будем добираться на лошадях, но, как окажемся там, всё равно будем сражаться как Быки. Речь идёт о стратегической манёвренности, как сказала штаб-майор Хелис. - Гренски в недоумении покачала головой. - Я слышала, что это генерал Копья настоял на том, чтобы взять её в свой штаб... якобы потому, что она принадлежит к дворянству Бессарина. Она в каких-то родственных отношениях с калифой и вообще не должна знать, каково это – быть Быком... Но, могу поклясться, она знает о тяжелой пехоте больше, чем я. Она знает, что имеет значаение... и её доводы звучат разумно. Но всё же она не смогла полностью избавить меня от сомнений!
- Просто замечательно, - сказал Бликс, мало обрадовавшись. - Теперь мы воюем против некромантов и наездников душ, и, как будто этого недостаточно, они проводят над нами эксперименты. Почему бы не придерживаться того, что уже проверено и испытано?
- Я спросила её о том же. Она привела мне пример, - ответила Гренски. – В том, что нет никого, кто мог бы маршировать быстрее Быков, никто не сомневается. Всё же, это будет недостаточно быстро, мы будем слишком медленными и слишком неподвижными, чтобы застать врага врасплох... и будет легко устроить нам засаду.
- Правда. Но раньше нас это тоже не беспокоило, - заметил Бликс.
- Верно, - согласилась Гренски. - Только в прошлом мы лишь защищали свои позиции. Враг нападал на нас. Теперь нам предстоит идти на врага... а в этом случае опасно, если мы будем красться как улитка. В прежние времена, говорит она, во времена Старой империи, существовала кавалерия. Вот почему мы, Быки, теперь получим всадников... чтобы могли сражаться, как это было раньше, до того, как все остальные кланы были распущены. На самом деле, скорее это и есть проверенный и испытанный способ сражения, а не полагаться на то, что тяжелая пехота справиться со всеми ситуациями... и мы оба знаем, что это не тот случай.
- В этом есть доля правды, - неохотно признал Бликс. - Если мы будем во всеоружии, все убегут от нас. - Он вздохнул. - Собрались послать нас на смерть и в то же время беспокоятся о том, как лучше снарядить! Я действительно пока не знаю, что об этом думать.
- Я не уверена, что они действительно посылают нас на смерть, - прокомментировала Гренски. - Если так, то они также хотят избавиться и от королевы Иллиана.
- Её упоминали во время собрания. Ты знаешь о ней больше?
- Ты должен её помнить. Лиандра ди Гиранкур, маэстра, которую генерал Копья хотел освободить на Огненных островах? Похоже, Элеонора, королева Иллиана, пала, и маэстра должна стать её преемницей, согласно её воле. Она будет сопровождать нас. Это та полуэльфийка, которая владеет изгоняющим мечом под названием Каменное Сердце...
- Меч я видел, - вспомнил Бликс. - Её саму я не помню, но помню меч. Он был у штаб-майора Хелис, когда она сошла на берег в Алдаре. Только тогда она ещё не была штабным майором. - Он слегка усмехнулся. - Я тогда ещё подумал, что меч почти больше её самой.
- Что ж, эта маэстра, кажется особенная! Она убила вражеского военачальника, приручила грифона, а несколько дней назад разнесла в щепки посольство Алдана при помощи грозы. По слухам, она была любовницей генерала Копья... возможно, поэтому он короновал её.
- Разве ты только что не сказала, что она законная наследница и была назначена последней королевой, этой Элеонорой? - задумчиво спросил Бликс. Возможно, сэра в храме была королевой Лиандрой, она говорила о короне и сердце, которые предложила генералу Копья.
- Ну, по крайней мере, так утверждал генерал, - засмеялась Гренски. - Как бы там ни было, похоже, наша новая императрица поддерживает притязания этой маэстры на трон. А это значит, что короны будут носить сразу два мага. Но дело не в этом, а в том, что она присоединится к нам. А это, сэр майор Меча, не похоже на обычную миссию, которая прямиком отправит нас к Сольтару. Так что, возможно, надежда для нас всё-таки ещё есть!
- Надежда есть всегда, - заметил Бликс. «Только есть разница, насколько она велика», - мысленно добавил он и сделал большой глоток из своей кружки. После чего она опустела, и Бликс потянулся за второй.
- Она действительно приручила грифона? - спросил он. - В это трудно поверить.
- Насчёт грозы ты не сомневаешься? - ухмыльнулась штаб-сержант. - Но про грифона - это правда. Кстати, её зовут Каменное Облако.
- Грифон? Или самка грифона?
- Думаю, самец, - ответила Гренски. - Не то, чтобы это было для меня важно.
- Прекрасно, - промолвил он. - Будем надеяться, что всё закончится хорошо.
- Тогда за Розу Иллиана, - сказала Гренски, поднимая свой кубок.
- За кого? - спросил Бликс.
- В народе так называют королеву Иллиана. Или столицу. Выбери сам. Похоже, именно в этом и заключается наша цель: доставить королеву туда и спасти город.
- Если дело только в этом, - рассмеялся Бликс, чокаясь с ней. - Тогда за Розу Иллиана!
 
- Доброе утро, сэр майор, - поприветствовала его на следующее утро штаб-майор Хелис. Она окинула Бликса взглядом и позволила себе небольшую печальную улыбку. - Вы выглядите не особо бодрым. Выпели слишком много пива прошлой ночью?
То, что штаб-майор Хелис была родом из Бессерина, сразу было видно. У неё была кожа цвета мёда, чёрные волосы и темные глаза, которые были обычными для тех мест.
Как правило, женщины из халифата считались красавицами, и майор не была исключением. Она носила униформу Второго легиона Быков, как будто бы родилась в ней, и у неё был затуманенный взор, который он так часто замечал в глазах других ветеранов, и все же она была слишком молода для ветерана; он бы даже сказал, что она на несколько лет моложе него.
До совещания у Орикеса он в последний раз видел штаб-майора в Аладре. Как он слышал, именно она убила тёмного священника, из-за магии которого королевский замок в Алдаре едва не попал в руки врага. После схватки со священником она показалась ему усталой и оглушённой, но и сегодня она выглядела ненамного лучше. В любом случае, спала она не особо хорошо, мелкие морщинки и слегка покрасневшие глаза говорили Бликсу о том, что она и по ночам терзалась беспокойством. Возможно, подумал Бликс, ей тоже стоит попробовать выпить пива на ночь.
- Не напоминайте мне об этом, - вздохнул он, поправляя ремень с мечом, прежде чем сесть. В большой столовой в цитадели было много посетителей, и им обоим приходилось говорить громко, чтобы услышать друг друга за грохотом тарелок, столовых приборов и чашек. - Я слишком долго пробыл в Алдане и уже забыл, какое на вкус приличное пиво!
Вдалеке колокола храма пробили второй колокол, напоминая Бликсу о том, как недолго он наслаждался удобствами койки в офицерской комнате цитадели. Дежурный сержант разбудил его менее пол отрезка свечи назад.
- Почему вы так рано встали? - спросила она. - Вы тоже не могли уснуть?
- Наоборот. Я спал как камень, - заявил Бликс, подавляя зевоту. - Нет, я хочу как можно скорее попасть в Громовую крепость, хочу там немного осмотреться и подготовить нашу миссию.
- Я немного озадачена, - заметила Хелис. - Штаб-полковник Орикес упомянул, что у вас есть здесь, в Аскире, семья и просил меня организовать всё так, чтобы вы могли получить день или два увольнительных... Прошло шесть лет с тех пор, как вы в последний раз были в Аскире. Пройдёт не менее четырех дней, прежде чем ваша рота отправится в путь, столько времени потребуется только на то, чтобы переправить ваше снаряжение в Громовую крепость. Почему бы вам не использовать это время, чтобы навестить свою семью? Это.. это может быть для вас последней возможностью.
- Возможно, я так и сделаю, - солгал Бликс. - Вас тоже переведут в Громовую крепость?
- Нет, - ответила штаб-майор, взгляд которой ясно показал Бликсу, что она поняла его отвлекающий манёвр. - Я буду присутствовать там время от времени, чтобы убедиться, что всё идёт гладко, и вы отправитесь в путь, как планировалось. В этой мисси не должно быть промахов. Если мы не сможем снять блокаду с королевского замка, это будет поражением, для компенсации которого потребуются огромные усилия и кровь. Но даже если мы удержим королевский замок, важно, чтобы Лиандра получила королевский сан и была публично коронована. Если мы потерпим неудачу, то потеряем важного союзника.
- Я думал, она уже королева? - с изумлением спросил Бликс.
- Королева. Также нет сомнений в том, что королева Элеонора хотела видеть Лиандру своей преемницей. Вот только есть тревожные свидетельства о том, что, хотя враг подстерегает у стен, уже идёт борьба за трон Иллиана. И уже только для того, чтобы защитить его, Лиандра должна как можно скорее добраться до королевского замка!  
- Хм, - задумчиво хмыкнул Бликс. - Я слышал, что у неё есть грифон.
- Да. Её зовут Каменное Облако, - улыбнулась Хелис. - Она прекрасна!
- Хорошо. Почему бы ей тогда просто не полететь туда на ней?
- Это была одна из первых наших идей, - согласилась с ним штаб-майор. - Но всё не так просто. У врага есть летающие змеи, возможно, вы о них уже слышали?
- Безусловно, - ответил Бликс. - Разве их не называют ещё вивернами?
- Именно об этих зверюгах и идёт речь, - подтвердила Хелис. - Хотя они и уступают грифонам в прямом бою, но их слишком много. Попытка добраться до столицы по воздуху была бы необычайно смелой. Более того, её грифону были подрезаны крылья. Эльфы обещали исправить это с помощью своей магии, но мы не знаем, насколько они преуспели.
- А что насчёт самих эльфов? - спросил Бликс. - У них же тоже есть грифоны, и мы объединились в союзе. Одного из них можно попросить отвести туда королеву.
- Опасность от вивернов никуда не делась. Кроме того, этих гордых грифонов осталось не так много, они почти вымерли. Поэтому эльфы не хотят подвергать опасности даже одного из них. Им бы пришлось сопровождать Лиандру десятками, чтобы убедиться, что она доберётся до столицы невредимой. Этого не произойдёт.
- Я могу это понять, - согласился Бликс. - Это прекрасные животные, я бы тоже не хотел рисковать потерять одного из них. Вы знаете, как их приручить?
- Их не приручают, майор, - ухмыльнулась Хелис. - Их спрашивают, не хотят ли они проявить к человеку симпатию. И они не животные, грифоны - разумные существа.
- Тогда откуда у королевы Лиандры грифон? - изумлённо спросил Бликс.
- Это длинная история... возможно, я расскажу её в другой раз, - ответила Хелис с улыбкой, которая показалось Бликсу немного меланхоличной. - Но я охотно признаю, что её грифон играет большую роль в наших соображениях. Это очень редкий королевский грифон, который вырастит больше, чем грифоны эльфов. Если эльфам удастся отрастить её оперение, они намерены доставить грифона в Громовую крепость и передать Лиандре. Кроме того, говорят, что королевские грифоны обладают и другими необычными способностями. В любом случае, от неё может завесить результат мисси, будет она успешной или провалится. Только... - сказала Хелис и сделала глоток кофе - ...Лиандра и её грифон ещё никогда не летали вместе. Но обязательно научатся.
- Надеюсь, что так, - заметил Бликс. - Грифоны, лошади, летающие змеи, некроманты! Нас ждёт ещё больше проблем в этой мисси?
- Бестии, - без колебаний ответила Хелис. - У Талака их, похоже, целый зверинец. От летающих собак до огромных бестий, весом с дом и рогом, величиной больше человека. Такая бестия просто растопчет отделение Быков. - Её глаза, казалось, смотрели вдаль, когда она продолжила. - Я уже встречала такую бестию в бою, она одна в мгновение ока стоил нам пяти хороших солдат.
- Не это я хотел сейчас услышать! - пожаловался Бликс. - Как будто миссия и так уже недостаточно сложная!
- Одно можно сказать наверняка. Нам ещё никогда не приходилось иметь дело с таким врагом, - прокомментировала майор. - С другой стороны, благословение богов, кажется, нам обеспечено. И это напомнило мне о том, что я собиралась навестить вас.
Бликс вопросительно посмотрел на неё.
- Вчера вечером я ещё получила сообщение от первосвященника Сольтара.
- Брата Джона? Что он хотел? - удивленно спросил Бликс. - Я вчера днем ходил в дом бога и встречался с ним, он тогда ничего не сказал.
- Вы его знаете?
- С самого детства.
- Это может объяснить, почему он выбрал вас.
- Выбрал меня? - изумлённо спросил Бликс. - Для чего?
- Он написал, что у него было видение, в котором один из его священников положил меч на грудь ангела Сольтара, тем самым воскресив его.
- Ангела Сольтара? Он имеет в виду генерала Копья?
- Да. В глазах первосвященника генерал Копья - это ангел Сольтара, - пояснила штаб-майор. - Об этом даже есть пророчество. Было бы просто чудом, если бы вы ничего о нём не слышали, майор. Оно сейчас у всех на устах. Так или иначе, брат Джон решил, что этот священник должен сопровождать вас в Южнестанье, потому что, согласно его видению, именно там священник нашёл меч. Или найдёт. - Она сделала глубокий вдох. - Теперь у вас также есть миссия во имя Сольтара: защищайте этого священника и убедитесь в том, что он сможет найти меч и вернуть его обратно.
- Этого только не хватало, - вздохнул он. - И кто этот счастливчик?
- Священник по имени Герлон.
- Боги! - вырвалось у Бликса. - Нет никого, кто был бы менее пригодным сопровождать нас, чем Герлон!
- Вы его знаете?
- Да, конечно! Он один из самых миролюбивых людей, которых я знаю. Должно быть, это какое-то недоразумение. Вы не можете отправить его с нами!
- Решение принял брат Джон, а не я, - сообщила она ему. - Если вам оно не нравится, обратитесь к нему. - В её голосе звучало легкое недовольство.
- Возможно, я так и сделаю, - решил Бликс. - Снять осаду, посадить королеву на трон и раздобыть меч для ангела, - мрачно подытожил он. - Не слишком ли многого вы просите? Вы знаете, что это будет самоубийственная миссия. Я бы удивился, если бы мы смогли достичь хотя бы одну из этих целей!
- Тогда проследите за тем, чтобы у вас всё получилось, - сердито сказала майор. - Мы определённо не хотим потерять вашу роту! - Она одарила его сверкающим гневом взглядом. - Хавальд выбрал вас для этой миссии. Смотрите, не разочаруйте его!
- Разочаровать? - мрачно повторил Бликс. - Как я могу его разочаровать? Этот человек мёртв.
- Только если вы потерпите неудачу, майор Меча, - ответила она, поднимаясь. - Только если не справитесь! - повторила она, отвернулась и быстрыми шагами пошла прочь, но он ещё успел заметить слёзы в её глазах.
«Бликс, ты идиот», - подумал он. «Ты же видел, как они смотрели друг на друга в Алдаре...» Он посмотрел на остатки своего завтрака, вздохнул и встал. Он полностью потерял аппетит.

Серафина, словно слепая, поспешила прочь, почти не обращая внимания на окружающую обстановку. Сама того не замечая, её путь привел её во внутренний двор цитадели, к пруду с карпами, где в последнее время так часто сидел Хавальд. Здесь она столкнулась с человеком, которого меньше всего хотела видеть.
Со сдавленным протестом она развернулась, чтобы сбежать, но другая уже увидела её.
- Подожди, Хелис, - услышала она голос, но именно сейчас это было для неё слишком. Она покачала головой, собираясь сбежать. - Прошу тебя, Серафина, - добавила Лиандра, и что-то в звучании этих слов и её имени всё-таки остановило её.
Медленно повернувшись, она посмотрела в сторону скамейки, на которой сидела Лиандра. Серафина редко видела полуэльфийку такой опечаленной, побеждённой и измученной, словно та не спала несколько дней. И что-то еще изменилось, Серафине потребовалось какое-то время, чтобы понять, что именно. Каменного Сердца, изгоняющего меча Лиандры, нигде не было видно! Серафина глубоко вздохнула, вытерла глаза и попыталась собраться с мыслями.
- Что, мне остаться, чтобы ты обрушила на меня ещё больше упрёков? - с горечью спросила она, но Лиандра только устало покачала головой.
- Я была вчера в храме. У Хавальда, - тихо объяснила она. - Я ждала, пока ты уйдёшь, прежде чем пойти к нему.
- Как тактично с твоей стороны, - язвительно произнесла Серафина. - И теперь ты ждёшь от меня благодарности?
- Именно, - ответила Лиандра более резко, чем намеревалась. - Он ушёл от меня к тебе, ты об этом забыла? Думаешь, что можешь рассчитывать на тактичность, когда украла у меня мужчину?
Серафина резко вдохнула.
- Так вот как ты на это смотришь? - тихо спросила она.
- А ты по-другому? - задала королева встречный вопрос, но затем покачала головой. - Финна, - вздохнула она, - я не хочу спорить. И, по правде говоря, я не знаю, изменилось бы что-нибудь, если бы не было тебя. Он говорит, что разумнее было бы вести легион против врага, чем править рядом со мной. - Она снова вздохнула. - Он отказывается верить в то, что возможно и то и другое.
- Я знаю, - медленно сказала Серафина. - И боюсь, что он всё ещё любит тебя, а меня выбрал только потому, что чувствует себя связанным старой клятвой Джербила.
Один короткий миг две женщины смотрели друг на друга.
- Ты любишь его? - тихо спросила Серафина.
Лиандра медленно кивнула.
- Я поняла, как сильно, только когда навестила его в храме. Только тогда я поняла, что он имел в виду.
- Почему? - спросила Серафина, хотя не была уверена, что хочет слышать ответ.
- В доме Сольтара не разрешают носить мечи. Поэтому я отдала Каменное Сердце... И сначала было терпимо, я могла быть благоразумной, спокойно молиться за него. Но чем дольше я молилась, тем больше теряла спокойствие... Знаешь, боюсь, что выставила себя дурой! - Она почти перешла на шёпот, продолжая. - Я полностью потеряла самообладание... и я была так зла, так зла, что набросилась на него с кулаками, словно фурия... Это было настолько ужасно, что один из священников чуть не вышвырнул меня из храма!
- Ты ударила его? - в ужасе спросила Серафина. - Почему?
- Потому что он не возвращается, - просто объяснила Лиандра. - Он не может умереть... но и не возвращается! И я очень скучаю по нему!
- Не ты одна, - напомнила ей Серафина хриплым голосом.
- Да, - неожиданно признала полуэльфийка. - Я знаю это, - тихо добавила она. - Мы оба скучаем по нему... разве это что-то меняет? Он всё ещё лежит там, как мёртвый! Только на самом деле он не мёртв!
- Возможно, у него нет выбора, - сдержанно промолвила Серафина.
- Мне только вчера говорили об этом, - с горечью заметила Лиандра. - Но и сейчас от этого мало толку! Почему ты так считаешь?
- Брат Джон видел в видении, что Хавальд пробудится, если найти его меч. Поэтому мы не должны терять надежду, - объяснила Серафина, подходя ближе к королеве. - Что ты пытаешься мне сказать?
- Я не сомневаюсь в том, что он пробудится. Он - Странник, - убеждённо сказала Лиандра. - Но там, в храме, я узнала кое-что ещё: когда ничего не чувствуешь – это плохо. Знаешь, холод убивает... изнутри. Вот почему я оставила Каменное Сердце там. В храме. Не навсегда, только на время.
- Каменное Сердце никогда не было тебе на пользу, - убежденно сказала Серафина. - Оно принуждает тебя не меньше, чем Искоренитель Душ принуждал Хавальда. Оба клинка посвящены богам и подчиняются их воле. Каменное Сердце - клинок справедливости, а Борон никогда не отличался особым уважением к чувствам!
- Я знаю, - прошептала Лиандра. - Я также знаю, что потеряла... Мы так долго были в пути, вместе, могли положиться друг на друга... Ведь я так и не поблагодарила тебя за то, что ты рискнула всем, когда отправилась с ним на Огненные острова, чтобы спасти меня, верно?
- Забудь, - грубо ответила Серафина. - Я сделала это не ради тебя.
- Это звучит жестоко, - пожаловалась Лиандра.
- Не знаю, чего ты ожидаешь, когда говоришь тем, кто тебя любит, что они расходный материал, и ты готова пожертвовать ими, если только это поможет мисси, - с упрёком добавила Серафина. - Это трудно простить, если только ты не владеешь мечом, из-за которого твоё сердце стало каменным!
- Да, - тихо промолвила Лиандра. - Теперь я это знаю. Я и раньше знала, только мне было всё равно.
- Мы так и предполагали, - заметила Серафина, вздохнув. - Что ты хочешь от меня, Лиандра?
- Может, договоримся, что мы оба хотим для него лучшего? Похороним наши разногласия, пока он не вернётся к жизни?
- У нас нет разногласий друг с другом, - тихо ответила Серафина. - Дело совсем не в этом. Ни ты, ни он не виноваты в том, что у него душа Джербила. И я тоже не виновата, - добавила она хриплым голосом.
- Тогда... - начала Лиандра, но затем замешкалась. Серафина вопросительно посмотрела на нее.
- Мы можем стать подругами, ты и я?
- Я не знаю, - тихо ответила Серафина. - Я действительно не знаю. Но я подумаю. - Сказав эти слова, она пошла дальше, чуть не пропустив произнесённое шёпотом «спасибо».
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- Смотри, что у меня здесь есть, - сказал Ласка, показывая нищему серебряную полукрону.
Гремучая змея не смогла бы укусить быстрее, чем грязная рука мальчика метнулась вперед... только светловолосый мужчина был еще немного быстрее.
- Эй! - пожаловался попрошайка. - Это нечестно, сначала завлёк меня, а потом одурачил!
- Сам эй! - ответил Ласка, широко ухмыляясь. - Не забывай, что ты слепой и хромой... и получишь монету только в том случае, если твои слова принесут мне какую-то пользу!
- Сначала дай мне деньги, - потребовал попрошайка, не отрывая взгляда от монеты. - Откуда мне знать, что ты меня не обманешь. Тем более, что у меня могут быть неприятности!
- Какие неприятности? - с любопытством спросил Ласка.
- Ты считаешь меня дураком? - возмущённо спросил мальчик. - Если я тебе об этом расскажу, ты уже будешь знать половину!
- Хм, - хмыкнул Ласка. - Что ты думаешь о следующем предложении... Я дам тебе эту монету, и ты получишь больше, если твоя история будет мне полезна? Однако... если ты солжёшь, это плохо для тебя закончится.
Снова рука мальчика рванулась вперёд, на этот раз Ласка позволил ему победить.
- Я видел их двоих, - сказал мальчик, потирая серебряную монету и подозрительно разглядывая её. - Они оба были в униформе, генерал и майор. Они стояли вон там, - добавил он, указывая вниз по улице.
Ласка почувствовал, как участился его пульс. Это был уже не первый нищий, которого он расспрашивал, и он будет не последним, но он был первым, кто заговорил о штаб-майоре.
- Что было дальше? - тихо спросил он, протягивая следующую монету.
- Навстречу им ехала телега, запряжённая волами. Генерала толкнули, и он оказался с левой стороны телеги, - объяснил мальчик. - Там он и попался!
- Как это? - напряженно спросил Ласка, опуская следующую монету в грязную руку мальчика.
- Это были двое мужчин. Один вонзил ему в шею иглу, но прежде, чем генерал рухнул, они оба втащили его на телегу. Затем накрыли брезентом, и он исчез. - Попрошайка посмотрел на Ласку и широко улыбнулся. - Если хочешь, чтобы я рассказал больше, это будет стоить тебе золотой монеты!
- Золотой монеты? - возмущённо вскликнул Ласка. - Ты с ума сошёл? Какие твои россказни могут стоить целого золотого?
- Я могу сказать тебе, кто был одним из похитителей и где ты можешь его найти, - усмехнулся нищий. - Этого достаточно для начала?

- Этого человека зовут Вороном, - чуть позже объяснил Ласка капралу Февре. Они вдвоём сидели у винного ларька на Мягком рынке и делали вид, будто просто случайно оказались за одним столом; на Февре даже не было униформы. «Капрал Меча, определённо, не часто пользовался гражданской одеждой», - подумал с ухмылкой Ласка. «Она вообще была ему не в пору, а куртка, в которую был одет солдат, настолько стара, что, казалось, вот-вот рассыпится.»
Февре обычно не был образцом дисциплины, но здесь, на скамейке у винного ларька на Мягком рынке, он сидел так прямо, что мог бы с таким же успехом прицепить знак, свидетельствующий о его звании. За десятую часть отрезка свечи, пожалуй, человек пять сначала направлялись к ларьку, чтобы тут же повернуть назад, как только узнавали капрала. Февре был одним из Морских Змей, морским пехотинцем, которые следили за порядком в порту, и за пятнадцать лет службы он, наверное, столкнулся с каждым вором, убийцей и негодяем. Если нужно было незаметно связаться с Морскими Змеями, то он точно не подходил для этого задания.
Хотя в последние несколько недель их все чаще видели вместе.
После вынужденного пребывания в портовом посту они с Февре, как выразился Ласка, «сблизились» и, как бы маловероятно это не казалось, были в шаге от того, чтобы стать друзьями.
Но капрал держался на столько «незаметно», что с таким же успехом мог бы одеть доспехи или униформу.
- Ворон? - удивлённо произнёс Февре. - Я его знаю. Его так зовут, потому что у него крупный нос и чёрные волосы... и чёрная душа, как я слышал. Какое отношение имеет контрабандист к убийству генерала?
- Почему ты думаешь, что он контрабандист? - удивлённо спросил Ласка.
- У него есть пара повозок, которые курсируют по городу, он зарабатывает тем, что перевозит товары с кораблей на рынок... и время от времени пытается провезти контрабанду через городские ворота, скорее, безобидную мелочь. А ещё периодически даёт на лапу, чтобы товарищи на таможне закрыли на это глаза.
- Хочешь намекнуть, что Морского Змея можно подкупить? - спросил Ласка с насмешливым возмущением, на что Февре лишь скучающе отмахнулся.
- Не притворяйся. Ты и сам это отлично знаешь. Жизнь стоит дорого... а такие маленькие подарки поддерживают дружбу. Как будто ты сам уже не подкупал людей!
- На самом деле, я ещё никогда не подкупал Морских Змей, - ухмыльнулся Ласка. - Было бы глупо с моей стороны дать им повод арестовать меня. - Он сделал глоток и вздохнул. - Как бы было хорошо, если бы Ворон был просто контрабандистом. На самом деле, нищий нарисовал о нём гораздо более мрачную картину... этот человек - наёмный убийца, устраняющий людей. Он в этом деле двадцать лет, и к этому времени на его совести уже десятки людей.
- И ты думаешь, что попрошайка говорит правду? - с сомнением спросил Февре.
- Думаю, да, - ответил Ласка. - Чем больше он рассказывал, тем больше нервничал... по крайней мере, страх не был притворством.
- Хорошо, - согласился Февре. - Я доложу об этом Рикин, и насколько я её знаю, мы схватим этого парня ещё сегодня.
- Сначала его нужно найти, - заметил Ласка. Возможно, это не так просто, как ты думаешь. Мальчик рассказал мне ещё о двух вещах. Во-первых, Ворон арендовал или купил остатки сгоревшего склада где-то в южной части гавани. Из таких складов мне известен только один.
- Верно, - кивнул Февре. - Так почему это должно быть сложнее, чем я думал?
- Во-вторых, мальчик рассказал мне, что этот парень - священник и вероятнее всего его можно найти в храме.
- Я уверен, Борону он точно не служит, - заметил Февре, потянувшись за своим кубком, только чтобы в следующий момент замереть. - Ты же не хочешь сказать, что он священник Безымянного?
- Именно он, - ответил Ласка. - Надеюсь, теперь ты не собираешься провозгласить, что в Аскире нет храма Безымянного.
- Как и гильдии воров, - промолвил Февре, бросив на Ласку пронзительный взгляд.
- Её действительно не существует... каждый ребёнок в гавани знает об этом, - рассмеялся Ласка, изо всех сил стараясь выглядеть невинным.
- Да, конечно, - насмешливо ответил Февре. - Ну да ладно... и где же этот храм?
- Он тоже внизу, у гавани. Под причалами. Вход туда должен находится в одном из складов.
- Под причалами? - недоверчиво спросил Февре. - Значит, под водой?
- Так мне сказал мальчик. В этом нет особого смысла, - признал Ласка и встал. - Я постараюсь узнать больше к вечеру. А ты передай Рикин, чтобы она подготовила к вечеру отделение, а лучше два. Встретимся перед сгоревшим складом на втором пирсе... Эй, вы можете сделать вид, что ищете там контрабандистов... возможно, это загонит крыс в их норы.
- Я передам Рикин, - сказал Февре, широко улыбаясь. - Она будет не в восторге от того, что теперь ей приходится выполнять твои приказы.
- Можешь передать, что мне её ужасно жаль, - прорычал Ласка. У него были не самые лучшие воспоминания о майоре Меча; во время инцидента несколько недель назад Рикин сделала всё возможное, чтобы вздёрнуть Ласку. - Но если она сочтёт необходимым, то может подать жалобу! - Он уже собирался отвернуться, когда вспомнил кое-что ещё. - Возможно, ей также следует организовать помощь священника. Кто знает, каким талантом может обладать священник Безымянного.

- Я не хочу слишком много жаловаться, - сказал Герлон с лёгкой улыбкой. - Но шесть лет от тебя не было не весточки, а теперь я вижу тебя во второй раз за столько же дней. Неужели ты только сейчас заметил, что скучал по мне? - На этот раз молодой священник пригласил своего друга в храмовый сад; там, у пруда под ивой, у них было достаточно времени, чтобы поговорить, тем более что было заметно, что майора Меча что-то беспокоит.
- В этом есть доля правды, - неловко ответил Бликс, очевидно, восприняв жалобу более серьёзно, чем на самом деле имел её в виду священник. - Ты - мой лучший друг, и это неправильно, что я совсем о тебе забыл... Но поверь, в моём положении так для тебя было лучше. Не знаю, узнал ли ты уже, но и я посвящён Сольтару... хоть и по-другому.
- Я присутствовал на суде, - удручённо кивнул Герлон. - Я слышал суть обвинений, выдвинутых против тебя. Если бы это был гражданский процесс, рассматриваемый в зале Совета, или даже перед одним из инквизиторов, иди даже перед самим Пертоком, ты был бы оправдан. Но даже так... я слышал, как штаб-полковник Орикес огласил приговор, и даже он сказал, что есть только одна причина для такого решения... а именно, что необходимо поддерживать дисциплину.
- Мне от этого мало толку, - мрачно промолвил Бликс. - Моя жизнь потеряна, а этот ублюдок разгуливает на свободе. В моих глазах это не справедливость.
Молодой священник удивленно посмотрел на своего друга.
- Ты говоришь о штаб-майоре Ортисе?
- Да, конечно, - с горечью ответил Бликс. - Пока что он единственный, чей приказ я отказался выполнять! - Он дотянулся до ивы, отломил небольшую ветку и покрутил в руках, прежде чем выбросить. - Если бы они были заинтересованы в справедливости и дисциплине, они должны были наказать и его!
- Я удивлён, что ты не в курсе, - заметил Герлон. - В то время об этом говорили во всём городе.
- О чем говорили в городе? - нетерпеливо спросил Бликс.
- О казни Ортиса. Его судили через два дня после тебя и приговорили к смерти... Когда Орикес зачитывал приговор, он говорил не только о том, что из-за легкомыслия Ортиса бессмысленно погибло несколько его подчинённых, и он подорвал моральный дух, но также лишил перспективного офицера всех надежд. Тем перспективным офицером был ты, - добавил он излишне. - Ортис бы приговорён к последнему параду... четвёртая рота привела приговор в исполнение. Я правда не понимаю, почему ты об этом не знаешь!
- Некоторое время я находился в заключении и сокрушался по поводу случившегося, - тихо сказал Бликс. - Последний парад? В самом деле?
- Тяжёлый способ умереть, - заметил Герлон. - Быть привязанным к столбу, пока твои бывшие подчинённые либо отдают честь, либо бьют дубинкой...
- Есть вероятность, что все отдадут честь, - заметил Бликс. - Я бы предпочел парад своей судьбе. И что случилось с Ортисом?
- Я не наблюдал за казнью, но, насколько слышал, никто не отдал честь. Что касается тебя, то Орикес достаточно ясно выразился... подобным образом легионам не пришлось отказываться от услуг такого способного офицера. Я, во всяком случае, рад, что именно ты возглавляешь эту роту.
- Что возвращает меня к причине моего прихода, - сказал Бликс, всё ещё с трудом веря в то, что только что услышал. Все эти годы он думал, что с ним обошлись несправедливо... и ничего не поделаешь, это была его ошибка. Он мог бы спросить, что случилось с его бывшим начальником. Теперь настало время пересмотреть все свои предвзятые суждения... но не сейчас!
- Имперская рота - не место для священника, - сказал теперь Бликс. - Даже в мирное время. Но мы идём не просто на войну, а далеко на вражескую территорию и против врага, который не боится использовать против нас нечестивые силы тьмы. Многие из старших офицеров врага - наездники душ и прокляты нашими богами, но преданы своему правителю, которого они считают реинкарнацией бога Омагора.
- А он был уничтожен самим Сольтаром и изгнан в вечность, - решительно перебил Герлон. - Именно поэтому вам нужна защита, которую может предложить наша вера! Кто еще поддержит вас в борьбе с нечестивцами, если не священник бога, который победил Омагора, лишил ночь ужаса и дал людям надежду на новый день? Перед силой Сольтара никто из нечестивцев не устоит!
- Что ты будешь делать, Герлон? - с горечью спросил Бликс. - Молиться? Я сам видел, как всего один лжесвященник чуть не решил исход битвы за Алдар... и даже генералу Копья и его друзьям лишь с трудом удалось уничтожить того человека!
- Только потому, что изгоняющий меч был на мгновение потерян, - поправил Герлон своего друга. - Я слышал, что там произошло. Штаб-майор Хелис была готова ответить на мои вопросы относительно той битвы. Как только она нашла меч во рву, битва была окончена. Насколько я знаю, нас будет сопровождать королева Иллиана, которая сама владеет изгоняющим мечом. Но да, Бликс. Именно это я и собираюсь делать.
- Что делать? - в замешательстве спросил Бликс.
- Молиться, - тихо объяснил молодой священник. - Это всё, что требуется.
- Это очень кстати, - услышали они оба голос, а когда повернулись, там, прислонившись к иве, стоял худощавый капрал Морских Змей и ел яблоко. И этим яблоком он указал на Бликса. - О вас я наслышан, майор, не вы ли выиграли чемпионат по тактике среди легионов? А ещё разгадали загадку Калаума, хотя она считалась неразрешимой? Как вам это удалось?
- Я не следовал правилам, капрал, - прорычал Бликс. - Не то чтобы это была ваша забота. Что вы здесь делаете, и что даёт вам право так подкрадываться?
- Я не подкрадывался, - с раздражением ответил капал. - Просто вы так были увлечены разговором, что я решил не беспокоить вас до подходящего момента... Теперь вы осуждаете меня за мою вежливость?
- Вы подслушивали! - пожаловался майор Меча.
- Конечно, - ответил капрал, широко улыбаясь. - Как будто бы вы на моём месте не сделали то же самое! Я - Февре, и майор Рикин послала меня заручиться помощью священника. Должно быть, им будите вы, - сказал он, указывая яблоком на Герлона. - Старик там, в храме, брат Джон или что-то вроде того, сказал попросить вас. Таким образом вы уже сможете попрактиковаться. Я и не знал, что в этом можно практиковаться.
- В самом деле, - промолвил Герлон, вставая с каменной скамьи. - До сих пор я тоже не знал, что это возможно.
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- Боги, - тихо выругался Бликс, когда они подошли к пирсу. - Теперь ты видишь, что натворил. Я думал, что ты будешь в безопасности в храме, зачем тебе было браться за это дело?
- Я иду туда, куда бы меня не направил Сольтар, - с достоинством ответил Герлон. - Или куда бы меня не послал брат Джон! Он приходил после твоего ухода вчера и рассказал о видении обо мне, в котором я возвращаю с юга меч генерала Копья... Но чтобы вернуться оттуда, сначала я должен туда попасть, верно? Вы направляетесь на юг, так что я присоединюсь к вам. - Он беспомощно пожал плечами. – Это всё, что я знаю. Я, конечно, не горю желанием практиковаться в борьбе с тёмными силами. - Он бросил на Бликса прямой взгляд. - Брат Джон слышал, что ты один из лучших офицеров в империи. Ты – солдат и сможешь позаботиться о наших жизнях... а души оставь на меня. Так мы все вернёмся в целости и сохранности.
- При всём уважении, майор, - вмешался маленький капрал. - Вы из легиона Быков, а это операция Морских Змей. Майор Рикин будет недовольна, если...
- Брат Герлон тоже не из Морских Змей, - грубо ответил Бликс. - Я буду сопровождать его, вот и всё. Скажите своему майору, чтобы он просто не обращал на меня внимания.
- Она. Это женщина-майор Рикин, - поправил Февре. - Я передам ей, - сообщил он Бликсу с несчастным видом. Он помахал кому-то рукой. - Но, может быть, это и хорошо, что кто-то следит за гражданскими, - добавил он и поспешил прочь.
К ним, приветливо улыбаясь, подошёл маленький человек в своеобразном дублете, которого позвал капрал.
- Я и не знал, что они Быков считают гражданскими, - ухмыльнулся Ласка.
- Я думаю, - холодно ответил Бликс, - он скорее имел в виду вас и брата Герлона. Должен ли я считать, что эта встреча - простое совпадение?
- Боги, - добродушно промолвил Ласка, а подумав о вопросе ему, казалось, стало ещё веселее. - Какой же вы подозрительный! Если вы спрашиваете, планировал ли я, чтобы мы встретились здесь, то ответ - нет. С другой стороны, одна мудрая женщина сказала, что не существует такой вещи, как совпадение... всегда найдётся причина, почему всё происходит так, как происходит! - Он залез в карман дублета и достал два яблока, которые протянул им двоим. – Не хотите пожевать яблок? Отделение Февре было подкуплено целым ящиком, они почти свежие, прямо из Бессарина!
- Спасибо, нет, - чопорно ответил Бликс.
- Кто была та умная женщина, о которой вы говорили? - с любопытством спросил Герлон, благодарно кивнув, когда взял яблоко.
- Императрица, - весело рассмеялся Ласка. - Она целыми днями читает заумные книжки, поэтому нет ничего удивительно в том, что она говорит подобные вещи, не так ли?
- Хватит этого балагана, - нехотя промолвил Бликс. - Что здесь происходит?
Лицо легендарного вора помрачнело.
- Речь идёт об убийце, который бесчинствует уже много лет, не будучи узнанным. Его прозвище - Ворон, и он - слуга Безымянного. - Он указал взглядом на руины сгоревшего склада на пирсе напротив них. Там стояли ещё только стены и низкая пристройка, остальная часть склада лежала в руинах уже много лет. - Предположительно, под руинами находится вход, который ведёт в подземелье под гаванью... И там, внизу, должен находиться зал с мокрыми стенами и потолком, с которого капает вода. Там приносят жертвы Безымянному богу.
- Ниже уровня воды? - удивленно спросил Бликс. - Как это возможно?
- Откуда мне знать! – ответил Ласка, пожимая плечами. – Возможно, камни уложены плотно или это магия. Какая-нибудь причина да найдётся. Мне известно только три вещи: этот Ворон убил генерала Копья и украл его меч.
- Это две вещи, а не три, - услужливо заметил Герлон.
- Верно, - согласился Ласка, скаля зубы. - В-третьих, я знаю, что он от меня не уйдёт.
- А какая вам от этого польза? - немного грубо спросил Бликс. - Какое дело вору до того, что здесь происходит? Разве воры не входят в число поклоняющихся Безымянному богу?
- Осторожно, - произнёс Ласка совсем не дружелюбно. - Не заходите слишком далеко, майор Меча. Что касается того, какое мне «дело», что же, их даже два. Во-первых, это я выловил генерала Копья из вод гавани, а во-вторых, императрица поручила мне раскрыть его убийство.
- Это так? - недоверчиво спросил Бликс. - Что думает об этом Перток?
- Верховный инквизитор служит империи и императрице, - высокопарно пояснил Ласка. - Как и все мы. Лучше нам об этом не забывать, верно?
- Ну что вы, - проскрипел зубами майор. - Но знают ли они? - Он указал на отделение Морских Змей, которое как раз собиралось подняться на борт одного из пришвартованных кораблей. - Почему они контролируют корабли, если должны захватить склад?
- Наш Ворон ещё не вернулся в гнездо. Он оставался неразоблачённым в течение двадцати лет, зачем ему волноваться сейчас из-за того, что несколько кораблей подвергаются обыску? Однако, если четыре отделения Морских Змей будут терпеливо ждать перед этими руинами...
- Не берите в голову, - примолвил Бликс, с сожалением подняв руку. - Однако это наводит меня на другой вопрос: почему этот человек был разоблачен только сейчас?
- Потому что люди слишком сильно боялись его, - объяснил Ласка. - Однако на прошлой неделе он совершил ошибку, принеся в жертву Безымянному старшую сестру мальчика-попрошайки... а слухи о том, что происходит с женщинами во время такого жертвоприношения, вероятно, всё еще не соответствуют истине.
- Значит, его предали из мести, - заметил Герлон.
- Верно, - кивнул Ласка. – Мне пришлось пообещать, что Ворон не сможет сбежать. Раз мы заговорили о демоне... не оборачивайтесь, позади вас едет запряжённая волами телега. У него их четыре, осталось выяснить, это он сам или кто-то из его пособников...
- Чёрные волосы, орлиный нос... соответствует описанию, верно? - спросил Герлон, украдкой посмотрев в сторону.
- Да, - согласился Ласка. - Он смотрит на нас... наверное, ему интересно, что здесь делает священник Сольтара... боги, какой же я дурак! - простонал он. - Благословите меня, брат Герлон, быстрее!
- Зачем вам благо... о... Во имя Сольтара... - начал Герлон, но Ласка тут же снова перебил его.
- Жестов достаточно! Как он реагирует?
- Он все еще стоит там и смотрит, - прокомментировал Бликс. - Теперь разворачивается и идёт дальше...
- Это хорошо! - облегченно вздохнул Ласка. – Должно быть, он вспомнил, что Быки не имеют полномочий принимать решения в гавани.
- Сэр Ласка? - немного чопорно сказал Герлон.
- Да?
- Неприлично прерывать благословение.
- Мне жаль, - быстро, но неубедительно извинился Ласка. - Я как-нибудь схожу в храм, хорошо? - Он вытянул шею. - Он заходит в пристройку!
- Я напомню вам об этом, - пообещал Герлон. - Что мы собираемся делать теперь?
- Мы немного подождем, - ответил Ласка. - Майор захочет захлопнуть ловушку, прежде чем отправить в эту дыру первого Морского Змея. - Он посмотрел на майора Меча. - Я не имею ни малейшего представления о том, что ждёт нас в храме Безымянного. Вы присмотрите за братом Герлоном?
- Конечно, - мрачно пообещал Бликс. - Ничто в этом мире не пройдет мимо моего клинка.
- Вещи из этого мира волнуют меня меньше всего! - заметил Ласка, доставая из-за плеча длинный, диковинный кинжал, на лезвии которого были выгравированы экзотические символы. Казалось, они светятся в свете солнца. «Будь он чуть длиннее, кинжал сошёл бы и за короткий меч», - подметил Бликс. Майор Меча внимательно огляделся вокруг, задаваясь вопросом: неужели никто больше не замечает, как отдельные группы пехотинцев приближаются, будто невзначай. Похоже, так и было, поскольку почти никто не обращал на них внимания.
- В лисьем логове обычно больше одного входа и выхода, - теперь сказал Ласка. Он кивнул в сторону гавани, где перед причалом занял позицию имперский меченосец. - Он не убежит от нас ни на корабле, ни на лодке... и здесь тоже больше не пройти.
В тот же момент солдаты отказались от уловки и, сформировав группы из четырёх человек, быстро и умело заблокировали переднюю часть пирса, что почти сразу же вызвало протесты со стороны работников, грузящих суда. Один из капитанов так громко выразил своё недовольство, что его можно было услышать на расстоянии.
- Похоже, это тот парень, который расплатился яблоками, - усмехнулся Ласка и кивнув остальным, поспешил к пристройке, где теперь также появилась миниатюрная женщина с чёрными забранными наверх волосами. На ней была жёлто-зеленая униформа Морских Змей, но вместо обычного меча или топора, она носила за спиной две скрещенные рапиры. Герлон и Бликс последовали за стройным мужчиной.
- Я Рикин, - представилась миниатюрная женщина и окинула Бликса явно холодным взглядом. - Это задание Морских Змей, и чтобы выполнить его, нам не нужны Быки.
- Я знаю, - спокойно ответил Бликс. - Я оказался в этих краях скорее случайно и сопровождаю своего старого друга, брата Герлона.
- Хорошо, - согласилась Рикин. - Тогда проследите, чтобы священник не пострадал, и не высовывайтесь! - Она повернулась к Ласке. - Так это правда, что вы тайно являетесь агентом имперского города?
- Тайно? - усмехнулся Ласка. - Это вообще не моё! Но да, Орикес заставил меня поступить к нему на службу.
Бликс про себя вздохнул. Вот значит как. Впрочем, его совсем не удивило то, что штаб-полковник Орикес приложил к этому руку.
- Мне всё ещё трудно в это поверить, - с явным сомнением промолвила майор.
- Вы можете верить во что хотите, - отозвался Ласка. - Пока признаёте то, что мы на одной стороне.
- Признаю с трудом, - холодно ответила майор. Она повернулась к группе из четырёх Морских Змей, вооружённых тяжёлыми молотами. – Сейчас он должен уже знать, что мы здесь, - заметила майор. - Очевидно, у него нет желания облегчить нам задачу.
Она кивнула группе с молотами в руках.
Видимо, эти четверо уже практиковались в чём-то подобном, поскольку четыре тяжёлых молота ударили по воротам почти одновременно. Ворота сломались, щепки полетели внутрь, за ними - молоты, а следом - пехотинцы с короткими мечами или топорами.
Спустя всего мгновение один из солдат вернулся к остаткам ворот.
- Всё чисто, - доложил он с выражением недоверия в голосе. – Только вот... он исчез! Здесь никого нет!
Рикин посмотрела на Ласку, который лишь пожал плечами, затем повернулась к лейтенанту, отделение которого было выставлено вокруг пристройки, и бросила на него вопросительный взгляд.
- Мы все видели, как он вошёл, - сказал он. - Однако после не выходил! Здесь не смогла бы сбежать даже крыса!
- Хорошо, - сказала Рикин, кивнув в знак благодарности, прежде чем вошла в пристройку.
Даже спустя столько лет здесь все еще пахло мокрой сажей. По сравнению со сгоревшим складом, пристройка, может, и была небольшой, но всё же эта тёмная комната была размером двадцать на пятнадцать шагов по периметру, с потолком высотой в два человеческих роста. Две узкие полосы, похожие на амбразуры, с тяжелыми решетками служили окнами и пропускали совсем немного света.
В одном из углов был сооружён хлев, где стоял вол и, жуя солому, смотрел на солдат. Сама повозка была подвезена к одной из стен. Вокруг стояло несколько ящиков, вероятно, служивших Ворону мебелью, а в другом углу, возле небольшого очага, находилось простое ложе. В остальном смотреть было почти не на что. Построенная полностью из камня, пристройка не имела других дверей или окон и только этот единственный очевидный вход.
Повозка и вол были на месте, но от Ворона не осталось и следа.
- Вряд ли он мог раствориться в воздухе, - заметила Рикин.
- Нет? - обеспокоенно спросил Ласка. – А я думал, что именно священникам Безымянного приписывают подобные навыки.
- Раствориться в дыме и тумане, сэр Ласка. Однако на мой взгляд, это не что иное, как дешёвая иллюзия с полированными зеркалами, созданная для пугливых душонок! - сердито сказала Рикин. - Если мой лейтенант говорит, что отсюда никто не выходил, то так оно и есть. Он где-то прячется. Либо в телеге, либо в ящиках, либо существует ещё одна потайная дверь или проход. - Она бросила на него непроницаемый взгляд. - Разве вы не говорили, что здесь есть храм... что ж... тогда где вход?
- О нём упомянуто не было, - пояснил Ласка. - Как будто это само собой разумеющееся. - Он медленно огляделся вокруг, затем его лицо просветлело.
- Здесь темно, как у Борона в жо... здесь темно, - поспешно поправил он себя, глядя на Герлона. - И есть держатель для факела, но посмотрите, во-первых, факел отсутствует, во-вторых, стена здесь не покрыта копотью. Уверен, с помощью него открывается проход!
Ласка подошел к держателю для факела и потянул за него. Попробовал повернуть, нажать и толкнуть. Ничего не произошло, железный держатель оставался неподвижным и упрямым.
- Или же этот парень не стал приобретать факел, - смущённо заметил Ласка, делая шаг назад. Раздался громкий щелчок, плита, на которой стоял вор, провалилась вниз, чуть не утянув за собой удивлённого Ласку, если бы тот не отпрыгнул в сторону в безопасное место.
- Хорошая реакция, - отметил Бликс, глядя вниз, через отверстие, где виднелась лестница. Прохладный влажный воздух поднимался вверх, а вдалеке слышался звук падающих капель. - Насколько пирс выступает из воды? - спросил он как бы невзначай.
- При двойном приливе, когда обе луны высоко в небе, чуть меньше, чем на половину шага, при двойном отливе - чуть меньше, чем на шесть длин, равных росту человека, - объяснил Февре, который в какой-то момент присоединился к ним. - Вот почему Аскир является глубоководным портом, - добавил он.
- Здорово. И какой уровень воды сейчас? - спросил Бликс хриплым голосом.
- Может где-то два шага ниже пирса?
- Значит, подножье лестницы уже ниже уровня воды! - обеспокоенно заметил майор Меча.
- Вы можете остаться здесь, майор, - с ухмылкой предложила ему майор Меча Рикин, доставая свои рапиры. - Оставьте это дело настоящим солдатам. Морские Змеи, по крайней мере, не боятся воды!
- В таком случае... после вас, сэра, - сказал Бликс с насмешливым поклоном.
Мокрая лестница круто уходила вниз, ступени были такими сколькими, что даже Ласке было трудно держать равновесие. А вот майор Меча поскользнулась на десятой ступеньке и упала вниз на добрую дюжину, прежде чем смогла остановить своё падение, но одна из её рапир с грохотом полетела вниз по лестнице. Все замерли.
- Что ж, если он теперь не знает, что мы идём, значит он глухой, - мрачно прокомментировал Ласка.
- Идём дальше, - всё что сказала Рикин, спускаясь в подземелье первой. Дойдя до того места, где лежала её рапира, они наткнулись на площадку и старую приоткрытую дверь, железные петли которой были частично ржавыми, а замок проржавел до неузнаваемости. Не говоря ни слова, майор подняла своё оружие.
Сверху передали факел, капрал Февре поднял его и, по кивку майора, толкнул дверь. Так как и описывал Ласка, перед ними открылась большая комната, размером, наверное, двадцать на пятнадцать шагов, только стены были не просто сырыми. В разных местах из стыков тяжелых камней вытекали маленькие ручейки, превращая каменный пол в пруд, который стекал вниз по другой лестнице. Куда попадала вода и почему комната не наполнялась, Ласка не понимал, да это и не особо его интересовало. Холодную дрожь вызывало скорее представление о том, что за этими стенами скрывается холодная вода гавани.
Также легко было заметить, что это храм Безымянного. Камень, окутанный тёмной тенью, мог быть алтарём, а статуя из чёрного базальта, вероятно, представляла самого Безымянного... «Хотя в мантии с надвинутым на лоб капюшоном он определённо напоминал статую Сольтара», - хмурясь заметил Ласка.
Разве не ходили истории о том, что статуя Безымянного покрыта тьмой и тенью? Эта - нет, и, если подумать, художник даже не проявил особого мастерства. В храмах его братьев и сестёр стояли статуи, которые, казалось, были живыми и даже дышали. По сравнению с ними, статуя Безымянного выглядела довольно незаконченной и грубой, а голова была слишком большой.
Если самой статуе не хватало темноты и теней, то алтарный камень был окутан клубящейся тьмой. Даже Ласка, которого не часто можно было встретить в храмах, быстро осенил себя жестом Сольтара, но всё оставалось тихо и спокойно, никто не выскочил из укрытия, не изверглась тёмная магия, чтобы утянуть их в демоническую бездну. Совсем наоборот. Тишина была почти абсолютной, слышны были только плеск воды и капающие с потолка капли.
Справа стояла подставка с барабаном, а перед алтарем и статуей - две тяжелые, полу ржавые чаши для углей, с каждой стороны еще по четыре каменные скамьи... Кроме четырех держателей факелов, размещённых по комнате, это было все.
- Итак, - сказала Рикин, убрав рапиры и скрестив руки на груди. - Храм мы нашли, хотя он произвёл на меня мало впечатления... но где же негодяй?
- Вниз по лестнице? - предложил Ласка, но Февре, стоявший у спуска, лишь покачал головой.
- Она засыпана и завалена обломками, - объяснил последний. - Ни одна крыса не сможет здесь проскользнуть, а если всё-таки проскользнёт, то только если умеет нырять. Проступая сквозь завалы, вода доходит до самой верхней ступени.
- Разве он не лежит рядом с сэрой Зокорой на алтарном камне? - осторожно спросил Герлон. - Это ведь тот человек, которого мы ищем, верно?
- Тёмная эльфийка? Где? - удивлённо спросил Бликс. «Не только он один теперь смотрел в сторону алтаря, но там по-прежнему ничего не было видно, кроме клубящейся тьмы, которая вполне могла скрывать лежащее на камне тело», - с тревогой подумал Бликс.
В тот же миг тьма исчезала так быстро, словно её сдул ветер, открыв не только привязанного к ржавым кольцам на алтарном камне Ворона, но и маленькую женскую фигуру в тёмной кольчуге, стоящую прямо и неподвижно за алтарём и смотрящую на новоприбывших горящими красным светом глазами и выгнутой бровью.
У неё были изящные черты лица, как у эльфов, только её кожа была цвета эбенового дерева, а ростом она доходила Бликсу до груди.
Не только Бликс затаил дыхание от удивления, один из пехотинцев даже выпустил в испуге болт, но женщина элегантно уклонилась в сторону, так что он пролетел мимо, не причинив вреда, пока Бликс ещё кричал «не стреляйте».
- Ты опоздал, майор Меча, - приветствовала она его бархатистым голосом, который так не соответствовал чёрным зубам и горящим красным светом глазам. - Теперь он принадлежит моей богине.
- Вы знаете эту женщину? - почти с упрёком спросила Рикин.
- Это сэра Зокора, - поспешно объяснил Бликс. - Насколько я знаю, она что-то вроде принцессы у своего народа и в тоже время жрица Астарты или Соласте, как её называют тёмные эльфы. Я встретил её в Алдаре, где она вместе с генералом Копья положила конец махинациям тёмного священника Омагора.
- Почти верно, майор, - подтвердила эльфийка. - Имя моей госпожи - Соланте... но в остальном ты передал всё правильно. - Она выпрямила спину и окинула присутствующих величественным взглядом.
- Да хранит вас Сольтар, - поприветствовал её брат Герлон, заслужив в ответ удивлённые взгляды.
- Спасибо. Да защитит тебя Соланте, Герлон, - вежливо ответила сэра Зокора.
- Ты её знаешь? - спросил Бликс шёпотом у своего друга.
- Да. Она помогла храму разгадать древние тайны, - ответил Герлон тем же тоном. - Выдающаяся женщина.
- Что вы здесь делаете? - теперь спросил Ласка и мог бы в следующий момент прикусить себе язык, поскольку отчаянное выражение лица Ворона сделало вопрос бессмысленным.
- Я позволила ему ответить на несколько вопросов, прежде чем он окажется во власти моей богини, - спокойно объяснила эльфийка. - Я думала, это очевидно.
Тем временем майор меча Рикин тоже пришла в себя и сделала шаг вперёд.
- Этот человек разыскивается как убийца генерала Копья, - объяснила она сэре.
- Я слышала об этом, - ответила тёмная эльфийка. - Это не единственное, в чём его можно обвинить, поскольку этот человек находится на службе у некроманта, агента тёмного правителя, имя которого Корвулус. Это он заказал убийство генерала Копья и украл Хранителя Теней.
- Что украл..? - в замешательстве спросил Ласка.
- Меч генерала Копья, - терпеливо объяснила тёмная эльфийка, прежде чем обратить свои горящие глаза на Бликса. - Я слышала, что ты отправляешься на юг со своей ротой.
- Это верно, - начал Бликс. - Но откуда...
- Я буду сопровождать вас.
- Но... - начал Бликс, однако тёмная эльфийка перестала обращать на него внимание, пройдя мимо, к подножию лестницы, где всё ещё стояли пехотинцы.
- Вы загораживаете дорогу, - сообщила она им, после чего они поспешно освободили ей путь. Может дело было в её горящих глазах, а может в чёрных зубах, в любом случае, Бликс тоже не захотел бы преграждать ей путь в данный момент.
Ласка смотрел в след тёмной эльфийки, как она величественно поднимается по лестнице между пехотинцев, пока солдаты прижимаются к стене.
- Вы заводите странные знакомства, сэр майор Меча, - заметил он после того, как она исчезла.
- Дело не в том, что у меня был выбор, - вымученно сказал Бликс. Ласка только рассеяно кивнул и подошёл ближе к алтарному камню.
- Фу! - сказал он, помахав рукой перед своим лицом. - Этот парень ужасно воняет! - Даже издалека было видно искажённое ужасом лицо Ворона, только вот что именно так напугало убийцу и слугу проклятого бога сказать было трудно. Следов пыток не было, однако в глазах было что-то странное... Ласка наклонился вперёд, только чтобы с испуганным «о боги» поспешно отпрянуть. - Клянусь, - потрясённо сказал он, - это научит меня, как заглядывать в глаза мёртвых. В них нельзя увидеть ничего хорошего! Неудивительно, что их всегда закрывают!
- Что не так, вы снова увидели там звёзды? - испуганно спросил Бликс.
- Нет, - ответил Ласка, качая головой. Он протянул палец и ткнул им человека на алтаре, но тот не шелохнулся. - Просто дело в том, что этот парень ещё жив, и он посмотрел на меня!
- Он ещё жив? - изумлённо спросил Бликс, и Ласка кивнул. - Я мог бы поклясться, что он покойник, пока не увидел ужас в его глазах!
- Какой ужас? - обеспокоенно спросила Рикин. - Я ничего не вижу!
- Поверьте, - тихо сказал Ласка. - Тем лучше видит он... - С потолка упала капля прямо в левый глаз мужчины, но он не смог даже моргнуть. - Если бы я не знал, какие преступления ты совершил и кто ты такой, - шепнул ему Ласка, - мне бы было тебя жаль. - Он отвернулся и обратил взгляд на Рикин, которая выжидающе смотрела на него. - Он больше ничего не сможет нам рассказать, - заметил вор и посмотрев в сторону лестницы, на которой исчезла тёмная эльфийка, вздохнул. - Похоже, придётся довольствоваться тем, что оставила нам Зокора. - Он повернулся к Рикин. - Благодарю вас и Морских Змей. Теперь остаётся только казнить его... даже если таким образом мы, пожалуй, ещё окажем ему услугу.
Майор кивнула, глядя, как вор протискивается между солдат у лестницы и поднявшись, исчезает.
- Ну ладно, - сказала она, указывая на алтарь. - Отвяжите этого парня и возьмите с собой.
Бликс тоже смотрел вслед Ласки, затем повернулся к Герлону.
- Теперь ты зря проделал этот путь, - заметил он.
- Ты так говоришь только потому, что не видишь того, что вижу я, - выдавил молодой священник. - Это место нужно очистить, и это действительно будет нелёгкой задачей... оно полно зла.

- Вероятно, он всё ещё очищает храм, - завершил своё повествование Бликс, подняв кружку с пивом для тоста. Они снова встретились с Гренски вечером в «Серебряной Змее», и он был рад пиву и компании.
- Он упомянул, что он там увидел? - спросила Гренски, и Бликс покачал головой.
- Нет, - ответил он. - Я решил, что для спокойствия моей души будет лучше, если я не стану спрашивать.
- Хорошее решение, - заметила Гренски хриплым голосом. - Это заставляет тосковать по настоящей войне, без какой-либо магии! Раз мы уже заговорили об этом, сэра Зокора тоже поедет с нами?
- Насколько я понял, да. - Бликс беспомощно пожал плечами. - Не похоже, что в моих силах отказать ей в этом желании. Но я также не понимаю, какое она имеет ко всему этому отношение. Она друг генерала или даже союзник... это да, но зачем ей разбираться с Вороном?
- Я предполагаю, что это как-то связано со стрелком.
- С Варошем? - удивлённо спросил Бликс. - Почему это?
- Разве ты ещё не слышал? - в изумлении спросила Гренски.
- Что слышал?
- Коларон Малорбиан, темный правитель и предполагаемый бог, появился на королевском совете, во время его последнего заседания. Судя по всему, он захватил тело одного из королей. Он атаковал сэру Зокору, а стрелок бросился под его удар и погиб от него.
- Жаль его, - мрачно заметил Бликс. - Он мне нравился... спокойный парень, на которого можно было положиться. И сэра Зокора теперь хочет отомстить?
- Так говорят, - кивнула Гренски. - Она поклялась убить тёмного правителя.
- Не одна она, - с горечью сказал Бликс. - Если бы всё зависело только от этих клятв, то этот негодяй уже давно перестал бы быть проблемой. Хотя, в её случае я могу себе представить, что она сдержит свою клятву.
- Если меня что и пугает, так это та эльфийка, - тихо призналась Гренски, вертя в руках кружку с пивом. - Я сама видела её в Алдаре, но если она и делала там что-то необычное, то я всё проспала. Но я помню, что рассказывают о её сородичах в Алдане, о тёмных сделках и ещё более тёмной магии... Всё, что там говорят о светлых эльфах, ещё более верно для тёмных. – Она почти умоляюще посмотрела на Бликса. - Ты не можешь хотя бы сказать, что всё это просто истории?
- Нет, - тихо ответил он, вспоминая клубящуюся тьму, окутавшую темную эльфийку и алтарь. - Не могу.
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- Как, по словам сэры Зокоры, зовут того человека? - задумчиво спросила Дезина.
- Корвулус? - Ласка нашёл её в библиотеке цитадели, где она вместе с Совой Аселой изучала чертежи старой кузницы, расположенной на Арсенальной площади. Этот зал находился несколькими этажами ниже поверхности земли и пах бумагой и старой кожей. Кроме того, воздух здесь был настолько сухим, что постоянно раздражал дыхательные пути и горло Ласки. Как женщины могли работать здесь внизу, оставалось для Ласки загадкой. Для него зал с высокими колоннами и десятком покрытых пылью столов для чтения казался немного жутковатым... Прежде всего потому, что здесь больше никого не было. Только там, где сидели женщины, было светло, но за пределами света парящих шаров царила тьма, напомнившая ему своими тенями храм Безымянного.
- Вы уже слышали это имя, Асела? - спросила Дезина у другой Совы. Последняя медленно кивнула.
- Корвулус - один из сыновей Малорбиана, - сообщила им Асела своим мягким голосом, медленно закрывая книгу, которую читала. Она сложила ладони вместе и посмотрела на Ласку. - Вы уверены, что она назвала именно это имя?
Светловолосый мужчина лишь кивнул.
- Значит, всё хуже, чем я боялась, - прокомментировала Асела.
- Я и не знал, что может быть еще хуже. – Ласка потёр виски. - Всё уже и так плохо! Что с ним не так?
- Он не сумасшедший, - объяснила Сова. - Это плохая новость. Он хладнокровен, расчетлив и пугающе коварен. В свой двенадцатый день рождения он убил свою мать, чтобы оказать услугу отцу.
- Но он не сумасшедший? - недоверчиво спросил Ласка.
- Нет, - ответила Асела. - Он правильно оценил своего отца, и это принесло ему преимущество. Если это он стоит за покушением на генерала Копья, что кажется мне сейчас более чем вероятным, то посмотрите, какой урон он уже нанёс. - Теперь она перехватила взгляд молодой императрицы. - Империя – это не один только генерал Копья, это все мы, и всё же мы так потрясены его убийством, как будто он был нашей единственной надеждой. Но это неверно. Это мы - наша надежда... каждый из нас.
Ласка кивнул. Ему не нравилась Асела. Совсем недавно она приложила все усилия, чтобы убить Дезину, и он не мог так быстро простить ей это. Обычно такие вещи он принимал близко к сердцу. Но в её словах, несомненно, была доля правды.
- Вам известно больше об этом человеке? - спросил он.
- Он не особо высокий или сильный, телосложением скорее похож на вас, - сообщила ему Асела. - Вот... - Она сделала жест, и из искр в воздухе образовалось узкое лицо с тонкими чертами.
«Мужчина бледный, наверное, не так часто бывает на солнце», - подумал Ласка.
- Белоснежная кожа считается у нашего врага признаком благородства, - пояснила Сова, словно прочитав мысли Ласки. Пока она говорила, лицо снова исчезло. – А поскольку он сын Малорбиана, это еще больше относится к нему. И все же он не принц. - Она слегка улыбнулась, показав острые зубы. - Для сыновей невыгодно, когда правитель хочет жить вечно.
- Хорошо, - согласился Ласка. - Значит, этот Корвулус - один из самых способных агентов противника?
- Нет, - мрачно возразила Асела. - Назвать его просто агентом было бы неправильно. Он один из лучших военачальников, которыми располагает Малорбиан. Всю свою жизнь Корвулус обучался лишь тому, как победить врага всеми мыслимыми способами. - Она немного криво улыбнулась. - Вы также можете расценивать это, как комплимент. Малорбиан, кажется, теперь воспринимает нас более серьезно.
- Военачальник? - спросил Ласка. - Но что он хотел... о.
- Вы догадались, - заметила Асела, и Ласка кивнул. - Убийство генерала Копья было его первым шагом. И я бы сказала, очень эффективным. - Сова позволила себе лёгкую улыбку. - Насколько велико будет преимущество, когда генерал Копья снова пробудится, это еще предстоит выяснить .... Тогда это, возможно, было ошибкой. Что касается Корвулуса, я могу сказать вам, где его найти. Если меч у него, а мы можем предположить, что так оно и есть, то он уже на пути обратно в Южнестранье. - Она посмотрела вниз на свои руки. - Там не будет военачальника, стоящего выше Корвулуса... Если он доберётся до столицы и примет на себя командование над армией, то уже скоро придумает, как взять город.
- Тогда мы должны поторопиться, - заметила Дезина. Казалось, она размышляет. - Разве убийство командующего вражеской армией… обычная практика? - спросила она.
- В общем, это считается не особо цивилизованной практикой, - ответила Асела, более внимательно рассматривая кончики своих пальцев. - Но иногда это приносит хорошие результаты.
- Хорошо, что мне не нужно беспокоиться о таких вещах, - промолвил Ласка. - Могу ли я что-нибудь ещё сделать для тебя? Если этот парень в Южнестранье, думаю, моя часть работы выполнена.
- Хм, - задумалась Дезина. - Скажи, ты все еще тоскуешь по той сэре из Ксианга... Как ты смотришь на то, чтобы я дала тебе официальный повод посетить посольство?
- Ты хочешь сказать, что я могу воспользоваться воротами и мне не придется перелезать через стену? - спросил Ласка, сыграв удивление. - Это собьет с толку тамошнюю охрану!
- Именно так, - рассмеялась Дезина. - Ксианг прислал мне предложение, над которым я до сих пор мало задумывалась. Наверное, пришло время принять его. - Возможно, она и улыбалась, но Ласка знал её слишком хорошо, чтобы недооценить решимость в её глазах.
- Что за предложение? - поинтересовался он.
- О, - промолвила Дезина. – Скажем так, они предложили мне что-то вроде ответного визита.
Ласка подождал еще мгновение, но, похоже, она больше не собиралась ничего добавлять.
- Что вы вообще здесь делаете, - с любопытством спросил он. - Я думал, что знания Сов хранятся в башне?
Дезина взглянула на лежащую перед ней раскрытую книгу и вздохнула.
- Приводное колесо в старой кузнице снова вращается, - объяснила она, - так что проблема не в этом. И всё же мы производим лишь малую часть оружия и доспехов по сравнению с тем, что когда-то поставляла кузница. Мы делаем что-то не так... и пытаемся найти здесь, что именно. - Она подняла книгу, которую читала. - Это бухгалтерские книги кузнецы времён Второй войны Канг. Тогда в день изготавливалось двести единиц тяжелых доспехов... сейчас только двенадцать.
- Я даже не знал, что была Первая Кангская война, - заметил Ласка, чихая. Теперь его нос всё же не выдержал.
- Божьего тебе благополучия, - с улыбкой пожелала ему Дезина. - И да, для меня это тоже было новостью.
- Хм, - хмыкнул Ласка, вытирая нос тыльной стороной ладони. - Эта проблема с колесом и старой кузницей... никто не может решить её, кроме вас двоих?
- Почему спрашиваешь?
- Хочешь честный ответ?
Дезина выгнула бровь, а Ласка поднял руку в знак примирения.
- Не заводись. Знаю, ты не спросила бы, если нет. Просто... - Он сделал жест рукой, который охватил всю подземную библиотеку. - Ты императрица. И Сова. Но есть ли смысл в том, что ты беспокоишься о таких вещах? Разве нет других? - Пока Дезина раздумывала над ответом, Асела взглянула на неё и, кажется, ухмыльнулась. - Я рад, что рассмешил вас, - прорычал Ласка. - Могу я узнать причину?
- Я отлично знаю, что не нравлюсь вам… - начала Сова.
- Не то чтобы у меня не было на это причин, верно?
- … Но в этом вопросе у нас одно с вами мнение, - продолжила Асела, как будто он её не перебивал. - Поистине, есть много Перьев, которые могли бы позаботиться об этом! А у неё полно других дел. Дел, где требуется магия или о которых должна заботиться императрица... Прятаться в этих тёмных катакомбах не принесёт вам никакой пользы, - продолжила она, обращаясь к Дезине.
- Если у нас с вами одно мнение, - прорычал Ласка, - это почти повод изменить его! Итак... если это может сделать кто-то другой, так почему делаешь ты? - спросил он, снова повернувшись к Дезине.
- Спасибо, что позволяете и мне высказаться по этому поводу, - несколько резко промолвила девушка, бросив многозначительный взгляд в сторону Аселы, которая, похоже, нашла что-то завораживающее на своих руках, поскольку снова на них смотрела. - Ко второму колоколу я встречалась сегодня утром с Орикесом и комендантом, - объяснила она Ласке. - Эта встреча длилось почти целый колокол, речь шла о вопросах протокола. О короне: следует ли нам продолжить её поиски или лучше сделать новую. Когда состоится коронация и будем ли мы приглашать гостей, если да, то кого... Затем к нам присоединились полковники легионов и маршал Хергримм. Мы почти два отрезка свечи обсуждали, как поступить с двумя вражескими легионами... Знаешь, крепость Бранденау уже подверглась осаде...
- Я... - начал Ласка, но она ещё не закончила.
- После этого мы пошли в столовую. Я осмотрела кухню и обнаружила, что там всё ещё водятся крысы, хотя их никто больше не видел. Я выслушала лейтенанта Копья, заведующего кухней. Он рассказал о том, что его внук может передвигать посуду силой мысли и хотел бы стать Совой. После этого я общалась с принцем Тамином в течении почти целого отрезка свечи. Асела тем времени говорила с Таридой и баронетом фон Фрайзе, чтобы выяснить, есть ли какой-то способ добиться его полного выздоровления. После этого я выяснила, что у меня есть почти пол колокола незапланированного свободного времени, потому что в посольстве Бессаринского халифата произошло убийство, и Файлид отложила нашу встречу до вечера. Позже, примерно через четверть отрезка свечи, я встречаюсь с Врелдой, королевой Фарлендов, и её новым супругом Ангусом... - Она вздохнула. - Речь пойдёт об отрубленных головах, которые они оставили валяться в округе, об обвинениях из Алдана и кораблях, которые будут строится или всё-таки не будут. - Она одарила Аселу укоризненным взглядом. - Наша маэстра посчитала, что это время можно использовать для улучшения моих навыков управления земным потоком миров. Тем более, что этот поток в настоящее время немного вибрирует из-за сильного нарушения баланса, вследствие извержения вулкана на Огненных островах. - Теперь она уставилась на Ласку своими глазами цвета морской волны. - Вчера и позавчера было то же самое. Я не спала, позволила себе только пол отрезка свечи для медитации. После того, как Файлид неожиданно отказала мне во встрече, я подумала, что могу использовать это время, чтобы сделать то, что нравится мне: покопаться в старых, пыльных книгах и найти что-нибудь полезное! - Она подняла книгу и снова уронила её. Раздался глухой стук, когда фолиант ударился о стол и поднял пыль. - Такой ответ тебя устраивает? - кротко спросила она, но никто не знал её лучше Ласки. Ему было отлично известно, что означает эта почти невидимая вертикальная морщинка между её бровями, или чего стоит ожидать, когда её глаза становятся тёмно-зелёными.
- Спасибо, да, - поспешно ответил он. - Я забыл, что тебе просто нравится... копаться в старых книгах и не знал, что твои дела обстоят так, - честно добавил он.
- Я и сама не знала! - вздохнула она. - И очень рада, что верховный комендант Кералос всё ещё выполняет львиную долю работы... Империя так долго существовала без императора, что императрице почти нечего делать... кроме как быть могущественной и хорошо при этом выглядеть, - добавила он с полуулыбкой. - Разве не ты сказал мне, что это всё, что нужно?
- Я не это имел в виду, - запротестовал Ласка.
- Тогда что?
- Что людей на улицах волнует лишь то, что ты героиня, Сова, происходишь по прямой линии от Асканнона и к тому же красивая. Этого достаточно, чтобы народ поклонялся тебе как богине. Это всё, что я сказал.
- А моя тяжёлая работа и навыки ничего не стоят? - спросила она этим конкретным тоном, и Ласка рассмеялся.
- Я также сказал, что тебе понадобятся твои навыки, чтобы хорошо управлять империей, но они не являются причиной, по которой люди на улицах боготворят тебя. - Он слегка поклонился. - Думаю, сейчас мне лучше уйти, - промолвил он с ухмылкой и с сомнением глядя на тяжёлый фолиант в кожаном переплёте. - Не хочу отрывать тебя от твоих удовольствий...
- Знаешь, чтение просвещает, - с улыбкой сказала она.
- Возможно так и есть, - усмехнулся Ласка. - Но я предпочитаю быть лучезарно красивым и желанным, потому что как только становишься умным и образованным, трудно найти людей, с которыми ещё можно вести разумную беседу!
С этими словами он поспешил прочь.
Асела смотрела ему вслед, на этот раз нахмурив брови.
- Думаю, я недооценила его, - наконец промолвила она. - Это последнее предложение...
- Когда мы были детьми, мы каждую свободную минуту проводили в школах при храме, - с усмешкой объяснила Дезина. - Зимой там было тепло, было что поесть. Ласка любит книги больше, чем я. Часто он крал их, мы читали, а потом он возвращал их обратно.
- Сначала он крал книги, а потом возвращал обратно? - удивлённо спросила Асела.
Дезина кивнула.
- Он говорил, что не может позаботиться о них, - ухмыльнулась она. - Поэтому возвращал обратно. - Она увидела задумчивый взгляд Аселы. - Ласка делает всё, чтобы другие люди недооценивали его. Возьмите в качестве примера Ксианг.
- И что там? - с интересом спросила Асела.
- Вот уже несколько месяцев Ласка почти каждый день учится писать и говорить на этом языке. Сначала он заставил Орикеса найти ему солдата из Перьев, который мог бы его обучать, теперь он учится у старухи, продающей еду на рынке. Ксианг - один из наших важнейших торговых партнёров и может стать нашим союзником в борьбе с Талаком, но во всём Аскире только семь человек говорят на языке кси. - Она слегка ухмыльнулась. - Отчасти поэтому он не самый худший выбор, когда дело касается посланника для Ксианга.
- Я могу научить вас языку, - неожиданно предложила ей Асела. - Есть способ передать знания магическим путём. Чтобы сделать язык доступным для вас, потребуется не больше одного дня.
- Вы тоже выучили его именно так? - спросила Дезина.
- Нет, - ответила старшая Сова, и впервые за долгое время Дезина увидела, как она улыбается. Видимо, воспоминание, о котором она подумала, было приятным. - Асканнон нашёл время и сам обучил меня... это было одно из немногих занятий, которые мы делали вместе. Он считал, что некоторые вещи ценятся больше, если были добыты трудом, а не получены даром.
- Я тоже так считаю, - кивнула молодая императрица. - Поэтому с благодарностью отклоню ваше предложение... Скорее я попрошу солдата из Перьев приходить и учить меня по вечерам.
- Для таких занятий у вас нет времени, - серьёзным тоном напомнила ей Асела. - Это займёт месяцы. Но вы приобретёте хорошую репутацию в Ксианге, если будите говорить на языке восточного неба и заручитесь их благосклонностью.
- Должно ли всё, что я делаю, служить какой-то цели? - с грустью спросила Дезина.
- Ты - Дезина - anae regis Askanne, - с улыбкой произнесла старшая женщина. - Императрица Аскира, регент Алдана, хранительница веры. Она снова сцепила руки - жест, который становился всё более привычным для Дезины, - и слегка ухмыльнулась. - Так что да. Но это не значит, что вы не можете совместить полезное с приятным.
- Хорошо, - решительно произнесла Дезина, снова открывая свою книгу. - Тогда это именно то, что я собираюсь сделать сейчас.
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- В жизни солдата мало приятных вещей, - объяснил Бликс своему другу Герлону после завтрака в столовой. Молодой священник ждал его у офицерских казарм цитадели этим утром. - И в том, чему меня научили, тоже мало пользы... Я знаю двадцать семь способов, как голыми руками отправить тебя к твоему богу, но как правильно нащупать и вправить перелом, выходит за приделы моих познаний... Всё, что мне известно, это как прижечь гноящуюся рану раскалённым железом. - Он посмотрел на своего друга и небольшой узелок, который тот перекинул через плечо.
Способ Герлона подготовиться к путешествию состоял в том, что теперь он вместо сандалий одел крепкие сапоги, а на плечи накинул шерстяную накидку. Длинная крепкая палка дополняла его снаряжение.
- Я не могу тебя понять, - продолжил Бликс, качая головой. - Мало того, что враги там будут жаждать нашей крови, нам также часто придётся есть холодную пищу, промокать до нитки и спать на твёрдой земле... не говоря уже о том, что она может быть мокрой и грязной. Почему бы тебе просто не остаться в своём храме?
- Я иду туда, куда ведет меня воля Сольтара, - с улыбкой сообщил ему Герлон.
- А откуда ты знаешь, что это воля Сольтара? - возмущенно спросил Бликс. Он всё ещё не оставлял попыток отговорить Герлона от этой глупости.
- Брат Джон пришел ко мне и объявил об этом, - объяснил Герлон и рассмеялся, увидев выражение лица Бликса. Он добродушно хлопнул своего старого товарища по плечу. - Ты должен знать, что я не оторван от жизни, - ухмыльнулся он. - Я знаю, что жить в храме комфортнее, даже если кровати не такие мягкие, как ходят слухи. Но если брат Джон говорит, что нужно идти туда и выполнить работу Сольтара, я пойду и выполню её. Я также не хочу разочаровать его, как ты отказаться от приказа.
- Меня судили за неподчинение приказу, ты уже забыл? - с горечью в голосе напомнил ему Бликс.
- Это был глупый приказ.
- А посылать тебя на юг - не глупость? - спросил Бликс.
- Как такое может быть, если это воля Сольтара? - спросил Герлон с озорной ухмылкой.
Возможно, это и была воля Сольтара, но всё же существовало нечто более могущественное, чем бог смерти. Бюрократия. «Неудивительно», - сердито подумал Бликс. «В конце концов, она тоже была бессмертной.»
- Мне очень жаль, майор, - сказала Перо у ворот, качая головой после того, как заглянула в свою книгу. – Я должна действовать по инструкции. Если вас нет в списке, вы не пройдёте через эти ворота!
- А если я скажу вам, что это воля Сольтара? - спросил Бликс, глядя на Герлона, который, казалось, наблюдал за происходящим с тихим весельем.
- Тогда я отвечу, что письменность была изобретена священниками, а значит, и бюрократия угодна богам, - с ухмылкой ответила Перо. - Следовательно, воля богов также состоит в том, чтобы вы ждали. - Молодой писец снова стала серьёзной. - Мне искренне жаль, майор, но у нас здесь полно работы. - Она вернула ему командировочное предписание. - В вашем приказе ошибка, - объяснила она. - Здесь сказано, что вы прикреплены ко Второму легиону, но вы принадлежите к Третьему.
- Больше нет, - сказал Бликс, принимая своё командировочное предписание. - Мы недавно были переведены во Второй легион.
- Хм, - хмыкнула она, глядя на рукав Бликса, на котором всё ещё красовалась имперская цифра три. - Могу я ещё раз взглянуть на ваш командировочный приказ, пожалуйста?
Он молча снова протянул ей приказ. Она взглянула на него, а затем опять полистала в своей книге.
- Для второй роты Третьего легиона переправа не предусмотрена, а вот для пятой роты Второго легиона - да. - Она подняла глаза на Бликса. - Я отправлю вас со священником в Громовую крепость со следующей партией товаров, всё же вам придётся немного потерпеть, так как в данный момент портал настроен на крепость Бранденау.
- А разве их не всего три? - удивлённо спросил Бликс, пока молодая женщина что-то записывала в свою книгу.
- Сова Асела открыла портал в крепость прошлой ночью. Видимо, таких порталов существует гораздо больше, но управлять отсюда этими четырьмя уже чересчур, - объяснила она. - Если хотите знать моё мнение, их уже сейчас слишком много. Они не предназначены для перемещения войск.
- Но я думал, именно в этом и заключается их роль? - удивлённо спросил Бликс.
- Для этого раньше существовали другие порталы, большего размера, - объяснила Перо. – А эти порталы - эквивалент калитки в городских воротах, небольшие двери, которые открывают, когда не нужны большие ворота.
- Хорошо, - промолвил Бликс. - Тогда почему бы не использовать эти большие порталы? Это было бы проще, верно?
- Несомненно, - согласилась молодая женщина. - Но проблема с большими порталами заключается в том, что для них ещё не найдены портальные камни. Так что приходится обходится тем, что есть... - Она замолчала, когда из портальной комнаты донёсся мучительный стон.
На протяжении всего разговора солдаты возили по рампе туда-сюда телеги. В основном те возвращались из портала пустыми. Но теперь они увидели солдата с мрачным выражение лица, направляющего телегу по рампе вверх. На ней лежали три раненых легионера. Один из несчастных потерял левую ногу, двое других получили сильные ожоги. На одном даже всё ещё был нагрудник, который частично расплавился и соединился с кожей. В воздухе витал запах палёных волос и плоти, что заставило Бликса сглотнуть. На вершине рампы лекари из Перьев лечили раненых, жрица Астарты также стояла рядом, чтобы помочь.
- Насколько я поняла, враг в настоящее время ведёт штурм крепости, - пояснила молодой сержант из Перьев хриплым голосом. Она тоже следила взглядом за телегой. - Возможно, им даже повезло, - тихо произнесла она. - Думаю, мы в трудном положении.
- Это ещё предстоит выяснить, - раздался холодный голос позади них. - А до тех пор, мне стоит вам напомнить, что Перо наблюдает и записывает, а не болтает! - Бликс узнал сэру в синей мантии; это была Сова Асела, одарившая молодого писца укоризненным взглядом.
- Есть, сэра, - ответила молодой солдат из Перьев, заметно испугавшись, и поспешно отдала честь.
- Я сама найду дорогу, - холодно промолвила Сова и прошла мимо в портальную комнату, даже не взглянув на них.
- Каждый раз, когда я вижу её, у меня мурашки по спине, - тихо признался Бликс.
- Я восхищаюсь ею, - неожиданно сказал Герлон.
- Она холодная рыба.
- Вначале я тоже терпеть её не мог. Но потом присутствовал во время её очищения в храме Сольтара, - объяснил Герлон. - Я ощутил, что ей пришлось пережить... Это был один из тех моментов, когда я был рад, что Сольтар не позволяет нам чувствовать всё, как это делает Борон в подобных случаях. Я почувствовал её душу, Бликс. Она ранена, мой друг, изувечена, и многие раны ещё не зарубцевались. Её холодность - это не более чем маска для защиты. - Молодой священник отошёл немного в сторону, когда солдаты подняли по рампе очередную телегу с ранеными. - Не забывай, мы все уязвимы.
- Она Сова, - заметил Бликс.
- Это не значит, что у неё не пойдёт кровь, если её порезать, - почти с упреком произнёс Герлон.
- И всё равно Асела мне не нравится, - настаивал Бликс, наблюдая, как на землю капает кровь с одной из телег. - Я ненавижу людей, которые слишком совершенны.
- Тогда она должна тебе нравится, - спокойно ответил Герлон. - Она далека от совершенства.
Один из солдат в последней телеге заметил, что майор Меча смотрит на него, и попытался отдать честь, хотя отпиленное древко тяжелого копья всё ещё торчало из его таза. Бликс ответил на приветствие.
- Ты всё ещё хочешь пойти с нами? - спросил он Герлона хрипловатым голосом.
- Люди не желают смотреть на подобные вещи, верно? - ответил тот. - Но это часть жизни, и не стоит закрывать на неё глаза. Потому что, если вдруг ты сам оказался бы на той телеги, ты бы не захотел, чтобы люди отводили взгляд!
- Я не отвожу взгляд, - сказал Бликс. - Я никогда не поступал так. Но я солдат и выполняю свой долг.
- Даже если человек не является солдатом, у него есть долг, - тихо напомнил ему Герлон. - Мы все следуем по своему пути.
Ещё три телеги с раненными были подняты по рампе, затем из портальной комнаты вышел ещё один солдат из Перьев и что-то прошептал молодой женщине у конторки. Она кивнула, затем повернулась к майору Меча и священнику.
- Вам повезло, - сообщила она им. - Сова закрыла портал в крепость Бранденау, теперь у вас есть возможность перейти в Громовую крепость... если вы поторопитесь.
- Тогда так и поступим, - сказал Бликс, взял свою поклажу и спустился к порталу, Герлон следовал за ним по пятам.

- Боги, - выругалась Лиандра де Гиранкур, маэстра и новая королева Иллиана, растирая руки. - Я и забыла, как здесь холодно! - Они вместе с бардом Таридой стояли у ледяной могилы грифона в старой крепости, то есть на бойницах массивной оборонительной башни. Если смотреть со стороны Летазана, то Громовая крепость была построена по правую сторону от перевала, который прорезал здешние горы, словно след от удара могучего топора.
Только уже фундамент могучей крепости возвышался над подножием перевала на добрых двадцать длин, равных росту человека. Массивная стена, толщиной, наверное, в тридцать шагов, перекрывала здесь путь, поднимаясь ввысь от подножия до крепостных стен. В то время, как атаковать с земли через узкий перевал с помощью осадных машин было немыслимо, здесь, на стене, находилось по меньшей мере шесть платформ для катапульт или баллист. Если следовать разуму и логике, то можно было сделать только один вывод: никто не сможет пройти через этот перевал, пока крепость была в их руках.
С того места, где стояла Лиандра, она могла обозревать перевал на несколько сотен шагов по периметру; глядя прямо вниз, она как раз ещё могла различить на земле плотников, работающих над огромными воротами. До самого низу было около пятидесяти длин, равных росту человека. Лиандра поспешно отвела взгляд, пока у неё не закружилась голова. А вот у Тариды, похоже, такой проблемы не было, она смотрела вниз без страха.
И в то время, как Лиандра была рада своему плащу, девушка-бард надела лишь одно из своих обычных платьев с глубоким вырезом, которое выгодно подчёркивало её формы, но мало защищало от холода. И хотя здесь, у ледяной могилы грифона, дул резкий ветер, холод, казалось, почти не беспокоил её.
- Вы совсем не мёрзните? - спросила Лиандра девушку-барда.
- Нет, - ответила она, слегка улыбнувшись. - Мы учимся с детства защищать себя от жары или холода. Похоже, это эффект магии, которая живёт в нас. - Она задумчиво посмотрела на королеву. - Способность, которой, кажется, обладают все, в ком течёт наша кровь... Вы тоже должны уметь.
- Что вы имеете в виду? - удивленно спросила Лиандра. - Я никогда этому не училась. Эльфы привезли меня в королевский замок, когда я еще была младенцем. Там никто не мог научить меня, как защититься от жары или холода. Вам должно быть это известно.
- Верно, - отозвалась Тарида, прикрыв глаза рукой, чтобы обыскать взглядом небо. - Я слышала об этой истории, - продолжала девушка-бард. – То, что я люблю истории – моя характерная особенность... и, учитывая ваше сходство с древними, я подумала, что было бы полезно узнать о вас побольше. Поэтому я поспрашивала, чтобы выяснить, кто привез вас в столицу. - На её губах играла лёгкая улыбка. - Я слышала, что женщина была светловолосой, высокой, стройной и голубоглазой. Так что глаза вы унаследовали не от неё. Она пришла не одна, её сопровождала группа воинов. Все они были эльфами - всего дюжина, в серебряных чешуйчатых доспехах и с гербом на щитах, изображающим человека с копьём и растущими из висков оленьими рогами.
Лиандра удивленно посмотрела на девушку-барда.
- До сих пор мне были неизвестны эти детали. Я знала только то, что это эльфийка доставила меня в королевскую крепость. А откуда вы знаете?
- Нас осталось не так много, - ответила Тарида. - Было бы глупо с нашей стороны допустить, чтобы какое-то развитие событий стало для нас неожиданностью. Не то, чтобы наши шпионы были нам полезны. - Она звонко рассмеялась. - Для нас всё становится неожиданностью. Похоже, мы никак не можем привыкнуть к тому, что существуют вещи, на изменение которых требуется меньше десятилетия!
- Но, кажется, к вам это не относится?
Тарида кивнула.
- В этом виновата Серафина, - поведала она с почти меланхоличной улыбкой. - Когда мы были детьми, она пригласила меня во дворец губернатора Газалабада, и я оставалась там в течении двенадцати лет, пока она не вступила в легион. Потом я вернулась к своему народу, и, оказалось, что я научилась нетерпению людей. Я больше не могла выносить, когда приходилось ждать чего-то годами. Поэтому я снова ушла... Решение, о котором я часто жалела.
Лиандра слегка кивнула, она могла это понять. В каком-то смысле это относилось и к ней.
– И кем же была моя мать? И кем не была? Кто она? Ведь она не должна была постареть ни на день, - спросила она, стараясь сохранять голос как можно более спокойным, хотя давалось ей это с трудом.
- Я не могу сказать вам, - ответила Тарида. - Я поспрашивала, кто бы это мог быть. Никто не признался.
- Значит вы тоже не знаете, кто эта женщина?
С тех пор как Лиандра перестала носить меч, сила её чувств постоянно удивляла её. Теперь она чувствовала, что вот-вот расплачется, и ей приходилось бороться, чтобы не потерять самообладание. Хуже того, казалось, что ей едва удаётся скрыть свои эмоции от эльфийки. «И зачем всё это?» - выругалась она про себя. «Эта женщина отдала меня, конечно, мне должно быть всё равно!» И все же она знала, что обманывает саму себя. Ничто не наложило такой сильный отпечаток на её жизнь, как незнание того, откуда она родом и кто она такая.
Тарида вздохнула.
- Возможно, они скрыли это от меня, потому что для некоторых из моего народа все ещё позорно забеременеть от человека, но я не думаю, что дело в этом. Уже несколько веков у нас никто не беременел, поверьте, на это сразу обратили бы внимание. И ещё кое-что. Когда эта сэра привезла вас в королевскую крепость, это было сделано с определенной скрытностью, она даже использовала магию, чтобы затуманить взор людей на неё и эскорт. Вероятно, она не знала, что у нас есть там наблюдатель, который может видеть сквозь её магию. Он клянётся, что герб на щитах её эскорта был не миражом и краска не свежей, он был давно отчеканен на стали. - Теперь она повернулась к Лиандре, глядя ей прямо в глаза. - Возможно, в далёких землях есть и другие представители нашего рода, но мы искали их веками, и уже были последними из нашего рода, прежде чем иссяк поток миров. Но ни одна из наших семей не носит этот герб! - Казалось, прежде чем продолжить, она немного колебалась. - И всё же есть кое-кто, кому гербы был знаком.
- Кто? - взволнованно спросила Лиандра.
- Моя мать. - Тарида снова заколебалась, девушке-барду явно было неприятно говорить о ней. - Королева эльфов. Она и вправду бессмертна. Так как мы считаем десятилетия, она считает тысячелетия. До неё была другая, а до той другой, в свою очередь, ещё одна королева эльфов, моя прапрабабушка, как назвали бы её люди. Мы говорим здесь о временах, которые даже для нас, эльфов, являются легендой. Десятки тысяч лет... и женщина, которая основала нашу родословную, сама была из знаменательной семьи, корни которой, в свою очередь, вели к древним. - Тарида улыбнулась. - Древние жили до титанов, а они, в свою очередь, до нас... иными словами, род моей семьи происходит от титанов... а это, в самом деле, никто не любит признавать.
- Какое отношение всё это имеет ко мне? - спросила Лиандра.
- Что ж, - с улыбкой сказала Тарида. – У этой старой семьи на гербе был изображён Рогатый. Он - человек-солнце, тот, кто обновляет мир, приносит весну и лето после зимы, прежде чем снова перейти в осень и зиму. Он носит солнце в своих рогах и является, так сказать, богом... А если пойти ещё дальше, можно было бы утверждать, что он несёт в себе истоки веры в солнце и, таким образом, является Сольтаром. – Девушка-бард снова стала серьезной. - Если отбросить тот факт, что это невозможно, кажется, ваше происхождение, подтверждается этим гербом... вы родом из семьи древних... вот только когда титаны были ещё молодым народом, древние уже перестали существовать в этом мире.
- Но если ваша мать так стара, не мог ли и кто-то другой достичь подобного возраста? - спросила Лиандра. Но Тарида покачала головой.
- Мать достигла такого возраста не потому, что она эльф, - тихо объяснила она. - А потому, что она наша королева. В каком-то смысле она - наш народ, связанный с Древом Жизни, которому мы поклоняемся как источнику. Ей тысячи лет... и когда она родила меня, это был знак её скорой смерти... - она слегка ухмыльнулась, - ...но до этого события пойдёт ещё несколько веков. После этого мне придётся взойти на деревянный трон... и, возможно, в далёком будущем, когда моря потеряют свои очертания, а луны будут в пределах досягаемости, когда всё, что я сейчас знаю и люблю, превратиться в пыль и исчезнет, я смогу вспомнить этот разговор и вас. В этом заключается задача нашей королевы - помнить. - Она тихо засмеялась, но в ушах Лиандры это прозвучало горько. - Думаю, тогда даже я научусь терпению.
Столь долгого времени Лиандра даже отдаленно не могла себе представить. И что сказать в ответ на это откровение тоже. Что каждый сам несёт свою судьбу? Тарида это знала. Но было ещё кое-что, с чем девушка-бард могла бы ей помочь.
- Хавальд говорит, что между эльфами и королевской династией была заключена сделка, потому что у королевской четы родился бессмертный ребенок, - осторожно произнесла Лиандра. Она знала, что поднимает вопрос, который среди некоторых представителей светлого народа был почти запретной темой. - Они отдали его, а потом получили взамен меня. Возможно ли это? Могло ли такое случиться?
- Да, - медленно и почти неохотно ответила Тарида. – Это возможно. Ребенок вспоминает, что он также несёт в себе наследие тех, кто был до него... И об этом соглашении я тоже слышала. Только оно было заключено не с нашим народом. Она внимательнее присмотрелась к Лиандре. - Помогло ли вам сейчас то, что я рассказала?
- Нет, - ответила Лиандра. – Всё осталось по-прежнему. Это лишь показало, насколько мало меня ценила мать, отдав в чужие руки.
- Это не обязательно так, - тихо промолвила Тарида. - Даже если она любила вас больше всего на свете, вполне возможно, что у неё не было другого выбора, кроме как отдать вас... Ребенок за ребенка... Наша история полна таких легенд, и подобная сделка связывает перед всеми богами, её нельзя нарушить.
- Мне от этого мало толку, - с горечью произнесла Лиандра, глядя на свои руки, которые, казалось, впились в древний камень крепости. Она заставила себя расслабиться, чтобы костяшки пальцев снова приобрели нормальный цвет. - Я всё ещё не знаю, кто я такая.
- Это то, что трудно понять любому человеку, - сказала девушка-бард. – Возьмите, к примеру, меня. Моя мать ожидает, что я взойду на деревянный трон после неё и буду хранить наш народ в течение следующей вечности. Я не могу себе этого представить, я не хочу... но наступит момент, когда у меня не будет выбора. Только тогда я узнаю, кто я. - Она посмотрела на Лиандру, и та, на мгновение, увидела боль в глазах эльфийки. - Порой мне не хочется знать, откуда я родом. Это знание также может быть бременем.
- И всё же сейчас вы возвращаетесь к своему народу, - заметила Леандра.
- Да, - кивнула Тарида. - Я хочу спросить матушку, не знает ли она о каком-нибудь лечении для баронета фон Фрайзе.
Лиандра хорошо помнила баронета с ярко-голубыми глазами. Она познакомилась с ним на последнем балу, ещё до того, как разразился скандал. Должно быть, он всё ещё страдал от последствий своих травм, поскольку был прикован к инвалидному креслу и быстро уставал.
- Он по-прежнему в таком тяжёлом состоянии?
- Он сражался с некромантом Ролкаром, - хриплым голосом объяснила эльфийка. – Последний удар меча некроманта пронзил баронета, поразив позвоночник и сердце. Нужно было спешить, и были использованы все целительские искусства, даже понадобилась магия жриц Астарты. Им удалось то, что никто не считал возможным: они спасли ему жизнь. Тем не менее, он был тяжело ранен и восстанавливался медленно. Однако теперь выяснилось, что что-то в его позвоночнике зажило неправильно, потому что он больше не чувствует некоторые части своего нижнего тела. Если мы надеялись, что со временем станет лучше, то сейчас видно обратное. Таркан всё больше теряет ощущение в ногах. - Она сделала глубокий вдох и медленно выдохнула, затем заставила себя улыбнуться. - Таркан - герой. Он помог спасти город и империю и безропотно переносит свою судьбу. Только я вижу, как он страдает.
- И вы любите его. - Это был не вопрос, а утверждение. «Интересно, так же ли легко разгадать и меня?» - подумала Леандра? «Нет, должно быть, нет», - с горечью ответила она сама на свой вопрос. «Иначе меня не обвиняли бы во многих грехах, в холодности чувств и в трезвости перед лицом смерти, например.»
- Верно, - согласилась Тарида с кривой улыбкой. - Поверьте, я пыталась сопротивляться... Смотрите! - вдруг воскликнула она, указывая в небо и явно радуясь, что этот разговор можно закончить. - Вот они, летят... как раз вовремя, как я вам и обещала!
Там, вдали, трудно различимые даже для зорких глаз Лиандры, на фоне голубого неба выделялись четыре тёмные точки, одна из которых была больше трёх других.
- Вы видите? - со смехом спросила Тарида. – Вместе с ними летит ваш грифон, она уникальна!
- Я вам верю, - улыбнулась Лиандра. - Даже если сама пока не могу её разглядеть. - Но чем ближе становились эти далекие точки, тем сильнее билось её сердце. Казалось, ей пришлось ждать много лет, чтобы увидеть полёт Каменного Облака. Потребовалось несколько мгновений, прежде чем она смогла разглядеть грифона... но Каменное Облако, вероятно, обладала зрением получше, её крик разнёсся по всему перевалу.
«Хоть кто-то рад меня видеть», - подумала Лиандра, чувствуя, как сжимается сердце. «Возможно, всё-таки всё снова станет хорошо», - подумала она.

- Грифоны, - пробормотал Бликс, заслоняя глаза от солнца, чтобы получше рассмотреть диковинных существ. - Они и в правду редкое зрелище!
- Они прекрасны, - заметил Герлон с сияющими глазами. - Посмотри, как блестят их перья, а клювы... словно отлиты из бронзы!
- Они достаточно велики, чтобы этим клювом за раз разрубить человека пополам... даже если тот будет в доспехах, - добавил Бликс, но был вынужден согласиться с Герлоном. Вид этих существ был величественным и невольно заставил его улыбнуться. Значит в мире всё-таки ещё были чудеса. - Боги, - вырвалось у него, когда грифоны закружили над высокой оборонительной башней, приземляясь туда один за другим.. - Вон тот... кажется, он в два раза больше остальных. И на нём нет всадника!
- Это Каменное Облако, - услышал он позади себя голос Гренски. - Она - грифон, на котором будет летать королева Лиандра. Надеюсь, она сможет хорошенько напугать им этих летающих змей.
- Гренски! - радостно воскликнул Бликс. - Я думал, у тебя всё ещё есть дела в Аскире? И откуда ты снова знаешь про грифона?
- Клянусь всеми богами, - преувеличенно вздохнула штаб-сержант, с любопытством разглядывая молодого священника. - Можно подумать, что ротой управляю я, а не ты. У меня был приказ явиться сюда сегодня, ты забыл? Что касается грифона, ты должен знать! Штаб-майор Хелис упоминала об этом.
- Верно, - вспомнил Бликс. - Расскажи, как всё прошло с Орвином?
Гренски слегка усмехнулась.
- У него твёрдый череп. Мне пришлось ударить его три раза, прежде чем он успокоился! Клянусь, дубинка пострадала больше от его твёрдого черепа, чем наоборот. Мы пронесли его через портал. Теперь он здесь и клянётся, что пойдёт домой пешком, прежде чем снова так рисковать своей душой... Я не думаю, что он понимает, как далеко мы находимся от дома. Ты уже знаешь последние новости?
- Я уверен, сейчас ты мне всё расскажешь, - улыбнулся Бликс.
- Теперь мы официально являемся пятой ротой Второго легиона. - Она непонимающе покачала головой. - Никогда не думала, что потребуются такие усилия, чтобы перейти в другой легион. - Она окинула взглядом молодого священника. - Скажи, ты не собираешься нас представить?
- Это было бы неплохо, - с улыбкой согласился Герлон.
- Это штаб-сержант Саня Гренски, брат Герлон, слуга Сольтара. И... - Бликс немного поколебался, - ...мой самый старый и лучший друг, ещё с юности.
- Так ты знаешь все его секреты, брат Герлон? - ухмыльнулась Гренски.
- Все, без исключения, - улыбнулся последний. - Только, к сожалению, я должен соблюдать конфиденциальность... иначе из него можно было бы выжать целое состояние.
- Из него? - рассмеялась Гренски. – Возможно, он и майор, но у него за душой почти ничего нет. Извините нас ненадолго, брат Герлон? Есть служебные дела, которые нужно обсудить.
- В этом нет необходимости, - сообщил ей Бликс. - Брат Герлон будет сопровождать нас, Гренски. Только убедись, что для него предусмотрена палатка и пайки.
Штаб-сержант моргнула и недоверчиво посмотрела на священника.
- Вы ненормальный? Разве не знаете, куда мы идём?
- Туда, куда ведёт нас Сольтар, - любезно ответил Герлон, нацепив застенчивую улыбку. - Спасибо за заботу, штаб-сержант, но я тоже выполняю приказы. Брат Джон, первосвященник моей веры, послал меня сюда.
- Почему, позвольте спросить?
- Он увидел в видении, что я верну меч генерала Копья. Для этого я должен покинуть храм, не так ли?
- Меч здесь, в Южнестранье? - спросила Гренски, которая обладала превосходным даром фильтровать вещи в порядке их важности.
- Не только, - пророкотал Бликс. - Я также уже знаю, что он находится в руках военачальника. Мне даже известно его имя. Корвулус.
- Понятно, - насмешливо прокомментировала Гренски. - Значит, военачальник. Всего-то? - Она пристально посмотрела на Герлона. - Как вы собираетесь отнять у него меч?
- Надеюсь, Сольтар ещё укажет мне путь, - улыбнулся брат Герлон.
- Тогда помолимся за это дело, - проворчал Бликс. - Вы хотели мне что-то сообщить, штаб-сержант?
- Так и есть, сэр! - ответила Гренски. - Дело в нашем проклятом новом снаряжении. Мы получили тридцать новых доспехов, но не хватает подходящих сапог. Однако это еще не всё, мы...
Брат Герлон молча последовал за этими двумя, которые, казалось, совсем забыли о его существовании.
Следуя за ними, он осматривался, любуясь чёткими линиями крепости, огромными башнями, массивными зданиями, включая главный дом, к которому направлялись оба солдата. В чём-то он завидовал Бликсу и Гренски. Казалось, они принимали как должное всё то, что заставляло удивляться его. Не потому, что они были наивными, совсем нет. Скорее, это было решение, каждый день и всё вокруг принимать, как есть. «Иногда мне бы хотелось меньше размышлять», - подумал Герлон. Но когда тебя ночь за ночью мучают мрачные видения, этого трудно избежать.

- Грифоны в этом отношении похожи на лошадей: они бегут не потому, что должны, а потому, что хотят, - объяснила Тарида Лиандре после приветствия брата. Принц Имра был одним из двух эльфов, которые доставили Тариде её грифона; другим был молчаливый мужчина по именит Реат. Лиандра уже встречалась с обоими, но, в противоположность Тариде, эти двое вели себя с Лиандрой очень сдержанно. Реат также вскоре отвесил лёгкий поклон и ушёл, не сказав ни слова.
- Он собирается в Аскир, - объяснила Тарида, показывая Лиандре, на что нужно обращать внимание, когда надеваешь седло на грифона. Поскольку Каменное Облако была очень большая по сравнению с другими грифонами, эльфы сделали седло специально для неё. - Он слышал о том, что случилось с генералом Копья, и хотел узнать, может ли чем помочь. Реат очень духовен и видит некоторые вещи, которые скрыты от других.
- Он также считает, что находится в долгу у генерала Копья, - холодно добавил принц эльфов.
- Вы так не считаете? - вежливо спросила Лиандра.
- Мы союзники, - ответил эльф. - Нет смысла пытаться подсчитать, кто у кого в долгу. Мы помогаем друг другу, этого достаточно... уже даже этого было довольно трудно достичь.
Тарида заметила вопросительный взгляд Лиандры.
- Среди наших людей есть много тех, кто выступает за то, чтобы отступить в горы и отсидеться, пока всё не закончится. Они считают, что проблема должна решиться через столетие или два, - объяснила Тарида, бросив неопределенный взгляд на брата, который лишь пожал плечами.
- Это заманчиво, - объяснил последний. - До сих пор это всегда было правильным решением, вот только эта опасность другая. Император-некромант тоже бессмертен, и он жаждет магии нашего народа. Эта угроза не исчезнет только потому, что мы хотим закрыть глаза! Мне неприятно признавать, но среди нас есть те, кто отказывается это принять. Они просто не хотят верить, что он представляет угрозу, а когда перечисляешь им имена тех, кто уже стал его жертвой, они просто молча отворачиваются, как будто не слышат, что им говорят.
- Кажется, вы сердитесь, - удивлённо сказала Лиандра.
- Сержусь, - признался принц эльфов. - Мы гордимся нашими способностями, нашим наследием, красотой, которую мы принесли в этот мир, и тем, что мы - мыслители, умные существа, мудрые и возвышенные... Глупость трудно вынести в любом месте, но я не ожидал, что наши люди окажутся настолько слепыми и упрямыми!
- Имра, - произнесла Тарида более резко, чем Лиандра привыкла от неё слышать. - Не нужно обременять её тем, что касается только нас!
- Это действительно так? - сердито спросил Имра. - Ты давно не была дома, Тарида! Не забывай, из нас двоих я более благоразумный. Подожди, пока твоё копьё разума не разобьётся об их щит глупости! Я злюсь, сестра, и ты тоже будешь, когда увидишь, к чему это приведёт. И эта проблема вполне коснётся королевы Иллиана, если наш союз потерпит крах из-за глупости!
На это Тарида больше ничего не ответила, только для Лиандры у неё был ещё совет.
- Вам ничего не нужно делать, маэстра, - с улыбкой пояснила она. - Каменное Облако будет знать, куда вы хотите, просто доверьтесь ей и наслаждайтесь своим первым полётом. А мы поговорим позже, - добавила она, повернувшись к брату.
То, что услышала Лиандра, не особо её обрадовало, но ничто не могло подавить её желание взлететь в небо на спине Каменного Облака. Там, наверху, она могла забыть обо всём и просто наслаждаться глубокой страстью Каменного Облака к полёту.
Это был один из тех моментов, за которые хочется держаться и никогда не отпускать. Момент, который хочется, чтобы он длился вечно.

Когда Лиандра, спустя колокол, покинула оборонительную башню, она впервые за долгое время почувствовала, что мир снова в порядке. Кожа её лица горела и покалывала, словно от тысячи крошечных уколов. Ноги всё ещё были онемевшими, почти потерявшими чувствительность от холода, а кожа рук была шершавой и красной. И всё же всё это меркло перед радостью от того, что она наконец-то смогла полететь вместе с Каменным Облаком. Она так этого ждала, но в то же время боялась, что всё обернётся сном, что Каменное Облако не любит её или она сама сделает что-нибудь глупое... Что найдётся что-нибудь, что лишит её радости.
Но всё было не так... Казалось, Каменное Облако была искренне рада её видеть и не менее Линадры спешила подняться с ней в небо.
Хоть в другом она и отличалась от эльфов, в этом они были похожи со светлым нардом: способностью понимать грифонов. Таким образом она узнала, что Каменное Облако рада своим новым перьям, которые она отрастила с помощью магии эльфов за последние недели, и что ей нравилось лететь с Лиандрой.
- Маэтсра де Гиранкур? - голос лейтенанта Копья вывел её из задумчивости, как только она сделала шаг во двор. Очевидно, мужчина получил приказ ждать, пока она не выйдет из башни.
- Кто хочет знать? - спросила Лиандра более грубо, чем собиралась.
- Полковник Меча Хелис, сэра, - сконфуженно ответил солдат. - Она просит вас принять участие в планёрке. Она только что прибыла из Аскира.
«Значит Хелис повысили», - мысленно отметила она. «Это было быстро.»
- Если это так необходимо, - вздохнула Лиандра, чувствуя, как улетучивается радость, испытываемая мгновение назад, а бремя мира вновь опускается на плечи. - Тогда проводите меня к ней.
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- Поздравляю с повышением, - поприветствовала чуть позже Лиандра Хелис, пока та искала что-то в стопке свёрнутых карт. Судя по всему, Лиандра пришла на встречу первая. Хелис замерла и посмотрела на неё, как будто сначала не поняла, что имеет в виду Линдра, но потом отмахнулась.
- О, это, - промолвила она, - дело в том, что я лучше других была осведомлена о планах Хавальда, поэтому мне легче осуществить их. - Она нашла карту, которую искала, удовлетворенно кивнула и развернула её на столе.
Кабинет коменданта крепости всё ещё был довольно скудно обставлен. В некоторых местах время оставило крепость совершенно нетронутой, в других наоборот, следы были явными. Некоторые стулья всё ещё оставались такими же прочными, как и тогда, когда их сделал плотник, но случалось так, что, казалось бы, прочные дубовые столы рассыпались в пыль, стоило на них положить один лишь свиток. Здесь это было не так, массивный дубовый стол был тёмным от возраста, но, очевидно, достаточно прочным, а дерево письменного стола, шкафов и трёх из четырёх стульев было ещё светлым и свежим. Хелис развернула карту, положила по краям утяжелители, затем внимательно посмотрела на Лиандру.
- Вижу, ты снова отказалась от Каменного Сердца? - спросила она.
- Да, - ответила Лиандра, рассматривая карту на столе. Очевидно, это была копия старой имперской карты, на которую от руки были добавлены разные пометки, вещи, которых ещё не существовало семьсот лет назад. Например, поселение Ласандаар. - Я даже не понимала, что он со мной сделал, это произошло так незаметно, постепенно... - Она посмотрела в сторону Хелис, которая всё ещё молча наблюдала за ней. - Клянусь, сначала всё было не так! Эти нашёптывания... они появились позже, когда я встретила Хавальда. - Она ненадолго замолчала, колеблясь, стоит ли говорить дальше. - Мне была не знакома любовь... она взбудоражила меня, потрясла мои основы, заставила забыть, кто я, чего хочу... Временами казалось, что быть рядом с ним важнее, чем беспокоиться о судьбе целой нации. Она вывела меня из равновесия, и Каменное Сердце дал мне холодное спокойствие, которое становилось для меня всё более и более ценным. Пока я не укрылась в нём полностью, где не было ничего, что могло бы меня поколебать. - Она вздохнула. - Кроме Хавальда.
- Зачем ты мне всё это рассказываешь? - спросила Хелис. - И прежде всего, почему сейчас?
- Потому что я сожалею о некоторых вещах. И больше не хочу, чтобы между нами стояли какие-то препятствия. Я хочу, чтобы мы снова стали подругами.
- Подругами? - удивлённо спросила Хелис. - Ты думаешь, мы были подругами?
- Разве нет? - удручённо спросила Лиандра.
- Друзья должны уметь доверять друг другу. Никто не мог доверять тебе. Даже ты сама. Ты неоднократно говорила, что нет ничего важнее твоей миссии. - В голосе Хелис звучала горечь, когда она продолжила. - Твоя миссия была успешной. Ты достигла своей цели, Аскир на твоей стороне. Наталия и Варош мертвы, Хавальд стоит у врат Сольтара, а Зокора исчезла! Только боги знают, как дела у Яноша и Зиглинды, мы не получали от них вестей уже несколько дней. Ты должна быть довольна!
- Нет, - возразила маэстра напряженным голосом. - Цена была слишком велика. Но скажи, какой у меня был выбор? И разве опасность не оказалось даже больше, чем мы все думали? Без нас имперский город, возможно, мог бы даже пасть. Это вполне могло случиться! Скажи, где я могла бы сделать другой выбор? - Теперь она смотрела Хелис прямо в глаза. - Скажи, Хелис или Серафина, в какой момент мы могли бы отклониться от нашего пути и не понести ещё больших потерь?
- А что насчет Огненных островов? - тихо спросила Хелис. - Янас был опустошен, наводнение и чума вместе унесли жизни десятков тысяч людей!
- Но мы не имеем к этому никакого отношения! - пожаловалась Лиандра. - Это же случилось уже после того, как мы покинули острова. Ничто из того, что мы сделали, не смогло бы вызвать подобного результата.
- Насколько ты в этом уверенна?
- Полностью... Когда это произошло, поток миров пришёл в движение, случился толчок, волна, если угодно... Я почувствовала её как удар молота, но мы не имеем к этому никакого отношения... Я даже не знаю, как можно вызвать нечто подобное! - Теперь Лиандра стояла прямо, сжав руки в кулаки, и маленькие искорки плясали вокруг неё, в то время, как в глубине её фиалковых глаз вспыхнул красный огонь. - Я говорю тебе, это не наша вина... всё, что мы делали, помогало другим выжить!
- Возможно, так и есть... - начала Хелис, но Лиандра подняла руку, чтобы прервать её.
- Есть кое-что, о чём также не следует забывать, - более спокойно произнесла маэстра. - Это нас атаковали! И все, кто погиб, погибли от рук наших врагов, а не от нас. - Теперь она стояла, тяжело дыша, продолжая сжимать кулаки. - Скажи мне, Хелис, что мы должны были сделать? Сдаться без боя, позволить всему случиться? Это не могло быть ни твоим желанием, ни Хавальда! Ни Наталии и ни Вароша... Они оба выбрали смерть, чтобы другой мог жить! Итак, Хелис, в чём ты меня обвиняешь, что предосудительного в том, что я сделала?
- Теперь больше ничего, - ответила Хелис.
- Я не понимаю... - начала Лиандра, но в этот момент в дверь постучали.
- Позже, - сказала Хелис и крикнула: - Войдите!
Это были майор Меча Бликс, недавно переведённый в пятую роту Второго легиона, штаб-сержант Гренски и дружелюбный молодой человек в одеянии священника Сольтара.
- Лиандра де Гиранкур, маэстра магических искусств, владелица изгоняющего меча Каменное Сердце и, если богам угодно, королева Иллиана, Летазана и Джасфара. Это брат Герлон, - представила их Хелис друг другу. - Брат Герлон будет сопровождать пятую роту, поскольку брат Джон, первосвященник его веры, увидел в видении, что брат вернёт меч генерала Копья.
- Мы уже встречались в храме, Хелис, - сообщила Лиандра, кивнув молодому священнику и майору Меча. Последний распознал предупреждение в её взгляде и тоже кивнул.
- Майор Меча Куртис Бликс, ранее служивший во второй роте Третьего легиона, ныне - в пятой роте Второго. Штаб-сержант Саня Гренски. Орикес высоко отзывался об этих двоих и их роте. Он сказал, что нет никого лучше, чтобы таскать каштаны из огня.
- Ваше Величество, - поприветствовал Бликс Лиандру, встав по струнке, в то время как Гренски просто смотрела прямо перед собой.
- За тактическое и дисциплинарное руководство роты отвечает майор Меча Бликс, - продолжила Хелис. - Короче говоря, Лиандра, ты говоришь им, что делать, но как они это выполнят, остаётся их решением. - Её тёмные глаза теперь впились в Бликса. - Эта миссия не может провалиться. Если мы добьёмся успеха, то приостановим врага, если же потерпим неудачу, то проиграем не только одну битву, войну, город и королевство, но и веру в себя! Иллиан не должен пасть! Говоря прямо: нам нужна столица, чтобы привязать к ней врага, пока Второй легион не будет готов к действию. Пока мы не будем готовы. Потому что так было всегда: при осаде хорошо снабжённого города осаждающий страдает больше, чем обороняющийся. Учитывая превосходство сил противника, нам необходимо любое преимущество, за которое мы можем зацепиться. Кроме того, перенаправление потока миров откроет перед Совами новые возможности для использования магии против врага. - Она посмотрела на карту. - Благодаря нашим эльфийским союзникам, мы осведомлены об актуальном расположении и силе вражеских подразделений в этом районе. Всё отмечено на этой карте.
- А что насчёт патрульных? - спросил Бликс. - Или они просто сидят, сложа руки, в своих бараках?
- Было бы здорово, - заметила Хелис. - Согласно нашим источникам, они очень активны, особенно вдоль торгового маршрута. Но только в районе Ласандаара. И это подводит нас к единственной хорошей новости дня: до сих пор враг не предпринял никаких усилий, чтобы закрепить за собой север страны. Так что в течении первых нескольких дней опасность столкновения с противником невелика.
- Неудивительно, - прокомментировал Бликс, взглянув на карту. - Здесь есть только деревни, ни одного города. Они могут захватить север, когда захотят. Однако для них здесь мало ценного... Но и того, что могло бы оказать сопротивление, тоже нет.
Хелис бросила на него холодный взгляд.
- Не считая нас, - напомнила она ему.
- Да, - кивнул Бликс, не поднимая глаз от карты. - Но нам тоже не имеет смысла тратить силы на защиту деревень, которые мы всё равно не сможем удержать. Логичнее было бы бросить деревни и переселить жителей в тот другой город - как он там назывался, а верно, Колден.
- Именно это и происходит, - сказала Хелис с лёгким недовольством. - Только не все готовы уйти, а поскольку враг ещё не пришёл, многие надеются, что и не придёт. Обманчивая надежда, но мы же не можем заставить людей верить нам! Как бы то ни было, большая часть местности здесь покрыта густым лесом, что обеспечит прикрытие. Так что, если не считать наездников вивернов, которые обширно патрулируют этот район по воздуху, не должно быть большой проблемой подобраться к Ласандаару где-то в пределах десяти часов пути, не будучи обнаруженными.
- А потом? - спросил Бликс.
- Орикес восторженно отзывался о вашем мастерстве на поле битвы, - холодно произнесла Хелис. - Ни одна рота в Аскире не оснащена лучше. Королева с изгоняющим мечом, её грифоном и мастерством магии сама по себе является мощным фактором. Что будет, когда вы достигните Ласандаар, вам придётся решать самим. Найдите храм, перенаправьте поток миров и лишите врага доступа к нему. У вас есть всё необходимое для этого. Теперь зависит от вас, как правильно использовать ресурсы! - Она посмотрела в сторону окна, из которого открывался вид на восточную долину, на которую стремительно опускалась темнота. - Вы отправитесь в путь завтра утром на рассвете. - Она окинула молодого священника оценивающим взглядом. - Вы можете благословить роту?
- Да, - спокойно ответил Герлон. - Если бы вы не упомянули об этом, я бы сам предложил.
- Хорошо, позаботьтесь об этом. - Хелис свернула карту и передала её Бликсу.
Затем она открыла низкий шкафчик и достала оттуда ящичек из полированного кедра. Она взвесила его в руке, а затем передала Бликсу.
- Я не забыла, что вы думаете об этом задании, - промолвила она, когда он держал ящик в руках, словно не зная, что с ним делать. - Это должно доказать, что вы ошибаетесь, и немного поднять ваш боевой дух. Возвращайтесь домой в целости и сохранности, - добавила она. - Все вы. Свободны.
Лиандра подождала, пока за Бликсом, Гренски и священником закроется дверь.
- Что ты имела в виду под... - начала она, но Хелис подняла руку, чтобы прервать её.
- Я сердилась не на то, что было необходимо сделать, - продолжила она предыдущий разговор. - А на то, что казалось, будто тебя это совершенно не волнует. - Она проследила за выражением лица Лиандры, затем слегка кивнула. - Возможно, Каменное Сердце даёт тебя это спокойствие, о котором ты говоришь, но он также забирает твою человечность. Я не знаю, почему он является королевским мечом Иллиана. Я думаю, что правитель без чувств вряд ли будет хорошим правителем.
- Иногда важно действовать хладнокровно и обдуманно, - защищалась Лиандра, но даже для её собственных ушей это прозвучало неубедительно.
- В самом деле? - спросила Хелис с преувеличенным удивлением. - Подумав хладнокровно и трезво, разве ты не должна прийти к выводу, что мы проиграли, и столица Иллиана должна смириться с неизбежным?
- Это совсем другое!
- Правда? - спросила Хелис, подходя к удивлённой Лиандре, чтобы быстро её обнять. - Да прибудут с тобой боги, - тихо произнесла она. - И когда всё это закончится... может быть тогда мы всё же сможем ещё раз поговорить о дружбе.

На следующее утро, когда рассвет только-только забрезжил в холодном ясном небе, Бликс, дрожа от холода, стоял на дороге перевала, где его рота выстроилась перед массивными воротами Громовой крепости. Каждый из легионеров держал поводья стоявшей рядом лошади. Фырканье животных почти заглушало благословение Герлона, а дыхание животных и людей клубилось на холодном воздухе. Каждый десятый держал фонарь из кованой и полированной жести, и все они смотрели прямо перед собой.
Бликс взглянул на Гренски, которая стояла по струнке и неподвижно, как статуя, и смотрела на солдат роты холодным взглядом. Даже ломовая лошадь, стоявшая рядом с ней, не смела шевельнуться, подёргивая лишь ушами.
Треть солдат, в том числе и Бликс, были вынуждены отказаться от своих обычных тяжёлых лат в пользу конных доспехов. По крайней мере, они были на треть легче и почти не стесняли движений. Как бы трудоёмко и искусно ни были сделаны эти доспехи, возможно, они даже были лучше, но всё же не те доспехи, которые привык носить Бликс. По крайней мере, в данный момент он не чувствовал себя в них особенно комфортно.
Они, хотя бы, отказались от идеи лёгкой кавалерии. Штаб-майор Хелис правильно оценила ситуацию: если им была нужна лёгкая кавалерия для Быков, они должны были рекрутировать её в другом месте.
Тем не менее теперь у каждого солдата была лошадь, и Гренски дала им задание падать, пока не научаться держаться в седле. И по крайней мере к падениям они уже приступили.
Бликс перевёл взгляд на четыре больших фургона, каждый из которых тянули четыре тяжелые лошади. Два фургона везли сено и овес для лошадей, два других были загружены припасами для роты. Как с этими фургонами прятаться от летающих змей, пока было не ясно даже Бликсу.
- ... и в одном вы можете быть уверены: после любой ночи наступает новый день, а после любой смерти появляется новая жизнь. Так сказал Сольтар, повелитель дня и ночи, смерти и жизни. Аминь.
- Аминь! - пробормотали солдаты, а Герлон отступил назад и посмотрел в сторону Бликса, словно не зная, что делать дальше.
Гренски и Бликс обменялись взглядом и одновременно запрыгнули в сёдла. После того, как они поравнялись, штаб-сержант также отдала приказ сесть на лошадей и всей роте... И вместе они наблюдали, как более-менее упорядоченный строй превратился в дикий беспорядок.
- Боги, - услышал Бликс тихий вздох Гренски. – Нас ждёт катастрофа!
Бликс едва заметно кивнул. В его глазах единственное преимущество лошадей состояло в том, что не нужно было идти пешком. Не считая, конечно, новые, подвешенные к седлу двуствольные арбалеты и четыре колчана с пятьюдесятью болтами в каждом. По крайней мере, не нужно было тащить их на себе.
Пока длинная шеренга солдат, очень мало похожая на упорядоченно выдвигающуюся роту, медленно двигалась к долине, Бликс посмотрел на стену перевала, где всё ещё стоял большой кран, который они использовали для спуска лошадей и фургонов. Здесь, внизу, была еще ночь, но верха крепостных стен уже коснулись лучи солнца.
Последние три дня были кошмаром. Мало того, что большинство новых доспехов поначалу не подходили, и их пришлось кропотливо подгонять, так еще и в рядах солдат возникло сопротивление, почти граничащее с открытым мятежом.
Тысячу лет Быки маршировали, а теперь должны ездить верхом?
Этот аргумент было трудно опровергнуть, поскольку даже Бликс ещё не был уверен, что это хорошая идея. Единственной, кто, казалось, не сомневался, была Гренски, но и ей пришлось нелегко. Причиной тому были теперь уже только тридцать девять новобранцев, которые ещё не до конца осознали, что они не спаслись, и служба в этой роте лишь запоздало приведёт в исполнение их смертный приговор.
Добрая треть новых легионеров до недавнего времени были гражданскими лицами, и им было особенно трудно перестроиться. Они практически не знали дисциплины, поэтому приходилось использовать в качестве запугивания смерть и отчаяние. После того как на второй день Гренски повесила третьего новобранца, постепенно пришло осознание того, что у них есть только один способ выжить: считывать желания штаб-сержанта Гренски с её губ ещё до того, как она их выскажет.
Накануне вечером Герлон неуверенно спросил, действительно ли такое жестокое наказание необходимо.
- Это горький опыт, - объяснил Бликс. - Если мы не проявим жесткость сейчас, мы пожалеем об этом. Им придётся научиться или умереть. Потому что если они не научатся, то погибнут при первом же столкновении с врагом. Мало того, они ещё подвергнут опасности своих товарищей. Моя рота Герлон - штрафная, и здесь выполняется приговор. Не забывай, что большинство из них убивали или делали что похуже! Они заслуживают смерти. Заслужат ли они жизнь службой в легионе, им ещё предстоит доказать!
Герлону пришлось довольствоваться этим, но он был заметно рад, что казней больше не было.
Но, возможно лишь потому, что на это не хватило времени... ведь уже только спуск лошадей к подножью крепости был сам по себе сущим кошмаром. Когда-то здесь был пандус, ведущий от Громовой крепости к перевалу, но он давно обрушился. Сейчас плотники лихорадочно работали над строительством нового, но он ещё не был закончен. Поэтому каждое животное пришлось спускать с помощью крана с самого верха стены перевала, подвесив на веревки. И использовались не просто какие-то обычные веревки. Поскольку, учитывая вес лошадей и высоту, большинство веревок порвалось бы при спуске, по крайней мере, так утверждал солдат из Перьев.
Откуда в конечном итоге взялась веревка, с помощью которой им удался этот трюк, Бликс так и не узнал, только то, что она была новой, и за ночь, после того как лошадей спустили, удлинилась ещё почти на семь шагов.
За первый день пятая рота продвинулась не особо далеко; им с трудом удалось преодолеть половину хребта по перевалу вниз. На самом деле, без лошадей они были бы быстрее, потому что из-за ухабистой дороги солдатам часто приходилось слезать с лошадей и вести их под уздцы. Одного этого уже было достаточно для недовольства. Кроме того, почти две сотни лошадей образовали огромный табун, достаточный для того, чтобы заблокировать перевал.
Это не было похоже на упорядоченное шествие; и попытки поддерживать порядок достаточно часто приводили к дикому хаосу. В этот первый день уже двое сломали себе кости, и на большинстве доспехов появились новые вмятины, особенно на нижних частях, которые слишком плотно прилегали к ногам.
Как будто всего этого было недостаточно, ещё добавились беженцы, которые бесконечно длинной цепочкой поднимались вверх по перевалу.
На самом деле, пересекать перевал было ещё слишком рано, в некоторых местах ещё лежал снег, а земля была мокрой, скользкой из-за грязи и усеяна валунами, которые откололись от сколов из-за морозов, некоторые из них были размером с голову, другие - с небольшой дом.
И Быки постоянно натыкались на добро, оставленное беженцами. Иногда это были всего лишь мешки или телеги, брошенные на обочине, иногда целые повозки с грузом, частично разграбленные. Во всяком случае, вид стоящего посреди перевала драгоценного спинета Бликс не сможет забыть так скоро.
О том, чтобы разбить лагерь, как полагается, нельзя было даже мечтать. Вечером каждый нашёл себе место вдоль тропы, радуясь, что повар приготовил тёплую еду.
- Кстати, а что с королевой? - спросил позже Герлон у Бликса, когда тот вернулся от продуктового обоза с миской тушеного мяса и краюшкой хлеба. Там в очередь выстроились не только солдаты из роты Бликса, но и три десятка беженцев.
- Насколько я понял, она ещё отрабатывает полёт на грифоне, - пояснил Бликс, наблюдая, как повар дал щедрую порцию тушёного мяса истощенной женщине с ребенком. Некоторые из беженцев выглядели так, будто были в бегах несколько недель. Горе, печаль, страх и отчаяние оставили глубокие борозды на их лицах. Даже если до Громовой крепости был всего один день пути, Бликсу показалось бы актом жестокости оставить их без еды. «И эту проблему тоже следовало учесть заранее», - недовольно подумал Бликс. Разумно было бы предположить, что они будут постоянно сталкиваться с беженцами на протяжении всего запланированного маршрута. Им что, просто игнорировать их и их страдания?
- То, что эти грифоны очень умны и понимают наш язык, будет ей хорошей помощью, - продолжил Бликс, когда заметил, что Герлон всё ещё в ожидании смотрит на него. - Ведь чтобы одержать победу в воздушном бою с этими летающими змеями, нужна определенная практика. Она присоединится к нам, когда мы доберёмся до постоялого двора «Молот».
- Разве это не то место, где всё началось? - с любопытством спросил священник.
Бликс пожал плечами.
- Всё, что мне известно, это то, что постоялый двор - бывшая имперская оборонная станция, и, надеюсь, мы сможем переночевать там в сухой постели.
Когда в полдень третьего дня Бликс увидел стены старой оборонной станции, они показались ему подарком небес. Над оборонительной башней гордо развевались флаги и вымпелы, а перед стенами другая рота Быков аккуратными рядами возвела свои палатки. Двое плотников работали над тяжелыми воротами старой станции, а внизу по улице к водопою привели две дюжины волов. Тяжелые торговые повозки, которые они тянули, стояли немного в стороне и охранялись наемниками, которые, в свою очередь, с подозрением следили за палаточным лагерем.
- Посмотри туда, - сказала Гренски, и Бликс проследил за её взглядом. Немного в стороне от дорожной станции и на значительном расстоянии от лошадей кто-то оцепил территорию тяжелыми веревками, которую, к тому же, охраняли шесть легионеров. Там можно было легко узнать грифона королевы, а также причину, по которой легионеры держались на значительном расстоянии. Грифон как раз потрошил корову, и хруст от ломающихся костей был слышен даже здесь. Ни волы, ни тяжелые тягловые лошади, пасущиеся чуть поодаль, не воспринимали это спокойно. Слуги были заняты тем, что успокаивали животных.
- Похоже, королева Лиандра уже здесь, - прокомментировала Гренски. Бликс только кивнул и пришпорил своего коня. Дуновение ветра донесло до них запах крови, и лошадь шарахнулась, Бликсу лишь с трудом удалось удержаться в седле. Зато он услышал позади себя чьи-то ругательства, а затем громкий лязг, когда один из легионеров в полных доспехах нашёл кратчайший путь к земле.
- Будет весело, - мрачно произнесла Гренски, а Бликс просто кивнул, поскольку добавить было нечего.
Когда Бликс открыл дверь в гостевой зал, тот оказался безнадёжно переполненным. Шум голосов, дым и удушливый воздух, которые обрушились на Бликса и Герлона, были похожи на влажную, шумную стену. На мгновение Бликс задумался, действительно ли он хочет войти сюда. Но тут он увидел маэстру, которая, сидя за столиком у стойки, приподнялась и помахала ему рукой.
- Вряд ли сегодня здесь можно найти ночлег, сухой или мокрый, - заметил Герлон. - Ради Сольтара, неужели это всё беженцы?
- Не все, - ответил Бликс, пробираясь сквозь толпу. - Но большинство из них - да. Кроме тех торговцев, сидящих в углу.
- Быть торговцем и быть беженцем - не взаимоисключающие понятия, - отметил священник. - Я ... - Но он не смог продолжить дальше: старая женщина взяла его за руку и умоляюще посмотрела на него.
- Священник, вы можете благословить нас? Пожалуйста! Моя внучка, она больна, и мы боимся, что ей недолго осталось жить на этом свете! - Герлон просто кивнул, позволив старухе увести себя. Бликс смотрел ему вслед. Это было явным свидетельством того, что священник делал большее, чем просто сидел в храме. Он заботился о старых и больных, утишал умирающих и давал надежду другим. «За это он мог лишь восхищаться Герлоном, поскольку у него самого не хватало на это сил», - подумал Бликс.
Маэстра была за столом не одна, там также сидела сэра Зокора. Вероятно, именно из-за неё стол был почти полностью свободен, и люди там не толпились. Потому что с других столов на неё пугливо поглядывали, постоянно совершая крёстное знамение, словно надеясь, что после него тёмная эльфийка испарится как дым.
- Что здесь происходит? - спросил Бликс после приветствия, придвигая стул.
- Здесь люди пугают маленьких детей историями о тёмных эльфах, - серьезно объяснила маэстра. - Проблема в том, что эти истории в основном правдивы. - Она обеспокоенно огляделась вокруг. - Я лишь надеюсь, что всё не выйдет из-под контроля. Возможно, тебе не следовало приходить сюда, - продолжила она, повернувшись к сэре Зокоре.
- Я не собираюсь прятаться от людей, - спокойно сообщила тёмная эльфийка. - Кроме того, страх и паника не могут длиться долго. Я сижу здесь уже пол вашего отрезка свечи, никого не убив, не съев и не затащив в самую глубокую адскую бездну. Со временем даже людям надоест испытывать постоянный страх
Юная девушка, улыбаясь, поспешила к столу, чтобы узнать, чего желает майор Меча.
- Кажется, она не боится, - заметил Бликс, глядя вслед девушки, пока та пробивалась сквозь толпу обратно к прилавку.
- Мы уже знакомы, - объяснила Зокора. Перед ней тоже стоял кубок с вином, но она пока что не притронулась к нему. Не смотря на толпу, Бликс на удивление быстро получил своё разбавленное пиво.
- Только рагу нужно ещё некоторое время подождать, - извинилась девушка.
- Сэра Зокора будет сопровождать нас, - теперь сообщила Лиандра майору Меча. - Она выяснила, кто напал на Хавальда и украл его меч. И хочет нам помочь вернуть его.
- Прежде всего, я намереваюсь принести неверных в жертву Соланте, - заявила Зокора. - Это наша земля, и мы не потерпим на ней ни одного живого слуги Омагора. Даже на её поверхности.
- Под неверными она подразумевает солдат Талака, которые верят, что император-некромант является реинкарнацией бога Омагора, - пояснила маэстра. Бликс уже сам догадался. - Вера Зокоры требует не оставлять в живых никого, кто воздаёт почести тёмному богу. Её племя когда-то вело войну против тёмного бога.
- Я могу говорить за себя, Лиандра, - холодно промолвила Зокора. - В будущем воздержитесь от попыток объяснить мои действия.
- Да. Прости меня, - виновато сказала Лиандра. - Я забыла.
Бликс мало что знал о тёмных эльфах, но, как говорили, их было сложно удивить, это был общеизвестный факт. «Но, возможно, не всё, что говорили, было правдой, ведь по крайней мере сэра Зокора выглядела очень удивлённой, когда маэстра извинилась», - подумал с усмешкой майор.
- Сэра, вы ведь знаете, что враг привёл в Южнестранье девять полных легионов? - вежливо спросил Бликс. - Это чуть больше ста тридцати тысяч солдат! Что вы собираетесь делать? Перерезать глотки каждому из них?
- Если потребуется, то сделаю и это, - невозмутимо ответила Зокора. - Но мы не одиноки в этой войне. - Впервые после Алдара Бликс увидел её улыбку, даже если белые зубы сверкнули всего на мгновение. «По крайней мере, на этот раз она их не зачернила», - с облегчением подумал майор Меча. - Я уверена, что мои светлые сёстры и братья находят странным то, что мы союзники. - Эта мысль, казалось, развеселила её.
- Без сомнения, - холодно произнесла маэстра. - Что там с ротой, майор? - спросила она.
- Мы учимся ездить верхом, - ответил Бликс со смертельно серьезным выражением лица. - Пока без существенных потерь.
Очевидно, маэстра поверила ему на слово, потому что она просто кивнула.
- Хорошо, - сказала она. - Мы не можем позволить себе потери. Это значит, что мы можем отправиться в путь уже сегодня?
- Да, - ответил Бликс, подавив вздох. - Однако я надеялся дать людям полдня отдыха для восстановления сил. Спуск с хребта был изнурительным, и даже лошадям требуется отдых. К тому же некоторые из животных хромают. Осыпи и рыхлая земля не особо пошли им на пользу.
- Даже если бы рота выступила сейчас, она была бы слишком измотана, - заметила сэра Зокора. - Лучше выехать завтра рано утром.
Маэстра кивнула и, казалось, задумалась, рассеянно обводя пальцем треугольник в круге, выжженный на столе. Знак троицы богов.
- А как быстро мы сможем передвигаться на лошадях? - спросила она. - Сможем ли завтра преодолеть пятьдесят миль?
Бликс чуть было не ответил, что его рота смогла бы преодолеть их даже пешком, но это было бы ложью. Или, по крайней мере, сильно зависело от грунта. Но на лошадях?
- Если грунт будет не слишком труднопроходимым, это должно быть возможно. Почему? Мы спешим больше, чем я знаю?
- Несколько беженцев сообщили о резне, которая произошла недалеко отсюда в одной из деревень, - серьёзно объяснила маэстра. - Они говорили о монстрах и демонах и проведённом там ритуале. Мы должны пойти туда, чтобы выяснить правду.
- А вы не могли бы полететь туда на своём грифоне? - спросил Бликс.
- Да, - ответила маэстра. - Могла бы. И уже летала. Но всё, что видно с воздуха, это то, что там была использована магия. Так что мы уже знаем, что это не просто слухи. Но приземлиться там и осмотреть следы без прикрытия, было бы очень неразумно, не находите?
Бликс кивнул; в этом она, несомненно, была права.
- У вас карата с собой, майор? - спросила маэстра.
- Её хранит мой штаб-сержант, - ответил майор. - Но я пойду и принесу.

Позже, в своей палатке, они вместе с Гренски рассматривали карту. Возможно, подстёгнутые присутствием другой роты, которая, как и ожидалось, насмехалось над лошадьми, пятая рота, почти без вмешательства Гренски, разбила лагерь прямо как из учебника легионеров. Палатка Бликса тоже была не такой перекошенной, как обычно. Она стояла достаточно прямо, чтобы можно было стоять в ней ровно.
- Это скорее шестьдесят миль, а не пятьдесят, - заметила Гренски. - Монстры, да?
- И демоны, - добавил Бликс.
- Демоны — это что-то новенькое, - сухо промолвила Гренски. - Как я должна их представить? Чешуйчатые существа с рогами, появившиеся прямо из самых глубин преисподней?
Майор Меча пожал плечами.
- Возможно. Слухи говорят о монстрах и демонах. Кто знает, что представляет себе под этим крестьянин. У врага есть боевые бестии, это хорошо известно. Рога, зубы, когти. Принадлежат ли они зверю или демону - какая разница.
- В этом ты прав, - согласилась с ним Гренски, бросив последний взгляд на карту, прежде чем свернуть её и аккуратно убрать в тубус. - Завтра с первыми лучами солнца?
- Лучше на один отрезок свечи раньше, - ответил Бликс. Он подошёл ко входу и посмотрел в сторону палатки в центре другого лагеря. - Мы же не хотим, чтобы они думали, что мы сони.
Такая походная кровать хоть и не была особо удобной, но лучше твёрдой земли и сухая. Однако насладиться сном Бликсу не удалось, потому что, казалось, не успел он закрыть глаза, как пронзительный крик вырвал его из дрёмы.
Он выбежал из палатки, одетый лишь в штаны и с мечом в руке стараясь в темноте не споткнуться о палаточные крепления. Место происшествия заметить было не трудно, там солдаты его роты образовали группу, подняв вверх факелы.
- Что, ради всех демонов... - начал Бликс. В мерцающем свете факелов он увидел тёмную эльфийку Зокору. В одной руке она, прислонив к бедру, держала слишком большой для неё арбалет, в другой - меч. У её ног лежало четыре безжизненных тела, а сама она была окружена легионерами, угрожающими ей копьями и мечами.
- Прикажи своим людям опустить оружие, пока они не пожалели об этом, - сказала Зокора в знак приветствия. - Эти четверо не желали меня слушать и завтра заплатят за это головной болью.
- Они не мертвы? - с облегчением спросил Бликс, подавая знак опустить оружие.
- Конечно, нет, - величественно ответила Зокора. - Хоть они и напали на меня, но не могли причинить вред, так для чего мне их убивать? Варош всегда утверждал, что люди способны учиться, эти четверо теперь смогут это доказать.
- А крик? - спросила Гренски, которая присоединилась к ним.
- Вот. - Тёмная эльфийка отошла в сторону. На земле, позади неё, лежало нечто, что поначалу напомнило Бликсу собаку. Собаку с маслянистой чешуёй, шестью ногами и парой крыльев летучей мыши. С его длинных чёрных зубов капала слюна, а единственный оставшийся глаз, казалось, с ненавистью смотрел на майора Меча. Из другой глазницы торчал арбалетный болт.
- Боги! - вырвалось у Бликса, и он поспешно очертил пальцами знак троицы. - Демон! - Большинство других легионеров также нарисовали треугольник, поспешно отступая назад.
- Не будь глупцом, майор, - холодно промолвила тёмная эльфийка. - Это вартрам, а не демон!
- Но у него есть крылья, - запротестовал один из солдат.
- Да. У грифона тоже. Это не делает его демоном, - резко ответила тёмная эльфийка. - Это существо, изменённое с помощью магии, которое враг использует для шпионажа за противником. Охотник, которому принадлежит зверь, способен видеть его глазами и слышать через него. - Она блеснула острыми зубами, когда продолжила. - Возможно, тот, кто обитал в этом звере, испытал его смерть. Если это так, то сегодня он будет чувствовать не только головную боль. - Она выпрямилась в свой полный рост и окинула Бликса холодным взглядом. - Надеюсь, ты понимаешь, что это значит: враг знает о каждом твоём шаге.
- Я и сам мог бы догадаться! - возмущённо ответил Бликс и, повернувшись к Гренски, продолжил: - Штаб-сержант, не могли бы вы объяснить, что означает это сборище?
- Это всё легионеры, которые вызвались усилить охрану сегодня ночью, не так ли, сэры?
Пока Гренски ещё говорила, произошло чудо. Как по волшебству, толпа рассеялась. Остались только три солдата, те, что на самом деле были в карауле. Четверо, лежавшие на земле, тоже были в их числе.
- Когда придут в себя, передайте им, что они будут жить дольше, если время от времени будут смотреть наверх, - сказала сэра Зокора.
- А что делать с этим... ват... вартрамом? - спросил Бликс.
- Сожги его. Или съешь. Я слышала, что он на вкус как собака, - ответила эльфийка.
- А вы? Что... - начал Бликс, но тёмная эльфийка уже исчезла, словно её и не было.
- Боги, - выругался Бликс. - Сожгите эту зверюгу, - приказал он. - А потом, штаб-сержант, я хочу, чтобы здесь воцарился порядок!
- Пусть караул несут те, кто следующий на очереди, - велела Гренски двум солдатам. - И если они не слышали переполох, я хочу знать, почему! Тогда проследите за тем, чтобы ваши товарищи проснулись! И когда в следующий раз такой зверь проникнет в наш лагерь, я хочу услышать больше, чем простое «мы не видели»! И вообще, с каких пор мы полагаемся на тёмных эльфов, чтобы они охраняли нас во время дежурства?
- Что же, - заметил Бликс, направляясь обратно в палатку. - Теперь мы знаем, почему всем выдали арбалеты. Скажи мне, Гренски, чего я не заметил у нашей охраны?
- Арбалетов, - мрачно констатировала штаб-сержант. - Этого больше не повторится.
Бликс откинул ткань у входа в палатку и оглянулся на Гренски, которая, запрокинув голову назад, смотрела в тёмную ночь. - Сэра Зокора, наверное, права, - сказала она. - Здесь, в Южнестранье, опасность также таится в воздухе.
- Так и есть, - согласился Бликс. - Нам не стоит снова забывать об этом. Спокойной ночи.
- От неё осталось не так много, - кивнула Гренски. - Спокойной ночи.
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- Земля здесь напоминает мне о моём доме, - сказала Гренски около полудня следующего дня. – Лес точно такой же, а дома, которые я встречала до сих пор, выглядели так, будто из Алдана. - Она привстала в стременах и посмотрела назад, на линию всадников.
- Вы видите сэру Зокору? - спросил Бликс.
- Нет. Только наших людей. Думаю, пройдёт некоторое время, прежде чем станет лучше, - заметила она.
- О чём вы говорите? - спросил Герлон.
- Сегодня уже четвертый день, как нашим людям приходится ехать верхом, и большинство из них ходят и двигаются так, словно они на сто лет старше своих лет. Вот что я имела в виду. И пока не станет лучше, мы еще услышим много жалоб.
Герлон притормозил свою лошадь, чтобы у маэстры было место поравняться с Бликсом и Гренски, которые ехали во главе колонны. Она ехала на чёрном жеребце с белым пятном на лбу. Каменное Облако всё ещё следовала за колонной позади повозок с припасами.
Близость грифона беспокоила лошадей. Маэстра услышала последние слова Гренски и забеспокоилась.
- А если им придётся сражаться?
- Тогда они будут сражаться, - ответила Гренски. - В критической ситуации забываешь о таких мелочах, как растяжение или боль в мышцах. Вы ожидаете, что будет битва?
- Я не знаю, чего ожидать, - ответила маэстра. - Мне тоже не известно, что мы там встретим. Всё, что я смогла разглядеть, это то, что кто-то сотворил там могучее заклинание. - Она взглянула на Бликса, который, казалось, углубился в свои собственные мысли. - Скажите, майор Меча, нам ещё далеко?
Он указал рукой на камень, обозначавший развилку дороги вдалеке.
- Там, впереди, нужно держаться правее, потом чуть меньше одного отрезка свечи, и мы достигнем деревни... Она называется Моарис, верно?
- Да, - кивнула королева. - Но назвать это место деревней - преувеличение. Всё, что в нём есть, это печь для выжигания древесного угля, несколько домов и ферм.
Карта была у Бликса в седельной сумке, но ему не нужно было доставать её, чтобы иметь перед глазами. Он изучал её слишком много раз за последний отрезок свечи. Точка на краю Громовых гор, в глуши. Бликсу было трудно понять, что мог искать там враг.
- Вы родом отсюда, маэстра. Есть ли в том месте что-то, что было бы важно? Может ли местоположение само по себе представлять особый интерес?
- Я выросла в столице, майор, - объяснила Лиандра. - Местность здесь я знаю довольно плохо. Мне известно, что в нескольких милях к востоку есть шахтёрское поселение с медным рудником. Там я еще могла бы понять вражеский интерес, но в Моарисе нет ничего, кроме коз. - Она пожала плечами. - Чего хочет там враг мне тоже неведомо.
Сощурившись, Гренски смотрела по направлению тропы, словно пыталась разглядеть деревню сквозь мили зарослей и леса.
- Так вы говорите, там использовали магию. Это в самом деле был враг? Речь ведь шла только о монстрах и демонах.
- Беженцы говорили о том, что враг послал демонов. Люди были растеряны и напуганы... И все же вы правы, я не сумела задать правильные вопросы. С воздуха я смогла разглядеть лишь то, что там всё ещё был своего рода циклон, связывающий магию. Это то, что часто остается после того, как была использована магучая магия, и потоки пришли в дисбаланс.
- Вы можете видеть это даже спустя несколько дней? - с любопытством спросил Герлон.
- Представьте, что вы копаете яму в пустыне и достаете со дна ведро песка. Даже после того, как вы уйдёте, песок будет пытаться снова заполнить отверстие. Пройдёт какое-то время, прежде чем не останется ничего, что можно было бы увидеть. Тоже самое и с магией.
- Магия течёт в то место, чтобы уравновесить то, что было взято?
- Именно так.
- Хм. Скажите, возможно ли полностью израсходовать магию? Есть ли предел тому, сколько песка можно взять с одного места? – спросил священник.
- Когда я произношу заклинание, я извлекаю необходимую магию из всего, что находится поблизости. Из окружающей среды, из потока миров, возможно, даже из самой себя. Я вношу беспорядок в поток магии, и чем чаще я произношу заклинание в одном и том же месте, тем труднее мне будет. Вот почему для маэстро важно, чтобы поток миров находился поблизости; он не кончается и не нуждается в пополнении.
- И в том месте проходит такой поток миров? - спросил Герлон.
- В том то и дело, что нет. Вот что делает этот вопрос таким странным.
- А что, если там всё-таки открыли врата преисподней?
- Брат Герлон, - холодно ответила Маэстра. - Я следую науке, а не суеверию! Нет ни врат, ведущих в преисподнюю, ни демонов!
Она ускакала прочь. Герлон смотрел ей вслед.
- Надеюсь, - тихо сказал он, - что вы не ошиблись.

- Ничего, сэр! - доложил капрал Копья, отдавая честь Бликсу. Майор Меча стоял возле колодца, который, очевидно, был центром маленькой деревни, и оглядывался по сторонам.
Здесь было четыре небольших дома и один большой - постоялый двор. Повсюду двери были открыты, но не было никаких признаков борьбы или разрушений. В настоящее время дома обыскивались. Бликсу казалось, что легионеры рады слезть с лошади.
Некоторые из них ходили с широко расставленными ногами.
- Там есть поляна, сэр, - продолжил доклад капрал. - Земля на ней взрыхлена, но и только. Никаких признаков того, что здесь что-то произошло, майор Меча, сэр!
- Помимо того, что здесь не осталось людей, - заметил Бликс.
- Да, сэр. Помимо этого.
- Спасибо, капрал, - сказал Бликс, повернувшись к королеве, которая остановила коня рядом с ним. - Вы слышали? - спросил он. Он заметил, что на этот раз её меч был за спиной, только рукоять дракона была крепко и надежно обмотана кожей.
Она кивнула.
- Ничего нет?
- Мои люди ничего не нашли. - Он поднял на её глаза. - Но мои легионеры видят мир другими глазами, чем маэстро.
- Тогда мне стоит самой осмотреть это место, не так ли, майор?
- Я думаю, это отличная идея, маэстра.
- Что-то здесь не так, - заметила Гренски, присоединившись к Герлону, маэстре и майору, которые стояли на краю поляны, держа лошадей под уздцы. - У меня волосы встают дыбом, и я не хочу туда смотреть.
- У наших лошадей такое же мнение, - согласился Бликс. - Они отказываются подходить ближе... - Он погладил дрожащее животное по плечу. – Здесь пока терпимо, но еще три шага - и они хотят бежать.
- Но здесь действительно ничего нет, - заметил Герлон. Он огляделся вокруг, широко распахнув глаза. - Только внутри меня все инстинкты тоже говорят бежать!
«В этом священник мало чем отличался от неё самой», - подумала Лиандра. Поляна, о которой говорил капрал, была небольшой. Это было то самое место, которое она почувствовала со спины своего грифона, в этом она была уверена. Даже сейчас, спустя несколько дней, она всё ещё могла ощущать нарушение в структуре магии. Но не более того. Поляна на краю леса, несколько кустов и кустарников... Она моргнула. Снова моргнула. Потом подошла к лошади, открыла левую седельную сумку и достала оттуда небольшой оловянный кубок, который наполнила водой из своего бурдюка. Она что-то пробормотала, провела рукой по кубку, обмакнула в него кончик пальца и провела мокрым пальцем по глазам. И уставилась на поляну.
- Майор Меча, - тихо промолвила она, протягивая кубок майору. - Смочите глаза водой из кубка и передайте его остальным.
- Зачем? - захотел узнать Бликс.
- Просто послушайте меня, - хрипло произнесла маэстра.
Бликс взял кубок и сделал, как она сказала, и не смог сдержать проклятья. Через несколько мгновений Герлон и Гренски последовали их примеру.
- Неудивительно, что лошади не захотели идти дальше, - сдавленным голосом произнёс Бликс. - Я просто не понимаю, почему мы раньше не учуяли их запаха.
- Было наложено заклинание, чтобы скрыть их, - объяснила маэстра хрипловатым голосом. – И оно влияло не только на глаза...
- Хотя теперь я почти предпочёл бы не видеть этот ужас, - прошептал брат Герлон. - Боги, будьте благосклонны к этим бедным душам!
Перед ними на поляне обнаружился кровавый круг, диаметром около шестнадцати шагов. Девять камней окаймляли круг, восемь снаружи и один посередине, каждый из них размером с голову. Вокруг них трава была черной от старой крови, к камням роем прилипли мухи и другие насекомые. Там, дальше, где начинался лес, лежали как соломенные куклы небрежно брошенные несчастные, чья кровь была использована. В основном дети, их животы и горла были вспороты, спины сломаны, лица искажены ужасом. Лесные звери уже полакомились трупами, и, хотя тенистое место и прохладная погода замедлили процесс разложения, было очевидно, что злодеяние было совершено несколько дней назад.
- Прошло не более семи дней, - прокомментировала теперь и Лиандра. Голос маэстры был настолько тихим, что Бликс едва смог его разобрать.
- Откуда вы знаете? - спросил он.
- Семь дней назад я была недолго в Громовой крепости, чтобы встретиться с другом генерала Копья. В то время сильная гроза двигалась вверх по склону горы... если бы всё случилось до той грозы, она бы смыла большую часть этих следов.
- Лучше бы так, чем видеть этот ужас, - мрачно промолвил Бликс, на что маэстра только кивнула, а со стороны Герлона послышался тихий шёпот молитвы.
Гренски ничего не сказала, только выражение её лица было каменным, а кулаки сжаты так крепко, что костяшки пальцев побелели.
Из круга вела широкая колея, здесь трава во многих местах была вырвана, и почва обнажена. Тут и там виднелись отпечатки подкованного лошадиного копыта или подбитых сапог, но большинство были глубже и шире, на некоторых отчетливо виднелись следы когтей. Следы вели на юго-запад, в обход небольшой деревни.
Бликс начинал дважды, прежде чем смог задать вопрос.
- Что... что здесь произошло?
- Я подозреваю, - ответила маэстра, дважды сглотнув, прежде чем была уверена, что голос не подведёт, - что кто-то открыл здесь портал. Без потока миров для этого нужна огромная сила.
- А дети? Почему они были принесены в жертву? - Священнику тоже было трудно взять себя в руки. - От этого места воняет злом, но я не вижу алтаря!
- Существуют легенды, в которых говорится о некой кровавой магии, - продолжала маэстра. - Согласно им, смерть ребенка на мгновение даёт почти столько же силы, сколько можно было бы извлечь из потока миров. Эти дети не были принесены в жертву богу, брат Герлон. Они умерли, чтобы открыть портал.
- Я слышал о ней. - Герлон огляделся вокруг, всё ещё потрясенный. - Разве не тёмные эльфы исследовали эту кровавую магию?
- Ты хорошо осведомлён, священник, - заметила Зокора, выходя из тени деревьев. Когда разные люди потянулись за своими мечами, она остановилась и выгнула бровь. Бликс глубоко вздохнул и вложил меч обратно в ножны.
- Вы можете подтвердить то, что сказала маэстра? - спросил он.
- А в этом есть необходимость? - спросила Зокора, но всё же кивнула. - Лиандра права, именно это здесь и произошло. Один из священников ложного бога провёл здесь ритуал, чтобы открыть портал. - Она обращала мало внимания на тела детей, но тем больше на следы на земле. - Здесь были двенадцать элитных солдат императора-некроманта, священник ложного бога - маэстро из моего народа, дрессировщик, ведущий одного из этих боевых бестий, и два охотника с вартрамами. Священник принес в жертву детей, чтобы открыть портал в Аскир и переправить сюда некроманта по имени Корвулус. - Она сделала жест, охватывающий всю поляну и мертвых детей. — Всё это было сделано ради одной цели и тщательно спланировано. Портал был открыт шесть дней назад в полночь, вскоре после убийства Хавальда. Они выбрали это место, потому что здесь было легче воздвигнуть портал. Видимо, при открытии портала нужно учитывать и другие обстоятельства, помимо потока миров.
- Относительное расположение порталов друг к другу также имеет значение, как и направление, - кивнула Лиандра.
- Возможно. - Темная эльфийка выглядела не очень заинтересованной.
- Вы смогли всё это узнать по следам? - недоверчиво спросил Герлон. – Или, возможно, даже обладаете даром предсказания?
Тёмная эльфийка сдержанно улыбнулась.
– Вы ещё помните вартрама в лагере?
Бликс и Гренски оба кивнули, в то время как у Герлона в глазах появился вопрос.
- Каждый вартрам принадлежит охотнику. Я нашла его и подробно допросила.
- Хорошо, - удовлетворенно сказала Гренски. - Где этот человек?
- Там, примерно в двухстах шагах в том направлении. Там есть небольшой холм, на нём растёт дерево; ты найдешь его в кроне того дерева. А что?
- У меня тоже есть несколько вопросов, которые я хотела бы ему задать.
- Он больше не может отвечать на вопросы.
- Он мертв? - спросила Гренски.
- Я этого не говорила, - отозвалась эльфийка с мрачной улыбкой.
- Хорошо, - сказал Бликс, вспомнив выражение ужаса на лице Ворона. Он сглотнул. - Или скорее плохо. - Он снова оглядел кровавый круг и с отвращением скривил лицо. – Штаб-сержант, проследите, чтобы дети были похоронены должным образом.
- Есть, сэр! - кивнула Гренски.
- Маэстра, можете сделать так, чтобы мои солдаты смогли увидеть де... это место?
- Да, конечно, - кивнула Лиандра.
- Я буду за них молиться, - тихо объявил Герлон.
- Тогда молись, священник, - одобрила тёмная эльфийка. - Им это понадобится. Работа будет нелёгкой, поскольку кровавая магия оставляет свой след и на тех, кто прикасается к жертвам. Она открывает двери, которые лучше было бы оставить закрытыми.
- Я буду молиться за детей, - снова объявил Герлон.
- Молись за солдат, священник. Они нуждаются в твоих молитвах. Для детей уже слишком поздно.
- Для их душ никогда не поздно! - величественно промолвил Герлон, выпрямляясь во весь рост. - Сольтар...
- Их души были принесены в жертву порталу. Разве ты не слушал, когда Лиандра объясняла?
- Но... - начал священник, заметно потрясенный. - Как...
- Это было преступление Омогора, - с горечью объяснила тёмная эльфийка. - Представь, что после твоей смерти нет новой жизни, нет надежды. Ничего не останется от того, кем ты был и кто ты есть. Устроить всё иначе было даром Сольтара... а ложный бог требует вернуть это ему!
- Но как люди хотят верить в нечто подобное? - недоверчиво спросил Бликс. - Зачем им следовать за богом, который не позволит им жить снова?
- Омагор однажды пообещал тем, кто последует за ним, что они станут частью его, получат божественность через него.
- И они в это верят? - изумленно спросила Гренски.
Зокора пожала плечами.
- Почему бы и нет? Если говорить людям что-то достаточно долго и часто, они, в конце концов, поверят. - Она отвернулась от изуродованных трупов и указала в юго-западном направлении. - У Корвулуса преимущество в шесть дней, и он двигался в этом направлении. Если хотим найти его, нам больше не следует медлить.

- На пару слов, майор Меча, - позвала тёмная эльфийка Бликса позже вечером, как раз когда тот приказал разбить лагерь. На самом деле заброшенная деревня была бы лучшим выбором для лагеря, но никто не жаловался на то, что он приказал роте пройти ещё два отрезка свечи. Наоборот, люди скорее были рады оставить кровавый круг далеко позади.
Бликс удивленно посмотрел на маленькую эльфийку.
- Да, сэра?
- Прикажи своим солдатам срубить деревья, толщиной не менее ладони. Стволы должны быть длиной в три шага, тщательно заточенные с одного конца и закалённые в огне. Пусть каждым копьём управляет четыре солдата, и сделай, по меньшей мере, шесть таких копей.
- И зачем, позвольте спросить? - немного раздражённо спросил Бликс. Тон сэры прозвучал почти как приказ, а майор Меча не желал выслушивать приказы от гражданских лиц.
- Эти копья будут твоим единственным оружием против боевой бестии. Всё остальное будет негодно. Возможно, Лиандра ещё как-то сможет изменить ситуацию к лучшему с помощью своей магии, но даже это сомнительно.
- Хотите сказать, что моя рота не сможет справиться со зверем?
- Именно так.
- Мне трудно в это поверить.
- Этот зверь в плечах в полтора раза шире, чем ты ростом, и весит примерно столько же, сколько десять ваших волов. По большей части он защищён естественным панцирем, который может достигать толщины до трёх пальцев; даже там, где нет панциря, кожа достаточно толстая и жёсткая, чтобы выдержать удар меча. Более того, враг заковал зверя в броню. На могучем лбу у зверя длинный рог, укрепленный стальным колпаком; он может пронзить лошадь и одним движением головы отбросить её на несколько шагов. - Она выгнула бровь и окинула майора величественным взглядом. - Теперь ты хочешь последовать моему совету и срубить деревья?
- Да, сэра, - выдавил Бликс.
- Почему вы, люди, всегда нуждаетесь в объяснениях? - пожаловалась Зокора, качая головой. - Почему не можете просто сделать так, как вам говорит тот, кто мудрее и умнее вас?
- Потому что не ожидаем, что это так. И хотим сами думать за себя.
- Что ж, мне так не кажется, - промолвила Зокора, её тёмные глаза задумчиво изучали его. - Хавальд и Варош утверждали тоже самое, но мой опыт говорит, что люди обычно слишком ленивы, чтобы думать. - Она одарила его редкой улыбкой. - Если в твоём случае всё иначе, я буду рада. - С этими словами она отвернулась и ушла. Он смотрел ей вслед, а затем слегка покачал головой.
- В чём дело? - спросила Гренски, у которой был талант появляться из ниоткуда в таких ситуациях.
Бликс снял шлем и почесал затылок, не сводя глаз с миниатюрной эльфийки.
- Я не знаю, похвалили меня сейчас или оскорбили.
- Ни то, ни другое. Она сказала «если», - бесстрастно ответила Гренски. - Таким образом оставив возможность открытой, что ты можешь думать самостоятельно, но у неё есть по этому поводу сомнения.
- Спасибо, - возмущенно сказал Бликс. - Ты всё подслушала?
- Слушала вместе с тобой, а не подслушивала. Моя работа состоит в том, чтобы быть в курсе всего.
- Хм, - хмыкнул Бликс. - Что ты думаешь о её описании боевой бестии?
- Я слышала нечто подобное от Быка в «Серебренной Змее», чья сестра вышла замуж за Морского Змея, а его брат, в свою очередь, плавал на «Снежной Птице» с генералом Копья. И этот брат утверждал, что видел, как нападение одного такого зверя стоило жизни десятку хороших людей, и что понадобился варвар с топором, чтобы убить его.
- Наши доспехи крепче, но насколько они помогут в борьбе с таким зверем - сомнительно. У нас есть с собой двуручные топоры?
Гренски покачала головой.
- Только двуручные мечи. Если воткнуть их в землю, они могут пронзить зверя. Но если он будет вести себя как дикий кабан, они ему не помешают, мечи будут слишком короткими, чтобы удержать зверя.
- Хм, - хмыкнул Бликс. - Тогда что ты думаешь о том, чтобы срубить небольшие деревья и использовать их в качестве копей?
- Да, сэр, - промолвила Гренски, ухмыляясь и отдавая честь. - Сэр, хорошая идея, сэр!
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Незадолго до захода солнца на следующий день Бликс и Гренски вместе обходили лагерь, когда раздались крики, и солдаты либо подняли головы, либо указывали в небо.
Бликс тоже запрокинул голову назад и тихо выругался: там наверху кружил один из этих летающих змеев, о которых он так много слышал. В Алдаре он видел их лишь издалека, но этот подлетел довольно близко, но не настолько, чтобы его можно было убить из арбалета или лука.
Он выглядел совсем не так, как он представлял себе по описанию, не таким стройным, и, кроме головы и хвоста, мало походил на змею.
- А они и не змеи, - прокомментировала Гренски. - А виверны, и в далёком родстве с драконами.
Бликс проследил глазами за полетом виверна и заметил, как его крылья сверкают золотом в свете заходящего солнца. Этот виверн был золотистого, бирюзового и красного цвета.
- Определенно, на него приятно смотреть, - заметил Бликс.
- На виверна или всадницу? - немного язвительно спросила Гренски, и Бликс моргнул. И в самом деле, на спине виверна сидела всадница, и яркое пятно её лица было хорошо видно даже из далека.
- Вот и пробрались к месту назначения незамеченными, - прокомментировал Бликс, оглядываясь по сторонам. Он нашёл маэстру и её грифона в густом участке леса, где светловолосая сэра, положив руку на клюв, казалось, с явным напряжением что-то ему шептала. В тот же миг виверн повернул и улетел прочь. Возможно, им всё-таки повезло, - подумал Бликс, - и, по крайней мере, Каменное Облако была скрыта от глаз наездницы виверна.
Гренски тоже смотрела вслед виверну.
- Интересно, как далеко смогут выстрелить выданные нам копьеметатели.
- А разве ты не говорила, что будет слишком хлопотно собирать их каждый вечер?
Гренски посмотрела на него с непроницаемым выражением лица.
- Я только что передумала.
- Хорошо, - согласился Бликс. - Тогда пусть установят копьеметатели. И в следующий раз, когда нам нанесут визит, мы это выясним.
- Есть, сэр! - взяла под козырёк Гренски. - Думаю, тому, кто собьёт эту тварь с неба, я пообещаю заплатить дополнительное месячное жалование!
- Предложи им два месячных жалованья, - сказал Бликс, хмуро глядя на небо. - Признаюсь, что мне очень неприятно, когда за мной так шпионят!
Два дня спустя Бликс снова стоял, глядя в утреннее небо, где виверн и его всадница беспрепятственно наматывали круги. В десяти шагах от него отделение было занято разборкой одного из копьеметателей. Вчера утром им почти удалось сбить летучего змея, тяжелое копье почти попало в виверна.
Однако с тех пор зверь и всадница стали более осторожными и держались на расстоянии. По крайней мере, до тех пор, пока им не приходилось, как сейчас, вновь разбирать копьеметатели.
Не успела команда снять копьё, длинной в человеческий рост, с салазок баллисты, как виверн расправил крылья и низко пронёсся над солдатами. Сбоку Бликс услышал выстрелы из доброй полдюжины арбалетов, в основном сопровождавшиеся громкими проклятиями, поскольку ни один из болтов не нашёл своей цели. Виверн беспрепятственно снова устремился вверх, и ему даже показалось, что он слышит вдалеке смех всадницы.
- Я начинаю ненавидеть её, - произнёс он, не обращаясь ни к кому конкретному, в том числе Гренски. Та лишь кивнула и прикрыла глаза левой рукой, чтобы лучше следить за полётом виверна.
- В любом случае, она не глупая. После вчерашней попытки она держится на расстоянии, когда мы разбиваем лагерь. Зато преследует нас, когда мы маршируем. Иногда мне кажется, что она намерено подлетает ближе, чтобы заставить нас потратить на неё наши драгоценные болты.
Когда к ним присоединилась маэстра, майор Меча поднял голову и вежливо кивнул. Маэстра, в свою очередь, бросила взгляд на одну из повозок с провизией, где стоял брат Герлон, раздавая рагу собравшимся ночью в лагере беженцам и благословляя их от имени Сольтара.
- Кажется, их становится меньше, - заметила она, плотнее укутываясь в плащ. Небо было безоблачным, и день обещал стать прекрасным, но здесь, у подножия Громовых гор, утро было ещё довольно прохладным.
- Вы имеете в виду беженцев? - предположил Бликс, и маэстра кивнула. - Их все еще слишком много, - продолжил Бликс. - Но мы не можем отказать им в помощи... среди них есть дети.
- А что там у нас с запасами?
Бликс пожал плечами.
- Я говорил с поваром, он сказал, что пока в лесу достаточно дичи, проблем не будет.
- Хорошо, - кивнула маэстра и вновь обратила своё внимание на виверна, кружившего над ними. - Пришло время разобраться с ним, - промолвила она.
- А вы чувствуете себя готовой принять бой? - удивлённо спросил Бликс. Он уже знал, что грифон королевы ещё совсем молод и ни у маэстры, ни у её пернатого друга не было опыта в бою против вивернов.
- Я – нет, но Каменное Облако - да. Она уверяет, что не сомневается в своей победе над виверном... если только ей не нужно будет считаться со мной.
- То есть она намерена атаковать виверна в одиночку? - спросил Бликс.
- Именно, - подтвердила маэстра. - И сейчас самое подходящее время. Смотрите! - крикнула она, указывая в сторону, где её грифон только что взметнулся вверх над верхушками деревьев, словно его выпустили из катапульты. Быстрее, чем мог предположить майор Меча, грифон взмыл ввысь. Теперь и наездница виверна осознала новую опасность, и летучий змей наклонился, чтобы не подставлять сине-золотистому грифону свой бок.
- Она застала её врасплох, - мрачно констатировала маэстра. Упёршись руками в бока, она напряженно наблюдала за битвой, казалось, болея за каждое движение грифона. - Видимо, нам все-таки удалось укрыть Каменное Облако от её взгляда!
Бликс только кивнул, он тоже был заворожен происходящим в воздухе.
По сути, битва уже была предрешена. По сравнению с быстрыми движениями грифона, виверн казался неуклюжим и неповоротливым. Сначала Каменное Облако набирала высоту. Затем, когда она спикировала вниз, как орел, стало ясно, насколько мало летучий змей может противостоять королевскому грифону. Первая же атака стала и последней. Могучие когти покалечили левое крыло виверна, а удар клюва пришёлся по всаднице и почти разорвал её на две части.
Пока виверн с наездницей падали, издалека донесся торжествующий крик грифона. От этого крика даже у майора Меча пробежала дрожь по позвоночнику, который всё ещё не мог поверить, как быстро грифон выиграл битву.
- Разве она не великолепна? - восхитилась маэстра, с сияющими глазами наблюдая, как её грифон начал снижаться, широко расправив крылья. - Простите, - добавила она и поспешила прочь, туда, где приземлилась Каменное Облако и распустив перья, принимала похвалу от легионеров. Майор Меча посмотрел ей вслед и в недоумении покачал головой.
- Посмотри на неё, - сказал он с ухмылкой Гренски. - Каменное Облако как будто одновременно кошка и павлин!
- Тогда бы это было другое мифическое существо, - рассмеялась штаб-сержант. - Но да, она заслуживает того, чтобы её немного похвалили. – Однако Гренски быстро снова стала серьёзной и обвела взглядом край леса. - Не стоит ли нам поучиться у наездницы виверна?
- Верно, - кивнул Бликс. - Пусть капрал Меча Ханзен возьмёт двух человек, и они вместе найдут мёртвую женщину и снаряжение. То, что от них осталось. Что касается остальной части роты... пусть поторопятся со свёртыванием лагеря. - Майор Меча окинул взглядом окружающий лес, который за последние несколько дней стал гуще по мере того, как они удалялись от Громовых гор. - Маэстра выиграла нам время. Пока не появился ещё один виверн, нам нужно исчезнуть. Возможно, нам даже удастся избавиться от них. - Затем его взгляд вернулся к повозке с припасами, где беженцы праздновали победу Каменного Облака не меньше легионеров. Он посмотрел на глубокие колеи, оставленные железными колёсами повозки, и вздохнул. - По крайней мере, мы можем попытаться.
 
- Она была ещё почти ребёнком, - потрясённо констатировал Герлон, когда увидел вечером мёртвую девушку, лежащую в палатке Бликса. На этот раз Бликс не стал искать поляну для лагеря, и рота разбила палатки посреди леса. Вот почему палатка майора стояла на этот раз не так прямо, как обычно: он приказал соорудить её между двух деревьев, где для неё едва хватало места.
Именно потому, что лес был таким густым, Ханзену потребовалось немало времени, чтобы найти её; он смог присоединиться к роте со своей скорбной добычей лишь незадолго до захода солнца.
«Его друг Герлон был прав», - подумал Бликс, пытаясь вспомнить, как сильно он проклинал наездницу виверна. Прочный клюв Каменного Облака отсёк молодой женщине левое плечо и руку; где эта рука была теперь, могли знать лишь боги. Падение сквозь деревья и удар о землю сделали всё остальное, почти не одна кость не осталась целой, но чудесным образом тонко очерченное лицо было почти нетронутым.
- Она похожа на Аселу, - заметила маэстра, наклонившись вперед, чтобы получше рассмотреть мертвую девушку. - Бледная и черноволосая, такой же упрямый подбородок... - Она окинула взглядом труп, а затем подняла глаза на Герлона. - Вы правы. Будь ей больше пятнадцати лет, я бы сильно удивилась. - Она повернулась к капралу Меча, который принёс тело. - Вы уверены, что это всё её снаряжение?
Ханзен кивнул.
- Мы нашли её в таком виде, всё ещё пристегнутой к седлу. Мы перерезали ремни и принесли сюда вместе с седлом.
- Спасибо, - поблагодарила маэстра, больше не обращая внимания на мужчину. Теперь весь её интерес был прикован к кожаным доспехам мёртвой девушки. - Всего один карман на бедре, больше ничего, - констатировала она. - Значит всё остальное должно находится в седельных сумках. - Кончиками пальцев она открыла окровавленный карман, но в нём не оказалось ничего, кроме лежащего в искусно сделанной латунной коробочке магнита и грубо нарисованной карты, сложенной в несколько раз.
В седельных сумках, похоже, тоже не было ничего интересного: немного сушеного мяса, фляга из чеканного серебра и две длинные серебряные иглы, а также цельная полоса кожи с петлями для восьми длиной в ладонь дротиков. На дне, однако, кое-что обнаружилось: мягкая кожаная папка, тщательно завязанная кожаными шнурами, узлы которых были запечатаны воском.
- Странно, - сказал Бликс. - Узлы запечатаны, но на воске нет никаких печатей, только гладкий диск.
- Вы ошибаетесь, это и есть печать, - с отвращением прошептала Лиандра. Кончиками пальцев, она положила папку на стол рядом с мёртвой девушкой и вытерла пальцы. Она ещё раз тщательно обыскала всё остальное, а затем подала знак солдатам. Те подняли носилки со скорбной ношей и вынесли труп из палатки. Герлон последовал за солдатами наружу, а Бликс развязал узел у входа, чтобы опустить полог и закрыть палатку.
- Результат не особо плодотворный, - разочарованно отметил он, злясь на себя за то, что сам отдал приказ принести мёртвую девушку в палатку. Ему придётся ещё некоторое время мириться с запахом крови и другими вещами.
- Не считая этой папки, - заметила маэстра и обратилась к штаб-сержанту Гренски, которая, словно статуя, тихо и неподвижно стояла у входа в палатку. - Можете проверить, нет ли поблизости сэры Зокоры...
- Я здесь, Лиандра, - отозвалась сэра Зокора, отодвигая в сторону полотнище палатки, чтобы войти. - И ты права, это печать тёмного бога.
- Что это значит? - тихо спросил Бликс. Теперь, когда остальные солдаты вышли, и в палатке больше не доминировала мёртвая наездница виверна, внутри находились лишь он, Гренски, сэра Зокора и маэстра. Не только у темной эльфийки был хороший слух, но и стражники снаружи палатки были не глухими. В конце концов, не обязательно слышать всем, что они здесь обсуждают.
- На эту папку и печать наложена магия, - объяснила маэстра. - Я почувствовала её, как только прикоснулась. Только это не обычная магия, а кровавая.
- Кто-то принес кровавую жертву, чтобы запечатать эту папку, - добавила темная эльфийка. - Учитывая силу заклинания, это, вероятно, человеческая жертва. - Она посмотрела в сторону Бликса, который теперь разглядывал небольшую папку, словно у неё выросли зубы и когти. - Миссия наездницы виверна заключалась не только в том, чтобы следить за нами, она также была ещё курьером.
- Мы можем безопасно снять эту печать? - спросил Бликс.
Темная эльфийка изумленно посмотрела на него.
- Я сообщила тебе, что чтобы запечатать эту папку, в жертву был принесен человек. Что ты сам думаешь?
- Значит нет, - вздохнул Бликс. - Тогда... что нам делать?
- Нам нужно выяснить, что в ней, - ответила Маэстра. - Значит, печать необходимо сломать, только как?
- Тёмного бога больше нет, - с уверенностью произнесла тёмная эльфийка. - Но у такого рода магии есть своя собственная сила, даже если её происхождение не от бога. Такую печать лучше снимать в храме. - Она посмотрела в сторону Лиандры. – Тебе следует полететь на Каменном Облаке в Громовую крепость. Оттуда через портал папку можно будет переправить в Аскир, а там в храм Сольтара. Они будут знать, что делать.
- Хорошо, - вздохнула маэстра. - Тогда лучше не буду терять время зря. Мы немедленно вылетаем с Каменным Облаком.
- А виверны? - обеспокоенно спросил Бликс.
- Разве вы ещё этого не заметили, майор Меча? - спросила королева и тихо засмеялась. - Виверны не летают по ночам. По крайней мере, пока. Сейчас для них слишком холодно.

Лиандре тоже было холодно. Холод здесь наверху, над южными предгорьями Громовых гор, был режущим. В долинах весна уже пришла, но, видимо, пройдет еще несколько недель, прежде чем она наступит и здесь. Только тогда перевал наверху, у Громовой крепости, вновь станет полностью проходимым... чуть больше чем на пять месяцев, а потом снова наступит зима. «Пока перевал открыт, каждый день в Колден будут прибывать новые беженцы», - мрачно подумала Лиандра. Ей оставалось только надеяться, что перевал удастся удержать и против войск Талака.
Заледеневшими пальцами она плотнее укуталась в плащ, радуясь, что перед полётом не забыла сотворить небольшое заклинание, которое хотя бы частично уберегало её от режущего встречного ветра, но всё же она чувствовала холод в своих костях, чувствовала, как из-за ветра, словно от тысячи уколов, онемело лицо. «В следующий раз следует попросить Тариду показать мне заклинание для согрева», - мрачно подумала она.
Она вспомнила наездницу виверна, которая ранее разбилась насмерть. На ней были доспехи из чёрной кожи, подбитые мехом изнутри, длинные сапоги, перчатки и шлем, который можно было пристегнуть к нагруднику доспехов... каждая деталь её снаряжения была приспособлена для того, чтобы противостоять стихиям и холоду на большой высоте. Ей было достаточно тепло, только виверны не могли долго летать в такой холод.
У неё с Каменным Облаком всё было наоборот: Каменное Облако, казалось, почти не страдала от холода, а Лиандра, напротив, мерзла, как юнга во время зимнего плавания.
«Где-то в арсеналах цитадели ещё должны находиться доспехи для наездников грифонов, которые подошли бы ей», - с дрожью подумала она, сощурившись глядя в темноту под собой, нарушаемую лишь серебристой лентой частично замёрзшей реки.
У ночного полёта было только одно преимущество: ни один из вивернов не будет ей опасен. Ночью летающие змеи были почти слепы, а холод поглощал их силы, делая медлительными и неподвижными.
Она следовала вдоль ленты реки до запомнившегося ей двойного изгиба, затем немного отклонилась вправо, Каменное Облако послушно сделала большой крюк, пока Лиандра искала в тёмных тенях Громовых гор ложбину, зазубрину, словно вырубленную топором – это и был Громовой перевал, где находилась крепость. Она нашла её почти сразу, и, когда Каменное Облако, словно стрела, устремилась к ней, Лиандра была рада, что лететь осталось недолго.
На самом деле ей показалось, что прошло всего несколько мгновений, прежде чем она увидела факелы стражников на крепостных стенах, а потом уже настало время для Каменного Облака расправить крылья и мягко приземлиться рядом со старой ледяной могилой грифона, где пожилой капрал вскочил со стула, на котором дремал.
- По-корми её, - тихо приказала Лиандра, пытаясь задеревеневшими пальцами расстегнуть ремни седла, к которому были пристёгнуты её ноги. - Л-учше дай ц-елую овцу.
- Конечно, сэра, - ответил капрал, наблюдая за её тщетной борьбой с пряжками, и наконец набрался храбрости, чтобы спросить: - Если позволите прикоснуться к себе?
- В-перёд, кап-рал, - призвала она. - Я не у-мру от того, что вы кос-нётесь моих ног!
На самом деле она почувствовала лишь то, как на удивление быстро расстегнулись пряжки, затем она соскользнула с широкой спины Каменного Облака, радуясь, что ноги всё ещё держат её, хоть и совершенно окоченели.
- Спасибо, ка-прал, - с трудом выдавила она. «Прими это как предупреждение, больше никогда недооценивать холод!» - подумала она. Ног она почти не чувствовала, и, словно на ходулях, прошла к ближайшему факелу, втянула в себя мерцающее пламя и с облегчением вздохнула, когда тепло затопило её. Только когда факел, догорев до серого пепла, рухнул в корзину, она заметила испуганный взгляд капрала и прокляла себя за безрассудство.
Не все солдаты империи были родом из Аскира, где к магии относились с некоторым безразличием. На самом деле в Семи королевствах было принято считать магию делом рук проклятых наездников душ и некромантов.
- Не волнуйтесь, капрал, - попыталась она успокоить мужчину. - Всё в порядке, не прошло и пяти дней с тех пор, как я молилась в храме Сольтара.
Мужчина сглотнул и глубоко поклонился.
- Отрадно слышать, - промолвил он. - Я просто думал, что Совы всегда носят мантии.
Чувствуя себя обделённой, Каменное Облако ткнула мужчину клювом, после чего тот рассмеялся и, забыв о своих проблемах с магией, погладил грифона по груди. Он начал отстёгивать ремни седла.
- Сейчас я позабочусь о твоей овце, моя красавица, но сначала давай устроим тебя поудобнее, хорошо?
Бросив последний взгляд на Каменное Облако, которая от удовольствия потягивалась, Лиандра с ухмылкой спустилась по крутой лестнице. «Некоторые люди странные», - подумала она. «Этот чуть не умер от страха только потому, что я вытянула из факела тепло, но клюв или когти Каменного Облака, похоже, его не беспокоят!»
Проходя по широкой площади, она вспомнила, какой была Громовая крепость, когда она впервые увидела её. Боги, сколько всего изменилось! В то время Громовая крепость была закована в лёд - зловещее место, хранящее мрачные легенды и чудовищ, с тёмными углами и скрытыми тайнами. Теперь же здесь горели факелы и фонари, и даже к этому позднему колоколу повсюду кипела активная деятельность.
Когда-то таких крепостей было много, защитных замков, расположенных в важных точках империи, но с течением веков они пришли в упадок или, что ещё хуже, были разобраны на камни. Особенно это касалось Алдана, где от трёх огромных крепостей остались лишь фундаменты.
Но здесь, над входом в главное здание крепости, по-прежнему красовался имперский дракон, в когтях которого сверкала золотая цифра два. Каждый легионер проходил через эти ворота с такой гордостью, словно сам высекал имперский герб в камне.
Лиандра поплотнее укуталась в плащ, подняла подбородок и решительно зашагала к главному зданию, где находился магический портал, который переправит её в Аскир. Послание в её кармане могло оказаться незначительным. Или могло изменить всё.
Как только Лиандра ступила на порог храма Сольтара, один из послушников поспешил к ней и попросил передать ему Каменное Сердце.
- Вы должен понять... - начал он, но Лиандра покачала головой.
- В этом нет необходимости, - сообщила она послушнику храма. - У меня нет намерения входить в храм. - Она подняла папку с посланием мертвой наездницы виверна. - Просто передай эту папку первосвященнику. Сообщи ему, что на ней лежит проклятие, которое необходимо снять.
Молодой человек изумленно моргнул.
- Зачем вам передавать первосвященнику проклятое послание?
«Боги, дайте мне терпения!» - подумала Лиандра,
- Это послание было отнято у врага, и мы только подозреваем, что на нём есть кровавая печать.
- Кровавая печать? Что это такое?
- Кто-то принёс в жертву человека, чтобы гарантировать, что никто, кроме адресата, не сможет прочитать это послание, - объяснила Лиандра, в голосе которой уже слышалось лёгкое раздражение. - Именно поэтому так важно, чтобы первосвященник позаботился о нём!
- Но..., - начал послушник.
- Как тебя зовут, мальчик? - спросила теперь Лиандра, пристально глядя на послушника своими фиалковыми глазами.
- Рохард, сэра. Я ...
- Слушай, Рохард. Ты сейчас войдёшь, найдешь брата Джона и скажешь ему, что Лиандра ди Гиранкур, маэстра магических искусств и королева Иллиана, просит его снять проклятие с этого послания. Всё ясно? Теперь иди!
Видимо, это было достаточно ясно, молодой человек поспешил прочь, едва не споткнувшись о собственные ноги.
Лиандра огляделась, вздохнула и выбрала ступеньку, чтобы присесть. Судя по всему, ночь обещала быть долгой.
- Нет, я не собираюсь жертвовать Сольтару, - объяснила Лиандра послушнику, который уже в четвертый раз вертел у неё под носом своей деревянной чашей. - И нет, из-за этого моя душа не окажется в опасности!
- Вы неправильно оцениваете мои усилия, сэра, - серьезно ответил послушник. - Речь идёт отнюдь не о том, чтобы задобрить Сольтара! Если бы его можно было подкупить золотом, каким бы он тогда был богом? Пожертвованием вы поможете храму накормить бедных и обучить невежд искусству чтения и письма!
- Виташ, я позабочусь о маэстре, - перебил послушника человек в одежде священника. Тот лишь пригнул голову и тут же поспешил прочь. - Я брат Мирча, - представился священник. - Брат Джон попросил меня перехватить вас и привести к нему.
- Мне отдать свой меч? - спросила она.
- В этом нет необходимости. Клинок посвящён Борону, не так ли?
- Верно.
- Тогда оставьте его при себе. Сэра, нам нужно провести экзорцизм, и брат Джон сказал, что ваши способности, возможно, окажутся полезными.
- Какие способности? - озадаченно спросила Лиандра, подвешивая обратно Каменное Сердце и следуя за священником.
- Ваша магия, - ответил священник как само собой разумеющееся.
- Боюсь, здесь брат Джон ошибается, - объяснила Лиандра, когда её шаги эхом разнеслись по большому залу. Там, на острове, окруженном рвом, который был наполнен освященной водой, стояла статуя Сольтара в тёмной мантии и, как у Совы, с низко надвинутым на лицо капюшоном. Как всегда, Лиандре казалось, что бог следит за ней взглядом. Даже в этот поздний час - было уже около полуночи, десятки верующих собрались здесь, чтобы помолиться. Она не удивилась бы, если бы каждый из них чувствовал, что бог смотрит именно на него.
- Я обучена магическим искусствам, это правда, но ничто из того, чему я научилась, не смогло бы помочь в экзорцизме. По крайней мере, я ничего об этом не знаю. Разве такая магия не считается привилегией храмов?
- Брат Джон - первосвященник Сольтара, - серьезно произнёс священник. - Он занимает этот пост уже более шестидесяти лет. Если он считает, что вы можете быть полезной, значит это так. Обычно он не ошибается. - Едва заметная улыбка заиграла в уголках рта мужчины. - Однако он признаёт, что это все ещё может случиться.
- Что ж, значит он ошибся, - ухмыльнулась Лиандра. Но улыбка померкла, когда священник повел её к западной стене большого зала, где находилась комната, в которой лежал Хавальд. Боги, брат Джон ведь не думает, что Хавальд одержим? - подумала она
Брат Мирча, казалось, прочел её мысли, поскольку ободряюще положил руку ей на плечо.
- Дело не в генерале Копья. Скорее в послушнике, которому вы передали послание. - Он открыл дверь, ведущую в комнату, обставленную так же, как и та, в которой лежал Хавальд, хотя и не настолько роскошно. Эти комнаты часто использовались для исповеди... Исповедоваться было трудно даже тогда, когда тебя не слушает полгорода.
Когда маэстра и священник вошли в комнату, перед ней предстало неожиданное зрелище. Перед алтарем, скованный горящими золотыми цепями, концы которых держали два вспотевших священника, стоял в одежде послушника молодой человек, едва ли старше ребенка, и насмешливо улыбался брату Джону, который сидел в двух шагах от него на простом складном стуле и смотрел на узника с выражением почти сожаления на лице. Лиандра с ужасом отметила, как трудно было узнать в этой искаженной гримасе лицо послушника, взявшего послание.
Брат Джон, напротив, был бесстрашен и сидел перед одержимым человеком прямо. Однако с тех пор, как Лиандра видела его в последний раз, он выглядел постаревшим.
- Хорошо, что вы пришли, маэстра, - тепло поприветствовал её брат Джон. - Я надеялся поговорить с вами по поводу другого дела, но будет полезно ваше присутствие здесь хотя бы для того, чтобы послужить нам свидетелем.
- Единственное, что она сможет засвидетельствовать, это смерть всех вас! - зашипел пленник, брызгая пеной изо рта. Он слегка шепелявил. - Просто подождите, скоро сила моего бога станет очевидной!
Лиандра удивленно моргнула.
- У него в самом деле раздвоенный язык? - спросила она. Она была уверена, что у послушника он был нормальным.
- Да, в самом деле, - кивнул брат Джон, не отрывая взгляда от пленника. – Ты же понимаешь, Рохард, что находишься в храме Сольтара?
- Да, священник ложного бога! – разозлился юноша. - А ты понимаешь, что сейчас ночь, а значит ты находишься в его царстве?
- Омагор был побежден Сольтаром, - спокойно объяснил брат Джон. - Теперь ночью правит Сольтар. Во всяком случае, его цепи, кажется, без труда связывают тебя.
- Ложь! Всё ложь! - зашипел мужчина. – Скоро наступит полночь, и сила моего бога ещё проявит себя! - Он дернул за цепи, которые продолжали гореть золотым огнем, что, казалось, совсем не вредило мужчине.
- Что именно здесь произошло? - в замешательстве спросила Лиандра.
- Некоторые из тех, кто приходит в храм, чтобы служить нашему господину, чисты сердцем, исполнены благоговения и веры, но не всегда обладают острым умом, - ответил первосвященник со вздохом. - Как вы знаете, работа Рохарда сегодня заключалась в том, чтобы стоять у ворот и принимать послания. У него есть строгие инструкции, как поступать с теми или иными посланиями. Вы сообщили, что на папке, которую вы передали для меня, лежит проклятие. Наш послушник воспринял это как сигнал и захотел сам снять проклятие, возможно, чтобы я не подвергался опасности. - Брат Джон глубоко вздохнул. - Как вы видите, ему это отлично удалось.
Он непонимающе покачал головой.
- Этот человек - один из служителей вашего храма и теперь считает себя священником Омагора? - спросила Лиандра.
- Именно так, - вздохнул брат Джон.
- Как это возможно?
- В послании была плоская монета из потемневшего серебра. Когда Рохард коснулся её, его дух обменялся с духом нашего гостя, - объяснил первосвященник, пожав плечами. - Чёрная магия, полагаю. Такие трюки и махинации обычно проделывает Безымянный, видимо, теперь и Омагор у него научился.
- Но ведь Омагор уже сгинул?
- Верно, - кивнул брат Джон, - Омагор был богом тьмы, побежденный Сольтаром, Астартой и Бороном тысячелетия назад, ещё до появления здесь людей.
- Всё это ложь! Потребовалось сразу три ваших ложных бога... и они не победили, мой господин лишь позволил им поверить в это! - разозлился пленник.
- Возможно, и так, - согласился брат Джон, серьезно кивнув. - И всё же, что это было за послание?
- Вряд ли я расскажу вам, что душа стрелка будет залогом против отступницы!
- От кого было послание?
- От главного священника моего господина в месте, которое вы, люди, называете Лассандаар. Туда направляется отряд предателей, чтобы осквернить старый храм! - Пленник посмотрел на старого священника с гордым видом. – Никакие пытки с вашей стороны не заставят меня открыть вам секреты моего бога!
- Вы безусловно, правы. Кто-нибудь еще об этом знает?
- Нет, мы сами узнали только вчера. Но и об этом я не собираюсь вам говорить, я скорее умру! - Послушник оскалил зубы и сплюнул. - А теперь почувствуйте силу моего господина!
- Вы едва ли... - начал брат Джон, но в следующее мгновение произошло невозможное: узник снял с себя цепи, словно они были не более, чем паутиной, и вокруг него собралась тёмная тень.
- Узрите тьму, которая заберёт ваши души! - произнёс одержимый, а Мирча, брат Джон и два других священника начали вместе молиться. Золотое сияние окутало пленника, но он лишь рассмеялся. - Какие же вы, люди, слабые создания, я... - злобно начал мужчина, но тут его глаза расширились, как будто вот-вот вывалятся из глазниц. С нарастающим ужасом он посмотрел в сторону, на стену, украшенную цветочными фресками, а затем рухнул с последним стоном. Дёрнувшись ещё один раз, он остался лежать неподвижно несколько мгновений. Мирча уже собирался наклониться к нему, когда послушник поднялся, дико оглядываясь по сторонам.
- Брат Джон? - в изумлении спросил он. - Как... как я сюда попал? И какой странный видел сон!
- Это был не сон, - резко возразил Мирча.
- С возвращением, Рохард, - с лёгкой улыбкой сказал брат Джон. - С возвращением.
- Это был не сон, Мирча? Что ты имеешь в виду? - испуганно спросил послушник.
- Что всё произошло на самом деле. Это был не сон, - повторил Мирча, после чего послушник застонал, закатил глаза и снова повалился на пол.
Брат Джон бросил на Мирчу укоризненный взгляд, прежде чем обратиться к двум другим священникам.
- Отнесите Рохарда в его келью, чтобы он мог прийти в себя.
- Что же там увидел слуга Омагора? - спросила Лиандра, подойдя к стене, пока уносили послушника. Фрески здесь, однако, ничем не отличались от фресок на любой другой стене. - Что его так напугало?
- Он не испугался, - возразил брат Джон, - он умер. Я почувствовал, как была отсечена его душа, словно ударом острого меча, и её протащили сквозь эту стену.
Лиандра поспешно убрала руку.
- Что находится за этой стеной?
Старик пристально посмотрел на неё.
- Разве вы сами ещё не догадались?
- Мы не знаем, что это, - объяснил первосвященник у двери в комнату, где лежал генерал Копья фон Тургау. Две большие свечи горели у изголовья одра, освещая маленькую комнату мерцающим теплым светом, но в то же время, казалась, она была пронизана тёмными тенями. Невольно Лиандра вздрогнула. - Поначалу, кажется, что всё нормально, но чем дольше на него смотришь, тем больше он словно растворяется в тени, - продолжил священник. - Вы тоже это видите?
Маэстра осторожно протянула руку, и рука погрузилась в темноту и холод, которые не могли быть от мира сего. Она поспешно её отдёрнула. Всё было так, как и должно быть, тело Хавальда лежало на одре, тёплое и твёрдое при её прикосновении. Она посмотрела на его лицо, знакомые черты, ничто в нём не было ей чуждо. Только...
- Как это может быть? - прошептала она.
- Такова воля Сольтара. Ваш друг действительно ангел смерти... жнец душ.
- А тот... тот фальшивый священник только что?
- Я уверен, что сэр Родерик забрал его, - ответил брат Джон. - Я почти видел, как тень тянется к священнику и вырывает его душу из тела нашего послушника.
- Значит... он очнулся? В сознании? - спросила Лиандра, с надеждой глядя на неподвижную фигуру.
Но брат Джон покачал головой.
- Нет. Его дух далеко отсюда. Где бы он ни находился, здесь он не задерживается. Думаю, что сейчас действовал сам бог. Возможно, через него. - Брат Джон ухмыльнулся. - Вы должны признать, что это немного дерзко со стороны слуги тёмного бога угрожать нам в его доме! - Его улыбка угасла так же быстро, как и появилась. - Тем не менее, его сила была пугающей.
- И всё же вы победили его. Вы заставили его рассказать, что было в послание. А он даже не заметил.
- Вы не понимаете, - мрачно промолвил брат Джон. - Омагор уничтожен. Его больше нет. Этот человек, этот фальшивый священник... он вообще не должен был обладать священническими силами!
Объяснение этому дал Рохард. Он со страхом и во всех подробностях ещё помнил тот далекий храм, других священников этого тёмного божества, а также тело, в котором оказался.
- Это был тёмный эльф, - хрипло пояснил он. - Маленький и хрупкий, но обладающий огромной силой. Всего несколько мгновений назад он совершал жертвоприношение, и от него воняло кровью. - Он поднял округлившиеся от страха глаза. - Он будет меня преследовать, брат Джон, я это почувствовал, и поймает. Он не потерпит того, что я запятнал его таким образом!
«Как интересно, теперь его язык совершенно нормальный», - подумала Линадра.
- Он не причинит тебе вреда, - сказал брат Джон, успокаивающе положив руку на плечо юноши. - Его судил ангел Сольтара и забрал к себе. - Он задумчиво кивнул. - Но это объясняет силу тёмного священника. Тёмные эльфы сами по себе обладают сильными магическими способностями. - Он посмотрел на Лиандру. - Оглядываясь назад, я вдвойне рад, что вы были там, маэстра. Если бы возникла критическая ситуация, вам бы пришлось убить одержимого.
- То есть меня? - испуганно спросил послушник.
- Да, - ответил ему брат Джон. - Но подобное больше не повторится. Потому что теперь ты понял значение правил, верно?
Молодой послушник энергично закивал, что даже маэстра не смогла сдержать улыбки.

- А вы кем будите? - спросил оружейник, близоруко щурясь на свет фонаря рядом с маэстрой.
- Лиандра ди Гиранкур, маэстра магических искусств и королева Иллиана. Это королевство, которое находится далеко на юге. Оно воюет с Талаком. Мы союзники с Аскиром! - выругалась Лиандра. – И я говорю о вещах, которые никто другой не сможет использовать, или вы видите здесь кого-нибудь ещё, кто летает на грифоне?
- Конечно, я вовсе не сомневаюсь в том, что вы та, за кого себя выдаёте, как и в том, что вы в самом деле летаете на одном из этих легендарных грифонов. - Лиандра открыла рот, собираясь что-то сказать, но мужчина уже продолжил говорить. - Всё равно это ничего не меняет. Я не могу выдать вам никакого снаряжения, если у вас нет карточки. Либо кто-то должен за вас расписаться. - Он посмотрел на кого-то у входа за её спиной. - Я сейчас освобожусь, сэра.
- Я здесь ради неё, - услышала Лиандра голос Хелис и повернулась. Глаза темноволосой женщины всё ещё были красными, и было не похоже, что ей удалось выспаться, но её униформа была безупречной. Знак отличия полковника Меча на её рукаве ясно давал понять, что тех, кто имел право критиковать её, было не так много. Она всё ещё носила ленту адъютанта генерала Второго легиона.
- Я думала, ты всё ещё в Громовой крепости? - удивленно спросила Лиандра.
- Нет. Я базируюсь здесь. Орикес считает, что лучше держать меня рядом, поскольку я больше всех знаю о планах Хавальда. А ты?
- Мы перехватили сообщение, но оно было проклято. Я только что из храма Сольтара, где проклятие было снято.
Хелис кивнула.
- Это всё объясняет. Я была озадачена, когда мне сказали, что тебя видели в цитадели. Что ты здесь делаешь?
- Сегодня я впервые летела ночью, и холод чуть не убил меня. Я решила спросить, не окажут ли мне здесь помощь. Возможно, здесь есть какое-нибудь снаряжение для наездников грифонов.
- За редким исключением, все наездники грифонов были эльфы, - объяснила Хелис. - Мы были с ними в союзе, но им не выдавали вещи из наших арсеналов.
- Значит, мне не помогут? - разочарованно спросила Лиандра.
Хелис тихо рассмеялась.
- В наших арсеналах можно найти всё что угодно. Тебе нужны лёгкие доспехи, которые также защитят от холода и обморожения, верно?
Лиандра лишь кивнула.
Теперь Хелис обратилась к оружейнику.
- Найдите для неё зимнее снаряжение Единорогов. То, что носили разведчицы.
- Вы уверены, что такое есть? – с сомнением спросил оружейник. - Я никогда о нём не слышал.
- Для этого есть бухгалтерские книги, - заметила Хелис с дружелюбной улыбкой, которая в то же время говорила, что она больше не потерпит никаких задержек. Поспешно отдав честь, мужчина поспешил прочь.
- Забавно, - ухмыльнулась Лиандра. - У тебя он не просил карточки.
- Какая же может быть причина? - усмехнулась Хелис, но тут же снова стала серьезной. - Как у тебя дела?
- Пока что хорошо, - удивлённо ответила Лиандра. - Всё идёт немного иначе, чем я думала, но пока я настроена оптимистично. Хоть враг ещё может удивить нас. - Она в двух словах рассказала о кровавом круге, который они нашли. Лицо Хелис потемнело.
- Это значит, что они могут открыть портал в любом месте... Я надеялась, что порталы — это наше преимущество.
- Так и есть, наше, - отозвалась Лиандра. - Хоть у врага и нет угрызений совести, должно быть, неудобно каждый раз жертвовать душами, когда они хотят открыть портал.
- Возможно, - согласилась Хелис, пристально глядя на Лиандру. - Но суть моего первоначального вопроса была не в этом. - Она указала рукой на обтянутый кожей эфес Каменного Сердца. - Я имела в виду, как твои дела с ним? Кожа в самом деле помогает?
- Нет. Не очень, - вздохнула Лиандра. - Он постоянно гложет мои мысли. Но с тех пор, как я поняла, как он действует на меня, я стала больше обращать на это внимание. - Она скорчила кающуюся гримасу. - Жаль, что я не поняла раньше, что пытался сказать мне Хавальд. Должно быть, с ним было то же самое, постоянная борьба с магией его клинка.
- Не забывай, у него был в этом опыт.
- Верно, - вздохнула Лиандра.
- Значит, ты можешь контролировать Каменное Сердце? - с надеждой спросила Хелис.
- Да. Думаю, могу. Не то чтобы это принесло мне какую-то пользу, потому что он всё равно не позволит мне нарушить ни одной клятвы, которую я давала, какой бы безрассудной она ни была. Вот только я больше не буду совершать ошибок.
Хелис внимательно посмотрела на неё.
- А что насчёт Хавальда и нас? - тихо спросила она.
Лиандра болезненно улыбнулась.
- Ссориться с тобой из-за него, когда он лежит, словно мёртвый, в храме Сольтара, кажется мне низким и подлым. Я подумала, что хорошо, что ты тоже его любишь. - Лиандра оглядела прихожую оружейной и сдержанно засмеялась. - Однако я не думаю, что это подходящее место для обсуждения наших любовных отношений.
К удивлению Лиандры, Хелис покраснела.
- Думаю, ты права, - быстро сказала она. - Скажи, как думаешь, он пробудится, когда меч окажется в его руках?
- Я уверена в этом, - тихо, но решительно ответила Лиандра. Она вспомнила о том, что недавно произошло в храме. - Его раны уже затягиваются, так что это лишь вопрос времени, когда он снова предстанет перед нами. - Она заставила себя улыбнуться. - Я уверена, тогда он захочет выразить своё недовольство этому Корвулусу.
Позади них оружейник прочистил горло.
- Сэры? - спросил он. - Это то, что вы искали?
Хелис лишь взглянула на ящик, который оружейник просунул через окно в решетке.
- В точку, именно это, - улыбнулась она, - Давай сюда бумаги, я подпишу за маэстру.
Лиандра с сомнением посмотрела на ящик.
- А если оно не подойдёт?
- О, поверь мне, оно подойдёт, - ухмыльнулась Хелис. - Это было бы слишком позорно для оружейника империи, если бы он ошибся в размерах.
- Скажи это Гренски, - с весельем заметила Леандра. - Ты бы слышала, как она ругалась!
- Это совсем другое! - запротестовал оружейник, протягивая Хелис доску с зажимом. - Я не видел людей лично, штаб-сержант дала мне только список размеров, которые сама сняла. То, что снаряжение не подошло, вряд ли было моей виной!
Видимо, Лиандра все-таки попала в больное место оружейника.
- Ну, теперь точно подойдёт, - сказала она ему с улыбкой, беря тяжелый ящик обеими руками. Она посмотрела в сторону Хелис. - Позаботься о себе и о нём, - тихо промолвила она.
- Позабочусь, - тихо ответила Хелис и указала на ящик. - Тебе не нужно нести его самой, я отправлю его к порталу.
- Спасибо, - с облегчением сказала Лиандра, ящик оказался тяжелее, чем она думала. - Да защитят тебя боги.
- И тебя, - ответитал Хелис, дрожа и плотнее укутываясь в плащ. Она смотрела, как Лиандра медленно идет к воротам цитадели.
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«Это лишний раз показывает, что хорошее настроение может быть смертельно опасным», - сердито подумал Ласка. Ладно, сейчас ночь, и здравомыслящий человек должен знать, что по ночам лучше не заходить в портовый район, но что поделать, если он здесь живёт, и до сих пор это никогда не было проблемой.
Но прежде он не витал в облаках лишь потому, что впервые услышал её имя. Ми Пэй Лин. Маленькая бегущая лошадка. Даже сейчас, с клинком у горла, это воспоминание заставило его улыбнуться. Вряд ли можно было придумать для неё менее подходящее имя. Она, как он успел узнать сегодня, действительно была принцессой. Но это мало что значило, ведь при дворе Ксианга их было довольно много.
Кроме того, она была дочерью дракона, обученной убийцей, чьи боевые навыки могли быть опасны даже для некроманта. По слухам, она владела некой магией, позволявшей ей пробивать прочные каменные стены. Ласка читал об этом в книге. Но она была не просто убийцей, она была в посольстве главной из дочерей дракона, поэтому в её обязанности входило душой и телом защищать посла Ксианга, который также являлся её младшим братом, как с некоторым удивлением узнал Ласка.
Чтобы разобраться в родственных связях в посольстве или даже в империи Ксианг, без сомнения, потребуется время. Сегодня он узнал только, что она принадлежит к высшей касте, поэтому раньше ей не разрешалось разговаривать с ним. Это в какой-то мере объясняло тот факт, что она всегда бросала в него свои кинжалы, когда он взбирался на стену посольства. Но поскольку сегодня он появился в качестве, так сказать, посла императрицы, это повысило его ранг и позволило, наконец, спокойно поговорить с ней.
Аж целую десятую часть отрезка свечи. В первую их встречу времени у них тоже было ненамного больше, только некромант собирался утопить их на корабле. Зато сегодня за тонкой стеной из папируса стоял стражник с мечом наготове. «В конечном счёте, сегодня всё же было лучше», - решил Ласка.
-Ты не мог бы переключить своё внимание на меня, Ласка? - спросила Марла с фальшивым дружелюбием. - Может ты ещё не заметил, но я приставила клинок к твоему горлу. Я начинаю терять терпение.
- Сейчас ужасно неподходящее время для твоего появления, - промолвил Ласка, осторожно оборачиваясь.
Марла и не подумала ослабить давление своего клинка, и Ласка почувствовал, как по его воротнику потекла кровь.
Марла, как и Дезина, когда-то была одной из приемных дочерей Иствана. В отличие от Дезины, она недолго продержалась в его трактире и вернулась в доки в гавани. «Но, возможно, в этом частично была его вина», - с некоторым беспокойством подумал Ласка. На протяжении многих лет он, время от времени, слышал о ней что-нибудь, но новости редко были хорошими. Однако видел он её только издалека. Поэтому для него оказалось неожиданностью, что она выглядела едва ли старше, чем тогда, когда лишила его невинности во многих отношениях.
Не то чтобы я тогда сильно сопротивлялся, - с сожалением подумал Ласка.
Очевидно, Марла была в порядке, одета в чистую одежду, которая подчеркивала её фигуру, но не выставляла напоказ, а её тёмные глаза были всё такими же непроницаемыми, как и прежде.
«Именно это, в конечном итоге, и заставило его держаться от неё на расстоянии», - вспомнил Ласка.
«Нет, будь честен с самим собой», - подумал он. Его напугал тот другой взгляд, когда в её глазах полыхала безмерная страсть, которую он слишком хорошо мог прочесть. Горячая, как пламя, или непроницаемая, как серая глыба льда. Для неё никогда не существовало чего-то среднего.
- Не думал, что ныне нас что-то сведёт вместе, - продолжил Ласка, расслабленно опустив руки... так было легче вытряхнуть кинжалы из рукавов, если они ему понадобятся. Но время ещё было; если бы она хотела, он был бы уже мёртв. Какой же позорный спектакль он устроил!
- Даже не думай о своих кинжалах, Ласка, - улыбнулась она, делая шаг назад. - Они тебе не помогут. - С этими словами она провела лезвием кинжала по левой ладони. На ней появился глубокий порез, из которого хлынула кровь и заклубилась тьма.
С шипением она перевела дыхание и подняла руку с окровавленным кинжалом так, чтобы Ласка мог видеть, как тьма, хлынувшая из её ладони, одновременно закрыла рану.
- Хороший трюк, - признал Ласка, стараясь не показывать, что она произвела на него впечатление. - Хотя я надеялся, что слухи не соответствуют действительности.
- Почему? - с улыбкой спросила Марла. - Что плохого в том, что женщина нашла дорогу к своему богу?
- Ничего... кроме того, что это не тот бог, - ответил Ласка, стараясь не обращать внимания на клубы тьмы, которые теперь обвивали её. Но они медленно раскачивались туда-сюда, удерживая его взгляд, поэтому это было трудно. Он поспешно оглядел переулок впереди и сзади. Разумеется, там никого не было, но если бы и был, всё равно не смог бы ему помочь. - Сегодня утром я наблюдал, как одного из твоих друзей повесили на кресте и обескровили до смерти. Его звали Вороном, возможно, ты его знала?
- Ласка, - сказала Марла, покачав головой, как будто была разочарована. - Посмотри на меня и вспомни Ворона... разве он был похож на меня? Есть много тех, кто чувствует себя связанными с моим господином, и каждый служит ему по разным причинам. Он - тот, кто даёт дом всем тем, кого изгоняют Трое. Много лет назад Ворон нашёл потайную комнату и почувствовал призвание основать там храм для моего господина. То, что он там делал, то, что называл служением моему богу, не имеет ничего общего с тем, чему учили меня. Это не было чистым богохульством лишь потому, что мой бог позволяет воздавать ему почести, как кому заблагорассудится.
- Итак, ты - жрица Безымянного и хочешь сказать, что он не так уж и плох? - мрачно спросил Ласка. - Что его неправильно понимают, что бедняга ничего не может поделать с тем, что ему в жертву приносят жизни, а также души?
Клубы тьмы вздымались вокруг неё и, казалось, замерли на бесконечное мгновение, затем она рывком подняла руки вверх и держала их там, пока тьма пульсировала вокруг неё. Сначала Ласка не понял, что она делает, но потом услышал шорох, тихий писк, скрежет бесчисленных крошечных коготков по грязи и мусору на улице - они приближались.
Как тёмная волна, надвигались десятки, сотни, может быть, тысячи крыс, чтобы разбиться о него, как живой прилив. Двигаясь и извиваясь, они тянули своими крошечными коготками за его сапоги и брюки - волна, которой, казалось, не будет конца... Чтобы в следующее мгновение снова исчезнуть, когда крысы почти бесшумно возвратились туда, откуда она их призвала.
Тяжело дыша, Марла опустила руки.
- Ласка, - тихо промолвила она. - Есть ли такое место, где нет крыс?
- Вряд ли, - ответил вор, стараясь сохранить голос ровным. Он никогда не любил крыс... и Марла это знала. Много лет назад ему однажды ночью пришлось оставить Дезину одну. Он вернулся в их убежище как раз вовремя, чтобы в последний момент предотвратить нападение крыс на неё. В то время она была ещё такой маленькой, что не понимала всей серьезности ситуации, возможно, она думала, что крысы хотели поиграть с ней. Ласка знал лучше, он уже видел трупы, которые были полностью обглоданы крысами.
- Теперь я привлекла твоё полное внимание, Ласка?
- Да, - выдавил он, кивая и заставляя себя дышать спокойно. Он всё ещё чувствовал лапы, впившиеся когтями в его брюки.
- Тогда слушай меня внимательно, - настойчиво произнесла она. - Тени появляются из-за света, верно? Только там, где есть свет, есть и тень.
- Так говорят, - признал Ласка.
- Но там где темнота, света нет. И теней тоже, так?
Ласка кивнул.
- Да. Одно следует из другого. И что с того?
- Просто запомни это. И ещё кое-что: больше никогда не говори о нём так, - потребовала она. - Помни, что крысы есть повсюду!
- Не важно, - промолвил Ласка, подняв руку, чтобы остановить её. - Разве не можешь просто сказать, чего ты от меня хочешь?
- Я хочу, чтобы ты передал брату Джону послание от моего бога, - ответила Марла. - Я слышала, что твои отношения с Сольтаром в последнее время заметно улучшились. Так что начни с него. Потом передашь тоже послание брату Портусу и сестре Аиндэ.
- Это первосвященник Борона и главная служанка Астарты, верно? - изумленно спросил Ласка.
- Да, - кивнула Марла. Она убрала кинжал в вырез между грудей.
- Ты должен передать им следующее: пусть они вспомнят, что Безымянный принимает тех, кого отвергли их боги. Что именно Астарта, Борон и Сольтар решают, кто будет служить их безымянному брату! Что это он принимает души тех, кого они прокляли. Что хотя он и тёмный брат, но в предстоящей войне займёт их сторону. - Её тёмные глаза впились в глаза Ласки. - Скажи, чтобы они передали тем, кого любят, что если грозит опасность погрузиться во тьму мёртвого бога, в тени есть путь, который приведёт их обратно к свету.
- Хочешь сказать, он желает им помочь?
- Боги! - выругалась Марла, в гневе топнув ногой. - Насколько ещё яснее я должна тебе объяснить? Безымянный вместе со своей сестрой и братьями выступает против тьмы мёртвого бога... да, Ласка, он предлагает им союз!
- И для этого ты обратилась ко мне? - удивлённо спросил Ласка. - Почему бы тебе не выбрать другого посланника?
- Потому что к тебе прислушаются, - раздражённо объяснила она. - Думаешь, если бы могла, я не выбрала бы другого посланника? Я не хочу тебя видеть точно так же, как ты меня, воспоминания слишком болезненны!
- Болезненны? - возмутился Ласка. - Я никогда ничего тебе не делал!
Она посмотрела на него и вздохнула.
- Я даже думаю, что ты действительно в это веришь, - с горечью сказала она, затем покачала головой. - Но это не имеет значения. Просто передай послание.
- Но зачем первосвященнику меня слушать? - спросил он.
- Потому что ты принадлежишь Маме Маэрбеллине, - ответила Марла, пока вокруг неё собирались тени. - Вот почему. Дуновение, порыв ветра, и тени рассеялись, а от Марлы пропал и след.
- Счастливчик, - произнёс Ласка, хватаясь за шею, чтобы потом угрюмо посмотреть на окровавленные кончики пальцев. - Вот один раз хорошее настроение, и тут такое! - Он посмотрел вдоль переулка в направлении гавани, ещё двести шагов, и он будет дома. Вздохнув, он повернулся и направился обратно в храмовый квартал. Может быть, брат Джон сможет объяснить ему, что здесь только что произошло.
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Когда Лиандра прошла через портал в Громовую крепость, она надеялась вернуться к роте Бликса ещё той же ночью, но не успела она войти, как гром потряс старую крепость, а молния осветила столовую. В настоящее время старые стены наполнились жизнью, добрая сотня легионеров уже проснулась и завтракала, в воздухе витал запах свежего кофе и жареного бекона, на стенах горели масляные лампы, заливая тёплым светом зал. Только правая стена столовой выходила на улицу, и в ней было восемь окон, которые закрывались тяжелыми ставнями. Большинство из этих окон хорошо пережили лёд и века, в четырех из них, после сотен лет, даже остались стёкла.
С чашкой кофе в руке Лиандра присоединилась к стоявшим у окна, у которого не было ставень, но сохранилось стекло. Они смотрели в темноту, в то время как ливень и гонимые ветром большие капли воды бились о заполнявшие окно восемь стёкол. Размером стёкла были в два раза больше ладони. Даже в Аскире таких было больше не встретить; они были настолько прозрачными, что лишь слегка искажали вид.
Время от времени вспышка молнии разрывала темноту, рельефно вырисовывая парадную площадь старой крепости светом и тенью, а гром заставлял землю дрожать под ногами.
- Мне это нравится, - заявил один из легионеров, и его товарищи кивнули в знак согласия.
- По крайней мере, пока я в тепле и сухости, - добавил другой
Лиандра ничего не сказала, но это относилось и к ней. Только ещё больше. Снова и снова ударяла молния, и каждый раз она чувствовала её, неудержимую силу, мощь этого природного явления, видела её перед своим внутренним взором, чувствовала вкус, ела и пила молнию, чувствовала её до самой глубины души.
Её кожу покалывало, она чувствовала, что искры вот-вот начнут танцевать по телу, но на этот раз она не собиралась допустить подобного. Ей было достаточно увидеть, как легионер отреагировал, когда она вытянула из факела жар.
Поэтому она просто стояла, наслаждаясь явлением природы и попивая кофе. Пока бушевала буря, о том, чтобы лететь обратно, не могло быть и речи.
В конце концов, она под проливным дождём пробежала к лестнице, ведущей к ледяной могиле грифона, и обнаружила там взволнованную Каменное Облако, которая успокоилось только тогда, когда Лиандра легла рядом и закрыла глаза.

Бликс налил себе немного крепкого чая, который кипел в чайнике, а затем вышел из палатки с чашкой в руке. Там он нашел Герлона, который разговаривал с Гренски, и оба наблюдали за ночным явлением природы.
Гроза пришла с юго-запада и теперь собралась на склонах Громовых гор в чёрные нагромождения в небе. Сверкали молнии, и даже на расстоянии были слышны раскаты грома. Хотя гроза бушевала вдалеке, это не означало, что в лагере было спокойно, совсем наоборот. Сильный ветер трепал полотнища палаток и гнал проливной дождь, и то, что недавно было аккуратным лагерем, грозило погрузиться в трясину и грязь. Ветер уже унёс часть полотнищ, оставив многих ругающихся легионеров промокать.
Тяжелый брезент, шесты и веревки палатки Бликса тоже стонали под ветром и дождём, но Бликс не слишком беспокоился о своей палатке, она уже выдерживала и другие бури. Бликса больше беспокоили высокие деревья, стоящие на краю поляны и сгибающиеся под тяжестью ветра. Ветер ревел в ветвях и листьях так сильно, что заглушал почти всё вокруг. Майор передал свою чашку Гренски, которая кивнула в знак благодарности и отпила горячий напиток.
- Солдаты недовольны, - заметила она, когда серия далёких вспышек озарила тёмный лагерь. Повсюду были видны легионеры, сражающиеся со стихией. Два Быка даже пытались взобраться на гнущееся под ветром дерево, чтобы поймать непослушное полотнище палатки. - Завтра они вообще будут колючими. - К концу фразы голос Гренски повысился, когда по лагерю прокатились раскаты грома. Бликс только кивнул. Она озвучила то, о чём думал он сам. Большинство солдат едва смогут выспаться ночью. Они будут мокрыми и уставшими, а грязное снаряжение станет ещё одним поводом для ругани. И если после всего ещё подгонять их идти быстрее по грязным дорогам, это будет отличным способом позлить людей.
- Я рад, что могу провести ночь в вашей палатке, - заметил Герлон, наблюдая за тем, как четверо солдат пытаются соединить полотна палатки и натянуть их, вопреки пронизывающему ветру. В отличие от неё, палатка майора казалась ему настоящей роскошью. Он посмотрел сначала на Гренски, потом на Бликса. - Скажи мне, Куртис, а они перемывают вам косточки? - спросил он.
- Из-за того, что мы спим в одной палатке? - с ухмылкой спросила Гренски. Она даже не стала дожидаться ответа священника, а указала своей чашкой на тёмную фигуру, стоящую неподалеку от палатки. - Рядом всегда есть, по крайней мере, один охранник, но обычно два. И их обязанность состоит в том, чтобы не упустить ни одну деталь... Поверьте мне, брат Герлон, скрыть любовную связь было бы невозможно. - Она бросила быстрый взгляд в сторону майора. - Даже если бы мы были в этом заинтересованы. Нет, есть много другого, о чём можно посплетничать.
«Это была только половина правды», - подумал Бликс. На самом деле, нельзя было исключить того, что иногда в роте случались интрижки. Но на это было принято смотреть сквозь пальцы, если интрижка не угрожала безопасности и дисциплине отряда.
Он допил свою чашку и уже собирался вернуться в палатку, когда из темноты вышел солдат и отдал честь Гренски и ему. Из-за дождя доспехи мужчины блестели и отражали свет фонарей у входа. Лицо мужчины, не скрытое тенью шлема, выражало мрачную решимость.
- Сэры! - перекричал бурю мужчина. - Сержант Меча Аврон сообщает об обнаружении мёртвого товарища на юго-западной сторожевой позиции, сэр! - Гренски и Бликс обменялись взглядами и обнажили мечи. - Отведите нас туда! - приказала Гренски. И, когда тот повернулся, чтобы уйти, спросила: - Почему вы не подняли тревогу, солдат?
- Сэра Зокора запретила, сэр, - ответил солдат. - Она сказала, что вы поймете, когда увидите труп!
Даже за стеклами фонаря свеча дико мерцала, едва давая достаточно света, чтобы хоть что-то разглядеть. Только один солдат из патруля стоял рядом с мёртвым телом, зато сэра Зокора прислонилась к дереву, словно ни буря, ни мертвец ни имели к ней никакого отношения.
- Я приказал капралу Берингу усилить патруль двумя людьми и продолжить патрулировать! - перекричал сержант Аврон ветер.
- Кто этот человек? - спросил Бликс.
- Новобранец Меча Балтер, сэр, - объяснил Аврон, в то время как Гренски опустилась на колени рядом с телом.
Бликс кивнул и посмотрел на труп. Балтер лежал на животе, меч валялся в грязи рядом с его раскрытой ладонью, и, кроме его доспехов, по которым стучали капли дождя, почти ничего не было видно. Бликс попытался вспомнить этого человека, но пока не мог воспроизвести в памяти лицо, которое можно было бы соотнести с именем.
- Один из новеньких, - продолжила Гренски. Ей не составило труда перекрыть своим голосом бурю. - Я отдала приказ, чтобы их задействовали только в паре с ветеранами. - Она выругалась, когда несомая ветром ветка, толщиной с руку, ударилась и отскочила от её наплечника.
По крайней мере, доспехи защищали от подобных вещей.
- Да, сержант, - кивнул Аврон. - Балтер был в патруле вместе с Хазином.
- А где капрал Хазин?
- Мы не знаем, - расстроено объяснил сержант. - Я приказал искать его в лагере, но мы до сих пор не нашли.
- Его нет в лагере, - прокомментировала сэра Зокора. Хотя она и не повысила голос, её хорошо было слышно. «Надо бы спросить, как она это делает», - рассеянно подумал Бликс. Было бы полезно, если бы можно было научиться такому навыку.
- А вы откуда знаете? - спросил майор Меча, пока дождь хлестал по его шлему так громко, что он почти не расслышал собственных слов.
- Переверни тело, майор, и получишь ответы на свои вопросы.
Гренски вопросительно посмотрела на Бликса, и он кивнул. Благодаря решительному рывку и помощи двух патрульных, ей удалось перевернуть тело закованного в доспехи новобранца на спину. Дождь тут же смыл с доспехов мёртвого грязь и листья.
С проклятиями на устах, Гренски отпрыгнула назад, затем взяла фонарь Аврона и поднесла ближе к открытому забралу мертвеца. На них смотрела ввалившееся гримаса - лицо человека, древнего старика, мёртвого уже несколько недель.
- Сколько лет было рекруту Меча Балтеру? - спросил Бликс осипшим голосом.
- Двадцать три, сэр, - ответил Аврон. Он дважды начинал, чтобы перекричать бурю, и хотя ему пришлось кричать громко, Бликс услышал дрожь в голосе мужчины.
- Боги! - выругалась Гренски. Ветер поглощал звуки, но Бликс видел, как шевелились её губы, и она изобразила знак Троицы над своим нагрудником.
- Это... это..., - начал Бликс, но Зокора не стала ждать, пока он закончит свою мысль.
- Да, - подтвердила она, отрываясь от дерева, к которому прислонилась. - Это работа наездника душ. А поскольку у этого Хазина мало причин для бегства, из этого следует, что он вовсе не Хазин. Думаю, вы сможете найти тело разыскиваемого капрала где-то поблизости. Тёмная эльфийка посмотрела на труп, затем на остальных. - Вы увидите, что он мёртв уже некоторое время... Я подозреваю, уже с наступления сумерек. Вы ещё и облегчили задачу наезднику душ, ему достаточно было надеть доспехи, чтобы никто не заметил, что он не тот, за кого себя выдает! На вашем месте я бы сделала две вещи: во-первых, выяснила, чем занимался этот пропавший капрал с заката... а во-вторых, приказала, чтобы люди разговаривали друг с другом только с открытыми забралом.
- А что насчёт некроманта? - сердито спросил Аврон. - Неужели мы отпустим его безнаказанным?
- Он уже ушёл безнаказанный, верно? - спросила Зокора рассудительным тоном. Но затем улыбнулась так, что у Бликса под доспехами пробежала дрожь по позвоночнику. - Он ушёл ещё не слишком далеко, с тех пор прошло едва ли больше двух отрезков свечи, и он оставил след, по которому может идти любой ребёнок. Я пойду за ним.
Когда Зокора уже собиралась отвернуться, Гренски жестом остановила её.
- Если найдёте его, не могли бы привести к нам в таком состоянии, чтобы мы могли допросить?
Тёмная эльфийка выглядела удивлённой. Затем кивнула.
- Я подумаю об этом.
Бликсу показалось, что она сделала всего лишь шаг в сторону, но этого было достаточно, чтобы она исчезла во тьме.
- След, по которому может идти любой ребенок, - проворчал сержант Меча Аврон, глядя на мокрую землю, которую дождь всё больше превращал в грязь. - Я, хоть убей, не могу разглядеть ни единого следа!
- Вероятно, она имела в виду детей своего вида, - предположила Гренски. - Отнесите тело к брату Герлону, затем возьмите пять человек и обыщите окрестности в поисках Хазина; если сэра права, мы не хотим оставлять нашего товарища мокнуть под дождём.
Бликс при свете масляной лампы наблюдал, как образовывается капля на нижней стороне крыши палатки, увеличиваясь в размерах, пока она, наконец, не отделилась и не упала в кубок, стоявший на его походном столе. Если поначалу он надеялся, что дождь ослабнет, то теперь понял, как ошибся. Скорее он стал ещё сильнее.
Между тем в палатке была не только эта одна протечка, капало почти везде, но по сравнению с массой воды, всё ещё заливавшей полотно, она была сухой.
Он вздохнул, обмакнул перо в чернильницу и написал последний абзац в служебной книге, прежде чем посыпать песком, закрыть и положить в искусно сделанную шкатулку из черного дерева, где она была в безопасности от воды. Как раз в тот момент, когда он закрывал шкатулку, кто-то отодвинул мокрый брезент на входе в палатку и вошел, капая водой. Это была Гренски.
- Ну что? - спросил Бликс, убирая свои письменные принадлежности. - Мы смогли выяснить, чем занимался фальшивый Хазин?
Гренски сняла шлем и откинула назад кольчужный капюшон, прежде чем провести обеими руками по своим коротким седым волосам, а затем покачала головой.
- Судя по всему, он лишь заботился о лошадях, впрягающихся в повозки с припасами, как и было приказано. Если он действительно был не Хазином, никто этого не заметил. А когда Аврон назначил его в караул, он сразу же подчинился. Это был последний раз, когда его видели.
- Никто не заметил ничего подозрительного? - недоверчиво спросил Бликс.
- Нет. Ничего. - Гренски отцепила меч, тяжело опустилась на один из прочных складных стульев и потянулась за бутылкой, которая стояла на небольшой полке. Кубок она достала из своего мешка, налив в него.
- У нас еще есть чай, - вежливо заметил Бликс.
- Спасибо, - пророкотала Гренски. - Но сейчас чай кажется мне слишком... мирным. - Её брови сошлись на переносице, а серые глаза, казалось, смотрели вдаль, пока она пила.
- Я не понимаю, - промолвила она. – Возможно, с нашими доспехами мы облегчили ему задачу, как и сказала сэра Зокора, но он всё же рисковал. Однако, похоже, он не сделал ничего, кроме того, что было ему приказано. В чём же тогда смысл всего этого? И зачем ему понадобилась убивать Балтера?
- По крайней мере здесь у меня есть предположение, - ответил Бликс. - Я разговаривал с его товарищами из взвода. Они мало что о нём знали, он был новичком в роте, но мне сказали, что этот человек был отличным наездником и мог успокоить любую лошадь. - Бликс пожал плечами. - Это вызывало некоторую зависть, особенно поначалу. Некроманты не всегда крадут большие магические таланты, иногда они крадут маленькие навыки. Может быть просто потому, что им лень их изучать. - Теперь и он наполнил свой кубок вином. - Возможно, дело было в этом. Или это что-то совсем другое. Но гораздо больше я хочу знать, что он хотел от нас!
- Я могу ответить на это вопрос, - сказал Герлон от входа в палатку. Он, как и следовало ожидать, полностью промок, но у Бликса создалось впечатление, что священник плачет. - Только что... только что ко мне подошла одна из беженок, молодая женщина, сын которой испытывал судороги, и попросила помочь. Однако я мало что мог сделать. Ребенок умер у меня на руках. - Герлон набрал в лёгкие воздух. - Но это ещё не самое худшее.
- Не худшее? - потрясенно спросил Бликс. Беспомощно наблюдать за тем, как умирает ребенок на его собственных руках казалось ему достаточно плохим.
- Нет, в самом деле нет, - с горечью ответил Герлон. - Потому что ещё до того, как мальчик умер, такие же судороги охватили мать. - Он посмотрел на двух солдат. - Я поспрашивал... последние пять дней они ничего не ели, кроме нескольких ягод, зато вечером набили желудки нашим рагу.
- Боги! Хазин крутился вокруг лошадей и повозок с припасами. - Гренски сжала кулаки. - Вот и наше объяснение!
- Он отравил нас? - испуганно спросил Бликс.
- Большинство беженцев жалуются на недомогание и начинающиеся судороги, а также некоторые солдаты, которых я опросил, - заметил Герлон. - Однако я ел то же самое рагу, и, похоже, со мной всё в порядке.
- Это легко объяснимо, - мрачно промолвила Гренски, одевая капюшон и беря шлем. Бликс тоже приготовился. - Мы ели в самом конце. Любой яд, попавший в котел в самом начале, потерял бы свою силу к четвертому наполнению котла. - Она посмотрела в сторону Бликса. - Мы можем только надеяться, что наши легионеры крепче, чем мальчик, который был ослаблен еще до того, как съел первую ложку.
- Надежда - это хорошо, - сказал Герлон. Он кивнул в сторону меча, который как раз взяла Гренски. - Но думаете, сможете побороть яд своим клинком?
- Если мои люди умирают, я хочу быть рядом с ними, священник, - поклялась Гренски. - А от штаб-сержанта ожидают, что она не забудет свой меч!
- Ты можешь что-нибудь сделать? - спросил Бликс у священника.
- Я могу заглянуть в аптекарскую тележку и посмотреть, не найдётся ли там чего-нибудь, что вызывает рвоту, - размышлял Герлон. - И я могу помолиться за них.
- Я поручу капралу Лоске помочь вам, - предложила Гренски. - Он - Перо и наш лучший медик, только вот он больше разбирается в ранах, чем в ядах.
- Скажи им, чтобы засовывали два пальца в горло и блевали до тех пор, пока ничего не останется, - приказал майор Меча. - Остальное лежит во власти Сольтара.
- Его милосердие нам обеспечено, - заметил Герлон, успокаивающе положив руку на плечо своего старого друга. - Он не оставит нас.
Майор стряхнул руку своего друга.
- Проблема лишь в том, что иногда смерть тоже считают милосердием Сольтара, - с горечью сказал он и, прошагав мимо Герлона, вышел из палатки. - Мне нужны мои солдаты здесь и сейчас, а не в следующей жизни!

Было уже позднее утро, когда гроза полностью рассеялась, и воздушные массы казались достаточно спокойными, чтобы Лиандра могла вылететь. Будь воля Каменного Облака, они бы встретили грозовой шквал уже утром, но Лиандра ещё не чувствовала себя достаточно уверенной, чтобы рисковать и лететь в такую погоду.
И когда Каменное Облако взмыла вверх, а Громовая крепость под её крыльями становилась всё меньше и меньше, казалось, будто ночная гроза омыла весь мир. Даже серые склоны гор засияли в свете солнца, а зелень леса выглядела еще более сочно... к тому же воздух был свежим и пах снегом, травой и деревьями. Как и каждый раз, когда она летела с Каменным Облаком, настроение Лиандры поднималось по мере того, как они набирали высоту. Только на этот раз его омрачал страх, что за потерянное время Бликс ушёл далеко вперёд. Поскольку они хотели спрятаться от вивернов, это могло привести к тому, что Лиандре тоже будет трудно найти роту.
Даже на крыльях быстрого грифона потребовалось добрых три отрезка свечи, чтобы преодолеть расстояние, так что уже было после четвертого колокола, когда Лиандра увидела находящиеся внизу палатки. Каменное Облако, не колеблясь, доставила её прямо к тому месту, где был разбит лагерь.
Потому что, похоже, рота не пошла дальше. На мгновение Лиандра подумала, что, возможно, они ждали её, но затем, перед тем как Каменное Облако расправила свои могучие крылья, чтобы приземлиться, она увидела ряд покрытых полотном фигур на земле. Их было около дюжины, и они представляли собой совершенно непрошенное зрелище.
- Что случилось, майор Меча? - спросила Лиандра чуть позже, с трудом противостоя желанию обхватить рукой Каменное Сердце, чтобы вновь ощутить то холодное спокойствие, которое он ей обещал. Но на этот раз она хотела чувствовать, ощущать происходящее, читать лица тех, кто с ней разговаривал, без Каменного Сердца, стоящего как стеклянная стена между ней и остальными.
- Возможно, мы узнаем больше подробностей, когда сэра Зокора вернется с пленником, - мрачно объяснил Бликс. - Сейчас известно лишь то, что агенту врага удалось отравить нашу пищу. - Он оглядел поляну, которая теперь напоминала озеро грязи. К этому времени большинство легионеров начали устанавливать палатки среди деревьев, где земля была немного суше. - На данный момент у нас двадцать четыре погибших. Но только тринадцать из них принадлежат нашей роте. Остальные - беженцы, которые ели рагу, пока большинство наших солдат были заняты обустройством лагеря. Из них выжила только одна маленькая девочка. - Он указал на одну из тележек, где светловолосая девочка, лет четырёх, сидела на откидной задней части крытой повозки и наблюдала, как повар чистит котлы.
- Первого котла хватило почти на треть роты, и они пострадали больше всего. На данный момент у нас тринадцать погибших, почти сорок из нас пострадали так сильно, что борются со смертью, и добрая дюжина из них, как опасается брат Герлон, не переживёт этот день. Из тех, кто ел из второго котла, тоже слегло большинство, но здесь у Герлона есть надежда, что почти все они выживут. Из тех, кто ел из третьего котла, почти никто не жалуется на симптомы. Но добрых три четверти роты небоеспособны, слишком слабы, чтобы поднять меч, даже если бы враг напал на нас сейчас. - Бликс указал на выкорчеванные деревья на краю леса и порванные полотнища палаток. - В этом отношении нам повезло с бурей. Она не дала большинству из нас заснуть. Если бы не буря, многие могли бы умереть во сне, прежде чем мы заметили диверсию. - Майор Меча с горечью покачал головой. - Только подумайте, - прорычал он. - Один человек с одним мешочком яда, и моя рота практически выведена из строя! Даже те, кто переживёт это, не смогут на следующий день снова выступить в поход. Яд ослабил их, обезводил, и каждому из них придётся восстанавливаться несколько дней. - Он пожевал губу и на мгновение замешкался, прежде чем продолжить. - Маэстра... Боюсь, пройдет не менее четырех или пяти дней, прежде чем мы снова будем готовы к действию. Я не знаю, есть ли у нас ещё столько времени, потому что следует предположить, что враг знает, где мы находимся!
Лиандра слушала всё это, не перебивая майора, но тем временем мысли её неслись вперёд.
- Мы не можем ждать пять дней. Если мы потеряем это время, мы не сможем его наверстать.
Майор кивнул.
- Это верно. Но у нас мало выбора в этом вопросе.
- Я не согласна, - возразила Лиандра, пока её мысли проносились вихрем. - Наша задача делится на три части: найти храм, перенаправить поток миров и противостоять войскам Талака, чтобы удержать храм. Только для последней части нам нужна полная рота. - Она решительно кивнула. - Пока рота будет восстанавливаться, я попытаюсь найти храм. Так мы не потеряем время.
- Ваше величество, - формально произнёс Бликс, вставая по струнке. - Я не могу этого допустить. Слишком опасно отпускать вас одну!
Лиандра выгнула бровь.
- Вы же знаете, майор, что я собираюсь встретиться с нашими агентами?
- Я не забыл. Но, пожалуйста, маэстра, если вы настаиваете, то позвольте Герлону и мне сопровождать вас!
Она бросила на майора задумчивый взгляд.
- Хотите сказать, что ваш клинок что-то изменит?
- Я обещал полковнику Меча Хелис присматривать за вами, - упрямо ответил майор. - Я привык держать своё слово.
- Полковнику Меча Хелис? - удивленно спросила Лиандра. Майор кивнул. - Она не успокоилась, пока не взяла с меня слово.
Лиандра вздохнула, но потом кивнула.
- Как пожелаете, майор. Но почему вы хотите взять брата Герлона с собой? Разве он не будет в большей безопасности здесь, с ротой?
Майор кивнул.
- Вполне. Но никто не знает, как исполнится пророчество. Поэтому он должен быть рядом с вами. - Бликс пожал плечами. - Он думает, что вы - та, чьё одно лишь присутствие может запустить в мире ход событий.
- И каких же событий? - с любопытством спросила Лиандра.
- Откуда мне знать? - ответил майор. - Просто событий.
- Возможно, он прав, - улыбнулась маэстра. - Когда мы сможем отправиться в путь?
- Завтра, - ответил майор. - Не могли бы вы сначала оказать мне услугу?
- Это зависит от услуги, - осторожно ответила Лиандра.
Майор сделал жест, охватывающий весь погрязший в грязи ландшафт.
- Это место не очень подходит для восстановления. Здесь нам не хватает чистой воды. Согласно моей карте, в девяти милях к юго-западу отсюда есть небольшая деревня. Многие деревни здесь заброшены, если эта тоже, она была бы лучшим местом для выздоровления роты, чем эта грязная дыра. - Он посмотрел на Каменное Облако, которая чистила перья. - Я мог бы послать патруль разведать деревню, но это займет слишком много времени при нынешних условиях маршрута. Однако с вашим грифоном будет легко разведать эту деревню с воздуха.
Лиандра оглядела промокший лагерь, посмотрела на ряд мёртвых тел и кивнула. Это было не самое приятное место. Оставить его позади и снова подняться в воздух было заманчивой идеей.
- В небе появлялись другие наездники вивернв? - спросила она.
- У меня два человека сидят на верхушках деревьев и следят для нас за небом. С тех пор, как ваш грифон победил, больше сообщений о летающих змеях не было.
- Тогда я взгляну на эту деревню.
- Буду вам очень признателен... - Он вытянул шею и посмотрел мимо неё вдаль.
- Вон идет сэра Зокора! Возможно, теперь мы узнаем больше.
- Вы нашли того, кто отравил нашу роту? - было первое, что спросил Бликс, когда Лиандра и он подошли к тёмной эльфийке. Зокора сначала не ответила, продолжая заниматься своей лошадью, которую она спокойно чистила.
- Сэра Зокора? - спросил Бликс.
- Я нашла мужчину, - ответила Зокора. - Однако я ошиблась.
- В чём?
- Всё-таки это был ваш капрал Хазин.
- И где же он? - Бликс огляделся, словно ожидая, что капрал в следующий момент выпрыгнет из кустов.
- Он уже был при смерти, когда я нашла его. Он умер, когда я его допрашивала. Нет, я не имею никакого отношения к его смерти, - промолвила она, глядя на Лиандру. - Но я взяла на себя смелость помолиться за него.
- А я тебя и не подозревала, - спокойно отозвалась Лиандра.
- Но это Хазин отравил нашу еду? - спросил Бликс. Он сожалел о судьбе капрала, но сейчас были более насущные дела.
- Да.
- И Балтера тоже убил он?
- Нет, - ответила Зокора, выпрямляясь во весь рост, всё же она доставала майору всего до груди.
- Почему он отравил нас?
- Одна женщина дала ему мешочек с травами и сказала подмешать их в еду, чтобы товарищи были защищены от сырой чумы.
- Что такое сырая чума? - спросила Лиандра, сбитая с толку.
- Какая женщина? - спросил майор.
- Этой сырой чумы не существует, - объяснила Зокора. - Это был просто предлог, чтобы ваш капрал думал, что делает что-то полезное.
- Значит, в его намерения не входило травить нас? - переспросил Бликс.
- Именно так, - кивнула сэра Зокора. - Он был невинен в этом отношении. Вот почему он умер, он первым поел из отравленного котла.
- Если он не знал, что отравил нас, почему тогда сбежал?
- Он испугался.
- Боги! - воскликнул Бликс. - Неужели вы не можете просто отчитаться, чтобы не приходилось клещами тащить из вас признание?
- Он увидел, как женщина поцеловала Балтера. Сначала он не придал этому большого значения, потом увидел мёртвое тело и понял, что она, должно быть, некромант. После чего он сбежал.
Майор с нетерпением посмотрел на тёмную эльфийку. - Я спрашиваю вас ещё раз: кто эта женщина? Хазин, по крайней мере, сумел описать её?
- В этом не было необходимости.
- Сэра Зокора, при всём уважении... - сердито начал майор, но Зокора подняла руку, чтобы сдержать его вспышку.
- Он увидел меня и подумал, что я та женщина. Он считал, что именно я посоветовала ему добавить в пищу травы, против этой предполагаемой чумы. И он видел, как я высасывала жизнь из Балтера.
- Это невозможно. - Голос Лиандры не оставлял никаких сомнений. – Всему этому должно быть другое объяснение.
Зокора посмотрела на Лиандру и позволила себе слабую улыбку.
- Спасибо, что сказала это. Объяснение, конечно, очевидно. Мы, эльфы, для вас людей, выглядим все одинаково... мы, тёмные эльфы, - поправила себя Зокора, бросив слегка насмешливый взгляд на высокую фигуру Лиандры. - Эта представительница моего народа входила в свиту военачальника Корвулуса.
- Того, что пришёл сюда через этот проклятый магический портал?
- Он самый, - кивнула Зокора. - Она сказала, что он знает о нас и отдал ей приказ остановить нас. Если бы она более добросовестно выполнила своё задание, то, возможно, ей бы это удалось.
- Вы говорили с ней? - спросил майор.
- Я бы не назвала это так, - с горечью ответила Зокора. - Моя сестра не пожелала отказаться от своего богохульства; скорее, она обвинила меня в предательстве нашего народа. Она вызвала меня на божественную дуэль. - Её тёмные глаза посмотрели в глаза маэстры. - Мой долг – встать на защиту моей богини, я не могу уклониться от такого вызова.
Лиандра кивнула.
- И что случилось потом? - тихо спросила она.
- Мы сражались. Она проиграла. Сестра утверждала, что Корвулус спланировал каждый наш шаг и просто играет с нами. Что на самом деле ослепли мы. Мы те, кто не знает, за каким следует богом. Что боги обманывают нас и играют с нами в игру.
- Сказала ли она что-нибудь еще? - спросил майор Меча.
- Нет, - ответил Зокора. – Из-за предсмертной агонии это стало невозможным.
- О, - промолвил Бликс.
Зокора кивнула.
- Хотя она не отказалась от своего заблуждения, она умерла с честью. - Она убрала скребницу в седельную сумку своей лошади и пристально посмотрела на Лиандру. - Скажи, смог ли храм в Аскире снять проклятие с послания?
Лиандра почти про него забыла.
- Послание было из храма Омагора в Лассандааре, - объяснила она.
- Значит, они уже строят здесь для него храмы.
- Ничего удивительного, - заметила Лиандра. - Тоже самое враг уже делал и на Огненных островах.
- И что же было в послании? - теперь захотел узнать и Бликс.
- Что душа стрелка будет залогом против отступницы. - В кратких словах Лиандра рассказала о том, что произошло в храме Сольтара.
- Значит, где-то на юге есть храм, где покоится тело тёмного эльфа, потерявшего свою душу, - подытожил Бликс. - Достойный конец для наездника душ и некроманта, не так ли? В любом случае, сочувствия я к нему не испытываю. Кто-нибудь может сказать, что оно означает? Стрелок в качестве залога против отступников?
- Нет, - мрачно ответила Зокора. - Только то, что среди моего народа слишком много тех, кто вновь соблазнился тьмой.
- Разве ты не говорила, что в твоём племени живут последние выжившие представители твоего рода? - спросила Лиандра.
- Похоже, я ошиблась, верно?
- Но кто же стрелок? - спросил Бликс.
Зокора бросила на него холодный взгляд.
- Откуда мне знать? Наверное, кто-то, чья душа попала в лапы некроманта. - Она подождала, скажет ли Лиандра что-нибудь ещё, затем повернулась к майору Меча. - Я буду сопровождать вас завтра, - сообщила она им, взяла поводья своей лошади и повела её прочь.
«И как ей снова удалось об этом узнать?» - недовольно подумал Бликс, но затем пожал плечами. Всё, что касалось сэры Зокоры, уже больше не должно было его удивлять.
- До сих пор нам приходилось опасаться только за свою жизнь, - промолвил он хриплым голосом. - О том, что и наши души тоже в опасности, не было и речи.
- В самом деле? - язвительно спросила Лиандра. - Тогда вы недостаточно хорошо слушали, сэр майор Меча.
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Перед заброшенной деревней стояло небольшое святилище Астарты. Цветы на чаше для приношений засохли, но неподалеку цвело поле озимого масляника. Жёлтые цветы наполняли свежий воздух ароматом, обещавшим скорое наступление весны.
Оттуда майор Меча и Лиандра наблюдали за тем, как бесконечная вереница лошадей поднимается по узкой тропинке к деревне. Между каждой парой лошадей были натянуты носилки - таким образом роту удалось перевести в эту деревню ещё в тот же день.
- С ранеными так не получилось бы, - прокомментировал Бликс, заставив себя улыбнуться, когда маленькая девочка помахала ему рукой с козлов кухонной повозки. - Но при отравлении нет свежих ран, которые могли бы открыться, поэтому не имеет значения, перемещают человека или нет... в любом случае смерть наступает одинаково легко.
Он оглянулся на деревенский рынок, где лекарь Лоска наполнял различные флаконы из ведра у фонтана и проверял, держа их против света.
Лиандра проследила за его взглядом и нахмурилась.
- Вы действительно беспокоитесь, что колодец отравлен?
- Надеюсь, что нет, - ответил Бликс. - Но на этот раз нам лучше убедиться. - Он вздохнул. - По крайней мере, под сухими крышами люди быстрее восстановятся, чем в той грязной дыре, где всё случилось. Половина моих людей уже сейчас жалуется на натёртые и воспалённые ноги. Мне неприятно это признавать, но в этом отношении я даже благодарен за лошадей. - Он скользнул взглядом по домам и вздохнул: - Как думаете, что случилось со здешними жителями?
Лиандра пожала плечами.
- Точно сказать не могу. С воздуха не было никаких подсказок, и даже сейчас мне кажется, что они просто собрали свои вещи и ушли.
- Но почему?
- Из страха перед новыми хозяевами?
- Вряд ли.
Лиандра задумчиво кивнула.
- Вы правы. Здесь не было войны. Лассандаар сдался без боя, и нет смысла восставать против оккупантов, пока они хорошо платят за скот, молоко, яйца и зерно.
- А если нет? - спросил Бликс.
- Это было бы глупо с их стороны, - вздохнув, ответила Леандра. - Но нам так не повезёт. - Она подняла руку чтобы прикрыть глаза от солнца, и посмотрела на юго-запад. - На лошадях до Лассандаара всего один день пути. Возможно, скоро мы узнаем больше.
Бликс кивнул.
- Похоже на то. Я обсудил всё с Гренски и теперь готов сопровождать вас.
- Вы всё ещё настаиваете на этом?
- Моё внимание заострили на том, что вы должны выжить, и что без вас будущее всей империи окажется под угрозой. Так что вам придется смириться с тем, что я буду прикрывать вам спину.
Лиандра долго смотрела на него, затем медленно кивнула.
- Спасибо, - просто сказала она. - Гренски справится с ротой?
- А вы ещё не заметили, - ухмыльнулся Бликс. - Это рота Гренски! Я командую ей только для вида, а всю работу делает Саня. У неё особый талант к военному ремеслу.
- В самом деле? - улыбнулась Лиандра, пристально глядя на него. - А вы тоже обладаете особым талантом, майор Меча?
- Нет, - ответил он, покачав головой. - Нет, насколько я знаю. Но, с другой стороны, факт в том, что я всё ещё жив... если это можно считать талантом!
- Может, и можно, - улыбнулась Лиандра. - Иногда выживание может быть очень полезным. - Она посмотрела на солнце. - Мы отправляемся завтра?
- Завтра с первыми лучами солнца, - подтвердил он. Она уже собиралась отвернуться, но он опять задержал её.
- Вы упомянули агентов, с которыми мы встретимся. Они пользуются вашим доверием?
- Да, - отозвалась она. - Пользуются. Они мои друзья, и я с нетерпением жду новой встречи с ними. - Она почувствовала мнение Каменного Сердца на этот счёт: чем меньше у тебя друзей, тем меньше балласта ты тащишь за собой, тем меньше тебя можно шантажировать. «Тогда ты должен быть доволен», - с горечью подумала она. «Я потеряла почти всех». Как обычно, ответа она не получила. Она кивнула майору и направилась в деревню, где для неё приготовили комнату в пустом постоялом дворе. Она честно очень сильно устала, и если они завтра отправятся в путь, она хотела хорошо выспаться.
Но из этого ничего не вышло. Герлон перехватил её как раз в тот момент, когда она собиралась войти на постоялый двор.
- Хорошо, что я вас встретил, сэра, - поприветствовал он, схватив её за руку и отведя в сторону.
- Капрал Лоска говорит, что те, кто выживет сегодня, почти наверняка оправятся от яда.
- Отрадно слышать, - ответила Лиандра, гадая, чего от неё хочет священник.
- Да, - согласился молодой человек. - Боги услышали наши молитвы. По крайней мере, большинство из них. Но есть и те, кто не переживет эту ночь.
- Это... печально, - промолвила она, - Что вы хотите от меня, брат Герлон?
- Вы не могли бы помочь и в молитве проводить умирающих к Сольтару?
- Вы хотите, чтобы я составила компанию умирающим? - в ужасе спросила Лиандра. Не так она представляла себе остаток дня.
Молодой священник серьезно кивнул.
- Или у вас есть более важные дела? Я понял, что в Лассандаар мы отправимся только утром, и решил, что ещё есть время утешить умирающих.
Что ей ему ответить?
- Хорошо, Герлон, - вздохнула она. - Ведите меня к ним.
«Впусти меня, тогда ничего не почувствуешь», - почти услышала она обещание Каменного Сердца. Она огляделась вокруг и обнаружила дежурившего за стойкой легионера в опустевшем постоялом дворе.
- Присмотрите за ним для меня, ладно? Или отдайте майору Меча Бликсу, когда увидите его, - попросила она, положив меч на стойку и следуя за нетерпеливым священником.

- Вы выглядите уставшей, - приветствовал её майор Меча на следующее утро, пока она ещё затягивала подпругу на лошади. Она долго думала о том, чтобы взять с собой Каменное Облако, но грифон часто заставлял бежать в дикой панике не только лошадей. Кроме того, в окрестностях Лассандаара можно было ожидать еще больше летающих змей. А в предстоящей задачи скрытность была лучше, чем гордая схватка в небе, тем более что враг наверняка знал, где в данный момент находится рота.
Пока они думали, что Пятая рота Второго легиона Быков находится в лагере, возможно, будет даже легче оставаться незамеченными. Поэтому она поедет на лошади. Она затянула пряжку, подождала мгновение, пока лошадь выдохнет и затянула сильнее, затем повернулась к майору.
- Вам просто так кажется, - солгала она. - Ваши люди нашли мне кровать, которая оказалась лучше, чем я ожидала. - По крайней мере, это было правдой. Вот только она не сомкнула глаз.
Хавальд ненавидел наблюдать за тем, как умирают люди. Пока она укрывалась за Каменным Сердцем, ей было трудно его понять. Люди умирали, так был устроен мир. Но с тех пор, как она держала руки умирающего молодого солдата, едва ли старше семнадцати лет, пока тот считал её своей сестрой, которую он умолял о прощении, она стала смотреть на это по-другому. Она забыла, как отчётливо ощущается смерть, как много забирает с собой душа, покидая бренное тело. Но никто из солдат не ушёл добровольно, каждый из них боролся за жизнь. Как и тот сварливый солдат, который принял её за ангела. Это была долгая ночь, которая сильно её встревожила.
- Я только что встретил Герлона за завтраком, - упомянул майор, окинув её оценивающим взглядом. - Он сказал, что сегодня ночью вы выполнили работу Астарты. Четверо из тех солдат, которые, как он думал, отойдут к Сольтару, смогли, благодаря вашей заботе, набраться достаточно мужества, чтобы вернуться к жизни.
- Я сделала то, о чём он меня просил, - грубо ответила она. - Но сейчас пора заняться другими делами.
Майор Меча сделал шаг назад и слегка поклонился.
- Как пожелаете, сэра. Он развернул свою лошадь и сел в седло. - Герлон и тёмная эльфийка уже ждут нас у святилища.
Лиандра кивнула. «Пусть чувствует себя отвергнутым», - упрямо подумала она и села на лошадь. В конце концов, она не приглашала его фамильярничать с ней. «Он только справился о твоём самочувствии», - запротестовал другой голос.
- Боги! - выругалась она. Именно в этом и заключалось преимущество Каменного Сердца: если она впускала его, то, по крайней мере, у неё не было сомнений в себе.
- Вы что-то сказали, маэстра? - спросил Бликс. Но она лишь покачала головой.
У святилища они нашли тёмную эльфийку и брата Герлона. Они сидели на своих лошадях и молчали, не обращая внимания друг на друга. «Игра, которую брат Герлон вряд ли сможет выиграть», - подумала Лиандра, слегка забавляясь. Кто-то положил на святилище свежие цветы в качестве подношения. Возможно, это сделала Гренски, поскольку она тоже была там и, похоже, пребывала в лучшем расположении духа. Как только Бликс и маэстра подошли достаточно близко, она тут же повернулась к майору с широкой ухмылкой.
- Боги, - сказала Гренски. - Как вы собираетесь добраться до Лассандаара незамеченным с этими болтунами? У вас кровь из ушей пойдет после первого же пол отрезка свечи!
- Мы как-нибудь справимся, - ухмыльнулся Бликс и бросил взгляд на Зокору, которая безучастно посмотрела на него в ответ. - Просто хорошо присмотрите за моей ротой.
- С вашего позволения, сэр, - усмехнулась Гренски и отдала честь. - Теперь это моя рота! - Выражение её лица стало более серьезным. - Надеюсь, через несколько дней мы сможем последовать за вами. Если никто больше не умрёт!
- Этого не должно случиться. Яд уже нашел своих жертв, - нарушил молчание Герлон. - Те, кто сейчас жив, выздоровеют.
- С божьей помощью, - кивнула Гренски и испытующе посмотрела на майора и маэстру. - Все готовы?
- Да, - отозвалась маэстра, и остальные тоже кивнули.
- Да пребудут с вами боги, - пожелала Гренски и отдала честь.
- И с вами, штаб-сержант, - ответила Лиандра, пришпоривая коня, Зокора поехала рядом. Пришло время достигнуть места назначения.
Майор пожал плечами, обменялся взглядом с Герлоном, ответил на приветствие Гренски и последовал за маэстрой и тёмной эльфийкой.

Бликс развернул сложенную карту, чтобы лучше видеть, тихо выругался и сдался.
- Как называется место, где мы встретимся с вашими друзьями, маэстра? - спросил он. - Из-за перегнутого края я не смог прочитать.
- Так ли важно знать название, майор? - спросила Лиандра. - Мы всё равно больше никогда его не увидим.
- Он всегда был таким, маэстра, - объяснил Герлон с ухмылкой. - Даже когда мы были детьми, он всегда хотел знать, где мы находимся. Если кто и может назвать все улицы Аскира, так это Куртис. Он никогда не успокаивается, пока не получит того, чего желает.
- Это было, когда мы были детьми, - пожаловался майор Меча.
- Некоторые вещи не меняются, - заметил брат Герлон, позволив себе едва заметную улыбку.
Лиандра рассмеялась.
- Пока это не вышло из-под контроля, майор, это место называется «Вахтой Эрина». Это старая, полуразрушенная сторожевая башня. Нам ещё предстоит пересечь этот лес, но я думаю, что мы достигнем места встречи до вечера.
- Старая сторожевая башня? - удивился Бликс. - Разве талакские оккупанты не следят за такими местами? - Он сложил карту и убрал в седельную сумку, а его глаза неотрывно следили за лесом по обе стороны от дороги. Часто дорогой не пользовались, следы последних повозок уже были частично смыты, и между колеями росла трава. «Здесь слишком много укрытий», - подумал Бликс. С его точки зрения лес был слишком густым, в нём было слишком много возможностей спрятаться. Сам он будет рад, когда они оставят его позади.
- Может, и так, - ответила маэстра. - Но мы должны были договориться о месте, которое легко найти. Кроме того, Янос - хитрый ублюдок. В этом отношении я ему доверяю.
- А в других? - насторожившись, спросил Бликс.
- Скажем так, мне до сих пор не ясно, кем он является на самом деле: разбойником и убийцей или агентом на службе у королевы.
- То есть у вас на службе?
- Он утверждал, что работал на Элеонору... только это невозможно проверить.
- Хм, - промычал Бликс, внимательно оглядываясь вокруг. - Скажите, маэстра, мы рискуем, доверяя ему?
Она пожала плечами.
- Я не знаю. Если он убийца или разбойник, почему не может быть и патриотом? В любом случае, у него талант к убийству, который не часто встретишь. - Она посмотрела на простирающееся над головой синее небо без единого облачка. - Хавальд решил довериться ему. И пока, похоже, это не было ошибкой.
- А другой агент?
- Дочь хозяина постоялого двора, наделенная даром фей и изгоняющим мечом Ледяной Защитник.
Лиандра слегка ухмыльнулась.
- Она и Янос - пара. Вы ведь знаете полковника Меча Хелис, не так ли?
Бликс кивнул.
- Зиглинда в каком-то смысле обучалась у неё. Она молода и красива, но у неё буквально вековой опыт благодаря Хелис и её изгоняющему мечу. - Фиалковые глаза Лиандры встретились с глазами майора Меча. - Пожалуйста, отнеситесь к ней и её советам серьезно, майор.
«Остаётся вопрос, как полковник Меча приобрела многовековой опыт», - подумал Бликс.
- Я так и сделаю. Кстати, как так получилось, что эти двое оказались здесь? Разве они не сопровождали вас в Аскир?
- Хавальд отправил их обратно в Южнестранье, чтобы установить контакт с королевой Элеонорой. Это было ещё до того, как столица оказалась в кольце. Зиглинда присоединилась к нам снова прямо перед тем, как Огненные острова ушли под воду и вместе с нами добралась до Аскира. Когда мы узнали о смерти королевы Элеоноры, она вернулась в Южнестранье по моему поручению.
- Они противостоят оккупантам? - спросил Бликс.
Лиандра покачала головой.
- Нет. Больше нет. Теперь их задача - стараться не привлекать никакого внимания и держать нас в курсе событий. Больше ничего. Всё остальное было бы слишком опасно
- Кажется, кое-кто думает иначе, - заговорил брат Герлон. Он ехал впереди вместе с Зокорой и теперь остановил своего коня. Причина открылась сразу же, когда остальные догнали его. Впереди, на краю дороги, стояло большое буковое дерево с широко раскинутыми ветвями. С него свисали семь трупов в черных кожаных доспехах, характерных для Талака.
- Дерево Сольтара, - заметил Бликс, разглядывая мертвецов в черных доспехах. - Я не удивлен виду такого дерева, но то, что в качестве плодов висят наши враги, немного удивляет меня.
Впервые за долгое время Лиандра прямо коснулась Каменного Сердца и почувствовала, как в неё вливается прохладное спокойствие, как замедляется сердцебиение, и мир обретает ясность.
- Вон там свежие могилы, - заметила она, в то время как Зокора бесшумно соскользнула с лошади и скрылась в подлеске. Майор Меча тоже достал свой меч и попросил брата Герлона ехать позади, и они медленно двинулись дальше.
Когда они приблизились, птицы взмыли в воздух, низко нависшая ветка задела плечо Лиандры, заставив её вздрогнуть. Но ничего не происходило, пока возле бука из подлеска не вышла маленькая фигура, которая кивнула.
- Вокруг никого нет, - сообщил Зокора, и Лиандра убрала руку с Каменного Сердца, чтобы потом глубоко вздохнуть и оглядеться.
Чуть поодаль от букового дерева с покойниками находились четырнадцать свежих могил, три из них были меньше обычных. Примерно в тридцати шагах к западу, у дороги среди деревьев, лежали туши двух лошадей; им перерезали сухожилия на задних ногах, а затем горло. Обитатели леса уже пообедали ими.
Зокора жестом указал на туши.
- Думаю, это случилось во время бури. Двое нападавших. - Её рука, сделав полукруг, указала на один из трупов, висящих на ветке. - Они убили всех, кроме этого. Его они долго допрашивали.
- А кто лежит в могилах? - спросил Герлон. Зокора молча указала в сторону леса. Священник удивленно посмотрел на неё, но потом слез с коня и последовал её сигналу.
Тем временем Лиандра подъехала ближе к повешенному, на которого указала тёмная эльфийка.
- Его доспехи немного отличаются от остальных. И его пытали, - заметила она.
- Да, - кивнула Зокора, которая тоже смотрела на мертвеца. - Это дрессировщик бестий. Ты знаешь о нашей встрече с похитившим тебя кораблём? Кровавым Шипом?
Лиандра кивнула.
- Я слышала о ночной схватке. В ней участвовала бестия, не так ли?
- Именно. Эта бестия была ответственна за большинство жертв.
Лиандра огляделась, словно одна из этих бестий могла в любой момент выскочить из леса.
- Это тот дрессировщик, который сопровождал военачальника Корвулуса?
- Нет, - на её удивление отозвался Бликс. Когда она вопросительно посмотрела на него, он указал на знаки различия звания на плечах доспехов. - Посмотрите, маэстра, они принадлежали к Двадцать первому легиону. Думаю, это был патруль из Лассандаара.
- А бестия этого человека, где она? - спросила Лиандра.
- Я подозреваю, что эти дрессировщики приручают не только боевых бестий, - заметила Зокора. - Эти солдаты отправились в путь за день до бури, когда твоё Каменное Облако сбила с неба наездницу виверна. - Зокора посмотрел на мёртвые тела. - Я полагаю, что их послали найти виверна и его наездницу.
- Теперь я знаю, что здесь произошло, - произнёс Герлон, выходя из леса с остатками таблички. Он приставил доски друг к другу, чтобы Бликс и Лиандра могли прочитать слова: Так закончит те, кто востанит протиф Талака! Молодой священник поднял остатки веревки с классическим узлом палача. - Я нашёл ещё больше таких веревок в куче в лесу, где была и эта табличка. Писать они тоже не умеют, - с горечью заметил он.
- Значит, кто-то срезал тела с веток, закопал их, а потом напал на патруль и повесил его, чтобы отомстить, - констатировал Бликс. - Они просто забыли поставить табличку.
- Вряд ли в этом была необходимость. Послание и так понятно, - заметила Лиандра. - Но почему они пытали дрессировщика?
Майор Меча посмотрел на мертвеца и пожал плечами.
- Не знаю. Патруль возглавлял сержант, а дрессировщик был всего лишь капралом. Кроме того, он единственный, кого в самом деле повесили, остальные были уже мертвы, когда их вздернули.
- Ты можешь спросить у них, чего они от него хотели, когда увидишь, - вставила Зокора. Она жестом указала на одно из мертвых тел. - Видишь прорезь в доспехах? Он носил нож в ножнах на груди, который тоже был разрезан надвое. Немного найдется клинков, которые так чисто режут сталь.
- Ледяной Защитник - констатировала Лиандра и выругалась. - Боги! Я же просила их вести себя смирно! Почему никто никогда не следует инструкциям?
- На это может быть тысяча причин, - ответил майор. - Всё зависит от того, были ли это хорошие причины или плохие!
- Вы хотите сказать, что только два человека устроили эту бойню? - недоверчиво осведомился Герлон.
- Как уже сказала маэстра, один из двух агентов владеет изгоняющим мечом, - заметил Бликс. - Чего можно ожидать, если человек носит оружие, которое прорезает сталь, как будто это всего лишь папирус?
- А... меч Сольтара такой же страшный? - спросил Герлон.
- Страшнее, - ответила Лиандра. Она повернула лошадь. - Была одна битва на перевале Авинкур, примерно в четырёхстах милях к востоку отсюда. Там Хавальд за четыре дня уничтожил почти двенадцать сотен варваров. - Она многозначительно посмотрела на священника. - Возможно, их было бы больше, но трупы нагромоздились так высоко, что перекрыли проход.
- Было только около тысячи, которых он убил сам, - возразила Зокора. - Ведь он был там не один. Его товарищи убили около трехсот человек, прежде чем были побеждены. Одна из наших разведчиц наблюдала за битвой и рассказала мне о ней, - пояснила тёмная эльфийка на удивленный взгляд Лиандры. - Это был первый признак того, что меч снова появился.
- Ты знала об Искоренителе Душ? - удивленно спросила Лиандра.
- Конечно, - ответила Зокора, разворачивая лошадь и садясь в седло. - Как ты думаешь, кто мог выковать меч, который светится в темноте, как гриб? Думаешь, наши светлые сестры создали меч под названием Хранитель Теней? Да они даже не знают, как господствовать над ночью!
- В наших писаниях сказано, что Сольтар убил Омагора, - взволнованно выдохнул брат Герлон. - Вы действительно думаете, что он использовал этот меч?
- Возможно, - ответила Зокора. - Это объясняет его способности, не так ли?
Лиандра окинула обоих быстрым взглядом.
- Мне всё равно, кто и как использовал этот меч, главное, чтобы мы его вернули.
- Именно поэтому я здесь, - мягко произнёс Герлон.
- Тогда будем надеяться, что ваши пророчества сбудутся, - сказала Лиандра, выезжая вперед.
Майор Меча догнал её и поскакал рядом, но, видимо, не для того, чтобы поговорить, потому что казалось, был глубоко погружён в мысли. Лишь время от времени он поднимал голову, чтобы оглядеться.
В конце концов Лиандра вздохнула и заговорила сама.
- Не хотите поделиться, что заставило вас так задуматься?
- Мне только что пришло на ум, что если всё это правда, то враг теперь владеет оружием, которое в прошлый раз сразило Омагора.
- Важно не оружие, - грубо ответила Лиандра. – Самое главное то, кто им владеет. Ей снова показалось, что она чувствует неодобрение со стороны своего меча.
«Это всего лишь меч», - подумала она. Он может быть особенным, но в конечном итоге это просто кусок стали. Он не разговаривает с тобой. У него нет своего мнения. Просто кусок стали.
И ты обманываешь саму себя. Лиандра тихо выругалась, чем вызвала удивленный взгляд майора. Она проигнорировала его и пришпорила коня.
- Если будем слишком спешить, то утомим лошадей, - назидательно промолвила Зокора.
- Мы уже близко к условленному месту встречи. Вряд ли из-за этого что-то изменится.
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- Это неожиданно, - сказал брат Джон, когда Мирча провёл молодого вора в его кабинет и закрыл за Лаской дверь. Первосвященник указал рукой на один из богато украшенных стульев. - Я не ожидал увидеть вас снова так скоро.
- Благодарю вас, ваше преосвященство, за столь быстрый приём, - поприветствовал Ласка старика.
Тот отмахнулся.
- В любом случае, Мирче пора привыкать проводить полуночную мессу. - Он слегка наклонил голову и прищурился, как сова. - Вы опять принесли сообщение от мамы Маербэллины?
- У меня есть сообщение, но оно от кое-кого другого. - Ласка сел. - Недавно меня перехватила женщина, которую я знаю с детства. Её зовут Марла. Вам что-нибудь говорит это имя?
Брат Джон только что взял серебряный чайник, вероятно, намереваясь налить чай для себя и своего гостя, но теперь он медленно опустил его.
- Она одна из ваших приёмных сестер, верно? - задумчиво спросил он, сцепив свои костлявые руки. - Не странно ли, как часто в последнее время одна из ваших приёмных сестер выходит на свет? - спросил он. - Дезина становится императрицей, Регата считает себя защитницей расы ящеров, которые до сих пор отличились тем, что поедали наших моряков. А теперь еще и Марла. - Он коснулся одной из серебряных чашек и слегка повернул её так, чтобы ручка была точно выровнена. - У вашего приемного отца определенно есть талант замечать в людях что-то особенное. - Он пристально посмотрел на Ласку. – Так о чём речь?
Ласка немного замешкался.
- Марла утверждала, что является жрицей Безымянного. Я хочу знать, может ли это быть правдой.
- На этот вопрос ответить труднее, чем можно себе представить, - медленно сказал брат Джон. Он снова потянулся за чайником и налил сначала гостю, а потом себе. - Любой вор, который возносит короткую молитву Безымянному, является одним из его последователей. Также и каждый убийца, который надеется и молится, чтобы его удар попал в цель, каждый фальсификатор, который желает, чтобы у него была твердая рука... все они молятся Безымянному. Но также и нищие, мошенники или даже бедные души, которые чувствуют себя отвергнутыми любым другим богом. Говорят, что существуют храмы, где в качестве кровавой жертвы богу приносят девственниц, секты, которые объединяются во имя его и проводят неописуемые кровавые ритуалы. Все это делается во имя его. И каждый, кто проводит такие службы, совершает такие ритуалы, считает себя одним из его священников... и, возможно, тот или другой является таковым. - Он вздохнул. - Говорят, что именно Безымянный проклял людей тёмным даром. И именно он принимает души тех, кто был изгнан на суде богов. - Он медленно отпил глоток из своей богато украшенной чашки, а затем осторожно поставил её обратно на блюдце. - Люди вольны выбирать, кому поклоняться, но наши боги указывают им путь, показывают, как человек должен жить, чтобы угодить им.
Ласка кивнул. Ничто из сказанного братом Джоном не было для него новым.
- А какое отношение это имеет к Безымянному?
- Он один среди богов отказался указывать людям путь. В наших книгах сказано, что он был против создания людей.
- Вот почему он проклял нас, - кивнул Ласка. - Я знаю.
- Это ещё не всё. Он сказал, что если боги хотят создать людей по своему образу и подобию, они также должны дать им свободу действовать как боги. И пока они это запрещают, бог отказался дать своё согласие на создание человека.
Ласка почесал затылок.
- Что-то я не понимаю, - признался он. - Мы не боги, как мы можем действовать как они?
- Свобода воли, сэр Ласка, - вздохнув, сказал брат Джон, - свобода воли. Безымянный считал, что диктовать людям, как жить, - это неправильный путь. Если обещать людям, что они получат милость богов, только если будут жить так, как те того желают, это ничем не отличалось бы от сделки. Человек дает одно, бог - другое. Предсказуемо. Ограничено и... несправедливо, потому что таким образом человек был бы стеснён в своих действиях, путь был бы закрыт для него, чтобы самому решать, кем он хочет стать.
- Поэтому Безымянный оставляет на усмотрение людей, как они будут поклоняться и боготворить его? - спросил Ласка.
- Именно так.
- Хм, - хмыкнул Ласка - Я не вижу в этом ничего плохого. Только из этого следует, что все, кто боится других богов, обращаются к Безымянному. Даже те, чьи деяния не выдержат суда богов.
- Вы уже молились ему, сэр Ласка? - вежливо спросил первосвященник.
- Раз-другой, - неуверенно признался Ласка, с трудом удерживаясь от искушения обеспокоенно поёрзать на стуле, как послушник храма. - Когда замок было особенно сложно взломать или была угроза потерпеть неудачу в чём-то другом. Это было очень давно, - поспешно добавил он. - И я делал это скорее бездумно.
- И всё же каждая молитва имеет силу и может быть услышана, - заметил брат Джон. - Вопрос, который сейчас возникает, сэр Ласка, заключается в следующем: является ли Безымянный богом тьмы, богом, который поощряет зло?
- Он принимает то, что во имя его приносят в жертву невинных людей.
Брат Джон медленно кивнул.
- Это правда. Он принимает это.
Ласка моргнул.
- Но если принести ему в жертву яблоко, или овцу, или просто цветок...
- ... Он примет это одинаково, - закончил священник предложение Ласки. Он сложил руки вместе. - В книге Сольтара сказано, что боги пришли к соглашению, не оставлять человека без бога. Что для всех должен быть тот, кому они могут поклоняться. Что должен быть и тот, кто примет тёмные молитвы и тёмные дары. Боги назначили среди себя одного, кто будет нести это бремя. Он неохотно согласился, но потребовал от троих, что это не должно совершаться от его имени.
- Похоже, Безымянный взял на себя неблагодарную роль, - медленно произнес Ласка.
Брат Джон ничего не ответил на это, просто снова сцепил руки вместе.
- Но что насчёт Марлы? Она всё-таки его жрица или нет? - спросил Ласка.
- Бог принимает любое поклонение. Это его... долг, - сдержанно объяснил первосвященник. - Вот только безымянному богу определенное поведение людей нравится больше, чем другое. Когда боги писали священные книги, чтобы по своей милости указать людям путь, Безымянный тоже записал свою волю. Он сам выбрал того, кто получит эту книгу, но не для того, чтобы распространить свою волю среди людей, как это делали другие боги, а наоборот, чтобы сохранить её в тайне. Но он хотел, чтобы был хотя бы один человек, знающий его истинную волю. Те из нас, кто распоряжается нашими священными книгами, являются священниками наших богов. Тот, кто знает и бережно хранит истинные слова Безымянного - истинный священник тени. Поскольку есть только одна книга, то и священник только один. Если ваша приёмная сестра Марла знает истинную волю Безымянного бога, если у неё есть доступ к книге теней, тогда она его жрица.
- Но если нет, то она не более, чем другие, считающие себя его служителями, - подытожил Ласка и вздохнул: - Мне от этого никакого проку, ваше преосвященство. Ответ на свой вопрос я так и не получил.
- Но, возможно, вы всё же чему-то научились, - улыбнулся старик. - Как насчёт того, чтобы назвать послание, которое вы должны передать?
- О, - опомнился Ласка, и улыбка священника стала шире. - Она велела передать вам и служителям Борона и Астарты, что безымянный бог поддержит своих братьев и сестер. А ещё она сказала, что если грозит опасность погрузиться во тьму мёртвого бога, есть путь в тени, который приведёт обратно к свету. - Вор нахмурился. - Если подумать, она также говорила что-то о том, что Безымянный берёт всех тех, кого изгнали другие боги, а значит именно другие боги определяют, кто поклоняется Безымянному.
- И в каком-то смысле она права, - медленно произнес брат Джон. - Это её точные слова?
- Насколько я могу вспомнить.
- В тени обратно к свету. Обратно к Сольтару. Хм.
- Вам это о чём-то говорит? - с любопытством спросил Ласка.
- Я слышу те же слова, что и вы, сэр Ласка, - любезно ответил первосвященник. - Что они означают, мне нужно сначала исследовать. - Он поднялся, и Ласка поспешно последовал его примеру.
- Спасибо, что передали сообщение, сэр Ласка, - поблагодарил брат Джон и выпроводил Ласку за дверь. Он сделал это так ловко, что не успел Ласка опомниться, как оказался один в большом зале, а брат Джон исчез.
Ласка посмотрел на статую бога, который, казалось, в свою очередь разглядывает его, покачал головой и быстрым шагом вышел из храма. «Все эти вещи только запутали его бедную голову», - подумал он. Если у него и было призвание, так это уговорить любой замок открыться, а не обсуждать слова богов с их священниками.
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- Эти следы от повозки свежие, - заметила Лиандра. – Даже я это вижу. - Она вопросительно посмотрела на Зокору, которая, однако, осматривала край леса. Поскольку тёмная эльфийка не возразила, Лиандра приняла это за согласие. - Это тяжелая повозка. Её тянут волы и сопровождают конные и пешие.
- Это работорговец с тремя рабами. Повозку тянут четыре вола. Сопровождение состоит из трёх всадников и четырех пеших солдат, - добавила Зокора, не глядя в сторону следов. - Они проехали здесь совсем недавно. Полагаю, они, как и мы, намерены остановиться на ночь в старой башне.
- Всё это вы смогли узнать по следам? - в изумлении спросил Герлон. - Вы действительно можете определить количество пленных по глубине следов от колёс?
- Не будь дураком, Герлон! - упрекнула его Зокора. - Как это возможно, если я не знаю, сколько весит повозка?
- Но как...
Зокора подняла руку, указывая направление. Герлон подъехал к ней, проследил взглядом за рукой и тихо выругался.
- Что случилось? - с любопытством спросил Бликс.
- Они на серпантине над нами. Их видно сквозь деревья, если присмотреться, - объяснил Герлон с легким раздражением. Он бросил на маленькую тёмную эльфийку неопределенный взгляд. - А я уже начал думать, что у вас есть какие-то особые способности.
- Они есть, - отозвалась Зокора, демонстрируя ряд своих жемчужно-белых зубов. - Если все слепы, разве не необычно, когда среди них есть зрячий?
Бликс рассмеялся, увидев лицо своего старого друга.
- Брось, Герлон! Она же эльфийка. У неё было достаточно времени, чтобы отточить свой язык. - Он повернулся к Лиандре. - Что нам делать?
Лиандра пожевала нижнюю губу.
- Мы могли бы притвориться, что мы тоже странники, ищущие убежища в башне, - размышляла она вслух.
- Даже если это не легионерские доспехи, всё равно мои новые доспехи легко узнать как доспехи имперского солдата, - вставил Бликс. Он вопросительно посмотрел на Лиандру. - Рабство распространено здесь, в Южнестранье?
- Нет, запрещено, за редким исключением, - отозвалась маэстра.
- Значит, этот работорговец ведёт свои дела с новыми властями. Если он что-то заподозрит, то без колебаний доложит о нас. - Нет, - промолвил Бликс, покачав головой. - При всём уважении, маэстра, я не думаю, что это хорошая идея.
- Что ты предлагаешь, Зок... - Лиандра запнулась. Мгновение назад тёмная эльфийка ещё сидела на своей лошади, но теперь Герлон держал поводья её жеребца, а темная эльфийка исчезла.
- Куда она делась? - удивлённо спросила Лиандра.
- Она сказала, что прямо сейчас что-то происходит, вложила мне в руку поводья и побежала в лес, - несчастно объяснил Герлон.
- Ради сандалий Борона, - выругалась Лиандра, чем заслужила упрекающий взгляд молодого священника. - Это на неё похоже. Почему она не может подождать! - Она вздохнула и заставила лошадь идти шагом.
Майор Меча посмотрел на коня без всадника, покачал головой и поскакал рядом с маэстрой.
- Неужели она действительно хочет напасть на торговца и его эскорт?
- А на что это похоже? - раздраженно ответила Лиандра.
- Она сама сказала, что у торговца пять сопровождающих.
- Вы не знаете Зокору, - отозвалась Лиандра, с раздражением проводя по своим коротким волосам. - Её мало волнует, сколько у неё противников. Для того, кто бессмертен, у неё удивительно мало терпения.
- Я это уже заметил. - Майор меча посмотрел вдоль дороги, которая описывала крутой поворот дальше впереди. - Не стоит ли нам поспешить ей на помощь?
- Боюсь, в этом нет необходимости, - ответила она, вздохнув. - Пока мы доберемся туда, всё уже закончится.
И её предсказание оказалось верным, хотя всё было несколько иначе, чем она думала. Когда они добрались до повозки работорговца, на земле не лежало окровавленных тел с перерезанным горлом. Единственным признаком борьбы был обугленный труп мужчины. Воздух всё ещё мерцал от жара там, где лежал его расплавленный меч. На добрых два шага вокруг него трава и подлесок были обуглены, а в одном месте казалась была расплавлена даже каменистая почва. От торговца и остальных членов его эскорта не осталось ничего, кроме трёх оседланных лошадей.
Повозка стояла посреди дороги. Кто-то открыл клетку и положил под колеса тяжелый камень, чтобы повозка не скатилась. Две рабыни, обе женщины, укрылись в дальнем углу клетки. Третий раб, исхудалый человек, закутанный в грязные лохмотья, осмелился выйти из клетки и с явным интересом разглядывал своих освободителей, которые теперь прервали свой разговор и посмотрели в сторону новоприбывших.
Потому что Зокора была не одна. Рядом с ней, одетая в тёмную мантию, стояла еще одна миниатюрная фигура с правильными чертами лица эльфов и таким же тёмным цветом кожи, как у Зокоры. Только у этой второй сэры был в руке не меч, она держала длинный, богато украшенный посох, а вокруг её головы была обернута широкая лента из черной кожи, полностью скрывавшая глаза. Двух маленьких отверстий в ленте, вероятно, было достаточно, чтобы она могла видеть окружающий мир.
Лиандра вспомнила, что Зокора тоже долгое время носила такую повязку. Привыкшая к темноте своих глубоких пещер, дневной свет поначалу казался ей невыносимо ярким.
Когда все трое оказались достаточно близко, эльфийка поклонилась.
- Меня зовут Дорин фон Язенло, я дочь Ярин, дочери Альвены. Я из рода Терней, мой тотем - кошка, и я служу роду Язенло своей кровью и жизнью.
- Меня зовут Лиандра ди Гиранкур, я маэстра магических искусств, связанна с мечом Правосудия Каменным Сердцем, перед богами законная королева Иллиана, Джасфара и Летазана. Да пребудут с тобой боги, Дорин фон Язенло, и да будет свет Соланте твоим щитом против тьмы.
- Меня зовут Куртис Бликс, я майор Меча и командир пятой роты Второго имперского легиона Аскира, - чопорно представился Бликс и поклонился в седле.
- Меня зовут Герлон. Я служу Сольтару, - сказал Герлон и опустил голову.
Обличённая в тёмную мантию эльфийка выгнула бровь точно так же, как и Зокора. «Наверное, они репетировали это вместе», - предположил Бликс.
- Ты права, - заметила она, повернувшись к Зокоре, а также окинула взглядом раба возле повозки. - Они вежливы, и, похоже, не собираются в следующий момент с криком пуститься в бегство. Ты действительно ехала с ними?
- Да. Когда я вернусь, они не захотят поверить моим словам. Это было интересное путешествие.
- Охотно верю, - согласилась эльфийка Дорин, теперь более внимательно разглядывая Бликса. - Давненько я не встречала имперских солдат в этих землях.
«Если семьсот лет - это давненько, то она, безусловно, права», - подумал Бликс и лишь вежливо кивнул. Она подошла к нему ближе и запрокинула голову, глядя на него.
- У тебя интересные глаза, - почти с удивлением заметила она. - Я слышала, что такой цвет глаз существует, только никогда не видела раньше. В недоумении Бликс наблюдал, как эльфийка взмывает вверх, пока не оказалась почти на одном уровне с ним. Казалось, ей не потребовалось для этого никаких усилий, только её мантия и длинные волосы немного развевались на невидимом ветру. Затем она подняла руку и нежно провела ею по его щеке так, что щетина потрескивала под её пальцами.
Бликс чуть не отпрянул назад, её прикосновение вызвало в нём странное сочетание ужаса и восхищения, но в конечном итоге ему удалось остаться неподвижным. «Дело было в том, как она смотрела на него», - подумал Бликс и затаил дыхание, пока она не отдёрнула руку. Так смотрят на удивительное растение, заинтересованно, но безучастно. По сравнению с её взглядом, тёмный взгляд Зокоры можно было назвать почти теплым.
- Удивительно, - прокомментировала она, глядя в сторону Зокоры. - Он принадлежит тебе?
- Он пока что нам нужен, - холодно ответила Зокора. - Не так ли, Лиандра?
- Как жаль, - промолвила сэра Дорин, опускаясь обратно на землю. Она посмотрела в сторону Лиандры. - Ты уверена, что не можешь обойтись без него?
- Он... да, - ответила Лиандра. - Уверена. - Только сейчас Бликс понял, что всё это время он задерживал дыхание. Лиандра, казалось, тоже не хотела углубляться в эту тему. Её пристальный взгляд окинул дорогу, повозку и рабов, ненадолго задержался на лошадях, а затем вернулся к тёмным эльфам. - Могу я узнать, что стало с работорговцем и его эскортом?
- Я завладела ими, - с готовностью объяснила эльфийка Дорин. - Они будут хорошо служить роду Язенло. - Она вопросительно посмотрела на Зокору. - Я думала, они были законными трофеями?
- Так и есть, - объяснил Зокора. - Ей просто любопытно.
- Вы поработили их? - в ужасе спросил Герлон.
- Лучшая участь, чем та, что была уготована этим несчастным, - ответила Зокора, указывая на рабов. Когда её взгляд упал на одну из женщин в клетке, та застонала и упала в обморок.
Эльфийка Дорин кивнула.
- Они узнают, что такое послушание, а когда пещеры затуманят им разум, они ещё будут счастливы у нас на службе. Вряд ли они могут просить большего. - Она указала на рабов. – Этого мужчину и двух женщин я пощадила. Я беру только порядочные трофеи.
Похоже, их слова не смягчили священника.
- Боги постановили, что люди должны быть свободными, а не рабами! - пожаловался Герлон.
- Хорошо священник Сольтара, - бесстрастно ответила Дорин. - Даю тебе слово, что отпущу всех своих рабов, как только узнаю, что больше нет людей, порабощающих других людей. - Она улыбнулась, показав ослепительно белые зубы. - До тех пор я буду следовать словам Соланте, которые гласят, что человек пожинает то, что сеет. Если я правильно понимаю вас, людей, это то, что вы называете поэтической справедливостью.
- Но... - начал Герлон, но она покачала головой.
- Никаких но, служитель Сольтара. Не упрекайте нас в том, чего не придерживаетесь сами. - Она сдержанно рассмеялась. - Хотя иногда бывает необычайно забавно слышать подобное из уст людей.
«Очевидно, эту эльфийку было легче развеселить, чем Зокору», - подумал Бликс. Хоть он и не очень ценил юмор.
- Герлон, - вмешалась Зокора, видя, что молодой священник собирается возразить.
- Не спорь об этом. Это наша земля и наше право забрать того, кто без разрешения ступает на неё.
- Как пожелаете, - с достоинством ответил Герлон, хотя было очевидно, что он хотел бы обсудить этот вопрос подробнее.
- Мы можем углубиться в эту тему в другой раз, - решила Дорин. - Тем более что я только что узнала, что наши народы теперь союзники. Это доказывает, что могут произойти события, которые считаются невозможными. - Она озорно улыбнулась. - Я устрою так, чтобы мы встретились снова, священник Сольтара.
Без дальнейших церемоний она раздвинула воздух, словно занавеску, шагнула через открывшуюся тёмную щель и исчезла.
- Э... - начал Бликс, но Лиандра недоверчиво покачала головой и повернулась к Зокоре.
- Я думала, что вы культивируете только священническую магию? - Это прозвучало почти как жалоба.
- Я жрица Соланта, - объяснила Зокора. - Дорин, в отличие от меня, заклинательница. Маэстра. Как и ты. Только она опережает тебя в своем обучении примерно на одиннадцать веков. Тебе бы не помешало смиренно с ней пообщаться.
- Смиренно, - глухо повторила Лиандра.
- В данном случае смирение принесёт обширные знания, - пояснил Зокора. - Хорошая сделка, верно?
Пока майор Меча и Герлон в недоумении смотрели на то место, где исчезла другая эльфийка, Зокора указала на раба, всё ещё стоявшего рядом с повозкой. Очевидно, он не проявлял особого интереса к бегству, но и не застыл в страхе при виде тёмных эльфов. - Ты узнаешь его? Он всё ещё настаивает на том, что вы друзья.
- В самом деле? - удивленно спросила Лиандра, поворачиваясь к рабу. - И кем вы будите?
Мужчина вышел из тени и убрал с лица остатки одежды. Чёрные волосы, резкие черты лица и смуглая кожа подсказали Бликсу, откуда он родом: совершенно очевидно, что он был из Бессарина. Если бы не шрамы от ожогов на лице, мужчина, вероятно, также был бы красив.
- Вы не помните? - вежливо спросил он. - Можно сказать, эссэра, что мы были почти родственными душами.
Майор Меча редко видел маэстру такой изумленной.
- Кровавый Маркус? - недоверчиво спросила она. - Это невозможно!
- Признаю, эссэра, должно быть, вы были уверены, что я умер. Но боги в своей мудрости и милосердии решили иначе. - Мужчина широко улыбнулся, сверкнув белыми зубами. Несмотря на шрамы от ожогов и лохмотья, он выглядел почти величественно, когда поклонился ей на манер бессаринцев. - Вы даже не представляете, как я рад видеть вас такой! Эссэра, пусть боги и дальше благословляют вас, ведут по вашим путям и одарят вас детьми!
- Эм... спасибо, - поблагодарила Лиандра, всё ещё явно ошарашенная, в то время как Герлон кашлянул позади неё, а Зокора выгнула бровь.
- Так вы в самом деле его знаете? - удивленно спросил Бликс. - Кто он?
- Это Кровавый Маркус, - угрюмо объяснила Лиандра. - Не так давно он ещё управлял Огненными островами. Пока наши друзья из Талака не решили, что могут обойтись без его услуг.
- Но не без моего таланта, - любезно вставил бывший пират. - Хоть они больше и не знали, что со мной делать, мой талант, видимо, всё ещё был достаточно ценен для них, чтобы преподнести его в дар маэстре. Вместе с моей душой. - Он подмигнул Лиандре. - Не принимайте близко к сердцу, маэстра, что я не был склонен согласиться с этим планом.
- В свою очередь, твой побег сорвал наш план и усложнил нам жизнь, - прокомментировал Зокора. - Разве Хавальд не собирался повесить тебя из-за этого?
- Не из-за этого, эссэра, - поспешил заверить Маркус. - А из-за моих бесчисленных преступлений, зверств и других невыразимых проступков. - Он одарил Лиандру лучезарной улыбкой. - Вы бессмертная красавица, эссэра, но всё же забывчивая. Это за мою помощь в вашем освобождении генерал Копья, пусть боги любят его вечно, предложил мне помилование! Без сомнения, он добился бы его для меня. Ведь даже вы, эссэра, должны признать, что меня едва ли можно винить в том, что приливная волна разрушила наш корабль, а мачта разбила мою камеру!
- Едва ли, - признала Лиандра. Она окинула мужчину взглядом и с отвращением скривила лицо.
- И всё же. Вы пират и убийца. Вы помогли нам, это правда, тем не менее, вы не мой близкий друг, и я не чувствую себя в долгу перед вами. Вы живы, если вы помогли нам, то и себе тоже. Это достаточная награда. - Она указала левой рукой на дорогу. - Уходите. Ищите свою удачу. И не приближайтесь ко мне, я скорее готова убить вас, чем пожелать доброго дня!
- Он делает успехи, - прокомментировала Зокора. Казалось, что она пытается подавить смех. - В последний раз ты настаивала на том, чтобы его вздёрнули.
- Это всё ещё можно устроить, - бесстрастно ответила Лиандра. - Деревьев здесь предостаточно. - Она указала на двух женщин-рабынь, продолжавших жаться в углу клетки. - А что собственно с ними?
- Они обе, вместе взятые, являются образцом глупости. Увидев эссэру Зокору и её друзей, они прокричали что-то о демонах и с тех пор не реагируют, - объяснил бывший пират. Он почти с восхищением посмотрел на тёмную эльфийку. - Если бы вы только знали, эссэра, чего бы я раньше не отдал за то, чтобы оказывать на других людей такое всеобъемлющее воздействие! Мне вот только интересно, чего они так испугались, увидев ваше прелестное тёмное личико!
- Я бы предположил, что судьба работорговца и его эскорта послужили хорошим предупреждением, - сухо заметил Бликс. - Вы слышали маэстру. Давайте проваливайте.
- Это было бы прискорбно для всех нас, - ответил пират, печально качая головой. - Судьбы целых империй, их взлёты и падения, бесчисленные невинные жертвы, унесённые ужасами войны, которая будет проиграна только потому, что моё предложение дружбы было холодно отвергнуто... - Он театрально вздохнул. - Очень жаль, но если вы настаиваете... Я же могу взять лошадь, да?
- Вы бредите, - сказал Бликс. - Но да, берите лошадь и потеряйтесь. И вы тоже, - он повернулся к двум женщинам в клетке. - Уходите. Вы свободны!
Очевидно, всё ещё охваченная страхом и ужасом, одна из женщин просто смотрела на Бликса широко распахнутыми глазами. Другая, видимо, всё ещё не пришла в себя. Зокора вздохнула, закатила глаза и подошла к повозке.
- Ууу! - сказала она.
Оказалось, что вторая рабыня только притворялась, что без сознания, потому что ей понадобилось едва ли больше времени, чем первой, чтобы вырваться из клетки и в панике убежать в лес.
- Впечатляет, - заметил Маркус, глядя туда, где листья и ветки на краю леса ещё свидетельствовали о движении беглецов. - Что же вы такое с ними сделали, что они испытывают такой страх?
- Мы сырыми съедаем их детей на завтрак, - бесстрастно ответила Зокора.
- Возможно, дело в этом, - сказал пират, подходя к одной из лошадей, чтобы порыться в седельных сумках. - И эссэра, вы действительно так делаете? Съедаете их детей?
- Во всяком случае, не сырых, - величественно ответила Зокора.
- Это обнадеживает, - прокомментировал Маркус, с видимым удовлетворением доставая из одной из седельных сумок пару длинных черных льняных брюк и подходящую рубашку.
- Почему вы ещё не уехали? - возмущенно спросил Бликс. - Дорога перед вами, и вас никто здесь не держит!
- Осталось ещё решить вопрос с бестией. И потому что всё так, как я говорю, эссэри, - ответил пират. Он невозмутимо снял с себя лохмотья, составлявшие его одежду, и принялся надевать штаны. - Я могу помочь вам, - добавил он, обвязывая верёвку вокруг своих тощих бёдер. Он повернулся к Лиандре. - Вы забыли, что это я показал вам дорогу к нужной двери?
- Нет. И то, что я готова отпустить вас, доказывает это. Будьте довольны, что можете сохранить свою жалкую жизнь. Мы больше никогда не встретимся, радуйтесь этому.
Пират замер в шнуровании новой рубашки и склонил голову на бок.
- Почему же тогда перед моим взором предстаёт образ, где вы проклинаете меня за предательство, а в другом, где вы ещё и восхваляете меня за него?
Лицо Лиандры застыло, а из её фиалковых глаз, казалось, посыпались искры, когда она медленно повернулась к бывшему пирату. Пока Бликс завороженно наблюдал, всё больше и больше искр собиралось вокруг неё, танцуя и треща по её волосам и всему телу.
- Вы угрожаете мне, пират? - спросила она с опасной ноткой в голосе.
- Я? - спросил пират с преувеличенной невинностью. - Эссэра, почему бы вам не объяснить, зачем мне это? Разве в таком случае я не был бы безумным? Это бы только вызвало ваше раздражение. Даже разозлило вас. Скажите, эссэра, вы злитесь?
- Да, - проскрипела зубами Лиандра. - И вам бы лучше...
Зокора развернулась и посмотрела вверх по склону на опушку леса.
- Тише! - крикнула она, подняв руку. - Я что-то слышу.
- Что? - спросила сбитая с толку Лиандра.
- Так мало искр, эссэра? - издевался кровавый Маркус. - Вы недостаточно разгневаны?
- Для чего? - зашипела Лиандра. - Хотите испытать на себе мою молнию...
- Я знаю цель получше, - отозвался пират, указывая на край леса, чуть в стороне от того места, где Зокора вглядывалась в подлесок.
- Что... - начала Лиандра, но в тот же момент все услышали глухой топот и звук ломающихся деревьев.
- Клянусь Соланте! - выругалась Зокора, указывая рукой на дорогу. - Туда, священник, - крикнула она Герлону, ударив плоской стороной меча по крупу его лошади, отчего та испугалась и понесла, пока ошеломлённый священник ещё поспешно хватался за поводья.
Майор Меча выхватил свой меч, Лиандра тоже собиралась выдернуть из ножен Каменное Сердце, но Маркус подпрыгнул и опустил её руку, прежде чем она успела схватиться за рукоять меча.
- Вы в своём уме, эссэра? - крикнул он. - Вам нужен ваш гнев, ярость и воспоминания обо всём том, что причинил вам враг... Думаете, сможете победить бестию с помощью меча и ледяного спокойствия? Вы должны пылать, найти огонь внутри себя, если мы все хотим выжить!
Пока он ещё это кричал, зверь вырвался из подлеска, и в самом деле, истории оказались правдой: один только его вид парализовал Бликса на мгновение, возможно, потому, что он не хотел верить тому, что видел.
С могучей, низко посаженной головой, с массивным рогом на носу и еще двумя на панцире, растущем из шеи зверя, с пастью, напоминающей клюв попугая, с массивными, короткими, колоннообразными ногами, под когтями которых массивные ветки ломались, как хворост, с коренастым телом, защищенным панцирем из роговых образований, и ростом более чем в два раза превышающим полноценного боевого коня - это явно была та самая бестия, о которой Зокора недавно предупреждала майора Меча.
Только она не упоминала, что в тех местах, где природа не защитила толстым панцирем, помог кузнец. Тут и там между могучими пластинами панциря из рогового образования поблескивала тёмная сталь, словно сросшаяся со зверем. К тому же, на все три рога были одеты зазубренные колпаки из той же острой стали.
Похожие на свиные глаза уставились на маленькую группу и на повозку с волами, которые беспокойно дергали упряжь. Затем бестия подняла свою могучую голову и издала крик, который Бликс не забудет до конца своих дней. Этот крик оказался последней каплей для волов и лошадей. Лошадь Бликса тоже испугалась и в ужасе встала на дыбы, так что майор потерял опору и упал, лишь на волосок избежав стальных копыт.
Пока лошади в слепой панике умчались прочь, а волы по ухабистой дороге потащили тяжелую повозку, которая раскачивалась и грохотала, пират ловко вскочил на транспортное средство и схватил поводья, упираясь обеими ногами в тормоз. В то же время Зокора пронеслась мимо оглушённого майора Меча в лес, не обращая ни малейшего внимания ни на зверя, ни на Бликса.
- Чего вы ждёте? - крикнул пират Лиандре, стараясь не свалиться с козлов. - Вы всё ещё недостаточно рассердились?
- Ещё как! - ответила маэстра, которая с кажущейся легкостью одной рукой укротила свою норовистую лошадь, а другую протянула в сторону бестии.
Сначала наполовину оглушённому, пытающемуся встать майору показалось, что воздух между рукой маэстры и зверем мерцает - тонкая линия, от которой отражается свет, как от воды в пруду. Затем, с оглушительным раскатом грома и яркой вспышкой, которая, казалось, навеки отпечаталась в глазах Бликса, молния последовала по этому следу.
Ударная волна из жара, света и грома, словно рука титана схватила майора Меча и отбросил в сторону, после чего земля и небо поменялись местами, а вокруг воцарилась странная тишина.
Пошатываясь, он встал и недоверчиво огляделся вокруг. Воняло озоном, а перед его взором всё ещё виднелась яркая полоса, но постепенно она тускнела, проясняя его зрение. Там маэстра боролась со своей лошадью, которая стерпела всё, пока последний раскат грома не стал для неё последней каплей. Рот Лиандры был открыт, словно она взывала к ней, но он не слышал ни её слов, ни шарканья и топота копыт по каменистой дороге, ни мучительных криков другой лошади, которая оказалась слишком близко к молнии, оставившей на шкуре и плоти красный обугленный след, шириной в две ладони, ни дребезжания запряжённой волами повозки, которая удалялась с невообразимой скоростью.
В этой странной тишине также не было слышно потрескивания пожара, распространявшегося по лесу, где в море огня стоял зверь. Металл, который покрывал части бестии, светился красным и белым светом, чёрный дым поднимался из щелей между могучими пластинами панциря из роговых образований, а в воздухе витал запах горелой плоти. Бестия сделала еще один шаг, потом еще, потом остановилась. Могучие ноги задрожали и подогнулись, рот раскрылся в последнем беззвучном крике, один из жёлтых глаз встретился со взглядом майора и, казалось, недоумевая, хотел спросить, что же с ним приключилось... а из прожженной и обугленной, размером в два раза больше головы дыры под шеей зверя, на тлеющую лесную почву лилась пенящаяся кровь и другое. Долгое мгновение он стоял на месте, затем повалился на бок. Последовал удар, от которого задрожала земля.
- ...вас? - услышал он как бы издалека и повернулся к маэстре, которая теперь слезла с лошади и смотрела на него встревоженными глазами.
Пытаясь прийти в себя, он потряс головой и бестолково уставился на неё.
- У вас иней на доспехах. - Его собственный голос прозвучал для него чуждо где-то вдалеке, всё вокруг казалось странно приглушенным.
Лиандра удивлённо посмотрела на себя. Майор Меча был прав, большая часть её доспехов была покрыта мелким инеем, и земля вокруг неё тоже была усеяна этим тонким белым слоем. Даже её короткие светлые волосы, брови и ресницы были покрыты инеем, хотя похоже, он уже начал таять.
Она провела по своей коже руками и увидела, как иней на ней исчезает. Она смотрела на свои руки так, словно никогда не видела их раньше. Но не прошло и двух мгновений, как от инея на её доспехах почти ничего не осталось, а то, что осталось, тут же исчезло.
- Да, - просто сказала она, покачав головой, словно тоже была оглушена. - Должно быть, он откуда-то взялся. Как вы себя чувствуете?
- Я жив, - заметил Бликс, все еще с трудом в это веря. Он посмотрел в сторону зверя, который лежал как гора плоти и панциря на поле из светящегося пепла. - Боги! Не знаю, что бы случилось, если бы вы не сразили его!
- Где Зокора? - спросила она, пока они вместе наблюдали, как медленно падает раненая лошадь. - Я не вижу её.
- Она убежала в лес... - начал майор, но пока он говорил, маэстра издала странный вздох и закатила глаза. Бликс ещё попытался поймать её, но он стоял слишком далеко и был, наверное, ещё слишком оглушён. Он опоздал, его руки лишь задели её, когда маэстра безжизненно упала на каменистую землю.
Он поспешно опустился рядом с ней, положил её голову себе на колени и проверил пульс и дыхание, но тихий стон успокоил его страх - она была еще жива.
Он уложил её поудобнее, не зная, что делать дальше, и в недоумении огляделся вокруг.
Позади он увидел свою лошадь, стоявшую вместе с лошадью Герлона. Ещё дальше - повозку работорговца, запряжённую волами, которую пират по имени Маркус сейчас закреплял камнем. Теперь, осторожно ступая босыми ногами, он направился к священнику, который, вероятно, тоже упал с лошади и сейчас с трудом поднимался. На лице своего старого друга Бликс прочёл то же непонимание, которое, наверное, было написано и на его собственном. Как будто он тоже всё ещё не мог поверить в то, что только что произошло.
Ему показалось, что он только моргнул, но обнаружил, что лежит на боку. Маэстра стояла на коленях рядом с ним, держась обеими руками за виски. А Зокора в это время с помощью клинка избавляла от мучений упавшую лошадь.
Пират и Герлон тоже подошли ближе, его друг, казалось, почти не пострадал, только придерживал левое предплечье.
Зокора вытерла кинжал о шкуру лошади и подошла к своему собственному коню, единственному, который ещё стоял там, где она его оставила. Она открыла седельную сумку и достала оттуда льняную салфетку с хлебом, твёрдым сыром, яблоками и сушеным мясом, которые разложила на земле перед маэстрой.
- Ешь, - приказала она необычайно мягким тоном. Лиандра кивнула и медленно протянула дрожащие пальцы, чтобы отломить хлеб и съесть его, сначала медленно, как будто ещё не совсем пришла в себя, затем быстрее, и в конце жадно, как будто вот-вот умрёт от голода. Когда она ненадолго подняла голову от еды, Бликсу показалось, что он никогда не видел её такой исхудавшей и истощенной, даже в её фиалковых глазах появился лихорадочный блеск, как будто она дошла до крайней степени истощения.
Зокора присела между майором Меча и маэстрой и оглядела их обоих.
Затем, вытянув перед ним руку, показала три пальца.
- Скажи, майор, сколько пальцев ты видишь? - спросила она.
- Три, - ответил он, сузив глаза. - Кажется, - добавил он хрипло. Она кивнула, и выражение её лица стало ледяным, когда она повернулась к кровавому Маркусу, который всё ещё смотрел на мёртвую бестию изумленными глазами, как будто с трудом мог поверить в то, что видел.
- Если сделаешь так ещё раз, умрешь, - сообщила она ему.
- Я верю вам, эссэра. Это написано в вашем взгляде, - ответил бывший пират.
Он посмотрел в сторону маэстры, которая по-прежнему машинально ела и, казалось, почти не замечала происходящего вокруг. - Но, да засвидетельствуют боги, если бы я поступил иначе, я бы умер!
- Есть ли ещё что-нибудь, кроме корысти, что движет вами? - спросил Герлон необычайно холодным тоном. - Или вы думаете и о других?
- Редко, - откровенно признался мужчина. - Только мой талант работает так; он показывает мне, что должно произойти, чтобы я мог выжить. Так что же ещё я мог сделать, зная, что бестия появится?
- Так вы намеренно разозлили маэстру? - недоверчиво спросил Герлон. Маркус отрывисто кивнул.
- Именно так, о слуга Сольтара. Я знал, что она должна быть в гневе, чтобы метнуть молнию такой силы!
- Она чуть не умерла от этого, - заметила Зокора тем же холодным голосом, что и раньше.
- Да. Если вас это утешит, могу сказать, что, кроме вас, эссэра, все здесь умерли бы раньше меня. Это точно случилось бы, и то, что не случилось – является милостью богов. В моём случае, бессомненно, совершенно незаслуженной, но милость остается милостью. - Пират посмотрел в сторону маэстры, которая теперь разрывала сыр руками и ела. - Я прошу вас, эссэра, простите мои действия, - добавил он, и это прозвучало так, будто он говорил серьезно. - Я знал, что этот момент наступит с тех самых пор, как мачта сломала мою камеру, и Марендил потянула ко мне свои мокрые руки! Я цеплялся за это знание и кусок мачты, и только оно дало мне силы выжить!
Лиандра перестала есть и медленно посмотрела в его сторону.
- Знаете, - сказала она устало и так тихо, что Бликсу пришлось напрячься, чтобы понять её. - Мне всё равно, на что вы надеетесь, во что верите или за что цепляетесь. Даже если вы были правы, и мой гнев был необходим, я бы всё равно с удовольствием убила вас на месте.
Зокора выхватила меч, но маэстра устало покачала головой.
- Оставь его, Зокора. Это будет несправедливо, и он того не стоит. Вы живы, Маркус. Примите свою жизнь в качестве благодарности и уходите. Пока я не передумала.
Пират кивнул и встал.
- До новых встреч, о Роза Южнестранья, - промолвил он, поклонившись в своей странной элегантной манере. - Оставьте себе повозку, она вам пригодится, - ещё посоветовал он. - Затем, не оглядываясь, поплёлся прочь по каменистой дороге на израненных ногах, оставляя на угловатых камнях лишь следы своей крови.
- Боюсь, что мы действительно увидим его снова, - вздохнула Лиандра, глядя ему вслед.
Герлон внимательно наблюдал за этой интермедией. Он тоже посмотрел вслед пирату, затем вопросительно повернулся к маэстре, которая, казалось, с каждым съеденным кусочком всё больше и больше восстанавливалась. Буханка хлеба уже исчезла, теперь она серьезно взялась за сыр и вяленое мясо.
- Он пророк? - спросил священник хриплым голосом. - Или можете поведать мне, о каком таланте он говорил?
Маэстра прожевала и проглотила, сделала глоток из своего бурдюка и нахмурилась.
- Насколько я поняла, он может видеть, какой из его выборов приведёт его в то или иное будущее. Если он хочет что-то сделать, а будущее перед ним не открывается, тогда он понимает, что умрёт. Поэтому он рассматривает другие варианты, пока видение не покажет ему его путь. Так что да, он пророк, но только своей собственной судьбы.
- А что он имел в виду, когда сказал, что вам была предложена его душа? - продолжал расспрашивать Герлон, пока Бликс размышлял о том, каково это - жить с таким талантом.
- Он намекал на то, что на Огненных островах я чуть не оседлала его душу.
- Но вы не несёте в себе тёмного проклятия! - изумленно возразил Герлон. - Я бы знал, если бы это было иначе!
- Тёмный ритуал Омагора бросил бы его душу ей на съедение, - холодно объяснила Зокора. - Путей в бездну гораздо больше, чем ты думаешь, священник Сольтара. Гораздо больше.
Герлон помассировал руку, перевёл взгляд с маэстры, которая теперь снова жевала, на пирата, дальше по дороге, который схватил поводья лошади вдалеке, сел на неё и исчез среди деревьев.
- Так и есть, полагаю, - тихо признал он. - Тогда тем более важно сохранять веру в Троицу, чтобы быть во всеоружии против такой тёмной силы.
- Здесь ты прав, - согласилась она с ним и свистнула. Убежавшие лошади подняли головы и рысью вернулись к ней. - Но скажи, насколько ты был во всеоружии, когда бестия вырвалась из леса?
- Не особо, но я надеялся на богов, - непоколебимо ответил священник.
Зокора посмотрела на него и слегка кивнула, похоже, довольная его ответом.
- Скажите, сэра, откуда взялась эта бестия? - спросил теперь Бликс. - Это был тот зверь, о котором вы говорили? Тот, что вышел из кровавого ритуального круга?
- Думаю, да, - ответила тёмная эльфийка. - Это настолько очевидно, что я удивлюсь твоему вопросу, - добавила она с легким упрёком.
- А разве рядом с бестий не должен находиться дрессировщик?
- Да.
Майор Меча оглядел опушку леса. Из-за дождя, выпавшего за последние дни, он был настолько мокрым, что огонь Лиандры не нашёл себе топлива, он только тлел и теперь медленно угасал. Одна из лошадей срывала губами листья с куста, в остальном вокруг было тихо и спокойно.
- Неужели этот парень сидит там в лесу и наблюдает за нами?
- Нет, - ответила Зокора. Она открыла свою сумку, достала серебряный свисток и подняла вверх: свисток, похожий на тот, что используют для дрессировки собак. Присмотревшись, можно было заметить небольшое пятно крови на блестящем металле. - Я указала его душе путь к моей богине ещё до того, как умер его питомец.
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- Действительно, полезна, - проскрежетала зубами Лиандра, когда тяжелая повозка снова наехала на камень, отчего вся конструкция закачалась. Она сидела между Бликсом и Герлоном на неудобных козлах, запряженной волами повозки, и не выглядела довольной. - Как бы я хотела уличить его во лжи!
Бликс знал, кого она имеет в виду. К тому времени, когда они достаточно собрались с духом, чтобы продолжить путь, стало очевидно, что она еще слишком слаба, чтобы ехать верхом. До этого момента майор Меча ещё никогда не встречал никого, кто мог бы съесть так много за такое короткий срок. Теперь и он уже предложил ей свой паек. Даже здесь, на козлах, она продолжала есть. «Её живот, должно быть, вздулся», - подумал Бликс, невольно оглядывая её стройную фигуру, но еда, казалось, превращалась сразу в плоть! «Видимо, это магия», - решил он, пожав плечами.
Его друг Герлон, напротив, сильно ударился локтем о камень, когда упал с лошади. Сэра Зокора решила, что перелома нет, но сустав теперь распух до размеров дыни, и Герлон едва мог пошевелить рукой, да и то превозмогая сильную боль. Как наездник, он был недостаточно хорош, чтобы осмелиться снова сесть на лошадь, со стыдом признал он.
Ни один из них не мог держать в руках упряжку, так что управлять глупыми волами пришлось майору Меча. Лошади были привязаны к повозке, а Зокора ехала чуть поодаль, чтобы зловоние, исходящее от повозки, не раздражало её чувствительный нос.
То, что волы тащили повозку не быстрее скорости пешехода, приходилось терпеть.
- Простите, - осторожно начал Бликс. - Я ещё никогда не видел, чтобы вы смотрели на кого-либо с таким презрением, как на этого пирата. Могу я спросить, почему?
- Он пират, - устало ответила Лиандра, впервые опуская салфетку с хлебом и яблоками. Она аккуратно завернула их и положила себе на колени. - Кровавый Маркус. - Она посмотрела на него усталыми глазами. - Он был главным капитаном пиратов на Огненных островах. Более испорченного и жестокого сброда будет трудно найти в море. Он уже давно должен был угадить в сырой подвал Марендиль, но, как вы слышали, его талант помог ему избежать предначертанной судьбы.
- Не хочу сердить вас, маэстра, но он не кажется мне пиратом, - заметил Бликс. - Он вежлив и имеет манеры... более того, он говорит по-имперски так же культурно, как это принято у знати в Бессарине. Несомненно, он образованный человек, а не тупой мясник.
Она слегка кивнула, откинувшись назад и полузакрыв глаза.
- Я понимаю, о чем вы, майор Меча, но поверьте мне, внешность обманчива.
- И все же генерал фон Тургау обещал ему помилование. Как это согласуется? Или этот парень солгал?
- Я ничего не знаю об этом помиловании, - устало ответила она. - И всё же верю, что он говорит правду. Хавальд был... нет, есть, он необычен в этом отношении и доверяет самым странным людям. Говорит, это инстинкт. И он редко ошибается в таких случаях. - Она вздохнула. - Не спрашивайте меня, майор. Этот пират приводит меня в ярость именно потому, что здесь всё может быть иначе, и это так очевидно. Но вы его слышали: мы ещё увидимся. Тогда и попросите рассказать вам о его случае, если так интересно. Только пощадите меня, я скорее предпочту увидеть его повешенным или на плахе палача, чем скажу ему хоть слово.
- Среди всего, на что способен человек, милосердие - одно из его главных даров, - процитировал Герлон слова из книги богов.
Маэстра слегка коснулась драконьей головы своего меча, который был зажат между ней и Герлоном на козлах.
- Тогда тем более прискорбно, добрый брат Герлон, что я не предназначена для милосердия. Я служу Борону, а не Астарте, и ношу меч, посвященный ему. Просите у меня справедливости, и получите её. Милосердие нужно просить лучше у такого, как Хавальд. Или как вы. Только не у меня... Боюсь, я не имею к нему почти никакого отношения.
Остаток пути до старой сторожевой башни прошёл в тишине. Маэстра спала, её лицо было странно расслабленным и молодым, хотя недавние испытания всё ещё отражались на нём. Герлон тоже молчал, лишь время от времени резко вдыхая воздух, когда болела рука. Скрип осей, грохот колёс по каменистой дороге, фырканье волов, неторопливо поднимающихся в гору - всё это навевало праздные мысли. «В жизни торговца есть свои плюсы», - подумал Бликс. Есть время насладиться природой. Возможно, он тоже мог бы так жить. Только, конечно, не торговал бы рабами. Не считая, конечно, того, что повозка ужасно воняла.
Поэтому для него стало почти неожиданностью, когда Зокора осадила коня и подняла руку. Бликс позволил волам пройти еще несколько шагов, пока повозка не взобралась на плато, затем упёрся ногой в тормоз. Повозка со скрипом остановилась.
Старая сторожевая башня частично обвалилась, но часть башни всё ещё возвышалась в небо на добрых пять этажей. Когда-то на вершине этой горы были и другие постройки, а не только башня, с которой был хороший обзор на окрестности. Плато было достаточно большим для дюжины домов, ветхие стены которых всё ещё окружали широкий двор, в центре которого стоял колодец. Цепной барабан для него был обмотан огромным количеством ржавого железа. «Колодец на вершине горы», - подумал Бликс, удивленно качая головой. Такое не каждый день увидишь.
Ветер обдувал обветшалые камни, в трещинах которых росла выносливая горная трава. То тут, то там дребезжала старая черепица, а на ржавой цепи со скрипом раскачивалась вывеска, определяющая развалину за ней как таверну под названием «Медведь». «Здесь можно было бы спрятать половину роты», - обеспокоенно подумал Бликс.
Он опустил вниз железную задвижку, заблокировав тормоз повозки, и сошёл с козлов. Это потревожило маэстру, из-за чего она протестующе пробурчала. «Возможно, её следует разбудить», - подумал Бликс, заложив руки за спину и потянувшись. Позвоночник тревожно хрустнул, и мышцы болезненно напомнили о том, что когда он упал с лошади, то тоже не остался невредимым.
Не было заметно никакого движения.
- Мы слишком рано? - спросил он у тёмной эльфийке, которая только что тоже сошла с коня.
- Нет, - ответила та. - Они здесь. Вон там. - Она указала рукой на развалины дома, от которого даже фундамента почти не осталось. Там Бликс меньше всего ожидал кого-то увидеть, поскольку из всех развалин в этом месте было меньше всего укрытий. Что, видимо, было не верно, поскольку теперь, словно слова сэры послужили сигналом, из земли возникли фигуры, выросли, словно их посадили в твёрдый камень - странные карикатуры на людей, состоящие из палок, кустов и тёмных тканей, похожие на духов леса, какими, дрожа от страха, их представляют себе дети.
Только когда они подошли ближе, Бликс увидел, как искусно кусты, ветки и ткани скрывают человеческую форму. Их было восемь: шесть мужчин, один из которых был почти таким же высоким, как генерал Копья, но шире в плечах, и две женщины, одна маленькая брюнетка, другая высокая и стройная, с льняными волосами, бледно-зелеными кошачьими глазами и обнажённым мечом с бледным и светлым лезвием.
- Я уже думал, что вы не придете, - широко улыбаясь, приветствовал их широкоплечий мужчина. Маэстра проснулась и зевая, выпрямилась. - Выспались? - поддразнил он её. - На роскошную карету это не похоже, - продолжал он, обнажая белые крепкие зубы, а в его тёмных глазах мелькнуло озорство. - Я думал, вы собирались практиковать правление, а не торговлю горемычных из горемычных?
- Смотри, как бы я в клетку не бросила тебя, Янош, - ответила маэстра, но при этом улыбнулась. Она на удивление легко спрыгнула с повозки, почти как прежде, хотя приземлившись на землю, слегка пошатнулась. Тем временем светловолосая женщина провела своим клинком по ладони и быстро вложила меч в ножны. Как только это было сделано, она бросилась к маэстре и крепко обняла её.
- Я так рада, что с вами всё в порядке, - воскликнула она и, покраснев, поспешно отстранилась от Лиандры. Как раз, когда та подняла руки, чтобы обнять её в ответ.
- Простите, Ваше Величество, - заикаясь, пролепетала блондинка, опускаясь перед Лиандрой на одно колено. - Пусть боги проявят к вам и стране Розы милосердие!
- Точно! - проворчал мужчина. - Кажется, я что-то забыл. На колени, негодяи! - приказал он кучке дикого кустарника вокруг них и сам преклонил колено. - Это ваша королева, - прогремел он так, что можно было подумать, будто он хочет, чтобы его услышали даже в долине. - Лиандра Первая, королева и Роза Иллиана, маэстра, привязана к мечу справедливости. Она пришла, чтобы спасти нас, и изгнать порождение Талака обратно в море! - Он прищурился, глядя на неё, в то время, как вокруг него шурша, на землю опустили кусты. - Но если это может подождать до ужина, было бы очень даже приемлемо!
Лиандра посмотрела на него, потом на остальных и весело покачала головой.
- Время пока еще не пришло, так что встаньте, и я благодарю вас за уважение. Скажи мне, Зиглинда, разве я не велела тебе никогда больше не преклонять передо мной колено?
- О, - опомнилась блондинка. - Я совсем забыла. - Она ещё больше покраснела и поспешно встала.
- Не думаю, что и ты когда-нибудь изменишься, Янош, - продолжала королева, пока вокруг неё, поднимаясь, зашуршал другой кустарник.
- Вряд ли! - рассмеялся этот Янош, бросив быстрый взгляд в сторону блондинки. - Ведь я знаю кое-кого, кто не простил бы мне этого! Клянусь богами! - воскликнул он, глядя на Бликса и Герлона. Этот взгляд дал понять Бликсу, что этот человек редко что-то упускает из виду. - Рад видеть вас снова... Знаете ли вы, что в долине вдоль дороги бесчинствует бестия? Прикончить её - это первый шаг! Мы подумали, что оставим это на вас с Хавальдом. Ведь он поднаторел в убийстве таких бестий! Кстати, где он, этот старый вояка? Или он догонит нас позже вместе с ротой?
Лицо маэстры, такое расслабленное и радостное, какое майору редко приходилось видеть, потемнело, когда она сделала шаг вперёд и обняла удивлённую блондинку, таким образом отвечая на её объятья с некоторым опозданием.
- Его убили. Теперь он как мёртвый лежит в доме Сольтара и опять отказывается пройти через его врата.
- Нет! - возмутилась блондинка, в испуге высвобождаясь из объятий королевы. - Этого не может быть! Скажи, что это неправда! - воскликнула она, в то время как ей на глаза навернулись слёзы.
- Успокойся! - засмеялся высокий мужчина. - Ты же слышала, он снова не прошёл через врата. У него сейчас есть дела поважнее! - Он повернулся к королеве. - Не так ли? Вы ведь сами так сказали? Фактически мёртв, но не совсем?
- Именно так, - кивнула она.
- Это самое лучше объяснение, - почти робко заговорил Герлон. - И божьих благословений вам всем, - запоздало добавил он.
- Нам они явно понадобятся, - отозвался Янош, так сильно хлопнув удивленного священника по плечу, что тот зашатался. - Но что может с нами случиться, когда рядом храбрый слуга Сольтара... Хотя для меня загадка, что вы здесь делаете. Что касается Хавальда, раз он не совсем мёртв, то он вернётся. Он повернулся к живым кустам. - Мы говорим здесь о Страннике, спасителе Келара, являющимся также графом Родериком, который вместе с сорока верными сторонниками защитил перевал от варваров! Не волнуйтесь, народ, - крикнул он. - Я его знаю и спорил с ним... он не падёт. И, помяните моё слово, когда он вернется, он так надерёт задницу Талаку, что они побегут, только завидев его! - Теперь он повернулся к Зокоре и указал на неё пальцем, что заставило эльфийку предостерегающе выгнуть бровь. - А это Зокора. Тёмная эльфийка, о которой я вам рассказывал! Если не Хавальд заставит бежать легионы Талака, тогда она вселит страх и панику в наших врагов!
- Но прежде я сам наделаю в штаны, - заявил один из кустов, сомнительно шелестя. - Я чуть было не подумал, что меня хватит удар, когда увидел её! Ради богов, надеюсь, она действительно такая мирная, как вы говорите, капитан. - Несколько кустов с надеждой кивнули, в то время как Зокора медленно начала по-особенному улыбаться. «Зрелище, которое вполне могло бы напугать», - с восхищением подумал Бликс.
- Мирная? - засмеялся мужчина. - Я вряд ли говорил мирная. Но она на нашей стороне... это гораздо лучше, чем мирная, вы не находите! - Ухмыляясь, он снова повернулся к Лиандре. - Кстати, эта мягкотелая компания - Третья королевская рота, или то, что от неё осталось. Мы с Зиглиндой наткнулись на них, когда пытались досадить патрулю чёрного легиона. Слава богам, что двое из них узнали меня с прежних времен, иначе прикончили бы нас! Третья королевская рота сражается уже двенадцать лет, из чего становится очевидным, насколько они устали.
- Мы устаём только после пиршества, - рассмеялся один из кустов.
- Что означает не что иное, что мы не спали последние несколько лет, - заметил другой.
- Тогда давайте посмотрим, сможем ли мы накормить вас, - усмехнулся капитан Янош, преувеличенно низко кланяясь. - Так подходите и позвольте показать вам ваш новый дворец, ваше королевское Величество! Он немного тесный и тёмный, но гораздо лучше, чем его репутация! - Он широко улыбнулся Бликсу. - Надеюсь, вы не будете возражать, если ваши прекрасные доспехи поцарапаются... они так красиво блестят, как будто вы сами являетесь генералом!
- Это майор Меча Куртис Бликс из пятой роты Второго имперского легиона и брат Герлон, священник Сольтара, - представила их маэстра. - Его рота будет следовать за нами на расстоянии нескольких дней пути.
- Что ж, тогда у нас есть время для подготовки жилья для вашей роты и изгнания врага! - прокомментировал Янош, потирая руки. - Так что, если вы голодны, проходите... в противном случае оставайтесь на улице... хотя я этого не советую. По ночам здесь бывает неприятно ветряно, знаете ли!
Он направился в сторону разрушенной башни, где, наполовину погребённый под тяжелыми валунами, был открытый люк, ведущий под землю. Массивные железные кольца в стенах были едва видны, но Бликсу они показались достаточно надежными, несмотря на толстый слой ржавчины.
- Вот он, дворец, - рассмеялся Янош, указывая в темноту. - Не желаете теперь последовать за мной?

«Капитан Янош и Третья королевская рота устроились здесь вполне комфортно», - подумал Бликс, удовлетворённо скребя ложкой по дну своей деревянной миски. Настолько комфортно, насколько это вообще возможно в старой камере пыток. Жаровня, на которой помощники палача когда-то раскаляли щипцы, чтобы прижечь и разорвать плоть несчастных, служила местом приготовления пищи для светловолосой Зиглинды. Там она состряпала такую трапезу, за которую майор Меча даже в хорошей таверне с удовольствием заплатил бы золотом. То, что она попросила не спрашивать, какие ингредиенты входят в её состав, он с радостью принял взамен.
Он откинулся назад и потянулся, радуясь, что избавился от доспехов. Несмотря на то, что они защитили его при падении на твёрдые камни, в них было не слишком удобно, и, судя по всему, они собирались разбить здесь лагерь на ночь.
Его это вполне устраивало.
Он почесал под мышкой и огляделся. Только три коптящих факела и угли в жаровне освещали старые кирпичные стены, где ржавые свидетели прошлых ужасов всё ещё отбрасывали жуткие тени. До сих пор ему везло не видеть подобных помещений. Он с содроганием смотрел на орудия пыток и гадал, для чего их использовали, и был рад, что здесь присутствует его старый друг; если в подвале всё ещё блуждали души, по крайней мере, брат Герлон сможет указать им путь к вратам Сольтара.
Кусты, ткань и ветки выжившие из Третей королевской роты оставили у входа, но даже без них они выглядели не намного более цивилизованными.
На кожаных доспехах, которые они носили, виднелись следы тяжёлых времен. Тут и там они были грубо залатаны, некоторые части не подходили к другим, а наплечники поразительно походили на те, что носили солдаты Талака. Не было ни одного лица без шрама, тут и там отсутствовал палец или выпуклый шрам свидетельствовал о тяжести старого ранения. «Действительно, усталый народ», - подумал майор, тихо улыбаясь. Он видел хороших солдат, когда они сидели у него под носом, а эти, он был уверен, были одними из лучших, ещё оставшихся в Южнестранье.
Он встал, отнёс свою миску к корыту, в котором мыли посуду, а затем сел рядом с темноволосой женщиной, которая разбила лагерь чуть поодаль и была занята тем, что тщательно смазывала маслом свой лук и проверяла тетиву между пальцами.
- Не возражаете, если я спрошу вас кое о чём?
Она посмотрела на него глазами, которые даже в свете факелов светились золотистым огнём. Как у кошки. Или лесы. Или волка.
- Если вы этого хотите, майор Меча. Капитан Янош велел нам относиться с уважением к любому имперскому солдату. - Казалось, она брала уроки у Зокоры, настолько холодно и безучастно звучал её голос.
- Я не хотел вас беспокоить, - обиженно сказал Бликс и встал. - Простите меня. - Он уже собирался уйти, когда она задержала его кончиком своего лука.
- Я должна извиниться, - тихо промолвила она. - Вернитесь на место. - На этот раз она выглядела почти смущенной. - Это было грубо с моей стороны... просто иногда вежливость теряется на поле боя.
Бликс медленно кивнул и сел. Женщина была не намного выше Зокоры и, как и большинство других здесь, скорее жилистая, чем мускулистая. «Она – лиса», - подумал Бликс с усмешкой; будучи человеком, вряд ли можно приблизиться к таким проворным созданиям ещё больше.
- Так задавайте свои вопросы, - улыбнулась она.
- Хм, - хмыкнул Бликс. - Могу я спросить, почему вы сидите здесь так обособленно, а не с остальными?
- Боги! - вздохнула она, закрывая глаза. - Вряд ли можно быть более прямолинейным. - Она снова открыла глаза и посмотрела прямо на него. - Вы всегда так ловко находите больные места?
- Больные места - нет, но, похоже, скорее попадаю впросак, - заметил Бликс. - Мне просто было интересно и ... ах, забудьте, что я спросил.
- Это не секрет, - ответила она, сделав глубокий вдох. - Внутри меня проклятье. Это подразделение – единственное, что терпит меня. И таким образом я нахожусь под защитой короны.
- Я не понимаю... какое проклятье?
- Вы не знаете? - спросила она, внимательно глядя на него. Он только покачал головой.
- В таком случае слушайте, - сказала она, говоря ещё тише, чем раньше. - Я выросла как дочь егермейстера королевского леса в Фарине. Это небольшая деревня на юге Джасфара, где добывают уголь. Войска Талака разрушили её почти первой... но это уже другая история. В детстве я чувствовала себя в лесу, как дома, и не знала страха перед дикими животными. - Она улыбнулась воспоминаниям. - Даже мастер гризли скорее любезно приветствовал меня, чем беспокоил... пока я не приближалась к нему слишком близко и не крала его ягоды! Я нашла детёныша лисы, чья мать умерла, и растила его до тех пор, пока снова не выпустила в лес. После этого, когда наведывалась туда, он часто подбегал и следовал за мной почти так же верно, как собака. Но однажды он подошёл ко мне и повёл себя странно, как будто хоть и любил, но одновременно хотел зарычать. Как и раньше, я дала ему немного кролика из своего котелка, но на этот раз он укусил меня и убежал в лес. Мой отец решил, что у него бешенство, и вопреки моим мольбам убил моего пушистого друга. Оказалось, что отец ошибался. Это было не бешенство, а другое, более древнее проклятье. Через две недели группа рыцарей убила в ближайшем лесу человека-волка, который наводил страх и ужас на деревню.
- Человека-волка? - недоверчиво спросил Бликс.
- Да, - кивнула она, - в старые времена здесь жили варвары, которые поклонялись богу-волку. Некоторых из них он наделял даром превращения в волков. Говорят, что некоторые из них спаривались с дикими зверями в лесу. Если те, в свою очередь, кусали человека или зверя, то теперь этот дар бога передавался им как проклятье. - Она опустила глаза. - Вы можете догадаться об остальной части истории. Меня здесь терпят, потому что никто не может шпионить лучше лисы... только они держатся от меня подальше, потому что боятся, что проклятье найдёт новую жертву.
- Вы... оборотень-леса? - изумленно спросил Бликс. Она кивнула, и он тихонько засмеялся. Она обернулась и недоверчиво посмотрела на него.
- Вы смеётесь? - уязвлённо спросила она. - Поверьте, это не шутка! - Она уже хотела убежать, но он удержал её легким прикосновением.
- Останьтесь, - попросил он, - всё совсем не так, как вы думаете. Я смеялся, потому что уже в самый первый момент увидев вас, подумал, что вы очень похожи на лису... и я имел в виду это как комплимент.
Она недоверчиво посмотрела на него.
- Если хотите задобрить меня красивыми словами, предупреждаю, говорят, что проклятье передается во время соития! - Наверное, она хотела выразить возмущение, но ей как-то не удалось, и впервые за долгое время Бликс не смог сдержаться и рассмеялся от души.
- Останьтесь, - снова попросил он, хотя она вовсе не встала, а только выглядела разгневанной и уязвлённой одновременно. - Я это не со зла. Видите ли, у нас в империи оборотень недавно был коронован королем, и я знаю одну дикую эльфийку, которая помогает нам в старой Громовой крепости, она тоже оборотень. Это... необычно, но пока вы не нападаете на других во сне и при свете луны, это скорее дар, чем проклятье, о котором вы говорите. - Он вопросительно посмотрел на нее. - Или...
- Нет, - тихо ответила она. - Я не теряю себя, и могу контролировать процесс. Вы это серьезно? Король? В этой стране его бы сожгли на костре!
- В нашей стране такой участи рискует подвергнуться маэстра, - спокойно объяснил Бликс. - И то и другое - глупо.
- Нет, если вы видели кровавую бойню, которую оставляет после себя дикий человек-волк, - уныло сказала она. «Он мог себе это представить», - подумал Бликс.
- Но в вашем случае дело обстоит иначе.
- Да. - Впервые она улыбнулась. - Я лиса. Причем маленькая. Признаюсь, я залезала в курятник пару раз... вот и все мои проступки.
Он слегка ухмыльнулся.
- Если позволите, я не буду стараться держаться от вас на расстоянии.
На мгновение он увидел, как в её глазах снова мелькнуло подозрение, но потом она покачала головой.
- Я позволяю. До некоторой степени. - В её руке мелькнул клинок. - Если вы подойдете слишком близко, я дам вам чёткое предупреждение. Хватит об этом, раз уж вы здесь, скажите, какая она, наша королева? Вы ведь сопровождали её уже некоторое время? От империи до нас путь не близкий.
- Не так долго, как вы думаете, - ответил Бликс, заметив, что капитан Янош и Зиглинда, вероятно, сохранили секрет о магических порталах. – Но какое-то время да. Что вы хотите знать?
- Ну, какая она. Вся наша надежда зависит от неё.
- Хм, - размышлял Бликс. - На этот вопрос не так просто ответить. Она, как я убедился только сегодня, могущественная маэстра, хотя увидеть, как она демонстрирует своё искусство открыто, можно очень редко. Её считают холодной, она друг эльфов и владеет могущественным грифоном. Я знаю, что она убила в бою некроманта. Один из наших лучших бардов воспевает этот подвиг великими стихами. - Он слегка ухмыльнулся. - Если верить её словам, она собрала тучи на небосводе, чтобы одним могучим ударом стали и молнии покончить с врагом. Он нахмурился. - Что еще... я думаю, она справедлива. Совсем недавно она что-то говорила об этом.
- Неудивительно, если она владеет Каменным Сердцем. Вряд ли меч оставит ей выбор, - прокомментировала она. - Она вам нравится?
- Честно говоря, я не думал об этом, - ответил Бликс, сам удивляясь. - Такой вопрос не возникал, - быстро добавил он. - Моя задача - обеспечить её выживание и помочь добраться до вашей столицы. Я готов умереть за неё.
- Но нравится ли она вам? - упорствовала лисица. - Подумайте об этом хоть немного!
- Думаю, да, - сказал он, затем кивнул. - Да. Не мне это говорить, но да, она мне нравится.
- Это хорошо, - отметила она и улыбнулась. - Если она нравится кому-то вроде вас, то это хорошо. Знаете, существует легенда, что Каменное Сердце гарантирует справедливого короля, который объединит могущество и мир. Кто-то, кто обязан Борону, - объяснила она доверительным тоном. - Но также говорят, что от него стынет душа. Возможно, сейчас нам нужна такая королева, но я почувствовала облегчение, когда увидела, как она обнимает Зиглинду. Она готова пройти сквозь огонь ради неё. Зиглинда, я имею в виду. Было бы печально, если бы королева не ценила её привязанность.
- Конечно, она ценит, - сказал Бликс, вспомнив слова Лиандры, когда Герлон говорил о милосердии. Он лишь надеялся, что не ошибается. Затем вспомнил её приступ отчаяния у одра генерала Копья. Нет, чёрствой она точно не была.
- Я могу снять с тебя проклятье, - произнёс тихий голос, заставивший вздрогнуть и девушку, и Бликса. Миниатюрная фигура тёмной эльфийки вышла из тени и опустилась перед ними на колени. - Если ты этого хочешь, - продолжила она мягче, чем он когда-либо слышал от неё до сих пор. - Я не причиню тебе вреда, человеческое дитя, - спокойно добавила тёмная эльфийка, видя, как сильно дрожит молодая женщина. Было такое ощущение, будто она готова забиться в щель в стене.
- Она не причинит вам вреда, - попытался Бликс успокоить свою новую подругу.
- Я знаю, - вымученно ответила она, дрожа так сильно, что было слышно, как стучат её зубы. - Ттт-олько я ничего не могу с этим пп-оделать! - Она подняла на него глаза в поисках помощи. - Я не пп-онимаю, откк-уда эта дрожь!
Зокора склонила голову на бок и мгновение смотрела на женщину.
- Ну конечно, причина может быть и в этом, - промолвила она в задумчивости, затем наклонилась вперед, прошептала какое-то слово и слегка коснулась левой рукой виска молодой женщины - жест, который вызвал странный отклик даже в ушах Бликса.
Молодая женщина перестала дрожать и удивленно моргнула.
- Что случилось? - спросила она, распахнув глаза. - Мгновение назад я была так безудержно напугана... Что вы сделали?
Зокора откинулась на пятки и положила руки на колени.
- Когда-то, много поколений назад, один из твоих предков служил моему народу, - объяснила она тем же мягким голосом, что и раньше. - И сбежал.
Разведчица вопросительно посмотрел на неё.
- И что из этого?
Тёмная эльфийка пожала плечами.
- Мы используем магию, чтобы привязать к себе наших рабов. Она заставляет их понять, что побег непростителен. Одна мысль о побеге заставляет их замирать от страха. - Она слегка улыбнулась. - Я кое-что узнала о вас, людях, - продолжила она. - Сегодня я могу сказать, что ты можешь гордиться этой прародительницей, потому что она преодолела страх и завоевала свободу. Как она смогла найти дорогу обратно из наших пещер, могут знать только боги.
- Я не понимаю...
- Этот страх - магия. Он перешёл к её потомкам и к тебе. - Она посмотрела на Бликса. - Таким образом мы избавили себя от необходимости накладывать это заклинание на каждое новое поколение.
- И что вы сделали только что?
- Освободила тебя от нашей службы, - с улыбкой объяснила Зокора. – Только и всего. - Она наклонилась вперед, чтобы окинуть разведчицу взглядом с близкого расстояния, глубоко вдохнула, как кошка, желающая учуять запах своей добычи.
- И это ещё не всё. Один из нас переспал с одной из вас. С тех пор прошло много времени, прежде чем пещеры сделали наших мужчин бесполезными. Скажи, сколько тебе лет?
- Тридцать два, - ответила разведчица. - Я старше, чем выгляжу, - добавила она почти извиняющимся тоном, глядя на майора Меча.
- Вижу, - ухмыльнулся Бликс, пытаясь понять, что всё это значит. Тёмная эльфийка теперь посмотрела на разведчицу отчасти удивляясь, отчасти веселясь. - Хавальд прав, - сказала она, кивая. Она положила руку на свой плоский живот и снова улыбнулась своей особенной улыбкой: Мы все просто собаки.
- Я - нет, - серьезно произнесла женщина. – Я - лиса.
- Только если ты этого хочешь, - ухмыльнулась Зокора. - Ты несёшь в себе дар бога-волка, а не проклятье. Я слышала, что ты рассказала майору, и могу сказать, что твой маленький друг лис наградил тебя тогда не проклятьем. Возможно, он придал дару форму, но не проклял тебя. - Она посмотрела на Бликса, который с удивлением её слушал. - Варвары, которые когда-то жили здесь и служили своему богу, передавали проклятье захватчикам, то есть вашим предкам, чтобы заставить вас воевать между собой. Дар же, напротив, передаётся по наследству. И может передаваться только таким образом. Это две разные вещи.
- Я не проклята? - спросила разведчица, одновременно недоверчиво и с надеждой.
- Если ты видишь полную луну и тебе не нужно менять облик, то нет, - ухмыльнулась Зокора. - Видишь, как легко было освободить тебя от проклятья.
Она улыбнулась разведчицы, встала и вернулась к тому месту в углу, где сидела раньше.
Они оба смотрели ей вслед, потом, широко распахнув глаза, Анлинн посмотрела на Бликса.
- Боги, - прошептала она. - Что здесь только что произошло?
- Она освободила вас от проклятья. И от страха, - улыбнулся майор Меча и посмотрел в сторону Зокоры, которая в углу как раз натягивала на себя плащ и, казалось, растворилась в тени.
- Но почему? - в недоумении спросила она. - Она же тёмный эльф!
- Если я правильно понимаю, она сопровождала вашего... Странника отсюда в Аскира, - задумчиво произнёс Бликс. - Полагаю, это изменило её. - Он вспомнил эпизод с той другой эльфийкой, заклинательницей Дорин. Даже оглядываясь назад, от этого воспоминания по его позвоночнику пробегала холодная дрожь. - Недавно я видел ещё одну представительницу её народа. Мне кажется, она больше похожа на тот образ тёмных эльфов, который у вас сложился.
- Она нас слышит, - напомнила разведчица.
- Да, - кивнул Бликс с ухмылкой. - Думаю, она скажет, если услышит что-то, что ей не понравится.

На следующее утро, когда капитан Янош застучал своим кинжалом по жаровне, от звука металлического грохота из сна был грубо вырван не только Бликс.
- Вставайте, ленивые собаки! - крикнул Янош зычным голосом. - Нас ждет новый день, и нам есть чем заняться!
- Будь ты проклят, капитан! - зевая пожаловался один из разведчиков и вылезая из под одеяла, пронзил его своим взглядом. - Разве бестия не может подождать?
- У нее действительно есть время, - рассмеялся Янош. Он упёрся руками в бёдра и оглядел своих людей с блеском в глазах. - Пока мы вчера сидели сиднем, едва осмеливаясь вылезти из этой дыры, наша королева поджарила бестию молнией!
Последовал шквал возбужденных голосов, и недоверчивые взгляды устремились на Леандру, которая была уже во всеоружии и даже на вкус Бликса выглядела слишком бодрой.
- Это правда? - прошептала Анлинн, выбираясь из-под одеяла. За ночь Бликс всё-таки узнал имя разведчицы. Как бы устало и избито он себя сейчас ни чувствовал, они, пожалуй, слишком заболтались ночью, но Бликс не жалел об этом. Лисица, как он называл Анлинн про себя, оказалась увлекательным собеседником. Хотя в этой группе не было ничего от той дисциплины, к которой Бликс привык в имперских войсках, но она тоже была солдатом, одним из лучших в своей стране, и, после почти двенадцати лет службы, они на многое смотрели одинаково.
Прежде всего, Бликс узнал кое-что об этом капитане Яноше и его спутнице, Зиглинде. Лиандра познакомилась с капитаном Яношом, когда он по поручению королевы Элеоноры под видом капитана разбойников затёрся в свиту некроманта по имени Бальтазар. Это случилось на заснеженном постоялом дворе, том самом постоялом дворе «Молот», который находился неподалеку от Громовой крепости.
Там он встретил Хавальда, Лиандру и Зокору, а также познакомился с Зиглиндой, обслуживавшей постоялый двор, как дочь хозяина Эберхарда. К ним также присоединился лучник Варош, спутник тёмной эльфийки, которого император-некромант убил проклятием во время Королевского совета. Дочь хозяина постоялого двора и капитан Янош сопровождали Хавальда и остальных до Бессарина, где потом получили задание вернуться на родину и сообщить королеве Элеоноре о событиях этого путешествия.
Они прибыли слишком поздно, вражеское кольцо осады уже сомкнулось вокруг столицы, но с помощью эльфов им удалось передать сообщение.
Тогда Зиглинда и Янош решили максимально осложнить задачу врагу. По словам Анлинн, они совершали настоящие подвиги, пока их не разлучили, устроив засаду. Зиглинда, считавшая Яноша погибшим, решила вернуться в Громовую крепость. Однако генерал Копья фон Тургау, или Хавальд, как его здесь называли, убедил эльфов разыскать этих двоих. Первой была найдена Зиглинда. Эльфийский воин привез её к Лиандре и остальным на спине грифона незадолго до затопления Огненных островов.
Тем временем Яношу с ещё одним шрамом удалось добраться до Громовой крепости. Именно он принёс весть о смерти последней Розы Иллиана, королевы Элеоноры. Воссоединившись, они оба вернулись на поле боя. Первоначально Зиглинде было поручено найти путь в столицу, чтобы завербовать союзников для новой королевы, но затем они получили новое задание: держать под наблюдением Лассандаар и окрестности и тайно искать вход в древний храм, через который доложен течь поток миров.
В глазах лисицы Янош и Зиглинда, которая со своим изгоняющим мечом под названием Ледяной Защитник, превратилась в легендарную личность, были героями.
Не желая умалять заслуг группы, окружавшей королеву Лиандру, Бликс смотрел на это иначе. Он сам встречался с генералом Копья и был впечатлен им, но если человек обладает магической силой, бессмертен и владеет изгоняющим мечом, то, по его мнению, не так уж и сложно совершать великие дела.
Противостоять врагу в бесчисленных стычках в течение двенадцати лет, будучи практически отрезанными от снабжения, не имея возможности рассчитывать на благосклонность богов, легендарное оружие или силу магии, - вот это был подвиг!
В свою очередь Бликс поведал ей, что его доспехи не были неуязвимыми и дышать под водой с ними тоже было невозможно, что в одном только Аскире жило больше людей, чем во всём Южнестранье вместе взятом, и что в Аскире теперь была императрица Сова. А также что империя теперь будет использовать все средства против выводка некромантов из Талака.
Но он редко видел кого-то настолько разочарованного, когда объяснил ей, что хотя и принадлежит к легендарному Второму легиону, некогда освободившему Южнестранье от варваров, но в настоящее время, насколько ему известно, легион насчитывает едва две тысячи солдат, и что пройдет ещё год, прежде чем странник Хавальд, то есть генерал Копья граф фон Тургау, сможет повести их в бой против Талака.
Тот факт, что генерал Копья лежал, словно мёртвый, в храме Сольтара в Аскире, казалось, беспокоило её так же мало, как и остальных присутствующих здесь. Они знали, что Хавальд уже однажды прошёл через врата Сольтара и не смог умереть. Сольтар управляет ходом солнца, и Странник вернётся со Вторым легионом, чтобы изгнать захватчиков с этой земли.
Некоторые вещи были незыблемы, и легенда о Страннике и его возвращении была одной из них в глазах разведчицы.
Того факта, что её новая королева, Лиандра, владела Каменным Сердцем - мечом правосудия, который также являлся королевским мечом Иллиана и мечом для коронации, было достаточно, чтобы она почитала свою новую королеву.
Но именно на легенду о Страннике возлагали свои надежды жители Южнестранья. О нём была не только эта одна легенда, их было бесчисленное множество. Зиглинда, дочь хозяина постоялого двора, которая теперь владела изгоняющим мечом Ледяной Защитник, тоже была одаренным бардом и знала все легенды и песни о нём. Казалось, что генерал Копья ещё никогда не проигрывал сражений и был гарантом праведности и воли Сольтара.
От неё Бликс узнал три вещи: что его ждут интересные времена, что генерал Копья отбрасывает длинную тень на эти земли, и что каждый день, который потребуется для возвращения Второго легиона в эту землю, повергает здешних людей в ещё более глубокое и мрачное отчаяние.
«Но Сова Асела ошиблась», - почти благоговейно подумал Бликс. Эти люди и не думали сдаваться. Они примирились с оккупантами или умерли на их кострах, но даже если на это уйдут годы, они не сдадутся.
- Похоже, что войска Талака здесь действуют по определенному плану, - шёпотом поведала ему разведчица, - . Они заезжают в деревни и отбирают людей, чтобы забрать их с собой, после чего эти люди пропадают бесследно. Кажется, они хотят проредить нас, собрать в стадо, как животных. От столицы дошли слухи, что наших людей там сотнями сажали на колья каждый день, чтобы заставить город сдаться, пока не осталось никого, кого ещё можно было бы насадить на кол. Их не волнует ни урожай, ни то, что животных нужно кормить... Они как будто не против, если скоро здесь никого из нас не останется. - Её голос стал таким тихим, что Бликс едва его слышал, хотя он и был так близко к ней, что чувствовал её дыхание. - Жители целых деревень постоянно исчезают... без малейших следов того, что с ними случилось.
Теперь, когда он позволил Анлинн помочь ему облачиться в доспехи, на которых уже появилось несколько новых вмятин, Бликс взглянул на своего друга Герлона. «Оставалось надеяться, что ему действительно суждено вернуть меч генерала Копья», - подумал он. Потому что, похоже, фон Тургау был жизненно необходим людям здесь.
- Почему ты выглядишь таким мрачным, Куртис? - спросила разведчица, затягивая ремень на его правом боку. «Прошла всего ночь, когда они только и делали, что разговаривали, а она уже знала его достаточно хорошо, чтобы понять его настроение», - подумал Бликс, пораженный и удивленный одновременно. Он покачал головой.
- Ничего такого, - солгал он. Однако на самом деле его преследовала мрачная мысль: он не видел способа, с помощью которого генерал Копья фон Тургау смог бы оправдать надежды, возложенные на него здесь. Даже если бы он воскрес и даже если бы за ним стояла сила Аскира. Никто не смог бы. И пусть он будет хоть десять раз ангелом смерти, по мнению Бликса, чтобы переломить ход проигранной битвы за Южнестранье, потребуется непосредственное вмешательство богов.
«Иногда он был рад тому, что ему не нужно принимать решения», - думал он, ухмыляясь Анлинн, которая только что сравнила его и его доспехи с крабом. Он шёл туда, куда ему приказывали, и умирал там, где требовала его империя.
Вершить судьбы великих империй он с благодарностью предоставлял другим.
- Ваш капитан умеет обращаться с женщинами, - чуть позже сказал с ухмылкой капитан Янош Лиандре, указывая взглядом на Бликса, который помогал Анлинн забраться в седло. - Она может запрыгнуть в седло с расстояния в десять шагов, но посмотри, как она улыбается. Жаль только, что у них ничего не получится.
После быстрого завтрака они были готовы отправиться в путь. Янош разделил Третью королевскую роту. Четверо из них, под командованием бородатого капрала, ветерана, создававшего впечатление, что он лично пережил все войны последней тысячи лет, должны были делать то, что у них получалось лучше всего: разведывать и выслеживать врага, прежде чем он их заметит. Двое других, включая разведчицу Анлинн и человека по имени Одгар, должны были сопровождать их. Одгар был стройным мужчиной среднего роста с заурядными чертами лица, русыми волосами и непритязательной манерой поведения, которая располагала к тому, чтобы забыть о нём, раз взглянув. Он казался таким же безобидным, как заблудившийся в лесу фермерский мальчик. А вот Анлинн, как разведчицу, по словам Яноша, смогла бы превзойти разве что Зокора.
- Почему? - спросила Лиандра, когда они двинулись в путь. - Она не служит под началом Бликса, так что им ничто не мешает.
Зиглинда подъехала достаточно близко к Зокоре чтобы они могли перешёптываться друг с другом, Анлинн возглавляла отряд вместе с майором Меча. Брат Герлон, отёк на руке которого намного уменьшился благодаря мази, приготовленной Зокорой, ехал позади них.
Янош, Лиандра и Одгар замыкали процессию. Хотя Лиандре приходилось время от времени оглядываться, чтобы убедиться, что невзрачный мужчина действительно всё ещё едет позади них.
- Речь не об этом, - тихо объяснил Янош. - Здесь мы не заботимся о таких вещах. Дело в другом. На ней лежит проклятие бога-волка. Она - оборотень. Точнее, лиса-оборотень. Только это не меняет её проклятья. Если она переспит с ним, есть опасность, что он будет выть на следующую полную луну. Тогда у тебя больше не будет капитана.
- Он майор Меча, - уточнила Лиандра слова капитана. - Это эквивалентно званию командира полка в нашей стране. Когда легион будет в полном составе, он будет командовать тысячей человек. И я встречала одного северянина... по имени Ангус - совершенно невыносимый человек. - Она вздохнула. - Полагаю, он тоже оборотень.
Если верить его словам, он переспал с таким количеством женщин, что распространил бы проклятье в половине империи, если бы то, что ты говоришь, было правдой.
- Они не убили его? - удивленно спросил Янош.
Лиандра с усмешкой покачала головой.
- Ты должен встретиться с ним как-нибудь, - заметила она. - Ему на всё наплевать. Его не беспокоит, есть ли у него блохи, и он беспрестанно пытался соблазнить меня, Зокору или даже Хелис. Грубиян... и всё же очевидно верный и преданный друг. - Она вздохнула. - Я не понимаю, как у Хавальда так получается, что люди, подобные ему, следуют за ним и готовы умереть за него.
- Этот Ангус присоединился к нам в битве? - с интересом спросил Янош.
- Не совсем, - рассмеялась Лиандра. - Он стал королём Фарлендов и поклялся скрепить союз с нами своей жизнью и кровью и прогнать орду некромантов с наших земель... даже в одиночку, если понадобится. - Её глаза весело блеснули. - Вот только теперь он находится под каблуком своей жены, чьи желания он поспешно считывает с глаз!
- Что чаще всего и является судьбой хорошего мужчины, - усмехнулся Янош, глядя в сторону Зиглинды. - Затем его взгляд задержался на Бликсе и разведчице. - Здесь всё по-другому, - тихо сказал он. - Ты помнишь существо, которое убил Хавальд. Того несчастного, которого кулон превратил в человека-волка?
- Да, - ответила Лиандра, закрывая глаза. Воспоминание было достаточно ясным. - Я не забуду это так скоро.
- Существует разновидность этого проклятия, где кулона не требуется. Говорят, что если она поцелует его три раза, то он уже будет потерян.
Лиандра повернулась в седле, почти удивленная тем, что этот человек, имя которого она опять забыла, едет позади.
- Разве это не россказни? - спросила она, снова обращаясь к Яношу.
- Нет, - ответил тот. - Не здесь. Не в этих горах. Предупреди своего капитана... майора Меча. Как бы она мне ни нравилась, её очарование не стоит того, чтобы обрастать по ночам шерстью. - Он посмотрел вперед и вздохнул. - Должно быть, она рассказала ему, но не думаю, что он воспримет это всерьез.
Впереди, во главе маленького отряда, Зокора неожиданно рассмеялась.
- Что случилось? - с любопытством спросила Зиглинда. Она давно не видела тёмную эльфийку и теперь обнаружила, что та изменилась, стала дружелюбнее и приветливее, чем раньше. И задавала полно вопросов. Но это не напрягало Зиглинду, ведь и у неё самой их было предостаточно. Может, она и похоронила свою мечту стать бардом, но ей всё ещё хотелось узнать у Зокоры то, что та видела и испытала за свою долгую жизнь. Тёмная эльфийка смотрела на многие вещи с совершенно уникальной точки зрения, что очень увлекало Зиглинду, и теперь, когда та стала более открытой и доступной, Зиглинда уже не сдерживалась с расспросами.
- Янош только что посоветовал Лиандре предупредить майора о его разведчице, - ухмыльнулась Зокора. - Иногда, вы, люди, кажетесь мне забавными. Но это кое о чём мне напомнило. Ты знаешь, что случилось с волчьим амулетом?
- Каким амулетом?
- Тем, что превратил Хавальда в человека-волка, когда мы сражались с Бальтазаром в старом храме.
- Я не знаю точно, - ответила Зиглинда. - Но думаю, Лиандра починила его для него, после чего он носил его с собой. Я видела, как он размышлял о нём пару раз, держа в руке серебряную цепочку, как обычно это делает. Казалось, он его завораживает. Но, насколько я знаю, он больше его не надевал. А что?
- Просто идея, - отозвалась Зокора. Лошадь Зиглинды понесла, и Анлинн тоже вдруг резко вскинула голову, словно уловив запах.
- Стойте, - тихо призвала разведчица, подняв руку, чтобы предупредить остальных членов маленького отряда. - Здесь что-то есть... - Она вытащила лук из футляра и наложила стрелу, удерживая беспокойно гарцующую лошадь под контролем с помощью одних лишь бёдер. - Странный запах... и животные тоже напуганы!
- Это бестия, - спокойно объяснила Зокора. - Она будет за следующим поворотом. – Теперь она тоже вытянула шею и огляделась, между её бровями появилась тонкая морщинка. - Но это не значит, что не стоит проявлять осторожности, - добавила она и, больше не говоря ни слова, соскользнула с лошади. Одним плавным движением она выхватила свой чёрный тонкий клинок из ножен и, приклонившись, побежала к краю леса, где исчезла, словно её и не было. Зиглинда посмотрела вниз на свою руку, в которой внезапно оказались поводья лошади Зокоры, и вздохнула.
- Я и забыла, какая она, - промолвила она, как будто обращаясь к самой себе, и коснулась рукоятки Ледяного Защитника.
Немного погодя, когда Янош, Анлинн и этот другой мужчина ошеломлённо смотрели на тушу бестии, она снова появилась из леса. Её меч был в ножнах, и она не выглядела обеспокоенной. «Если она вообще была когда-нибудь обеспокоенной», - подумал Бликс.
- Охотник Талака где-то поблизости, - сообщила она им. - Он похоронил дрессировщика под знаком тёмного бога.
- Откуда вы узнали, что это один из охотников? - спросил Бликс.
- Потому что рядом с могилой была куча помета вартрама, вот почему. Она сказала это чуть громче, чтобы остальные тоже могли её слышать. - Если мы наткнемся на него, предоставьте сразиться с ним мне. Не нападайте. Он обладает талантом обмана и попытается убедить нас, что он один из нас, и тогда мы сами поубиваем друг друга.
- Значит один из таких, - мрачно промолвил Янош. - Я с радостью оставлю его на вас, сэра, - добавил он. – Последняя встреча с одним из них до сих пор даёт о себе знать.
- Эти вартрамы, как они выглядят? - спросила Анлинн.
- Как грязная псина с маслянистой чешуей, вместо положенной богом шерсти, и крыльями, похожими на крылья летучей мыши, - объяснил Янош, нахмурившись. - Ах да, еще у них шесть ног.
- Хм, - хмыкнула Анлинн и провела рукой по своему луку, который выглядел достаточно толстым, чтобы с ним было сложно справиться даже такому человеку, как Янош, не говоря уже о миниатюрном существе, как она.
- И что же делают эти ват... эти твари? Выслеживают для него добычу?
- Охотник может видеть их глазами, - объяснила Зокора.
Анлинн подняла лук и, натянув его до невозможности, выпустила стрелу, которая пролетев ровно, исчезла в подлеске. Вдалеке, из чащи леса, послышался далекий короткий хрип.
- Больше нет, - удовлетворенно сказала она, доставая из колчана новую стрелу. - Вы забыли упомянуть, что они воняют.
Янош широко улыбнулся, наклонившись к Лиандре.
- Проклятье или нет, но она мне нравится! Она в четыре раза сильнее, чем кажется, а с луком её превосходит только Варош. - Его лицо потемнело. – Раз уж мы о нём заговорили, чертовски жаль, что с ним случилось. Как думаешь, стоит ли мне пойти к Зокоре и выразить своё соболезнование?
- В этом нет необходимости, - донёсся голос Зокоры откуда-то дальше впереди, заставив Яноша тихо выругаться.
- Я и забыл, - недовольно хмыкнул он, - какие у неё большие уши.
- Не большие, а хорошие, - ответила Зокора. – Что касается Вароша... - Она почти нежно погладила большой арбалет, висевший на боку её лошади. - Я лелею надежду, что пути богов действительно неисповедимы. - Она посмотрела в сторону разведчицы. - Хороший выстрел. Но он запомнит, кто в него стрелял. Береги себя, чтобы он не смог отомстить.
- Она стала очень заботливой, верно? - тихо спросил Янош и снова выругался, услышав смех Зокоры.
- Да, - ответила Лиандра с ухмылкой. - Похоже, что так. Но тебе стоит спросить у дрессировщика, похороненного в лесу, что он думает о её заботе. - Теперь она нахмурилась. - Скажи Зокора, ты знаешь причину, почему они так спорадически нападают на нас? Сначала яд, потом эта бестия... Если этот Корвулус хочет нас убить, почему он не атакует прямо со своими солдатами?
Зокора осадила своего коня, чтобы поравняться с Лиандрой и Яношем.
- Ты уже сама дала себе ответ, - мрачно заметила она.
- Он не хочет нашей смерти? - спросила Лиандра.
Зокора кивнула.
- Это кажется мне логичным. Он испытывает нас, проверяет... и довольно успешно. Он потерял бестию и пятерых своих последователей, но посмотри, чего он добился. Хавальд, за которым последовали бы здесь все, лежит как мёртвый в доме Сольтара, рота Бликса была задержана, он многое выяснил о нас. Кроме того, нам это обошлось дороже, чем ему. Кроме того, ты знаешь, чего он хочет, ещё со времен Огненных островов.
- И чего же? - спросила Лиандра.
- То, чего хотел Целан. Тебя.
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«Капитан прав», - подумал Бликс, украдкой глядя на тёмную эльфийку, которая сейчас с серьезным лицом разговаривала с Лиандрой. За последние несколько дней произошло нечто такое, что изменило сэру Зокору. Ему потребовалось некоторое время, чтобы понять, что это. Хоть она и скрывала, но, видимо, всё-таки оплакивала Вароша.
Хотя адепт Борона был всего лишь человеком, он явно тронул её сердце. Но уже как несколько дней, казалось, её скорбь прошла. Она всё так же была мрачно настроена уничтожить приспешников Талака, где бы их ни встретила, но в то же время, судя по всему, почувствовала облегчение. И ещё кое-что изменилось в ней. Если раньше можно было только гадать, улыбается она или просто выглядит безразличной, то теперь её улыбка была гораздо более явной, и он даже несколько раз слышал, как она смеётся.
Пока он размышлял об этом, она вдруг посмотрела в его сторону.
- Не волнуйся, майор, - сказала она, словно угадав его мысли. - Что касается тёмного бога и его легионов, то мой клинок ещё никогда не был так остёр. Я хочу видеть кровь тёмного императора, и я получу её! - Это прозвучало как клятва, а твердая решимость в её глазах внушительно напомнила Бликсу о том, что помимо древней магии, есть множество и других причин бояться тёмную эльфийку.
До Лассандаара было уже недалеко, и они двигались осторожно. Торговый путь, ведущий вглубь страны от портового города Мельбааса, был совсем недалеко, и им всегда приходилось ожидать, что появится патруль врага. Также бы усвоен ещё один урок: все в маленькой группе регулярно осматривали небо. Но до сих пор вивернов пока больше не появлялось.
Но чем ближе они подходили к городу, тем чаще видели кое-что другое: плоды Сольтара на ветвях деревьев по краям дороги. Некоторые были повешены недавно, их лица всё ещё были искажены и полны отчаяния, другие были мертвы так долго, что некоторые конечности уже отвалились, и почти ничего не осталось, что можно было бы клевать воронам. Он посмотрел на Анлинн, которая проворным взглядом осматривала местность, и про себя покачал головой.
Вот он ехал почти на верную смерть, и всё же чувствовал себя комфортнее, чем когда-либо за долгое время. Много лет он служил в легионе и почти забыл, как свободно может передвигаться небольшая группа. Теперь, однако, на нём не лежал груз ответственности, связанный с командованием роты, ему не нужно было принимать решений, оставалось только ехать рядом, поэтому, как ни странно, он обнаружил, что способен воспринимать красоту дня, даже несмотря на то, что впереди было ещё одно дерево с этими мёртвыми плодами, вид которых огорчал его.
- Ты знаешь, почему они повесили так много людей? - тихо спросил он разведчицу, которая теперь тоже посмотрела на дерево перед ними и вздохнула.
- Они находят любую причину. Они называют это отсутствием уважения, но достаточно лишь как-то не так посмотреть на них или даже недостаточно быстро освободить дорогу. Если один из них погибает, они вешают сразу десять наших. - Её тонкие черты лица выражали огромный гнев. - Это тяготит меня, - продолжила она, быстро вытирая глаза. - Каждый раз, когда одна из моих стрел отправляет одного из них к их нечестивому богу, я знаю, что десять из нас последуют за ним. Это изматывает каждого из нас, я даже видела капитана Яноша стоящим и плачущим перед одним из таких деревьев. Он пытается напомнить нам, что это они вторглись на нашу землю, и что это они убивают этих людей. Мы должны это сделать, связать их силы, посеять сомнения, чтобы оккупанты тоже трепетали от страха, и всё же...
Она посмотрела на дерево впереди, а затем быстро отвела взгляд в сторону. Бликс беспомощно наблюдал, как её узкие плечи задрожали. «Боги!» - удрученно подумал он. «Что за бремя! Этот капитан Янош был крепким орешком, хоть его слова, несомненно, были правдой.»
Тем временем они оставили лес позади; слева и справа от дороги простирались широкие плодородные поля, однако их больше никто не возделывал. Фермы, которые они могли видеть, выглядели нетронутыми, только там не было ни одной живой души.
Светило солнце, и на этот раз больше не было видно ни одного проклятого дерева, на мгновение показалось, что ничто не может омрачить идиллию.
Война здесь была не такой, какую знал Бликс. До сих пор он возглавлял свою роту против бандитов, разбойников, а иногда против повстанцев и мятежников, но в целом его роте приходилось довольно редко вступать в бой.
За все годы службы в имперском легионе ему пришлось убить всего девять человек. И он всегда знал, что законы империи на его стороне и он может быть уверен, что поддерживает порядок, а люди благодарны, когда слышат топот подбитых гвоздями сапог или звук легионного рожка.
Среди повешенных на обочине дороги были и дети. Он думал, что знает, чего может потребовать от него долг, но такого он и представить себе не мог!
Теперь он повернулся в седле и посмотрел на Герлона, который, понурив голову, скакал немного позади него и разведчицы. У первого дерева с повешенными Герлон ещё хотел настоять на благословении мёртвых и неохотно подчинился, когда оба, и Лиандра и Янош, отказали ему.
- Каждый из них уже получил молитвы для сопровождения, - на удивление мягко объяснил высокий капитан. - От отца, матери, детей, родственников или просто тех, кто их видит. Если вы хотите благословить всех, брат Герлон, вы будите заняты здесь до самой войны богов. Лучше помолитесь за нас и дайте благословение Сольтара нам, возможно, оно понадобится нам больше.
С тех пор священник всё больше уходил в себя, вплоть до того, что почти не поднимал глаз, когда на обочине попадалось одно из проклятых деревьев Сольтара. Много лет прошло с тех пор, как они дружили в детстве, но Герлон почти не изменился. «Нужно было ещё поискать, чтобы найти человека, у которого сердце было бы больше, чем у его старого друга», - мрачно подумал Бликс.
Теперь, посмотрев на него, он увидел, что плечи молодого священника сдержанно вздрагивают, и он всё время проводит рукой по глазам. Бликс снова устремил взгляд вперёд и почувствовал, что его глаза тоже стали влажными. Он поспешно вытер их и с удивлением почувствовал руку Анлинн на своей руке. Он поспешно моргнул и посмотрел на неё. Она наклонилась к нему в седле и смотрела на него пытливым взглядом.
- Для воина честь, если он может плакать, - сказала она тихо, почти шепотом. - Если это больше не трогает нас, лучше покинуть поле боя. Потому что тогда мы мало будем чем отличаться от врага.
Капитан Янош тоже утратил своё обычное хорошее настроение, поэтому маленькая группа ехала молча. Они не торопились, иначе устали бы лошади, но топот копыт по твёрдой земле на этот раз не оказывал на Лиандру того успокаивающего эффекта, как это обычно бывало. Потому что маэстра тоже с трудом сдерживалась. Мёртвые тела на ветвях волновали её сильнее, чем можно было представить.
«Это всё твои подданные», - подумала она, заставляя себя смотреть в лицо каждой из этих жертв. Ты поклялась защищать их, справедливо заботиться о них. Все они взирают на тебя, видят в тебе надежду и уверенность в своём будущем. Ради этого они преклоняют колени на улицах и включают тебя в свои молитвы! Ради этого они идут в бой под твоим командованием, и ради этого умирают: в надежде на справедливое будущее для тех, кого они любят.
Для тех, кто висел здесь, чью плоть клевали вороны, будущего больше не было. Она подвела их, как подвела тысячи других. «Боги», - подумала она и закрыла глаза. «Каково же было защитникам столицы, которые каждый день наблюдали, как демоны Талака сажали на колья их женщин и детей за воротами города. Каково это - слышать крики и знать, что ничего не можешь сделать... кроме как сдаться. А потом и дальше проявлять стойкость, наблюдать за убийствами и не дрогнуть... Боги, дайте мне силу и мудрость, которыми обладала Элеонора, позвольте действовать мудро и поступать правильно!» - молила она.
Слева возделанные поля снова уступили место густому лесу. Придорожный камень указывал расстояние до Лассандаара - шесть миль - и то, что этот лес - королевский. Охотиться в нём разрешалось только тем, кто был благородных кровей и служил короне. Если охотился кто-то другой, это, порой, было достаточной причиной, чтобы повесить его.
Закон, который она должна изменить. Посылать кого-то к Сольтару только из-за зайца - эта мысль казалась ей сейчас ничтожной. Она лишь надеялась, что лес дает достаточно тем, кто в нём прячется. Будь её воля, они получили бы всех зайцев, каких только смогли поймать.
- Это густой, нетронутый лес, и говорят, что его охраняют феи, - объяснил Янош в ту ночь, когда они тихо обсуждали, как им следует действовать. - Возможно, это действительно так, потому что там есть поляны, которые кажутся прямо-таки зачарованными. Также об этом лесе ходит множество историй о заколдованных местах, говорящих камнях и некоторых древних заклинаниях. Спросите о них Зиглинду, она знает все. Лес подступает вплотную к городским стенам Лассандаара, так близко, что в городе не было построено восточных ворот, поскольку они вели бы в этот лес. В этих историях должна быть доля правды, - сказал он почти благоговейным тоном. - Поскольку наши новые друзья из Талака уже несколько раз тщетно пытались сжечь лес там, где он вплотную подходит к стене. Пока безуспешно, как мы слышали. Потому что какие бы деревья там ни срубили, сколько бы огня ни разводили, сколько бы ни посыпали землю солью, на рассвете следующего дня лес появляется из тумана, как и прежде, совершенно не тронутый попытками людей. Говорят, что так было всегда, с начала времен, и меня заверили, что эти истории правдивы. Но в отличие от многих заколдованных лесов в других местах, этот, как говорят, дружелюбен к людям, если они соблюдают правила, которые он устанавливает для них: для костра брать только то, что сбросили деревья, охотиться только на то, что нужно для жизни, и относитесь к лесу с почтением. Если не следовать им, то заблудишься и больше не сможешь выбраться. - Здесь Янош тихонько рассмеялся. - Похоже, что господа из Талака не знают этих правил, поэтому навлекли на себя немилость тамошних духов. Лес - словно крепость, питающая и защищающая нас, всего в двух шагах от стен Лассандаара. Это наш следующий пункт назначения, там нас ждут другие, чтобы помочь.
Значит это тот самый лес, о котором говорил Янош. Здесь холодные склоны Громовых гор лежали вдали, и весна проявлялась в сочных, ярких красках. Зелень этого леса была как обещание: кроны высоких деревьев плотно смыкались, так что казалось, будто сквозь полог едва проникает свет. Подлесок, тоже был гораздо более высокий и густой, чем в других лесах, выглядел, как живая стена, защищающая то, что скрывалось в этом лесу.
Может, это и был вход в древний храм, о котором говорила Сова Асела. Поток миров, перенаправить который она сюда пришла, пока находился где-то далеко, слишком глубоко под землёй, чтобы отчётливо ощущать его и понять, куда он ведет. Но она чувствовала его близость, он был словно медленная и могучая река, струящийся глубоко под землёй под её ногами. Земля, подумала она. Самая тяжёлая и в то же время самая могущественная из стихий. Она лишь надеялась, что ей хватит сил укротить этот поток.
Оставив Яношу главенство, они медленно ехали дальше. Лиандра рассеянно залезла в седельную сумку и достала пресный хлеб, который Зиглинда испекла всего два дня назад в печи на заброшенной ферме. Она запекла в нём дикий лук, так что он был еще влажным и свежим. Отломив кусочек, она стала жевать, пытаясь разглядеть, где находится вход в заколдованный лес. Она всё ещё не оправилась от встречи с бестией, быстро уставала, ничего не могла поделать с дрожью в руках и, кроме того, каждой второй мыслью проклинала пирата Маркуса, в то время как каждая первая, против воли, выражала ему благодарность: без гнева, который он разжёг в ней, и без его предупреждения не трогать Каменное Сердце, она знала, что не смогла бы так сильно поразить зверя.
Янош был настроен скептически, когда она рассказала о своей надежде найти в лесу этот старый храм.
- Это возможно, но я так не думаю, - произнёс он в ответ. - Трудно сказать, там он или нет. Ручьёв, подобных тому, что ты описала, там несколько, но обыскать лес вряд ли возможно, слишком легко сбиться с пути, слишком часто люди блуждают и не знают, ходят кругами или просто следуют по тропинке. Я не знаю, - добавил он. - Я был там всего один раз. Но моя интуиция подсказывает, что лес хранит другую тайну, а не ту, что мы ищем. Храм бога-волка, который мы нашли тогда под Громовыми горами, был старым и безжизненным, наполненным магией, но без души. Даже те проклятые гномы были далеко не живыми, просто слишком долго на ногах! Но в этом лесу есть нечто, что живет, охраняет, думает и смотрит на тебя. Ты чувствуешь это с каждым шагом среди деревьев и с каждым лучом солнца, проникающим к тебе сквозь зеленую крышу.
Долгое время он молчал, задумчиво глядя на тусклый свет углей в жаровне, пока не продолжил говорить.
- Я не знаю, хотим ли мы найти то, что там скрывается, но в глубине души я не думаю, что это будет целью нашего путешествия. Боюсь, Лиандра, нам придётся искать храм в другом месте. Но кое-что другое он может дать нам, этот лес, безопасный дом, пока мы не разгромим врага.
«Разгромить врага - это уже слишком», подумала Лиандра. Даже если рота Бликса сможет противостоять врагу и освободить Лассандаар, пройдет совсем немного времени, и пребудет следующий вражеский легион, и тогда вряд ли он оставит город в том виде, в каком он был сейчас. С этим нужно подождать. Как и со многим другим.
- Здесь, - сказал Янош, кивнув в сторону Анлинн, разведчицы, которая подняла свою стройную руку, указывая на место, выглядевшее не менее непроницаемым, чем подлесок, который защищал край леса колючками и острыми листьями.
Лес словно распахнулся перед ними, а острые кусты отступили, когда они медленно въехали в него. Хотя могучие деревья, казалось, стояли близко друг к другу, маленькая разведчица нашла проход. А чуть дальше, где свет казался зелёным и таинственно мерцающим, лес расширился перед ними, представая в образе высокого храма под могучими вершинами деревьев - место чудес и веры. Здесь было тихо, стук копыт по плотной лесной почве был слышен лишь приглушённо, но птицы щебетали и пасся олень. Он с любопытством и без страха поднял голову, чтобы взглянуть на незваных гостей, продолжая жевать. Похоже, неизвестные фигуры не слишком понравились оленю, и он медленно и не спеша побрёл прочь.
Каждое из этих деревьев пережило века, воздух пах лесом и листвой, дождем и плодородной почвой. Лес был такой густой, такой богатый, какого она ещё никогда не видела раньше. Но в то же время эти зелёные стены как будто защищали её, как будто звучал голос, говоривший, что здесь её не постигнет никакое зло, если она не причинит вреда лесу.
«Эти правила, о которых говорил капитан Янош, их не нужно было писать на табличке, человек осознавал их, когда входил сюда», - подумала маэстра, - «понимал и чувствовал, что здесь он всего лишь гость, которого терпят.» Но, может, не только терпят, но и принимают с готовностью, потому что совсем скоро они нашли небольшой ручей.
- Мы можем отдохнуть здесь, - предложил Янош. - Лес позволяет нам пройти его, но только неспеша, а до лагеря наших друзей - приличное расстояние. - Он слегка улыбнулся. - Наша лисица говорит, что хорошо бы принять дар леса, тогда лес будет знать, что мы его чтим. Кто я такой, чтобы отмахнуться от такого совета, и кому, как не нашей маленькой разведчицы, знать лучше? - Янош ухмыльнулся, глядя на Зиглинду, которая широко распахнув глаза, смотрела на окружающий лес. - Кроме того, я знаю, что скажет Зиглинда на это счёт: нельзя скакать через храм галопом!
Они не собирались отдыхать долго, разжигать здесь костер казалось им всем неправильно, поэтому они просто наполнили свои бурдюки, дали лошадям утолить жажду или попили сами. Камень, так густо порос мхом, что напоминал подушку и приглашал отдохнуть. Вздохнув с облегчением, Лиандра села, радуясь, что ноги всё ещё несут её, какой бы слабой и трясущейся она себя ни чувствовала.
Почти незаметно к ней присоединилась Зокора, лишь её тихий голос привлек внимание королевы. Тёмная эльфийка сидела на земле рядом с ней, прислонившись спиной к камню и благоговейно оглядывалась вокруг.
- Я забыла об этом месте, - с благоговением сказала она. - Это больше не моя земля, здесь мой голос не имеет значения. И всё же она связана с нами, я чувствую это каждой фиброй.
- Я понимаю, что ты имеешь в виду, - призналась Лиандра, открывая мешочек, который достала из седельной сумки. Она взяла кусок хлеба Зиглинды и предложила тёмной эльфийке, но та лишь слегка покачала головой. «Мне больше достанется», - подумала маэстра и с удовольствием откусила.
Тёмная эльфийка казалась необычайно разговорчивой.
- Этот лес старше моей матери. Даже старше, чем та, что родила её. Он возник в те времена, когда существовал только эльфийский народ, и мы еще не различали светлых и тёмных. - Она отвела руку в сторону и снова подняла её: на тыльной стороне её ладони сидел паук, который, казалось, рассматривал их обоих. Затем он неторопливо сплёл нить и спустился по ней с тёмной руки, чтобы быстро исчезнуть под листвой.
- Древняя сила покоится здесь, спит. Забытая, но не потерянная. - Она подняла глаза на Лиандру, которая завороженно слушала необычные слова эльфийки. Она почти забыла, что отломила кусок хлеба, однако теперь продолжила есть.
- Возможно, мы сможем найти здесь помощь, - тихо продолжила Зокора. - В наших легендах говорится о лесе, и, похоже, это именно этот лес. Заколдованное место под защитой древней богини. Той, что была до нас. - Она многозначительно посмотрела в сторону Лиандры. - Одна из древних, Лиандра, одна из тех, от кого, как я подозреваю, ты произошла.
- Что ты имеешь в виду? - хрипло спросила Лиандра и прочистила горло, пока в её голове промелькнуло то, что рассказала ей Тарида на оборонительной башне Громовой крепости.
- Возможно, то, что мы можем найти здесь, важнее того, что мы пришли сюда искать, - объяснила эльфийка, почти повторяя слова Яноша, сказанные накануне, только с другим смыслом. - То, что здесь спит, видит сны и охраняет, уже давно не слышало голоса, который бы разбудил её. Здешний лес, он живет и питается, возрождается, благодаря её сонным мыслям. Она чувствует нас, но не воспринимает. Но с тобой всё будет иначе. Если ты найдёшь её и подойдёшь, тогда я думаю, она услышит тебя. Может быть, только может быть, она пробудится. - Она посмотрела на Лиандру серьёзными глазами. - Она спала так долго, Лиандра, что после такого сна, настолько бесконечного, что горы поменяли форму, будет трудно вернуться в этот мир. Но если кто-то из её рода попросит её пробудиться, возможно, она это сделает.
- А потом? - заворожённо спросила Лиандра. Тихий голос тёмной эльфийки, лес вокруг неё призывали к шепоту, поэтому она шептала.
- Тогда скажи ей, что Омагор, Тёмный, Разрушитель Душ, хочет подняться. И, возможно Лиандра, она поквитается с теми, кто служит ему, как богиня, которой она когда-то была. - Голос Зокоры тоже понизился до шепота, стал едва ли громче шелеста листьев на ветру. – Потому что у моего страха перед Омагором есть корень. Этот страх - тень в наших легендах. Возможно, он уже был однажды побежден, но затем снова восстал. Если та, кто лежит здесь, действительно она, на что я надеюсь, тогда она сможет вспомнить, ибо даже камни в самых глубоких пещерах моего дома ещё говорят о ней.
- Кто она такая? - прошептала Лиандра.
- Это она подняла слезы Астарты в небо, - объяснила Зокора голосом, дрожащим от благоговения. Лиандра впервые слышала, чтобы она так говорила. Но в то же время она сцепила руки на своём плоском животе и, казалось, на мгновение прислушалась к себе. – Мы тоже забыли её имя, но когда-то она была той, чей плащ теперь украшает плечи Астарты, светлой сестры Соланте. Свет, который обещал надежду во тьме на заре времен.
- И ты говоришь, что я могу, должна разбудить её? - недоверчиво спросила Лиандра. - Богиню?
- Да, - ответила Зокора, поднимаясь одним плавным движением. - Если легенды правдивы, если это тот лес, если она покоится здесь, и это она, и она услышит тебя, тогда да, Лиандра, ты должна разбудить её. - Она огляделась вокруг, окинула взглядом деревья и густую зелень и вздохнула. - Трудность может заключаться в том, чтобы найти её. Потому что говорят, что её невозможно искать, а найдя, невозможно увидеть, что она там, где ты её видишь, но не можешь задержаться.
- Проклятье! – вырвалось у Лиандры, и птицы позади неё испуганно вспорхнули, возмущённые её бурными эмоциями. – Почему эти легенды никогда не бывают ясными и чёткими, всегда только какие-то намёки, думаешь одно, а в конце оказывается совсем другое? Почему бы хоть раз не сформулировать всё чётко, направить по пути, по которому можно следовать?
Зокора проследила взглядом за полётом птиц, пока они не скрылись в кронах деревьев, а затем с улыбкой посмотрела в сторону Лиандры.
- Скажи, тогда это была бы ещё легенда, которую можно слушать с благоговением? - Она тихо засмеялась. -Боги всегда желали, чтобы те, кто хочет поклоняться им, прикладывали усилия. Чтобы показали им, что они достойны. Она была одной из первых... почему с ней должно быть всё иначе? - Она повернулась, собираясь уйти, но Лиандра удержала её.
- Зокора, - нерешительно начала она. - Если ты говоришь, что она одна из древних, и считаешь, что я происхожу от них, то кто я? Тоже богиня?
- Мы все произошли от богов, - ухмыльнулся Зокора. - Но если ты сможешь задать тот же самый вопрос через сто тысяч лет, а между тем придашь миру форму в соответствии со своими желаниями, то я, конечно, была бы склонна ответить утвердительно.
Последняя быстрая улыбка, и тёмная эльфийка ушла, оставив маэстру сидеть на камне в задумчивости.
Вдалеке из тени дерева вынырнула стройная фигура и возмущенно дёрнула за плащ, который кустарник пытался удержать своими колючками. Этот лес не был к ней благосклонен, жуткое место, со столбами, на которых не видно неба. Всё было твёрдым, тесным и тёмным.
- Ты стала неосторожной, ненавистная сестра! Даже ни разу не проверила, не идет ли кто за тобой! Под солнцем ты ослепла, и ты пожалеешь об этом. – Казалось, ещё один куст хочет схватить её, и она отбила его своим посохом. - Твоя мать будет недовольна, что ты растрачиваешь секреты нашего народа на бастарда, - гневно прошептала она, сжимая руки. - Как она может считать тебя достойной вершить судьбы нашего народа, я не понимаю. Но пока ты не более чем дочь. Давай подождем и посмотрим, что скажет мать!
Она отвернулась и ушла, но, хотя её ноги не оставляли следов на земле, ветки и кусты постоянно трепали её, упавшие стволы пытались сбить с ног или преградить путь. Миражи заманивали её не в те места, а голоса шептали ей в уши. Но ей не нужно было зрение, чтобы найти дорогу, она следовала за другим голосом.
Когда ей это надоело, она произносила тёмное слово, и деревья и кусты в испуге отступили, поскольку теперь она оставляла следы там, куда наступала своими тонко расшитыми сапожками - бледные пятна, засохшие и мёртвые. С каждым шагом она всё больше черпала из жизни этого места, мох осыпался с засохшей коры. Мрачная улыбка играла на её губах, когда она достигла края леса, который закрылся за ней, как кровоточащая рана.
Она оглянулась и мрачно засмеялась.
- Нам не нужен союз со смертными, сестра! Мы и так обладаем всем могуществом, необходимым для защиты того, что принадлежит нам! Просто нужно знать, как его использовать.
Она выпрямилась и уже собиралась уйти, когда услышала вдалеке стук копыт. «Как глупы люди», - подумала она, мрачно улыбаясь. «Вот они, скачут в бой на этих странных животных, думая, что это даст им преимущество.»
Их было всего четверо. На них были кожаные доспехи, и они принадлежали к другому племени людей, с которым Зокора хотела начать войну. Она должна быть благодарна ей, если она заберёт их. Но у неё уже было достаточно рабов, поэтому она на мгновение заколебалась. Затем весело рассмеялась. Какая ей нужна причина, чтобы сделать то, что было её правом?
Не иметь причин, этого мало. Она вспомнила о деревьях, обвешанных мёртвыми телами, которые видела по дороге сюда.
- Если вам так нравится устраивать наглядные примеры, то я готова показать, как это делается правильно! - Она подняла посох, и там, где мгновение назад стояла эльфийская заклинательница, теперь ждала своих жертв старуха. Эта маскировка не раз сослужила ей хорошую службу. Холодные, костлявые руки и произнесённое слово сплели чары, создав яблоко, которое она тщательно отполировала и с восхищением подняла вверх. Почти как настоящее, чтобы вырастить из него дерево!
«Давайте поиграем», - подумала она и присела на обочину дороги. Если вы позволите старухе съесть такое прекрасное яблоко, то я оставлю вас в живых. Если нет, то вы станете моим яблоком!
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Ласка открыл один глаз, застонал и чуть снова не зарылся головой под подушку. Но учитывая обстоятельства, это показалось ему плохой идеей, поэтому он сел и зевнул. Мало того, что она ему приснилась, но видеть её сидящей здесь было просто немыслимо.
- Что ты здесь делаешь? - спросил он у своей незваной гостьи, делая вид, что ещё сонный, пока сам размышлял о том, как ей удалось войти, не активировав звонка на задвижке двери.
- Ты уже всегда спал слишком долго, - ответила Марла, которая сидела на его лучшем стуле за столом, задумчиво играя монетами, которые он выиграл накануне вечером. Тёмная жрица была одета так же, как и две ночи назад, только декольте сегодня было еще ниже, демонстрируя упругую грудь.
То, как она смотрела на него своими тёмными глазами, совсем не понравилось Ласке, и он поспешно натянул одеяло на колени, что не помешало ей шарить глазами по его обнаженной груди, словно она была кошкой, а он - горшком со сливками.
«Клянусь бородой Борона, она уже второй раз застала его врасплох, а это уже достаточная причина, чтобы усомниться в собственной репутации!» - сердито подумал он.
- Проходи и садись, - язвительно сказал он. - Чувствуй себя как дома. - Он указал взглядом на полупустую бутылку вина, стоявшую на столе вместе с золотым кубком с тонкой чеканкой. – Выпей бокальчик, давай пить и веселиться! - Его глаза буравили её. - В следующий раз стучи, или, клянусь всеми богами, будь сколько угодно крыс и теней, ты пожалеешь об этом!
- Ах Ласка, - промолвила она, откинувшись поудобнее. - Это кинжал, который ты нашёл под своим одеялом, или ты всё-таки рад меня видеть? - Её рука подняла одну из монет, которая ненадолго зависла в воздухе, а затем начала медленно вращаться. Свет и тень смешались в металле, что заставило Ласку моргнуть.
- Не пытайся меня очаровать, - прорычал он. «Да пусть себе», - сердито подумал он. «Пускай видит, что хочет!» Он встал, оставив одеяло лежать на кровати, и подошёл к другому стулу, где были его брюки. Он надел их, изо всех сил стараясь действовать не слишком поспешно.
- Твои другие пассии знают, какой темперамент скрывается в тебе, Ласка? - спросила Марла, с наслаждением обшаривая его глазами. - Есть ли те, кто знает, как разъярить тебя до такой степени, что ты будешь едва сдерживаться? Которые смогут заставить тебя оседлать их так, словно ты хочешь пронзить их своей плотью?
- У меня пропало желание играть в такие игры, - фыркнул Ласка, усаживаясь на другой стул и беря бутылку. Почти случайно пальцы его другой руки скользнули под столешницу.
- Если ты ищешь там свой кинжал, его там нет, - объяснила она ему с улыбкой. - Остальные тоже не на своих местах... Мы же не хотим, чтобы возникли недоразумения! Кстати, - продолжала она насмешливо, - тебе стоит подумать о том, чтобы найти новые места для твоих тайников.
«Хорошим местом для кинжала было бы и её черное сердце», - мрачно подумал Ласка и заставил себя успокоиться. За планками ставень только-только забрезжил рассвет, заметил он, взглянув в окно... было явно слишком рано для того, чтобы он мог мыслить ясно. Она была слишком близко, один только её запах пробуждал воспоминания, которые он хотел забыть.
Возможно, она чувствовала тоже самое, потому что встала и подошла к кровати, которую он только что покинул. Даже делая эти два коротких шага, она умудрилась соблазнительно покачивать бёдрами.
- Ещё тёплая, - промурлыкала она, как кошка. - Я даже думаю, что это та же самая кровать... Смотри, даже вмятины от зубов ещё остались на дереве. Она осторожно провела рукой по следам.
- Сколько раз я прикусывала его здесь, чтобы не закричать. Ты ещё помнишь, что делал со мной, чтобы заставить кричать? И всё равно я молчала. Никаких криков для нас, только бока моего живота дрожали, чтобы показать, как ты меня волнуешь! Я молчала, хоть мне и хотелось кричать. Ради тебя. Чтобы никто не узнал, чем мы занимались. Тебе было стыдно из-за меня... Из-за твоей любимой сестры. Ты не хотел, чтобы она узнала о нас. Так скажи, у неё ещё есть время для тебя? Или ты уже отошёл на второй план, а её новые обязанностями и другие неотложные дела важнее?
- У неё достаточно времени для меня, - прорычал Ласка, отгоняя от себя воспоминания, хотя это далось ему с трудом. Он схватил висящую в воздухе монету и швырнул её на стол. И выругался, когда ледяной холод почти обжёг его пальцы.
- Я любила тебя, - тихо произнесла она.
- Да. Конечно! - сердито прошипел Ласка. - Что это за любовь, которая вместо поцелуев требует боли? Которая разжигает в человеке демонов и требует, чтобы он дал им волю? Разве это любовь, когда ты возбуждаешься от того, что душишь кого-то чуть ли не до смерти? Нет! - хрипло сказал он. - Это была не любовь! Это овладевший мной демон, возможно, одержимость ненавистью... но называть это любовью - грешить против Астарты! - Он гневно сверкнул на неё глазами. - И всё же я заботился о тебе, следил, чтобы совсем не потерять контроль, а когда отпустил тебя, ты была в лучшем положении, чем когда-либо прежде.
- Да, - произнесла она странным тоном. - Ты заботился обо мне. Возможно, это была твоя ошибка, Ласка. Возможно, тебе следовало задушить меня до смерти, когда у тебя была такая возможность. - Она снова подошла к нему и слегка наклонившись, с силой расстегнула воротник своего платья, так что её стройная шея и бледная грудь оказались перед ним беззащитными.
- Вот, - сказала она хриплым голосом, схватив его за руки и прижав их к своей шее. - Исправь ошибку. Задуши и избавь мир от жрицы Безымянного... в благодарность тебе воздвигнут памятник, когда узнают об этом! - Она издала стон, и в её глазах появился лихорадочный блеск, которого Ласка всегда боялся.
Ласка отдернул от неё руки, словно её теплая кожа обожгла его, и отпрыгнул назад так быстро, что опрокинул стул, на котором сидел.
- Боги! - выругался он. - Ты сошла с ума!
- Почему? - улыбнулась она, облезав губы, а её горящий взгляд заворожил его. - Разве я не заслуживаю смерти? Болтаться подвешенной за ноги на виселице с перерезанными венами, а потом лишиться головы и быть заклеймённой? Ведь такую судьбу выбрал человек вроде меня, не так ли? Окажи миру услугу... для этого тебе даже не нужны твои кинжалы!
- Нет, - выдохнул Ласка, отступая от неё ещё дальше, пока почти не упёрся спиной в окно. - Я не убийца.
- Да, - тихо промолвила она. - Ты не убийца. Но я бы предпочла, чтобы ты убил меня. Никогда ещё я не была так унижена. - Она горько рассмеялась. - И поверь, другие уже тоже пытались.
- Разве ты не этого хотела? - не унимался Ласка, оставаясь жестоким. - Ведь именно это пробудило твоих демонов, то, что ты искала! Искала и получила, а теперь пришла жаловаться?
По её телу пробежала дрожь, затем она набрала в лёгкие воздуха, и блеск в её глазах потух, сменившись холодом, который он считал таким невыносимым. Но именно её пылающие глаза так напугали его тогда.
- Отлично сработано, Ласка, - сказала она с нотками горечи в голосе. - Продолжай. Презирай меня. Никто даже близко не сравниться с тобой в этом мастерстве! - Но затем она улыбнулась и посмотрела на него сверху вниз. - Или ты всё-таки пытаешься обмануть меня?
- Желание моей плоти и моя воля - две разные вещи, - грубо ответил Ласка, проклиная эту самую плоть. Тяжело дыша, он провёл рукой по волосам, понял, что они у него распущены, и поспешно стал искать ленту, чтобы завязать их.
Она молча наблюдала за ним, затем вздохнула.
- Ласка, - тихо произнесла она. - Я не твой враг. Я не могла бы им быть, даже если бы захотела. - Она укоризненно указала на кровать. - Это место, где ты заклеймил меня, и это не изменится, даже когда мы оба станем старыми и седыми. Если ещё станем, - добавила она хриплым голосом.
- А что насчёт крыс? - резко спросил Ласка. - Это тоже было всего лишь выражением твоего почитания?
- Нет, - ответила она, - Я сделала это, потому, что ты смеялся над моим богом. Я не могу этого терпеть. Если ты заставишь меня, я буду его рукой, карающей тебя. И плакать при этом.
- Ты знаешь только одну причину для слёз, - фыркнул Ласка. - И ты не получишь её от меня.
- Ай, - тихо сказала она. - Каким бы проницательным ты обычно ни был, но в отношении других вещей можешь быть слепым. - Она посмотрела на себя, вздохнула и привела в порядок свою одежду. Кусок ткани был оторван, и она непроизвольно сплела из кончиков пальцев чёрную нить, которая скрепила её.
Она пододвинула к себе другой стул и на расстоянии добрых двух шагов от него села, скромно положив обе руки на колени.
- Так лучше? - спросила она, и если в её голосе и скрывалась насмешка, то он её не услышал.
Теперь настала очередь вздохнуть Ласке.
- Да, - ответил он. Он подошёл к окну и открыл ставни, чтобы свет Сольтара залил комнату. Она сощурилась и улыбнулась, словно знала шутку, которая была ему неизвестна.
- Посмотри, - улыбнулась она и быстро подняла руки, но тут же скромно опустила их. - Никаких клубов дыма, и я не рассыпаюсь перед его лицом. - Она встретилась с ним взглядом. - Я пришла сюда не для того, чтобы ругаться с тобой, Ласка.
- Тогда к чему всё это? - спросил Ласка, делая, наконец, глоток из своего кубка. «Если она отравила меня, значит, так тому и быть», - с горечью подумал он. Он жадно выпил и с размаху поставил кубок на место, после чего пододвинул к себе другой стул и сел на него как на лошадь, положив руки на спинку.
- Всё это просто было искушением, перед которым я не смогла устоять, - тихо ответила она. - Напоминание о времени, когда всё казалось проще и понятнее. Но таковым не было. - Она выглядела почти печальной, когда продолжила. - Я не понимала, Ласка. Чем больше я прилагала усилий, чтобы привязать тебя к себе, чем больше отдавала себя, тем больше ты отдалялся от меня.
- А теперь понимаешь? - хрипло спросил он.
- Да, - серьезно ответила она. - Не то чтобы это помогло мне не повторять ту же ошибку. Как ты смог убедиться. Но ты не понимаешь, и я потеряла надежду, что поймешь. Так что давай покончим с этим. Я здесь по другой причине.
- Как скажешь, - сердито буркнул Ласка, делая ещё один глоток. «Вино по утрам одна лишь головная боль», - мрачно подумал он. Но если она уже сидит на стуле перед тобой, то какая тогда разница.
- Хорошо, - сказала она, казалось, собираясь с силами. Когда она продолжила, её глаза были ясными и спокойными. И холодными. - Ты передал моё сообщение?
- Да, - ответил Ласка. - Брат Джон воспринял его спокойно. Но сестра Аинде чуть не набросилась на меня. Похоже, ты ей не нравишься, - насмешливо добавил он.
- Она мне тоже не нравится, - бесстрастно ответила Марла. - Когда они открывают ворота храма, чтобы почтить Астарту своей плотью, она первой ложится на алтарь. - Она выгнула бровь. - Ты тоже с ней спал?
- Нет, - отозвался Ласка, заставляя себя успокоиться. - Я не хожу на такие праздники.
- Для неё это богослужение, - насмешливо улыбнулась она. - Так что храмовые дни не нужны.
- Разве мы не собирались закрыть эту тему? - прорычал он. - Брат Портус поклялся, что ему потребуется больше, чем слова вора, чтобы при одной мысли о тебе не схватить свой боевой молот. Он не мог поверить, что я совсем недавно получил благословение Борона и мне не в чем исповедоваться! Пожалуй, он бы с удовольствием нашёл что-нибудь.
- Он воистину злопамятен, - кивнула она. - Однажды мы сблизились. Он не знал, кто я такая, и, казалось, был более чем готов размахивать своим молотом. Другим, - она улыбнулась и провела языком по своим белым зубам. - Он не обрадовался, когда я сказала ему, какому богу он принесёт в результате жертву. Хотя она немного и отличается от жертвы Астарты.
- Так не пойдет, - хрипло промолвил Ласка. - Прекрати эти намёки или уходи. - Он указал на дверь. - Полагаю, ты сможешь найти выход?
Марла посмотрела через плечо на дверь и снова на Ласку.
- Да. Я знаю, где находится дверь, - спокойно ответила она. - Это были не намёки, Ласка. Это правда.
- Как пожелаешь, - заметил Ласка. - Я не имею с ними ничего общего. Так что да, я выполнил твоё поручение. Есть ли ещё что-нибудь, что ты хотела бы знать?
- Что я могу сделать, чтобы ты доверял мне? - медленно произнесла она.
- Ничего.
- А если я скажу, что вам потребуется это доверие, чтобы поймать некроманта, который приказал убить генерала Копья?
- Боги! – выругался Ласка. – Почему всё сбрасывают на меня? Наверняка, есть и другие, кто доверяет тебе, Марла. Возьми одного из них и пошли его выполнять твою работу!
- Если бы я могла, я бы так и сделала, - спокойно сообщила она ему. - Но это не моё решение.
- Это Безымянный сказал тебе прийти ко мне? - недоверчиво фыркнул Ласка.
- Да, - ответила она, посмотрев на свои руки, которые всё ещё спокойно лежали на коленях, а затем снова перевела взгляд на Ласку. - Именно это он и сделал.
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- Ты бывала здесь уже много раз? - спросил Бликс у Анлинн, когда она повела маленькую группу вглубь зачарованного леса.
Маленькая разведчица кивнула.
- Я поддерживала связь с живущей здесь группой. Для меня это почти не опасно. Лиса не представляет особого интереса для патрулей Тёмного легиона, хотя один из них однажды выстрелил в меня. - Она слегка ухмыльнулась. - Вблизи города всё сложнее. Там мне приходится беспокоиться не о солдатах Талака, а о горожанах, которые боятся за своих цыплят!
- Каково это - быть лисой? - с любопытством спросил Бликс, направляя своего коня между двумя могучими деревьями, которые возвышались нереально высоко в небо. По диаметру они превосходили всё, что он видел раньше. Очевидно, Анлинн вела их теперь в самую старую часть леса.
- Другие цвета, - объяснила она, - и яркие запахи. Всё более интенсивно и близко, а от малейших звуков болят уши. - Она коротко засмеялась. - Когда я ношу мех, я становлюсь маленькой трусихой. Лисица всегда хочет быть уверенной, прежде чем решиться на что-то. - Её лицо немного потемнело. – Но иногда требуется смелость. Тогда она дрожит как осиновый лист, когда я заставляю её подчиняться моей воли.
- Ты говоришь о ней так, будто она кто-то другой.
- Так и есть. Она - лисица, а я всего лишь еду на ней. Я нашёптываю ей свою волю. Для неё многие мои намерения непонятны. Её мир - другой, в нём есть следы и множество соблазнов, которые я не хочу сейчас объяснять. И когда она храбрится ради меня и при этом так ужасно боится, мне больно из-за того, что я едва ли могу вознаградить её за это. И когда всё-таки что-то случается, - тихо продолжала она, - как в тот день, когда в нас попал болт, у меня разрывается сердце. Ведь она не знает жалости к себе, она принимает всё, как есть. - Она слегка улыбнулась. - И она так умна, как о них говорят. Она видит и предугадывает вещи, которых не могу видеть я. И если сэра Зокора права, то мой маленький друг спас мне жизнь.
- Как это? - спросил Бликс, которого её рассказ странным образом растрогал. Ему почти казалось, что он видит эту пугливую лисицу.
- Как думаешь, оставили бы меня в живых, если бы я была волком, а не рыжей, такой маленькой и пугливой? - спросила она, оглядываясь на остальных.

Бликс слышал о лагере, который должен был находиться здесь, в лесу. В его представлении это было несколько палаток и парочка исхудалых людей, которые с трудом могли себя содержать.
Но то, что он обнаружил и на что теперь смотрел в изумлении, было нечто иное.
- Они называют это Тир'ни'до, - объяснила Анлинн с некоторой гордостью в голосе. - По-эльфийски это якобы значит...
- Город в лесу, - дополнила Зокора, появившаяся рядом с ними словно тень. - Казалось, она тоже была удивлена, и, похоже, улыбалась. - Только правильно было бы Тейр’на’до. Если придавать значение мелочам.
- Как бы он ни назывался, он впечатляет, - решил Бликс.
Он и впрямь впечатлял. Вместо нескольких человек, которых он себе представлял, здесь жило, наверняка, человек пятьсот или больше, и они соблюдали правила леса.
Его основанием служила поляна с пятью могучими деревьями вокруг и несколькими поменьше, разбросанными тут и там. Должно быть, они обшарили весь лес, чтобы найти множество упавших веток, которые они ловко соединили с плетеной травой или веревками. Глина и трава заполняли щели, а большие, утяжеленные камнями листья, покрывали хижины. Всё выглядело необычно, почти так, будто выросло здесь, и ни на одном живом дереве не было видно следов удара топора.
Это было не убежище, а небольшая возникшая здесь, в лесу, деревня и теперь почти заполнившая поляну. Поскольку беженцы строили и в высоту, здесь были мостики, тянущиеся на высоте через всю поляну и вымощенные валежником тропинки на земле. При виде некоторых хижин, устроенных на могучих развилках, Бликс не был уверен, что захочет войти в одну из них, но всё это вызывало у него глубокое уважение.
Дети со смехом бежали им навстречу, и когда увидели Анлинн, то осадили её, пока она не дала им несколько орехов из своей сумки. Через некоторое время об их прибытии, похоже, стало известно, потому что отовсюду из этих странных домов выходили люди, чтобы благоговейно приветствовать ту, которую ждали.
Сначала собралась толпа, а потом, когда их маленькая группа приблизилась, по толпе словно прошла волна, и все опустились на одно колено и склонили головы.
Лиандра стояла там, держа в руке поводья своей лошади, а двое детей поменьше дергали её за плащ. То ли потому, что требовали внимания, то ли потому, что не видели раньше такой ткани.
- Боги, - прошептала она Яношу. - Помоги мне, я такого не ожидала!
Янош рассмеялся, из-за чего многие украдкой посмотрели на него.
- Я ничем не могу тебе помочь, - усмехнулся он. - Ты - королева... просто будь царственной.
- Я ещё не ношу корону, - шёпотом возразила она.
- Нет, - ответил Янош. - Уже носишь. Невидимую. Потому что она в их сердцах. - Теперь он ухмылялся. - Скажи что-нибудь. Неважно, насколько это будет неостроумно, они подумают, что это здорово.
- Спасибо, - прошипела она, - Ты мне очень помог.
Но сжалился над ней Герлон и шагнул вперёд.
- Это Лиандра ди Гиранкур, маэстра магических искусств, привязанная к королевскому мечу Каменное Сердце, - начал он уверенным голосом, который во время проповеди заполнил бы даже дальние уголки большого храма. - Именно её выбрала королева Элеонора в качестве своей преемницы. Она выступит против тех, кто служит мёртвому богу, и покарает тех, кто нарушил волю богов. - Он украдкой вопросительно посмотрел на неё, и она кивнула. Он дал ей достаточно времени, чтобы собраться с мыслями. - Во имя Сольтара, я благословляю вас. Тех, кто первыми приветствует свою королеву, - добавил он, отвесив лёгкий поклон Лиандре.
По толпе пронёсся шум, когда маэстра передала поводья Яношу и шагнула вперёд. Её руки нервно дёрнулись в сторону Каменного Сердца, но затем она выпрямилась и заговорила ясным голосом.
- Меня зовут Лиандра. На Каменном Сердце я поклялась защищать эти земли своей жизнью и править мудро, согласно воле богов. Встаньте и позвольте нам войти, чтобы мы могли поприветствовать друг друга. Обещаю, что мы найдём способ победить тех, кто желает нам зла.
«Учитывая то, что их было всего несколько сотен, шум, поднявшийся при возгласах «ура» и «да живет она вечно», был весьма значительным», - подумал Бликс с ухмылкой. Он посмотрел на маэстру, стоявшую теперь на коленях, на детей, которые сразу же окружили её после того, как родители их отпустили, чтобы пожать ей руку. Он видел, как судорожно она сглотнула, и вспомнил об опасениях, высказанных Анлинн.
Он посмотрел в сторону лисицы.
- Ну, - произнёс он достаточно громко, чтобы она услышала его за криками, - ты всё ещё думаешь, есть опасность того, что у неё холодное сердце?
- Надеюсь, что нет, - серьёзно ответила разведчица. - Но пока она владеет Каменным Сердцем, есть риск, что оно станет холодным. - Она шумно вздохнула. - Особенно если возникнет необходимость в ледяном сердце.
Бликс посмотрел в сторону королевы, которая почти утонула в толпе детей, и сам едва не вздохнул. Ледяное сердце. Для этого не нужен был ни изгоняющий меч, ни какая-либо другая магия. Достаточно было ужасов войны, чтобы заморозить даже тёплое сердце.
- Да пребудут с ней боги, - прошептал он, услышав тихое «аминь» Анлинн.

- Я напишу об этом песню, - чуть позже рассмеялась Зиглинда, когда стало немного спокойнее. Она посмотрела на хижины, построенные на головокружительной высоте, и слегка вздрогнула. - И об этом тоже. - Она посмотрела в сторону Лиандры. - Если позволишь, то я немного изменю твои слова приветствия для баллады. Они были... если можно так выразиться... немного неудовлетворительными.
- Как пожелаешь, - вздохнула Лиандра, которая как раз снимала багаж со спины вьючной лошади, чтобы обыскать его. - Возможно, было бы даже лучше изменить мои слова ещё до того, как я их произнесла. - Она посмотрела в сторону детей, которых родители настоятельно предупредили не докучать их новой королеве. - Я никогда хорошо не владела словами.
- Я же сказала, несколько неудовлетворительно, - улыбнулась Зиглинда, помогая ей снять особенно тяжёлую сумку. - Для баллады, описывающей твои подвиги. Для этого места и случая я сочла их вполне подходящими.
Лиандра замерла и опустила поклажу.
- Правда?
- Воистину, - кивнула Зиглинда. - Могу я спросить, что ты ищешь?
- Половина детей спрашивала меня, где моя корона, - вздохнула Лиандра, удрученно глядя на перекопанные сумки, лежащие на земле вокруг неё.
- Я подумала, что здесь, возможно, есть что-то, что могло бы меня выручить. - Она указала на поклажу и беспомощно пожала плечами. - Оружие, одежда, части доспехов... снаряжение для половины полка и даже больше... но почти ничего из украшений. У меня даже нет зеркала, чтобы убедиться, что я действительно женщина!
- Для этого тебе не нужно зеркало, - засмеялась Зиглинда. - Но признаюсь, что до сих пор я не замечала, что на тебе нет никаких украшений.
- Если металл будет нечистым и некачественным, то он может навредить мне, когда я буду творить магию, - объяснила Лиандра и снова вздохнула. - Наверное, мне стоит сделать себе венок из цветов. В конце концов, в детстве этого мне было достаточно.
- А что насчет неё? - спросила Зиглинда, доставая из одной из сумок плоский ящичек, блестящее красное дерево которого привлекло её внимание. - По-моему, это похоже на шкатулку для драгоценностей.
- О, - тихо промолвила Лиандра. - О ней я совсем забыла.
- Что это? - с любопытством спросила Зиглинда. - Открой, я хочу посмотреть.
- Это подарок. От Хранителя Знаний. Деда Файлид, как я полагаю. Он отдал её мне перед тем, как уйти к Сольтару, чтобы унести свои секреты в могилу. Я лишь надеюсь, что он и эссэра Фала найдут друг друга в следующей жизни.
- Сольтар будет к ним милостив, - заметила Зиглинда. - А теперь открывай!
- Как ты разговариваешь со своей королевой, - улыбнулась Лиандра.
- Простите, Ваше Величество, но речь идёт об украшениях! - рассмеялась Зиглинда, но когда Лиандра открыла шкатулку и рассеянный лучик света упал на содержимое, её губы сложились в благоговейное «О».
- Боги! - умилённо выдохнула она. - Она прекрасна!
Это была диадема из чистого серебра, тонко сплетённая, словно из паучьих нитей, извивающихся вокруг друг друга бесчисленными прядями, создавая сверкающий обруч, который, казалось, удерживал свет и впитывал солнечные лучи, будто сиял изнутри. Ни жемчуг, ни драгоценные камни не украшали изделие, но они бы только испортили его. То, что создала рука давно ушедшего эльфийского серебряных дел мастера, не нуждалось в дополнительном украшении.
- Нечистый и некачественный? - прошептала Зиглинда, всё ещё завороженная, в то время как Лиандра просто молча смотрела на диадему. - Если всё дело только в этом, то ты можешь носить её и заниматься магией сколько влезет! Боги! - вздохнула она. - Интересно, сможет ли кто-нибудь когда-то превзойти эту работу!
- Вряд ли это сможет сделать человек, - заметил позади них Янош. Он тоже смотрел на серебряный блеск с явным уважением. – Надеюсь, ты не захочешь себе такую же вещицу, - сказал он Зиглинде. - Даже если бы я обыскал весь мир, второй такой не найти. - Он посмотрел в сторону Лиандры. - Чего ты ждёшь? - спросил он. - Надень её. Она подходит к твоим светлым волосам!
- На неё наложено заклинание, - объяснила Лиандра. Она осторожно провела кончиками пальцев по переливающейся паутине. - Диадема давным-давно была создана руками эльфов, если я правильно помню слова Хранителя Знаний. Вот только я не знаю, что это за магия, даже предположений никаких нет. То, что спустя столько времени ещё чувствуется действие магии, говорит лишь о том, насколько сильно она была привязана к ней. - Она почти в отчаянии покачала головой. - Я не смею надеть её. Что, если она предназначена только для одного человека? Что, если магия окажет сопротивление? Если это проклятие? Действие такой силы... нет, - с сожалением промолвила она. - Я не осмелюсь. Пусть она будет даже сто раз красивой.
- А если я скажу, что она предназначалась тебе? - странным тоном произнесла Зиглинда. Она подняла взгляд на Лиандру, и в её глазах появился зелёный блеск, который Лиандра видела у неё лишь однажды. - Она предназначена для твоего рода и ждёт только тебя. Посмотри... - Зиглинда взяла Леандру за руки и направила их так, чтобы они коснулись диадемы с обеих сторон. На её изумленных глазах серебристая паутина открылась, и показался обруч из маленьких роз, сделанных так тонко, что даже проглядывали пестики. - Это корона из роз, дитя моё, - продолжала она всё тем же певучим голосом. - Какое ещё украшение ты наденешь, чтобы принять наследство? - Затем Зиглинда, сбитая с толку, моргнула. - Почему ты так на меня смотришь? - спросила она. И когда её взгляд упал на диадему, она выдохнула во второй раз и спросила. - Как тебе удалось это выяснить?
- Ты только что говорила от имени фей, Зиглинда, - хрипло ответил на вопрос Янош, делая шаг вперёд и беря её за руку. - Должно быть, в тебе от них большее, чем скрипка и цвет глаз. - Он оглядел лес, словно подозревая, что за ближайшим кустом скрывается одна из фей. - Впрочем, в таком месте, как это, это вряд ли удивительно.
- Правда? - благоговейно спросила Зиглинда.
Лиандра кивнула и снова взяла диадему в руки.
- Правда, - ответила она. Поколебавшись ещё мгновение, она решительно надела венец и затаила дыхание... но ничего не произошло. Какой бы эффект ни должна была произвести магия, она не оказала сопротивления. С облегчением Лиандра выдохнула.
- Голос фей был прав, - с благоговением произнёс Янош, глядя на неё так, словно никогда раньше не видел. - Она была создана для тебя.
- Вот, - сказала Зиглинда, порывшись в своей сумке и вытащив небольшой полированный металлический диск. - Оно не самое лучшее, но кое-что можно увидеть.
Лиандра взяла маленькое зеркальце и поднесла к себе. Серебряный венец прилегал к её голове и опускался чуть ниже у переносицы. Самая большая из роз тоже была там, но даже она была не больше подушечки большого пальца. Диадема мерцала и светилась, словно была не от мира сего, словно для того, чтобы раскрыться, ей нужен был живой владелец.
- Что ж, - хрипло сказал Янош. - Поверь, с этим венцом на голове тебе больше не нужны слова, чтобы выглядеть царственно. Ты вполне можешь подумать о том, чтобы переплавить корону, лежащую в Иллиане. Она слишком помпезна и роскошна! Я всегда считал её слишком большой, слишком тяжёлой и к тому же уродливой.
- Эленора тоже так думала, - тихо заметила Лиандра. Она вернула зеркало Зиглинде, встала и расправила плечи.
- Значит корону мы нашли, - сказала она хриплым голосом. - Теперь пришло время заслужить её. - Она повернула голову и посмотрела на Зиглинду. - И если ты ещё раз назовешь меня дитя моё, я выражу своё негодование!

- Ты, ты рыцарь? - услышал Бликс справа от себя, как раз когда собирался справить нужду у дерева вдали от лагеря. Он поспешно поправил штаны и негромко выругался. С ним и раньше случалось много разного, но чтобы ребёнок прервал его в такой ответственный момент - было что-то новое.
- Нет, - ответил он, сопротивляясь искушению прогнать ребёнка. - Я не рыцарь.
- Но на тебе доспехи. И меч у тебя тоже есть, - заметила девочка, отщипывая лепестки с цветка, который держала в руках. Большие голубые глаза с любопытством разглядывали майора Меча. - Значит, ты рыцарь, - решила она. - А когда ты убьёшь плохих людей?
«Боги», - подумал Бликс, - «что он мог на это ответить?»
- Мы изгоним их, как только это станет возможным.
- Сегодня?
- Как только сможем.
- Значит, не сегодня?
- Нет. Не сегодня.
- Сюда придёт ещё больше рыцарей? – был её следующий вопрос.
- Да. Скоро. Через несколько дней.
- И тогда ты убьёшь плохих людей?
- Как можно скорее, - неохотно ответил он. Как он мог объяснить девочке, что для него будет достаточно и того, что враг уйдёт, и он не особый любитель убивать.
Она подняла на него глаза и, казалось, о чем-то задумалась.
- Тогда я смогу вернуться домой?
- Думаю, да, - ответил Бликс, чувствуя себя более загнанным в угол, чем когда-либо за долгое время. Он огляделся вокруг и нашёл спасение в виде улыбающейся лисицы, которая как раз появилась из-за деревьев.
- Давай, малышка, вернись к своим родителям, - сказала она девочке.
- Они мертвы. Из-за плохих людей, - объяснила та. - Теперь я должна найти новых родителей.
Она протянула цветок разведчице, на котором оставались ещё, по крайней мере, два лепестка. - Для тебя, - продолжала она. - Потому что ты такая красивая. - Затем она приподняла юбки и убежала.
Они оба смотрели вслед девочки, как она грациозно перепрыгивает через корни, а затем со смехом гонится за бабочкой.
- Боги, - вздохнула разведчица, глядя на цветок. – Детям во время войны хуже всего, - тихо продолжила она.
Майор Меча только кивнул.
Она бросила цветок на землю возле лепестков, а затем подняла на него глаза.
- Капитан Янош приглашает тебя на совещание.
- Иди вперёд, я догоню, - ответил Бликс с некоторой срочностью.
Поняв в чём дело, она засмеялась и поспешила прочь.
Он внимательно огляделся вокруг. Никого не было видно.
На этот раз его никто не побеспокоил.

Из всех хижин эта была самой большой, и здесь даже был стол. Красивый, большой, инкрустированный дубовый стол - шедевр, который мог бы порадовать любого купца. Бликсу даже не хотелось думать о том, как этот тяжелый предмет был доставлен сюда через лес.
Зато здесь не было стульев, только скамейки из стволов и веток деревьев, а также небольшой фонарь для освещения, поскольку под зелёным пологом деревьев сумерки наступали гораздо раньше.
Кроме маэстры, Анлинн, капитана Яноша, Зиглинды и брата Герлона, в собрании принимали участие ещё трое беженцев. Один, пожилой мужчина, чья рука похоже была парализована, и двое помоложе. Все трое были одеты в одежду, видавшую лучшие времена. Майор Меча не удивился бы, если бы один из них был владельцем этого стола.
Он не знал, откуда у маэстры, нет, королевы, - мысленно поправил себя Бликс, - взялась диадема, но казалось, она была сделана специально для неё. Она подчеркивала её короткие белокурые волосы и фиалковые глаза, и с ней казалось, будто у неё над головой нимб. Судя по уважительным взглядам остальных, они, как и Бликс, тоже были впечатлены. Не считая Яноша. Тот стоял, опершись обеими руками на стол, и разглядывал разложенную на нём довольно простую карту.
- Это сэр Терфил, глава убежища, - представил он старшего из беженцев. Два его сына, Арфред и Моргау. Сэр майор Меча Бликс из Второго имперского легиона.
Они кивнули друг другу.
- Никто из нас не родился в этих местах и не знает их достаточно хорошо, - продолжил Янош, повернувшись к Лиандре. - Но беженцы знают здесь каждый куст и ветку. Последние две недели всех, кто находит спасение в лагере, спрашивали, не знают ли они источника у скал, где есть камень в виде волчьей головы, размером с кулак. - Он кивнул сэру Терфилу, который теперь прочистил горло.
- В окрестностях есть несколько источников, только здесь, в лесу, мы знаем о трёх. Возможно, их больше, но... - Он виновато пожал плечами. - Этот лес, как бы сильно он нас ни защищал, неохотно выдает свои секреты. И из известных нам источников только два примерно подходят под описание. Поскольку волчья голова могла с течением времени и разрушиться, мы послали людей найти эти источники и проверить, действительно ли они подходят под описание. Мы потеряли одного из наших людей в процессе, но теперь знаем, что это не они.
- Сэр Терфил, вы уверены, что знаете все источники, которые есть в окрестностях за пределами леса? - вежливо поинтересовался Бликс.
- Да, - кивнул тот. – Сюда прибыло достаточно беженцев, знающих местность, поэтому мы можем быть уверены, что нет других неизвестных нам источников, подходящего под описание. Если только они не находится здесь, в лесу.
- Как я недавно узнала, у этого леса есть своя история, - заговорила королева Лиандра. – И она не соответствует тому, что необходимый нам источник находится здесь. Однако и не исключает этого, поэтому я прошу продолжить поиски здесь, в лесу.
- Мы так и сделаем, - пообещал сэр Терфил. - Тем более что это не опасно для нас. Просто утомительно, - сказал он, глядя на своих сыновей, которые кивнули в знак согласия.
- Здесь очень легко заблудиться, - пояснил старший из сыновей.
Майор Меча уже испытал это на себе. Обратный путь от того места, где он встретил девочку с цветком, занял больше времени, чем он предполагал.
- А как насчет старых, высохших источников? - теперь спросила Зиглинда.
- Такие тоже есть, только они не такие приметные, - ответил сэр Терфил. – Мы уверены, из тех, что нам известны, тоже ни один не подходит под описание. Однако, если источник зарос, то, возможно, его просто не увидели, - извиняющимся тоном добавил он. Поскольку, как предполагается, описанию восемьсот лет, вероятно, мало что осталось неизменным. Достаточно того, чтобы там выросло дерево; после стольких лет его корни могли покрыть и поглотить всё.
- А что насчёт легенд о храме? - спросила Лиандра. – В котором когда-то поклонялись древнему богу-волку?
- У этой местности нет недостатка в легендах, - ответил сэр Терфил. - Здесь встречается всё: начиная от фей, якобы обитающих в этом лесу, включая водяного змея, бесчинствующего в Лассе и кончая призраками в старом замке. Ещё ночные явления и мёртвые, восстающих по ночам на старых полях сражений, чтобы снова биться. И даже ведьминское болото с мёртвым великаном. Есть святилища богов, среди которых находится даже древний храм Нертона где-то в холмах. А также стелы в честь старого бога-волка, и старый каменный амфитеатр, построенный варварами, где стоит обветшалый каменный волк, который якобы воет по ночам. Но там нет никакого источника, ни бьющего, ни высохшего. Нет, о храме, посвящённом богу-волку, здесь никто не знает, - заключил он.
- Или не хочет говорить, – подал голос младший сын. – Слухи о том, что есть те, кто отвернулся от троицы и ищет милости старого бога, никак не утихают. Но если такие и есть в наших рядах, они в этом не признались. - Он посмотрел в сторону Анлинн. - Если только проклятие не наделило вас новым прозрением.
- Нет, - ответила разведчица с каменным лицом. – Не наделило.
- Значит, дело плохо, - подытожила королева. Она глубоко вздохнула. - Я могу попытаться изучить направление потока миров. Только он проходит глубоко под землёй, и его очень трудно отследить. Мне придётся как следует объехать всю местность, и при этом следить за патрулём противника.
- Это будет означать значительную опасность, - заговорил майор Меча. - Мы не можем этого допустить.
- Есть ещё один вариант, - вступил в разговор Арфред, старший из сыновей. - Но вряд ли он понравится вам больше. - Он указал на карту, лежавшую на столе, и положил палец на квадрат, изображавший город. - Лассандаар. - Он обменялся взглядом со своим отцом. - Мы говорили об этом ранее. Согласно истории, храм Сольтара был построен там ещё до основания города. Город вырос только после того, как в окрестностях стало известно, что храмовые купальни могут излечить многие болезни. Постепенно вокруг купален строились новые здания, пока, наконец, более четырехсот лет назад, не был основан и укреплён город Лассандаар. Хоть Лассе и протекает через Лассандаар, но в этом вся суть: храм с купальнями расположен на холме в центре города и находится в полумиле от Лассе, поэтому воды в купальнях сто пудов не из реки.
Он посмотрел на Лиандру, которая медленно кивнула.
- Значит, вы думаете, что там есть источник?
- Да, госпожа, - согласился Арфред. - Это именно то, что мы думаем. Так как зачастую храм для новой веры строится на старых священных местах. Если там был храм волка, то, думаю, священники Сольтара использовали его в то время в качестве строительной площадки. К тому же нужно учесть, что тамошним водам до сегодняшнего дня приписывают целебный эффект.
- Я сам вылечил свою руку в купальнях, - заметил сэр Терфил. - Хотя она всё ещё парализована, но я не потерял её после воспаления. Мой лекарь считает, что именно благодаря водам я смог её сохранить. Там чувствуешь близость к богам, и я не сомневаюсь, что это священное место.
- Это значит, нам придётся отправиться в логово линдворма, - со вздохом сказала королева.
- Скорее в пучину тьмы, - хрипло поправил сэр Терфил. - Поскольку одним из первых шагов оккупантов было осквернение храма бога кровью священников.
- Они осмелились сделать это? - ошеломлённо спросил Герлон.
- Да, брат Герлон. К сожалению, - подтвердил глава. - Ещё сегодня насаженные на пики останки священников гниют там в храмовом саду. В купальни больше нет пускают, ночь за ночью там проводятся нечестивые ритуалы в честь этого мёртвого бога. - Он набрал в лёгкие воздуха. - Однажды вечером мою дочь Эльсбету, мой лучик света в старости, выволокли из нашего дома солдаты чёрных легионов и отправили туда, - продолжил он хриплым голосом. – Нам даже не отдали её останков.
- Я пытался выяснить, что с ней случилось, пока один из солдат не устал от моих расспросов и не попытался арестовать, - хрипло продолжил младший сын. - Вот почему нам пришлось бежать, и вы встретили нас здесь.
- И чтобы горькая мера была полной, прибавлю еще одну каплю, - мрачно добавил сэр Терфил. - Когда-то префектура была построена рядом с храмовым участком. И именно там чёрный легион устроил свой штаб. Они патрулируют территорию храма не менее тщательно, чем свои собственные здания. Даже лиса не прошмыгнёт там незамеченной, - дополнил он, глядя на Анлинн. – К тому же ходят слухи, что тёмная магия защищает территорию храма и гарнизон. Так что источник, который вы ищете, скорее всего, находится там, но в то же время маловероятно, что вам удастся до него добраться.
На мгновение в хижине повисла гнетущая тишина, пока они обдумывали слова главы.
- Я сожалею о вашей дочери, сэр Терфил, - промолвил Янош. - Но что, если, мы нападём на вражеский гарнизон? - задумчиво спросил он и прочистил горло, прежде чем продолжить. - Можем ли мы рассчитывать на поддержку со стороны города?
Бликс про себя выругался. Битва в городе, где легион не сможет прибегнуть к испытанной тактике полевого сражения, а каждый дом может оказаться ареной кровавой стычки, была не самым лучшим вариантом. Но если придётся, он поведёт туда свою роту, сразится и победит. Но насколько велики будут потери, знали только боги. Низкими они точно не будут.
- Большинство горожан желают освободиться, но все надеются выжить, - ответил сэр Терфил, тщательно обдумывая каждое слово. - Даже если вы преуспеете... сможете ли удержать город против легионов врага, которые придут после? Лассандаар охраняет мост через Лассе, по которому проходит торговый путь. Враг не захочет, чтобы его снабжение было прервано.
- Боюсь, что нет, - с сожалением ответил Янош. Он посмотрел в сторону Бликса. - Но давайте спросим майора Меча.
«Сначала ещё нужно взять город!» - угрюмо подумал Бликс. Он расправил плечи и оставил эту мысль при себе.
- Нет, если со стороны врага будет мощное наступление. Храмовый участок - возможно, но нас слишком мало, чтобы укрепить валы. И даже храм мы сможем защищать только до тех пор, пока враг не измотает нас. А это не займёт много времени. Мы всего лишь одна рота... Чтобы победить врага, нужен легион.
- Значит, после восстания нам снова придётся отдать город врагу, - удрученно промолвил глава, обменявшись взглядом со своими сыновьями. - Мы знаем, насколько серьёзен враг в своих угрозах. Десять наших, если убьём одного из них. Там почти пятьсот солдат... Если вы выиграете битву, сэр майор Меча, и убьете их всех, врагу, чтобы собрать плату за кровь, придётся казнить даже собак для достижения пяти тысяч.
- В этом даже не будет необходимости, - с горечью заметил младший сын. – Успешным будет восстание или нет, они пригрозили разрушить город, если хоть один осмелится взбунтоваться. Они так и сделают, в этом нет сомнений. Все здесь знают, какая судьба постигла Келар. Похоже, они хотят увидеть нашу смерть.
На долгое мгновение все потеряли дар речи. Первой заговорила Лиандра.
- А если, если мы всё-таки пойдём на этот шаг, - начала она, тяжело сглатывая, так как её голос грозил сорваться. - Найдутся ли те, кто нас поддержит?
- Да. Некоторые. Кто потерял так много, что их собственные жизни больше не имеют для них значения, - мрачно ответил сэр Терфил. - Но мы все хотим жить, и в Лассандааре заключили соглашение с чёрным легионом. Мы сидим там тихо в надежде, что другие освободят нас. Они скорее обратятся против вас, чем позволят этой судьбе свершиться. Если хотите помощи от горожан... - Он закрыл глаза, словно не мог смириться с этой мыслью, а когда продолжил, его голос был едва слышен. - Тогда, Ваше Величество, вам придется солгать им.
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- Ты ведь разыгрываешь меня, верно? - недоверчиво спросил Ласка. Марла просто продолжала на него смотреть. «Нет, она серьезно!» - подумал он и про себя выругался. - Что это значит? - спросил он хриплым голосом. - Он появился перед тобой и сказал: иди к Ласке, сведи его с ума, а потом заставь довериться тебе?
- Я свожу тебя с ума, мой Ласка? - спросила она с тонкой улыбкой.
- Это фигура речи, - запротестовал вор, снова проводя рукой по волосам. - Отвечай на мой вопрос!
- Он явился мне в видении и показал, что будет: человек лежал на алтаре, истекая кровавой пеной, и я увидела, как ты вручаешь ему душу, которая была украдена у кого-то другого.
- Точно, - засмеялся Ласка. - Я делаю это каждый день. Ещё прежде, чем позавтракаю. И раз уж мы заговорили о завтраке, время для него как раз подходящее! - Он указал на дверь. - Так что тебе лучше немедленно уйти.
- Было ещё и второе видение, - сообщила Марла, не двигаясь с места. - Слуга Сольтара лежал в своей крови, беспомощно глядя на то, как мрачная тень вонзает меч его господина в грудь белокурой женщины с серебряным венцом, на котором завяли розы. Пришла чёрная кошка и набросилась на злодея, разорвав его тёмными когтями, но было слишком поздно, потому что в углу уже лежала увядшая роза. - Она слегка улыбнулась. - Теперь ты готов выслушать меня?
Ласка про себя выругался.
- И при чем тут я? - упрекнул он её. Он догадался, кто был священником, и кто белокурой женщиной. А вот насчёт кошки ничего не приходило на ум. Но...
- Пока ни причём, - ответила Марла. - Душа будет принесена в жертву, но священник выживет и вернёт меч своего господина в храм. Злодей будет убит. Но сэра с белокурыми волосами тоже погибнет. Это произойдёт, ибо такова её судьба, предначертанная тремя.
- Значит, Герлон в самом деле сможет вернуть меч, - тихо промолвил Ласка. Он вспомнил отчаяние маэстры, когда она стучала кулаками по телу своего мёртвого возлюбленного. И то, как она гордо вздёрнула подбородок, прежде чем выбежать из молитвенной комнаты.
- Да, - подтвердила Марла. - Человек в доме Сольтара снова оживёт и поднимет свой меч. Начнётся такая война, какой еще не видел этот мир! Но он также потеряет свет, который мог бы указать ему верный путь.
- Значит ей так предначертано? – подавленно спросил Ласка. По какой-то причине он больше не сомневался в словах Марлы.
- Другие боги считают, что выбрать следует именно этот путь, - кивнула она, пожав плечами. - Её смерть наполнит гневом ангела Сольтара, и он с силой и мрачной решимостью обрушит суд богов на врага, не проявляя милосердия. - Она вздохнула. - Возможно, есть необходимость, чтобы всё происходило именно так. Кто я такая, чтобы понимать замыслы богов? Но мой господин говорит, что есть и другой путь, которой троица не хочет принимать в расчёт. Потому что есть и другие, кто в этой битве может встать на их сторону. Вот только троица боится их, поскольку они уменьшат их силу.
Ласка потёр переносицу, чтобы прогнать назревающую головную боль.
- Да кого ещё может бояться троица, если не этого мёртвого бога?
- Ласка, подумай, - воскликнула она, наклоняясь вперёд, чтобы лучше видеть его глаза. - Кого боятся боги?
Ему мало что приходило на ум.
- Других богов?
- Именно.
- Но каких? - бестолково спросил Ласка. - Кто бы это мог быть? Осталась лишь Марендил, Владычица морей, но у неё мало общего с троицей, и они не враждуют!
- А как же Мама Маэрбеллина? - спросила Марла.
- Почему боги должны бояться Маму? Она велела мне пойти к брату Джону и передать ему послание! Это же всё, что она сделала, да и брат Джон ни капли не выглядел обеспокоенным!
- А из-за чего ему беспокоиться? Поскольку ты действительно прав, Ласка. Она сделала не так много. За все годы, что она здесь, она заботилась только о детях гавани. Кроме одного раза. Когда выбрала того, кто станет её священником.
- Ты имеешь в виду меня? - Ласка просто ошеломлённо смотрел на неё. - Ты же меня знаешь! Кто-то вроде меня не предназначен для священства! - Он больше не смог удержаться на стуле, вскочил и шагнул к окну, чтобы посмотреть на гавань. Один из новых, больших кораблей выводили из канала верфи охотничьи лодки, и после вчерашнего дождя всё выглядело свежевымытым. Он оглянулся на Марлу, которая по-прежнему спокойно и тихо сидела. - Ты, должно быть, ошиблась!
- Но ты знаешь, что она богиня? - спросила она.
- Она говорила что-то в этом роде. Я не воспринял это всерьез. Кроме того, кем она может быть? Я никогда не слышала о ней раньше!
- Потому что знаешь имена всех богов? - насмешливо спросила Марла. - Значит, этого не может быть? Прекрасная логика. Жаль только, что она споткнулась на первом же шаге.
- Но боги не разгуливают просто так по улицам! - запротестовал Ласка.
- И откуда ты это знаешь? - насмешливо спросила Марла. - Ты знаешь хоть одну причину, почему они не могут? Они же боги!
- Но Мама...
- Ты заметил, что она отличается от других? - немного язвительно спросила Марла.
- Да, заметил, - признался Ласка, снова взъерошивая свои волосы. - Но даже если бы она была богиней, разве я не должен верить в неё, чтобы быть её священником?
Марла кивнула.
- Да. Так и есть. Это первый шаг. И если теперь скажешь, что это не так, я уйду, будучи уверенной, что мой бог ошибается на твой счёт. - Она насмешливо улыбнулась. - Итак, Ласка, скажи мне, что ты не веришь в неё, и тут же избавишься от меня.
- Я не верю, что она богиня, - непоколебимо ответил Ласка. - Это была просто её шутка. Трюк.
Марла молча смотрела на него мгновение, затем подобрала юбки и встала.
- Свобода воли, - прошептала она, повернулась и пошла к двери. Там она отодвинула засов, отчего зазвенел маленький колокольчик. Ласка кое-что вспомнил, размытое воспоминание, словно из сна.
- Подожди, - тихо попросил он.
Она замерла и вопросительно посмотрела на него.
- Вернись и сядь, - вздохнул он, снова проводя рукой по волосам. - Скажем так, я не уверен, - признался он. - Скажем, что это возможно, я верю в неё. Что тогда? Это само по себе не делает меня её священником, не так ли?
Марла старательно задвинула задвижку и коснулась маленького колокольчика, заставив его замолчать.
- Я ничего не говорила о том, что ты решил стать её священником. Я только упомянула, что она сама выбрала его. Тебя. Потому что ты прав, - добавила она, садясь обратно на стул и принимая ту же позу, что и раньше. - Ты не будешь её священником, пока сам не решишь стать им.
- Хорошо, - сказал Ласка, прекратив борьбу со своими волосами. Они так запутались, что он, должно быть, всю ночь ворочался во сне. Он подошёл к буфету и достал расчёску.
- Мне сделать это за тебя? - тихо спросила она, но Ласка покачал головой и начал расчёсывать волосы.
- Ну хорошо. Допустим она богиня. Почему троица должна бояться её?
- Потому что она древняя.
- И что?
- Посмотри, Ласка, - промолвила она, следя взглядом за каждым движением расчёски.
- Боги обретают свою силу благодаря вере в них. Но что произойдёт, если они потеряют своих верующих? Мир продолжает вращаться даже для богов. Что, если те, кто когда-то верил в них, исчезли, потеряны, завоеваны, соблазнены другими верованиями? Что тогда от них останется?
- Не так много, - ответил Ласка, отложил расчёску и заново завязал волосы. Он взял кубок и встав спиной к окну, окинул Марлу задумчивым взглядом. - Тогда они потеряют своё могущество. Это то, что случилось с Мамой?
Марла склонила голову.
- Возможно. Но что у неё осталось?
- Не знаю, а что?
- Знания, Ласка. Очень много информации было забыто, и только она одна ещё знает её. Подумай, некоторые боги исчезали потому, что сами того хотели. А что, если она снова появится, захочет собрать вокруг себя новых последователей, чтобы снова обрести могущество?
- Именно так поступает этот мёртвый бог, верно? - догадался Ласка. - Вот каким образом он хочет снова обрести силу!
- С ним всё немного иначе. Он мёртв. Он должен полностью воссоздать себя. Но да, Ласка. Именно этого хочет добиться Коларон Малорбиан, император-некромант: чтобы Омагор появился вновь и передал ему свою мантию.
- А Маэрбеллина? Я знаю, что она уважает троицу. Она не ведет здесь войну!
- Да. Кажется, она не ищет раздоров. Но боги ревниво следят друг за другом и не хотят быть приниженными. Они торгуются за каждую душу, которую могут получить. Они - наши боги и не терпят других рядом с собой. Но даже если Маэрбеллина уже не так могущественна, как прежде, она сохранила свою божественность. И то, что ты веришь в неё, уже говорит о том, что она приобрела здесь влияние, на которое другие боги смотрят с подозрением.
- Ты думаешь, что троица пойдёт против неё? - удивлённо спросил Ласка. - Я не могу себе этого представить!
Марла сдержанно рассмеялась.
- О Ласка, - ухмыльнулась она. - Даже у богов есть свои правила. Пока она их соблюдает, они должны позволить Маэрбеллине идти своим путём. Малорбиан - тот, кто нарушил правила, таким образом развязав битву богов. И это случилось не только что, Ласка, а давным-давно. - Она поправила свои юбки. - Мир стар, Ласка. В нём мало что нового. А некоторые вещи повторялись много раз. Это не первая война богов, и не последняя. Но на этот раз именно мы должны сражаться за наших богов. И здесь в игру вступает мой господин. Он видит всё в другом свете.
- И как?
- Есть и другие, кто когда-то сражался в похожей битве, которая сейчас предстоит нашим богам. Но троица хочет сражаться в одиночку. - Она в недоумении пожала плечами. - Возможно, потому что полагает, что другой помощи не требуется? Я не знаю. Только мой господин считает, что помочь могут и другие. Древние силы. Например, Маэрбеллина. Мой господин думает наперёд. Он хочет, чтобы эта тьма, которая является наследием Омагора, была уничтожена навсегда! Он говорит, что это и наша битва, и у нас, людей, должен быть выбор, кого звать на помощь, а кого нет.
- Ты думаешь, я поверю в это? - вскричал Ласка. - Твой господин - тот самый, кто наслал на нас проклятый дар! Это он разрешил осёдлывать души! И теперь ты говоришь, что он на нашей стороне? - Он с такой силой поставил кубок на стол, что остатки вина расплескались. - Я сражался с теми, кто служит ему, кто во имя его осёдлывает души! Я видел тени, Марла, те самые, которыми ты мне угрожала! Также я видел, как он забирает тех, кто принадлежит ему. Если спросишь меня, то я не вижу разницы между ним и этим мёртвым богом! И теперь я должен просто поверить, что он хочет для нас лучшего?
Марла на мгновение закрыла глаза, это была вся её реакция на его вспышку гнева.
- Нет, - после чего промолвила она. - Он хочет для нас не лучшего. Он хочет, чтобы мы сами решали, что для нас лучше! Проклятие, о котором ты говоришь - это дар. Ничем не отличающийся от твоего, который может укрыть тебя от ищущих глаз. Ты использовал его, чтобы спрятаться от стражников, когда воровал. А однажды зарезал кого-то из тени, потому что он желал Дезине зла. Однажды, чтобы подглядывать за мной, пока я принимала ванную. - Она немного печально улыбнулась. - Я не буду спорить, хорошо это было или плохо, но то, что ты сам выбрал, как использовать дар богов, не изменить. Она посмотрела ему прямо в глаза. - Так и с этим даром, который мой господин дал человеку. Будет ли он проклятием или подарком, зависит от того, кто его использует. Так и со мной. - Она сглотнула. - Ласка, - тихо произнесла она. - Я тоже обладаю этим даром. И я оседлала тебя.
- Как это? - испуганно спросил он.
- Твой сон.
- Ты мне снилась... - прошептал он, чувствуя, как нарастает страх.
- Это был не сон, - нерешительно призналась она. - Я хотела... забудь, что я хотела! Это было неправильно с моей стороны, и у тебя есть все основания сердиться, но скажи, я причинила тебе вред?
- Что... что ты сделала? - спросил он так тихо, что она едва его расслышала. Его руки сжались в кулаки, и теперь настала очередь Марлы почувствовать страх. Она никогда не видела его таким разъярённым. И хотя в прошлом это нередко было её целью, сейчас ситуация была совсем другой.
Он был мужчиной, уже не мальчиком, и в его глазах она увидела свою смерть. Она тяжело сглотнула, но осталась сидеть на месте, не убежала, даже руки спокойно держала на коленях.
- Я заставила тебя забыть, что ты ненавидишь меня, - ответила она хриплым голосом. - Только на короткое время... ты не знал, и для тебя это было всего лишь сном, в конце концов. Но для меня - освобождением. Всё остальное я оставила нетронутым... и этот сон ты тоже скоро забудешь! - Она умоляюще посмотрела на него. - Клянусь тебе, я не тронула твою душу!
«Нет, тронула», - с горечью подумал Ласка. Только не так, как ты думаешь. Он смотрел на неё и почти увидел, как вскакивает на ноги, чтобы задушить её. Выдавить из неё жизнь за то, что она сделала! Она не стала бы сопротивляться. Просто смотрела на него глазами, которые он никогда не забудет! Он почти позволил этому случиться, но потом вздохнул и покачал головой.
Он должен был бы чувствовать себя использованным и запятнанным, но от сна осталось не так много воспоминаний, только то, что всегда пугало его в ней: её готовность без ограничений отдать всё, чего он от неё желал. А учитывая, как испуганно она выглядела сейчас, это было почти доказательством того, что она не сделала больше вышеупомянутого, иначе она бы легко узнала его секрет.
- Что ж, хорошо, - хрипло промолвил он. - Мою душу ты не похитила. Но это не значит, что я могу простить тебя.
- Я знаю это, Ласка, - тихо сказала она.
Он схватил кубок, увидел, что тот пуст, и наполнил его. Так вот почему бутылка была открыта? Он открыл её во сне? Для неё? Он отогнал эту мысль.
Ласка попытался вернуть себе внутреннее спокойствие, но это было не так просто.
- Ради чего ты на самом деле всё это затеяла? - с горечью спросил он, когда ему показалось, что он добился успеха. - Что означают все эти истории о богах, то видение, в котором умерла маэстра, какое отношение это имеет ко мне? Ты же сказала, что это её предначертанная судьба.
- Так ты знаешь, кто она? - спросила она.
- Да. Говори уже, какое отношение это имеет ко мне? Если умереть - это её судьба?
- Такая участь постигает всех нас. Даже богов. Только одних раньше, чем других. Ласка, - настойчиво промолвила она, - это судьба, которая исполнится! Но она может быть и другой. Той, которой троица хочет её лишить! Они считают, что она уже выполнила своё предназначение и не позволят, чтобы перед ней открылось другое. Мой господин возмущён именно этим!
- Почему? - непонятливо спросил Ласка.
- Потому что у неё есть и другая судьба! Там, где она останется живой! Когда-то кое-кто упорно боролся за её душу и одержал победу над богами. Боги пообещали, что она будет жить. Теперь они говорят, что исполнили своё обещание, сдержали слово, и это правда. Но они могли бы сделать больше. Они могли бы позволить ей стать той, кем она должна быть.
- И кем же?
- Я не знаю, - ответила Марла. - Возможно, этого не знает даже мой господин. Он лишь говорит, что ей нужно предоставить возможность выяснить это.
- И как?
- Поскольку ты принадлежишь Маэрбеллине, троица не имеет на тебя большого влияния, - объяснила она. - Поэтому и действовать ты можешь более свободно. Если ты будешь находится в том месте, где видение воплотиться в действительность, ты сможешь изменить результат. - Она вздохнула. - Это королева? Чужеземная маэстра, о которой я слышала? Та, что сейчас отправилась в Южнестранье, чтобы спасти свою королевскую власть?
На мгновение Ласка заколебался, затем кивнул. Вреда от этого всё равно не будет.
- Как думаешь, Ласка, что скажет Дезина, если узнает, что ты мог бы спасти эту маэстру, но даже не попытался?
- Это нечестно, - пожаловался он. - Не вмешивай сюда Дезину!
Марла рассмеялась.
- Не вмешивать Дезину едва ли возможно! Даже боги относятся к ней с осторожностью. Ну да ладно, Ласка. Тогда я задам тебе последний вопрос. - Ласка выжидающе посмотрел на неё. - Готов ли ты подчиниться воле троицы и позволить этой сэре умереть?
Ласка колебался. Егу мучила головная боль, мысли метались, в ушах стоял гул: пульсация, мешавшая думать. Казалось, мир замер в этот миг; сияние солнца, отбрасывающего его тень на пол, было таким ярким, что причиняло боль, а тень такой тёмной, словно это была глубочайшая пропасть.
- Нет, - решил он и как будто что-то оборвалось. Свет и тень сплелись воедино, и всё стало как прежде. Вот только что-то изменилось.
Марла встала и медленно подошла к нему. Пока он смотрел на неё пытливым взглядом, она встала на цыпочки и поцеловала его в щёку. Он позволил ей это сделать.
- Тогда увидимся сегодня в полночь в старой крепости над гаванью. Там, где ты так часто встречался с Дезиной.
Он лишь кивнул, совсем не удивляясь, что она об этом знает.
- Скажи, ты умеешь ездить верхом? - спросила она с улыбкой.
- Вряд ли. Что мне делать с этим навыком здесь? Пешком в Аскире добираешься обычно быстрее. А ты?
- Нет, - ответила она с ухмылкой. - Значит, будем учиться вместе.
Она подошла к двери и на мгновение обернулась. Звякнул колокольчик, и она ушла. Ласка вздохнул, поставил кубок на место, больше не став пить вино, и устало сел на кровать.
Он почувствовал что-то твёрдое и откинул одеяло. Там лежал другой кубок, пара тому, из которого он пил. Если присмотреться, то на крае можно было увидеть следы хны от отпечатка её губ.
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- И что теперь? - спросила Анлинн. Очевидно, слова главы сильно задели королеву и после этого она закончила встречу. Теперь стоя немного в стороне перед хижиной, которую подготовили для неё, она совещалась с Яношем и Зиглиндой. Если она пожелает, чтобы его рота напала на город, то сообщит ему.
Для них освободили только две хижины: одну для королевы, другую для Яноша и Зиглинды, остальные расположились там, где захотели.
Бликс и лисица решили разбить лагерь у подножия одного из деревьев за пределами поселения, и теперь она помогала ему скреплять полотнища палатки из его рюкзака. Давненько ему не приходилось сооружать такую палатку, и это оказалось труднее, чем он помнил. Теперь они почти закончили. Бликс отступил назад, чтобы посмотреть на их работу. Гренски лишь посмеялась бы над ним, настолько кривой и однобокой она получилась, но на эту ночь сойдёт.
- Не знаю, - ответил он на вопрос разведчицы, которая как раз осторожно расчищала руками лесную почву перед палаткой. Несколько беженцев принесли им немного сухих дров, которые они собрали, но в то же время предупредили, чтобы костер не касался живого дерева. - Не вижу, чтобы у неё был другой выбор, - тихо продолжил майор Меча, следя глазами за грациозными движениями разведчицы. - Насколько я знаю, мы потеряем столицу, если Лиандра не доберется до неё. Там кто-то должен взять на себя руководство, кто-то, кто смог бы вселить в людей надежду. Кроме того, последние слухи говорят о том, что есть и другие, желающие добраться до её короны. Чтобы потом заключить мир с Талаком.
- Не сомневаюсь в этом, - тихо промолвила Анлинн. - Мой отец был в столице много лет назад. Он говорил, что политика там воняет хуже, чем городские каналы. Только Элеонора удерживала их всех вместе. Хоть она и была парализована до шеи, от неё мало что ускользало, и она быстро и решительно действовала, когда узнавала об интригах. - Она вздохнула: - Я всё ещё не могу поверить, что её больше нет. Знаешь, поговаривают, что она совсем не умерла? Враги хотели сжечь её на костре, но она призвала к себе белое пламя Борона и покарала тех, кто покусился на неё! От неё не осталось даже пепла! Один из беженцев, живущий здесь, утверждает, что она явилась ему, снова молодая и сильная, а не изможденная и больная. Он говорит, что она показала ему дорогу в этот лес во мраке ночи.
- Прекрасная мысль, - заметил Бликс, доставая своё огниво, чтобы передать ей. - С помощью этой пружины кремень скребёт о кресало, - объяснил он, - достаточно искры, чтобы поджечь сухой мох.
Она посмотрела на него и рассмеялась.
- Я знаю, что такое огниво, - ухмыльнулась она, - Мы здесь не такие отсталые, как ты думаешь.
И в самом деле ей с первой попытки удалось разжечь огонь. Она повесила маленький чайник на нависающую над костром вилообразную ветку и добавила в воду чайные листья.
Тем временем наступила ночь. Верхушки деревьев над ними были едва различимы, было темно и спокойно.
- Все здесь думают, будто знают, что ты несешь в себе проклятье, - тихо сказал он. Именно по это причине они разбили лагерь так далеко от убежища. - Почему?
- Это мой долг - предупредить всех, - объяснила она тихим голосом. – Такой была сделка, которую я заключила, чтобы выжить.
«Значит, они не такие уж разные», - мрачно подумал Бликс. Над ней тоже весит дамоклов меч, только она в этом не виновата.
- Это был бы трудный обмен, - продолжила она прежний разговор. - Маленький город на большой. И если бы этот выбор не затрагивал нас самих, думаю, большинство было бы готово считать его верным. Только легче, когда умирают другие, а не мы сами. Возможно, именно такое решение она и должна принять.
- Она его не примет, - твёрдо сказал Бликс, снова увидев её стоящей в той молитвенной комнате. - Она не сможет. Мы должны найти другой путь.
- Я могу попробовать пробраться туда, - робко предложила она.
- И что потом? Что будешь делать? Туда нужно попасть ей, а не тебе.
- Ты прав, - вздохнула она, - полагаю, Янош скорее пошлёт шпионить за городом Одгара. Он не будет так выделяться.
- Кого? - спросил Бликс.
- Человека, которого легко забыть, - улыбнулась она.
Он уже собирался спросить, кого она имеет ввиду, когда рядом сломалась ветка. Оба посмотрели в ту сторону и увидели капитана Яноша с узлом в руке. «Для такого крупного человека капитан двигался на удивление тихо», - подумал Бликс. Он не удивился бы, если бы тот специально наступил на ветку.
- Да благословят вас боги, - поприветствовал Янош, выходя на свет небольшого костра. Он окинул их обоих внимательным взглядом, затем слегка покачал головой. - Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, Анлинн, - наконец промолвил он. - Если он подцепит проклятье, нам придется его убить.
- Этого не случится, капитан, - спокойно сказала Анлинн, и её взгляд остановил майора Меча от протестов. - Мы просто разбили лагерь вместе, ничего больше.
Янош кивнул.
- Вы оба достаточно взрослые, - решил он.
- Верно, - согласилась разведчица. - Что у вас там? - спросила она, кивнув в сторону узла, который капитан держал в руках.
- Для него, - сказал Янош, бросая узел на землю перед Бликсом. Ткань распахнулась, и из неё выпал наплечник, который остался лежать перед майором Меча. Он был сделан из нескольких слоев выделанной кожи, аккуратно склеенных между собой, но уже сильно поцарапанный и изношенной. - С его доспехами он мог бы с таким же успехом размахивать флагом и петь императорский марш.
- А что в этом плохого? - упрямо спросил Бликс. - Именно так мы и выходим на поле битвы.
- А ещё лучше с бунчуками и марширующим оркестром, да? - рассмеялся Янош. - Я могу себе это представить! Но не завтра и не здесь. Не тогда, когда нужно держаться в тени! Это лучшие части доспехов вашего размера, которые я смог найти. Немного поношенные, я признаю, но всё ещё в хорошем состоянии и хорошо починенные. А главное, в них вы не будете выглядеть, как на параде! Кроме того, так вы будете быстрее, если нужно будет бежать.
- У меня нет привычки бегать, - возвышенно ответил майор Меча.
- Уверен, что нет, - мрачно кивнул Янош. - С такой грудой железа на теле я бы тоже только переваливался, как смертельно раненная утка! Вы наденете эти доспехи, или останетесь здесь, в лагере, когда мы завтра отправимся в путь! Если они не подойдут, сделайте так, чтобы подошли. Но утром я не хочу видеть на вас никакой стали, кроме меча! - И, повернувшись к Анлинн: - Тоже будь готова, ты нам понадобишься.
Бликс неохотно кивнул. Он понимал, для чего это, хоть ему и не нравилось.
- Значит, мы не собираемся ехать в город, - констатировал он. - Тогда какой у нас теперь план? - С запозданием он указал на корень дерева рядом с собой. - Присядьте, капитан. Видя, что вы стоите, мне как-то не по себе.
Капитан сделал, как ему было велено, и вытянул свои длинные ноги. Разведчица разлила чай и ему тоже протянула жестяную кружку. И только теперь, когда капитан потянулся за ней, Бликс заметил, что у него не хватает пальца.
- Спасибо, Анлинн, - вежливо поблагодарил Янош, широко улыбаясь. - Обещаю не говорить Зиглинде, что твой чай на вкус не хуже её.
- Слабая похвала, - усмехнулась лисица. - Но каков теперь план?
- Мы хватаемся за соломинку, - дал знать капитан и сделал глоток. - Один из беженцев напомнил Зиглинде старую легенду. Недалеко отсюда есть болото. Не менее заколдованное, чем этот лес, но не такое дружелюбное. Там живет старая Энка. Ведьма, как говорят, которой веками пугали детей. Если она существовала, и действительно живёт там. Крестьянин клянётся, что так и есть.
- Ведьма? - недоверчиво спросил Бликс. - Маэстра?
- Нет. Ведьма. Старая, толстая, морщинистая, покрытая бородавками и такая уродливая, что сам Безымянный не принял бы её! - Янош указал кружкой на котелок. - Она варит летучих мышей в таких котлах, добавляет вороний помет, и если дать это варево кому-нибудь выпить, он тебя полюбит. Вот такая она якобы ведьма.
- И что нам от неё нужно, - непонимающе спросил Бликс. - Как такая может нам помочь? Если она вообще существует!
- Мы же спрашивали, не знает ли кто-нибудь легенду о волчьем храме. Один из крестьян вспомнил старую Энку и балладу о ней. Зиглинде теперь кажется, что она тоже её слышала, просто забыла. В известной ей балладе лихой странник проводит ночь с прекрасной женщиной. Но обнаруживает, что это старая карга, и соблазняет её на пари, которое спасет его жизнь и душу, если он выиграет. Они играют, и он выигрывает. - Янош подмигнул им. - Конечно, это не полное содержание баллады, которая до этого момента довольно неприличная. Суть в том, что, разгневавшись, она с помощью заклинания отсылает его в одно место. Если быть точным, она бросает его в подземное озеро, где он чуть не тонет, а также вынужден противостоять чудовищу.
- И что дальше?
- В балладе рассказывается, что под водой озера герой увидел дверь из камня с вырезанным на ней волком. Она светилась тёмным светом. - Янош пожал плечами. - Зиглинда - бард, поэтому неудивительно, что она считает, что в этой истории есть доля правды. План такой: мы встретимся с этой ведьмой, и она с помощью своей магии отправляет нас в то место.
- И это наш план? - недоверчиво спросил Бликс.
- Да, наш план, - подтвердил Янош, допил свою чашку и встал. - Тогда до завтра, - кивнул он им и направился обратно.

- Доброе утро, - зевнул капитан, бросив на майора Меча усталый взгляд. - По крайней мере, теперь вы выглядите как ветеран, а не как новобранец в новеньких доспехах!
- Большое спасибо, - резко ответил Бликс . - Рад, что вам нравится.
- А ведь он прав, - ухмыльнулась лисица, протягивая ему кружку чая с огня. Завтрака, видимо, не будет, времени хватало только на одну кружку. Там позади седой мужчина, имя которого Бликс уже снова забыл, подвёл лошадей, пока девушка-бард помогала Лиандре надевать доспехи. Откуда-то появилась Зокора, он видел её впервые с тех пор, как они добрались до убежища. Она кивнула им, но выглядела в это утро ещё более замкнутой, чем обычно. - Ты выглядишь в них так, будто на твоём счету уже двадцать войн, - продолжила Анлинн, широко улыбаясь. - Если ты не будешь осторожен, Янош ещё сделает тебя одним из нас.
«Это было бы не самое худшее», - меланхолично подумал Бликс. Здесь не было и следа того порядка, к которому он привык в легионе, и всё же казалось, что каждый точно знает, что делать. Он бросил взгляд в сторону королевы, проверявшей седло, их глаза встретились. Она одарила его странной застенчивой улыбкой. Она была полуэльфом, поэтому её внешность была обманчива, но в этот момент она показалась ему едва ли старше двадцати. Подошёл Герлон, он тоже выглядел усталым и потрёпанным. Неудивительно, ведь под густыми кронами деревьев о приближении утра можно было только догадываться, а его старый друг ещё провёл полуночную мессу для беженцев и заботился о спасении их душ. Бликс сомневался, что ему удалось выспаться.
- Что ты думаешь об этой идее с ведьмой? - тихо спросил Герлон, благодарно кивнув седому человеку, когда тот передал ему поводья.
- Мне всё это не нравится, - прямо признался Бликс. - Но я тут не решаю. И кто знает, может быть, это правильный путь.
- Колдовство - это то, чего мой бог не потерпит, - сказал ему Герлон, когда они шли за Анлинн, ведя своих лошадей под уздцы. Анлинн должна была вывести их из леса. - Их магия хищническая, они берут силу из жизни вокруг. Из животных, птиц, даже из кустарников или деревьев, которые после этого завянут. Это тёмная форма силы, похожая на кровавую магию, которую когда-то использовали тёмные эльфы. Если мы будем использовать их магию в своих целях, это не встретит моего одобрения!
- Пока дело ещё до этого не дошло, - успокоил Бликс. - Возможно, это тупик, и ещё не факт, что эта старая ведьма действительно существует. Если она та, о ком говорится в балладе, то ей должно быть сотни лет.
- Что вполне возможно, если использовать тёмные силы, - хрипло сказал Герлон. - Мой долг - осудить её перед Сольтаром и настоять на том, чтобы она была убита.
Бликс посмотрел на своего старого друга с некоторым удивлением. Раньше он не был таким воинственным.
- Если она наносит вред только животным, тогда это не так уж и ужасно, - шёпотом произнёс майор. Анлинн обладала острым слухом, да и от Зокоры трудно было что-то утаить, но другие не должны услышать. - До сих пор я не видел, чтобы ты отказывался от жареного кролика, в чём же разница?
- Боги распорядились так, что мы можем есть животных. Но она не получила дар магии, она крадёт его. Колдовство - это кража. У всего сущего, и оно развращает душу! Ты не найдешь ни одной, которая не служила бы Безымянному. Разве ты не слышал? Она заманивает странников в свою ловушку и пожирает их!
- Янош не упоминал об этом.
- Упоминал. Только не так явно. В балладе говорится, что странник смог спастись от неё только благодаря пари!
- Пусть будет так, - сурово сказал Бликс. - Она всё равно меньшее зло, чем передача целого города врагу!
Герлон посмотрел на своего старого друга почти испуганно.
- Боги указывают нам путь, по которому мы должны идти. Если мы отклонимся от него, будут последствия!
- Ну хорошо, - раздражённо промолвил Бликс. Возможно, это было связано с тем, что он не выспался. - Чего ты хочешь? Увидеть ведьму мертвой? И что потом? Может быть, это единственный способ найти храм, и мы потеряем столицу, а вместе с ней и Южнестранье? Ты этого хочешь? Или нам принести в жертву Лассандаар только чтобы она умерла? - У него возникло желание схватить друга за шиворот и встряхнуть его. - Королева владеет освящённым Бороном мечом! Неужели ты думаешь, что она не сможет принять верное решение?
- Да она уже приняла решение! Иначе мы не направлялись бы к этой старой карге! Она готова заключить сделку с Безымянным, а это может закончиться весьма скверно!
- Герлон, - настойчиво сказал Бликс. - Что с тобой? Разве ты не тот, кто легко почти всё прощаешь? У кого всегда наготове доброе слово и кто проповедует милосердие?
- Мой бог воинственен к тем, кто действует против него, - холодно ответил Герлон. - Как его священник, я обязан следовать его воле.
- Ради богов, Герлон! - выругался Бликс. - Неужели ты в самом деле думаешь, что он захочет увидеть смерть многих людей, вместо того чтобы позволить жить одному? Есть же ещё меньшее из двух зол. Ты должен быть в состоянии увидеть это! Боги, мы ещё даже не доехали до ведьмы, а ты уже хочешь видеть её мёртвой? - бушевал он. - Подожди и посмотри, что мы найдем. Потом будешь решать, но не зацикливайся уже сейчас!
- Ты не понимаешь, - отозвался Герлон, останавливаясь. - Иди вперёд, - холодно сказал он, когда майор Меча вопросительно посмотрел на него. - У меня больше нет желания спорить с тобой о моих обязанностях.
Бликс на мгновение замешкался, затем мрачно кивнул и повёл свою лошадь дальше. С него действительно было достаточно. «Боги», - сердито подумал он. «Он солдат, почему должен беспокоиться ещё и о таких вещах!»
Анлинн оглянулась на него, и он поспешил за ней. Должно быть, она всё слышала, но ничего ему не сказала. Он снова увидел неподалёку оленя, но на этот раз его вид не обрадовал его. Сейчас чудеса этого леса ускользали от него. «Что за упрямец», - возмущенно подумал он. «Как будто у нас мало других забот!»
То, что это действительно было так, стало очевидно, когда они достигли опушки леса. Там их ждал старый охотник, которому Янош поручил этой ночью присматривать за дорогой. Хотя капитан тоже верил, что лес защитит их, но хотел быть уверенным.
Ночь прошла спокойно, но утром охотник услышал ржание лошади и пошёл на звук. То, что он обнаружил, так потрясло его, что даже сейчас он едва мог вымолвить слово. От него они смогли узнать лишь то, что недалеко отсюда, по дороге на северо-восток, находилось что-то, что наполнило его глубоким ужасом, которого он никогда раньше не испытывал. Не успел старик рассказать это, как поспешил прочь и сбежал назад в лагерь так быстро, как только мог.
Янош обменялся взглядом с Лиандрой, которая почти незаметно кивнула.
- Хорошо, - покорно сказал он. - Давайте посмотрим, что так напугало старика. - Он посмотрел вдоль пустынной дороги, затем назад, в сторону Лассандаара. - Это недалеко и совсем небольшой крюк. Если повезёт, мы не встретим вражеских патрулей. Все они - ленивые собаки, и для них ещё слишком рано!
Однако в этом он ошибся, хотя всё было совсем не так, как можно было бы подумать. Поскольку менее чем в четырёхстах шагах вверх по дороге они обнаружили патруль. Или то, что от него осталось.
По правую сторону от дороги выросло дерево с чёрной маслянистой корой и корнями, которые пробивали землю, словно щупальцы. Там, где они уходили под землю, она была отмечена тёмными линиями, здоровая зелень леса отступила от них. Хуже было смотреть на ствол и ветви, которые извивались и раскачивались, сросшись вместе с телами несчастных. Трудно было разобрать, где начиналась чёрная кора и заканчивалась плоть: тут дребезжали листья с острыми краями, там чёрная кровь пульсировала и капала на землю, уничтожая живую зелень.
Один из солдат Талака пострадал больше всех: хотя из его груди росла ветка, а руки стали сучьями, один глаз шевелился, а из затвердевшего деревянного рта доносились булькающие звуки. Одна нога, почти не тронутая проклятьем, всё ещё дергалась, в то время как другая была вплетена в ствол телесного дерева.
Лошади испуганно шарахнулись и не хотели приближаться. Невзрачный человек молча взял поводья, а остальные сошли с коней и неохотно подошли ближе.
Особенно Герлон не мог поверить тому, что видели его глаза. Увидев это зрелище, он заплакал, а его губы беззвучно зашевелились в молитве. Затем, когда сросшийся с деревом мужчина снова забулькал, это было слишком для молодого священника, он закатил глаза, с его губ сорвался вздох и он начал падать. Бликс быстро подхватил своего старого друга.
Лиандра тоже не смогла вынести это зрелище, она отвернулась, и её вырвало на опушке леса. Даже Бликс, который до сих пор думал, что видел уже всё, боролся с тошнотой. Зиглинда протянула королеве бурдюк с водой, чтобы та могла прополоскать рот. И, в конце концов, не смотря на всё это, именно она, королева, заговорила первая.
- Боги, - прошептала она, дрожащими пальцами доставая меч. - Что это за проклятье?
Янош только покачал головой, казалось, он тоже потерял дар речи.
- Вон там, - выдавила лисица, указывая кончиком меча на край леса, где были следы. Среди пышной зелени, характерной для этого леса, тропинка из засохших растений вела вглубь, а дальше стояло дерево, потрескавшееся, тощее и иссохшее, словно оно десятилетиями бедствовало в пустыне, на его ветвях не было листьев, они устилали землю вокруг, коричневые и засохшие. - Посмотри сюда, - сказала она Бликсу, снова указывая на этот нечестивый след. - Что ты видишь?
- Засохшую траву? - с трудом ответил Бликс, потому что содержимое желудка всё ещё поднималось вверх.
- А чего не видишь?
Он лишь бестолково посмотрел на неё. Думать было сложно, хоть он и отвёл взгляд от этого тёмного дерева, оно всё ещё стояло перед глазами.
- Трава мёртвая, засохшая, - объяснила она, - но она не cломана и не потоптана. Кто бы её не испортил, он сделал это не прикасаясь к ней. А эти отпечатки... - Она поставила свою стройную стопу рядом со следом, стараясь не касаться его. Даже в кожаном сапоге её стопа была едва ли больше отпечатка. Затем они оба посмотрели на Зокору, которая стояла в стороне и с безучастным лицом смотрела на дерево. Кроме Анлинн, только у неё были такие маленькие ступни.
Тем временем Лиандра подошла ближе к дереву и теперь держала Каменное Сердце обоими руками.
- Скажи солдат, прежде чем я избавлю тебя от страданий, не мог бы ты рассказать нам, что здесь произошло? - тихо спросила она.
То, что несчастный был одет в чёрный цвет врага, сейчас не имело никакого значения; это шло глубже, чем цвет и тип доспехов. Из деревянного рта доносились лишь едва разборчивые звуки. Лиандра подошла ещё ближе, но всё равно не смогла разобрать ни слова.
- Он говорит, что это случилось вчера, ближе к вечеру, - заговорила Зокора глухим голосом. - Он и его товарищи ехали в дозор... - Нога дернулась, и изо рта снова раздалось бульканье. - И тут они увидели старую каргу, сидящую на обочине дороги. Она хотела съесть яблоко, такое красивое, что оно понравилось командиру патруля, и он потребовал его. Отобрав его у старухи и оттолкнув её, он откусил кусок, и тогда из него так быстро выросло дерево, что и этот человек и другие из патруля не успели уклониться, ветки сорвав их с лошадей, срослись вместе с ними. С тех пор он висит там, и теперь готов присягнуть любому богу, лишь бы только освободить свою душу от этой участи.
- Старую каргу? - простонал лежащий на земле Герлон. Священник опирался на одну руку и лихорадочными глазами смотрел на дерево из плоти. - Должно быть, это ведьма! - Он обессилено упал назад, а его руки судорожно нащупали символ Сольтара, который он носил на серебряной цепочке под рясой.
Лиандра ничего не сказала, только кивнула и крепче сжала рукоять меча, после чего с мрачным выражением лица широко размахнулась и со всей силы нанесла удар.
Бледное сверкающее, освященное богом лезвие разрезало плоть и чёрное дерево, как коса траву. Издав последний стон, солдат лишился жизни, вокруг него закружились тени. Он и останки его товарищей упали на землю, а дерево исчезло в дыме, словно его и не было. Только скрюченные, разорванные тела, развороченная земля и мёртвая трава теперь ещё свидетельствовали о случившемся здесь бедствии.
Тяжело дыша, королева стояла и смотрела на мёртвых, прежде чем с отвращением и мрачным лицом вытереть свой клинок о траву на краю леса, с которого капало что-то чёрное и маслянистое. Там, где масло коснулось травы, она сразу же засохла.
- Боги, - вздохнула она и осторожно вернула клинок в ножны. - Если бы это не были воины из Талака и если бы не свидетельство этого человека, я бы решила, что это дело рук некромантов и потеряла всякое мужество, ибо как человек может противостоять такому колдовству? Но теперь... - Она посмотрела в сторону Герлона, который стоял на коленях на земле с закрытыми глазами, воздев в молитве символ своего бога. - Кто под взглядом богов ещё осмеливается вызывать такую напасть!
- Это была Дорин, - глухо сообщила Зокора. - Она – заклинательница, поэтому знает древние формы заклинаний. Как это... так мы в старые времена обозначали границы нашего королевства против людей.
- Заклинательница? - ошеломлённо спросила Лиандра, в то время как остальные уставились на неё в недоумении, Герлон тоже перестал молиться и недоверчиво посмотрел на неё. - Ты уверена?
- Иначе я говорила бы об этом? - спросила Зокора.
- Но почему?
- Потому что может? - Глаза Зокоры горели красным огнём. - Мы лишь терпим вас, людей, на нашей земле. Если она решила больше не терпеть их здесь, а использовать, установив предупреждающий знак, то по нашему закону она имела на это право. Более того, я уверена, что Дорин даже сможет найти аргумент, который обязывал её действовать подобным образом. - Она на мгновение замолчала. - На самом же деле, это потому, что она находит удовольствие в страданиях людей. У неё самый большой расход рабов, и даже большинство моих сестёр испытывают отвращение к её удовольствиям. Поскольку её действия служат не цели, которая должна принести пользу всем нам, а лишь удовлетворению её собственной страсти.
- Вы тоже смогли бы совершить такое мерзкое злодейство? - выдавил Герлон.
Тёмная эльфийка посмотрела в его сторону и кивнула с безучастным лицом.
- Если бы я владела необходимой магией, конечно, - ответила она, как будто речь шла о приготовлении чашки чая. - Если это принесёт пользу, послужит достижению цели или потребуется для дела. Но чтобы получать от этого удовлетворение и удовольствие? Никогда. Уверяю тебя, слуга Сольтара, что и моя богиня не радуется таким действиям. Нет сомнений, что она не только не хочет их видеть, но и испытывает к ним отвращение. Искусство творить магию таким образом уходит корнями в глубокую древность, ещё до того, как милость Соланте вошла в наши сердца. Я думала, это искусство забыто. И творить такую магию вовсе не служение Соланте.
- Я думала, вы все верите в Соланта? - тихо спросила Зиглинда.
- Все ли люди верят в Троицу? Я верю в Соланте, и моя мать тоже. Большинство из нас верит, поскольку её свет надёжно защищал и направлял нас на протяжении тысячелетий. Но всегда найдутся те, кто ставит свои интересы выше общего блага. С нами дело обстоит не иначе, чем с вами.
- Значит ли это, что эта Дорин служит Омагору? - спросил Янош хриплым голосом. Это было впервые, когда он заговорил. Лицо высокого мужчины, который обычно казался таким бесстрашным, всё ещё было пепельного цвета, и он выглядел ужасно потерянным.
- Нет, - ответила Зокора, глядя туда, где земля всё ещё была взрыта. - Она служит только себе. Что в некотором смысле ещё хуже. Но остается тот факт, что она имела на это право по древнему закону.
- Вы ещё и защищаете её? - в ужасе спросил брат Герлон.
- Я не защищала, - холодно ответил Зокора. - Я сообщила вам о факте.
- Мы же не можем позволить ей жить, совершив такое кощунство! - умолял священник. Бликс посмотрел на него, нахмурив брови. Это был совсем не тот человек, которого он знал. Но прежде чем он успел что-то сказать, или даже понять, что хочет сказать, тёмная эльфийка продолжила.
- Не тебе, священник, судить нас, - холодно сообщила она ему.
- Вы хотите ей попустительствовать? - ошеломлённо спросил священник.
- Этого я тоже не говорила, - ответила Зокора. - Но думаю, что она ещё даст мне повод убить её. - Она снова положила руку на свой плоский живот. - Я даже в этом уверена.
Когда маленькая группа поехала дальше, настроение было подавленным и молчаливым. Даже хорошая погода и пение птиц не исправили ситуацию; каждому из них потребуется много времени, чтобы забыть эту мрачную картину. Зокора призвала лошадей вражеского патруля и освободила их от сёдел и уздечек, после чего они поспешили покинуть это место.
- Как ты смогла понять солдата? - тихо спросила Зиглинда у тёмной эльфийке, когда то место скрылось за поворотом.
- Богиня одарила меня милостью, или волшебством, если пожелаешь, понимать смысл того, что говорят люди, - объяснила Зокора. - Не имеет значения какой это язык или насколько он неразборчив.
- О, - сказала Зиглинда, и было видно, как пустились вскачь её мысли. – А ты можешь научить меня?
- Нет, - ответила Зокора. Зиглинда выглядела крайне разочарованной, и Зокора, казалось, почти улыбнулась. - Но я могу благословить тебя от имени Соланте этой милостью, - продолжила тёмная эльфийка. - Если ты того пожелаешь.
- Я служу Астарте, - заметила Зиглинда. - Это станет проблемой?
- Вряд ли, - отозвалась Зокора, и на этот раз девушка-бард была уверена, что она улыбается. - Возможно, Соланте другая сторона, но это то же самое зеркало. Однако это не поможет тебе понять наш язык.
- Поверь мне, - засияла Зиглинда, на мгновение позабыв об ужасном предупреждающем знаке. - Это хорошее начало!
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- Как называется это болото? – немного позже поинтересовался Бликс. Анлинн повела их дальше на север, что несколько уменьшило опасность быть застигнутыми врасплох вражеским патрулём. К полудню они решили разбить лагерь у ручья, и Зиглинда уже прилежно подбрасывала травы в висевший над костром котелок; два зайца, которых Анлинн подстрелила по дороге, тоже были в нём. До болота осталось не так далеко, как только что объяснила королеве лисица. Майор Меча достал свою уже известную карту и угольный стержень.
- В твоей карте всё криво, - засмеялась Анлинн, увидев её.
- Это лучшая карта из всех, что у нас есть, - проворчал майор Меча. - Просто скажи мне название и позволь нарисовать его, как могу!
- Ну хорошо, - сказала она, пожав своими стройными плечами. - Булькающее болото.
- Булькающее болото? - недоверчиво спросил Бликс. - Ты шутишь?
- Нет, - засмеялась она. - Оно действительно так называется. Наверное, потому что там особенно сильно булькает.
- Твой друг болен, - в качестве приветствия сказала Зокора, когда присоединилась к майору Меча и лисице. Бликс как раз вытирал свою миску куском хлеба и в очередной раз подтвердил истинность старой поговорки: солдат может быть доволен, стоит его хорошенько накормить. То, что Зиглинда могла приготовить всего из нескольких ингредиентов, почти граничило с волшебством. Если это и в самом деле не было таковым. Пережитый утром ужас был уже почти забыт, отчасти потому, что он привык выбрасывать из головы невыносимые воспоминания, а отчасти потому, что теперь это казалось почти дурным сном.
Он посмотрел на Герлона. Молодой священник сидел с Лиандрой и Яношем. Разговаривая с ними, он медленно и методично ел. Хоть он и выглядел усталым, но его глаза утратили тот пугающий блеск. Он также казался заметно спокойнее, чем утром.
- Как это? - спросил он, тщательно вытирая миску и убирая её обратно в полажу. - Я уже сам об этом думал, только не очень хорошо разбираюсь в таких вещах. Я лишь знаю, что он ел всё то же, что и мы.
- Дело не в этом, - сказала тёмная эльфийка, глядя на Герлона, который почти ничего не съел, но снова молился. - Каждую ночь его мучают тёмные сны, всё больше погружающие его в безумие. В его недуге нет ничего нового, он страдает им уже много лет. Просто напряжение от этого путешествия усугубило его.
- Годами? - в ужасе спросил Бликс. - Когда я снова встретил его в Аскире, я ничего не заметил.
- Поверь мне, - тихо промолвила Зокора. - Болезнь уже давно коснулась его. Наверняка он уже давно видит сны, слышит голоса и видит знаки там, где их нет.
- Он священник, - заметил майор Меча, пожав плечами. - У них это часто бывает.
- Я тоже служу богу. И всё же знаю разницу между бредом и правдой! - резко ответила Зокора. - Признаки ясны: если ничего не сделать, твой друг умрет! Уже скоро, ещё несколько недель, и помешательство полностью захватит его. Его больше нельзя будет усмирить, и он будет неспособен позаботиться о себе. После этого тебе останется только ждать его похорон.
- Но вы говорите, что он болен, а не страдает безумием?
- Зачастую это одно и то же.
- Тогда что у него? Вы знаете?
- Я могу только предположить. Но если я права, то это кое-что разрастающееся в его черепе, своего рода грибок, который разрушает его мозг.
Бликс представил себе грибок, растущий в голове друга, и содрогнулся.
- Боги! - прошептал он. - Он не заслужил такой участи. Герлон - тот, кого боги должны любить.
- Она сказала, если ничего не сделать, - заметила Анлинн, которая безмолвно слушала разговор. - А можно ли вообще что-то сделать, раз этот грибок растёт в его черепе?
- Можно продырявить череп и вырезать грибок, - ответила тёмная эльфийка. - Если обладаешь магией, которая позволит увидеть, где именно находится грибок, и даром, чтобы затем исцелить рану.
- И после такого вмешательства можно выжить? - завороженно спросила Анлинн.
- Да. Подобное уже было проведено с успехом, - объяснила тёмная эльфийка. - Но он не из моего народа, так что, возможно, есть различия, о которых я не знаю. И поскольку он человек, он не обладает достаточной силой для восстановления. Его нужно будет исцелять молитвами.
- Но вы можете попытаться? - с надеждой спросил Бликс.
Эльфийка медленно кивнула.
- Да. Я могу попытаться. Только для этого потребуется нечто большее. Нам понадобится место, близкое к моей богине. Также нужны инструменты, предназначенные для этой цели. Острым лезвием, иголкой и ниткой тут не обойтись. К тому времени, когда я смогу принести такие инструменты и вернуться из наших пещер, будет уже слишком поздно.
Зиглинда, которая как раз закапывала костёр, в последний раз набросила на угли землю и подошла к ним.
- Возможно, с инструментами может помочь Лиандра, - предложила она.
- Боги! - выругался Бликс. - Неужели у всех здесь острый слух, и только я один глухой? - С соседней ветки вспорхнул ворон и улетел. Зиглинда и тёмная эльфийка ухмыльнулись и обменялись взглядами. Но девушка-бард не ответила на упрёк.
- Лиандра носит с собой всё, что собрала в путешествии, - объяснила она. - Некоторое время назад она показывала мне ящик, который Хавальд нашёл для неё на базаре в Газалабаде: ящик с инструментами хирурга. Хавальд подарил его ей. Если повезёт, он всё ещё будет у неё.
- Учитывая то, что они люди, искусство врачевания довольно развито в Бессарине, - задумчиво промолвила Зокора. - Возможно, они нам пригодится.
- Остается место, о котором ты говорила. Близкое к твоей богине. Что для этого необходимо?
- Храм моей богини. Или дом Астарты. Или освященная святыня, где вера особенно сильна. - Она посмотрела в сторону Бликса. - Святыня на том месте, где отдыхает твоя рота, не подходит; воля богини там почти не ощущается.
Майор Меча кивнул. Он так и думал.
- Насколько вы уверены? - спросил он.
- Насколько уверен ты, что ночь сменяет день? - ответила она, вставая. - Нам пора в путь, - заметила она. - Я посоветуюсь с Лиандрой.
Когда они проехали немного, Герлон, должно быть, заметил обеспокоенный взгляд Бликса. Он подъехал и поприветствовал майора Меча робкой улыбкой.
- Прости меня, Куртис, - тихо промолвил он. - Сегодня утром я дал себе волю. Я и сам не знаю, что на меня нашло, и теперь твои слова кажутся мне куда более разумными, чем раньше. - Он тихонько засмеялся. - Моя молитва только что вернула мне самообладание. Я не часто так теряю себя.
- Да, - тихо сказал Бликс. - Я вижу.
- Это хорошо, - произнёс Герлон с видимым облегчением. - Как я и говорил, Сольтар хочет, чтобы его слуги следовали его воле, но с пониманием и мудростью. Я не могу объяснить, почему я потерял и то и другое сегодня утром.
- Но сейчас тебе уже лучше? - обеспокоенно спросил Бликс.
- Да, лучше, - рассмеялся Герлон. - Разве ты не видишь? Со мной нет ничего такого, что нельзя было бы вылечить сном и молитвой. Ты простишь меня?
- Мне не за что тебя прощать, - отозвался Бликс, сглотнув. - Ты просто был немного упрям.
- Немного больше, чем упрям, - рассмеялся Герлон, снова замедляя лошадь. - Но спасибо тебе за понимание. Теперь я вас оставлю.
- Он выглядит бодрее, чем раньше, и кажется мне вполне нормальным, - заметила Анлинн, когда Герлон поехал позади. - Возможно, тёмная эльфийка ошибается. По крайней мере, он не возражает, чтобы мы ехали вместе.
- Он полагается на то, что я знаю, что делаю, - ответил Бликс. - Так было уже всегда. Развивать такое религиозное рвение совсем на него не похоже. Хотя он очень серьезно относится к своей должности. - Он вздохнул. - Хотел бы я надеяться, что сэра Зокора ошибается. Но то, что я о ней знаю, говорит мне, что с ней такого почти никогда не случается.
Ранним вечером они добрались до края болота. Когда Анлинн подняла руку, чтобы остановить группу, Бликс упёрся руками в седло и окинул взглядом раскинувшийся перед ним негостеприимный пейзаж. Тёмная вода омывала острова, где росла зелень, но вдали виднелись чёрные деревья, предостерегающе протянувшие засохшие ветви в небо, что неприятно напомнило о предупреждающем знаке эльфийки Дорин.
Вдали зелёных пятен становилось всё меньше, даже животные избегали этой местности, не было слышно ни одной птицы. Воняло гнилью, маслом и прочим. «Не самое приветливое место», - подумал Бликс и поплотнее укутался в плащ. Он не испытывал никакого желания углубляться в этот испорченный пейзаж и предпочёл бы немедленно повернуть назад.
- Это оно, - сообщила Анлинн остальным. - Я знаю, что мы спешим, но не стоит искать дорогу в темноте. Болото коварно даже при свете дня.
- Я могу создать свет, чтобы он освещал нам путь, - предложила королева, останавливая лошадь рядом с ними и хмурясь, посмотрела вперёд. - Это поможет?
- Я всё же советую дождаться утра, Ваше Величество, - настаивала Анлинн. - Там не только трясина, но и духи, желающие запутать людей, газ, заставляющий видеть то, чего на самом деле нет. Не говоря уже о монстрах. - Она заметно вздрогнула. - Там есть змеи, размером длиннее четырёх лошадей и жаба, которая прячется в грязи и плюётся ядом. И другие твари. Всех этих опасностей легче избежать при свете дня. Но вы моя королева, если потребуете, я пойду впереди, даже если путь приведет нас в ад.
- Спасибо, Анлинн, - поблагодарила Лиандра, казалось, тронутая её словами. - Но, надеюсь, в этом не будет необходимости. Я лучше последую вашему совету. - Она потянулась в седле. - Небольшой отдых нам не повредит.
Хотя болото показалось ему жутковатым, за ночь больше ничего не произошло. Лиандра разбудила Бликса, чтобы он заступил на вторую вахту и указала на блуждающие огоньки, которые появлялись и исчезали вдалеке. Других донесений не было. Он некоторое время наблюдал за ними, но они оставались там, где были и не приближались. Ворон снова вернулся. Бликс потянулся за палкой, собираясь бросить в него, но птица уже улетала.
- Хитрая зверюга, - пробормотал Бликс и зевнул. Разве вороны летают по ночам? Он понятия не имел.
Следующую вахту нёс тот другой человек. Майору Меча потребовалось немало времени, чтобы найти его, в конце концов, он чуть о него не споткнулся.
То, что ему осталось от ночи, нарушили странные звуки и вонь, не в последнюю очередь от влажного тумана, который поднялся и намочил его одеяло. Когда утром Зиглинда застучала ложкой по котлу, он чувствовал себя скованным и старым; старая рана в боку, полученная много лет назад, заболела. Не было никаких признаков весны, вступившей в свои права, по крайней мере сегодня.
- Надо подождать, пока рассеется туман, - предложил Янош. Не нашлось никого, кто бы возразил, они все собрались вокруг костра, чтобы согреться, как будто это была глубокая зима.
- Ненавижу такие утра, - недовольно сказал Герлон, плотнее натягивая на себя одеяло и обеими руками сжимая горячую чашку.
Прошло совсем немного времени, и солнце разогнало туман, осталась лишь лёгкая дымка. Время было потрачено на то, чтобы развернуть голенища кожаных сапог, понять их вверх и как можно лучше смазать. Затем Зиглинда погасила костёр, и они взяли поводья своих лошадей.
Наступил момент, когда они все стояли и смотрели на болото, и никто, казалось, не был готов сделать первый шаг.
- Ну что ж, - вздохнула королева, и Анлинн, кивнув, повела свою лошадь вперёд.
Откуда разведчица знала, где находится тропинка под чёрной водой, где, казалось бы, твёрдая земля проваливается, а где нет, Бликс даже представить не мог. Спустя всего один отрезок свечи он понял, что вряд ли найдет дорогу назад.
Единственной, у кого не было проблем с сырой болотистой почвой, была Зокора. Казалось, её ноги не касаются земли.
- Как ты это делаешь? - спросила Лиандра в какой-то момент. - Я уверена, что ты не всегда так могла.
- Тогда я была далеко от нашей земли, где благословение моей богини больше не действовало. - Она улыбнулась, показав мелкие белые зубы. - Мне незачем мочить ноги, если в этом нет необходимости. - Она указала на свою лошадь, которая страдала не меньше остальных. - Я слышала о заклинаниях, которые позволяют и лошадям ходить по воде. Было бы полезно, если бы ты знала такое.
- Поверь мне, - вздохнула Лиандра, глядя на свои ноги, которые почти по колено увязли в трясине. - Если бы я знала такое заклинание, я бы произнесла его в первую очередь.
- Есть одно заклинание, которое ты должна держать наготове, и насколько мне известно, ты его знаешь, - задумчиво промолвила эльфийка.
- Какое?
- Шар, который ты сплела вокруг нас, когда ползуны напали на нас в пещерах. Если ты собьешься с пути или начнёшь тонуть, или лошадь застрянет, с помощью него ты сможешь подняться наверх.
- Это был бы хороший совет, если бы у меня осталось немного алмазного порошка, - ответила Лиандра, - Я купила ещё в Газалабаде, но забыла взять его с собой.
- Тогда хорошо, что ещё есть верёвки, - заметила Зокора, и они зашагали дальше.
Прошло на удивление много времени, прежде чем это случилось с одной из лошадей. Но и здесь Зокора оказалась полезной. Вместо того чтобы брыкаться в панике и всё глубже погружаться в трясину, слова тёмной эльфийки помогли животному оставаться спокойным и неподвижным, пока они не вытащили его. А когда пошли дальше, лошадь не выглядела испуганной.
- Как она это сделала? - спросила в изумлении Анлинн. - Прежде я никогда не видела, чтобы кто-то мог так влиять на лошадей.
- Она говорит, это потому, что эльфы когда-то создали лошадей, вот почему они прислушиваются к их словам, - ответил Бликс, пожав плечами. - В любом случае, к ним они прислушиваются больше, чем к нам.
Анлинн кивнула и посмотрела в сторону Лиандры, которая боролась со своей лошадью.
- Похоже, к ней это не относится, - тихо заметила она.
- Она только наполовину эльфийка, - отозвался Бликс. - Может, всё дело в этом.
То, насколько хорошим проводником была Анлинн, самое позднее стало ясно в обед, когда они добрались до первого указателя.
- Это в самом деле череп, - изумился Янош. Он снял шлем и прихлопнул комара на шее. Посмотрев на насекомое, он отбросил его щелчком. - Эти твари такие же большие, как птицы, - прокомментировал он, ничуть не преувеличив.
Это был один из самых больших бугров здесь, на болоте, и хотя возвышался над чёрной водой не более чем на шаг, был твёрдым и сухим. Хорошее место для отдыха. Если бы не череп.
Как и описывалось в балладе, он подымался над трясиной на добрых три шага, только часть челюсти находилась в земле. Бликсу он показался неправильной формы, слишком плоским и с толстыми выпуклостями у глазниц; на верхней челюсти даже ещё сохранились мощные зубы, хотя двух не хватало. Вокруг него, а также в глазницах росли болотные кустарники и низкие деревья. Там также свили гнездо птицы, но сейчас их не было видно.
- Надеюсь, он не настоящий, а всего лишь высечен из камня, - прокомментировала Лиандра, но Бликс в этом сомневался. Он выглядел вполне настоящим.
В то время как Анлинн помогала Зиглинде развести огонь, а Бликс вместе с Герлоном ухаживал за лошадьми, Янош достал меч и принялся очищать покрытый мхом череп, пока не оголил кусок.
- Кость, - заметил он. - Хоть и твердая, как камень, но, несомненно, это кость.
- Наверное, это был один из последних великанов, - предположила Лиандра. - Я думала, что они вымерли так давно, что от них ничего не осталось, даже костей.
- Мы на болоте, - обронила Зокора. - Кто знает, как давно оно существует и насколько глубоким когда-то было. Всё, что попадает в болото, оно хранит в себе, не выпуская из своей мёртвой хватки. Возможно, что он утонул в давние времена, а теперь появился вновь, поскольку болото мельчает всё больше и больше. - Она огляделась вокруг. - Возможно, через тысячу лет оно исчезнет совсем.
- Одно можно сказать наверняка, я бы не захотел встретиться с нашим дружком, если бы он был ещё жив! - заметил Янош, в последний раз ткнув мечом в кость.
Ни одно из обитающих на болоте существ не было съедобным, поэтому последний, добытый накануне заяц, оказался как нельзя кстати.
- Мы могли бы его зажарить, - предложил Бликс Зиглинде, когда она снимала мясо с костей и бросала в котёл.
- Тогда на всех не хватит, - ответила она, и выражение её лица ясно дало понять, что она думает о советах по приготовлению пищи. Бликс поспешно ретировался, поскольку первое, чему рекрут учится в легионе: ни при каких обстоятельствах не раздражать повара. На ветку приземлился ворон. Он уставился на Бликса и прокаркал; Бликс наклонился за камнем, но Анлинн остановила его.
- Не надо, - тихо сказала она. - Нападение на него принесет только несчастье.
Видимо, угрозы было достаточно, так как ворон расправил чёрные крылья и улетел.
- Я вижу его уже в третий раз, - сообщил Бликс, глядя вслед птице.
Анлинн пожала плечами.
- Я предпочитаю его другим здешним тварям.
Как раз в тот момент, когда Зиглинда решила, что рагу готово, и потянулась за половником, отчего у Бликса сразу заурчало в животе, Зокора вскочила и выхватила меч.
Прежде чем кто-либо успел отреагировать, она выбежала на болото.
- Что случилось? - спросила Анлинн, хватая свой лук и накладывая на него стрелу.
- Я не знаю, - ответил Бликс и, как и все остальные, достал свой меч.
Тем временем Зокора перестала бежать и, опустив голову, продолжила медленно идти, словно ища что-то под чёрной водой.
- Что... - начала Лиандра, по её телу снова забегали серебристые искры. И казалось, они прежде всего собирались вокруг венца, чтобы затем раствориться в нём. Но прежде чем она успела произнести ещё одно слово, вода расступилась, и из неё на длинном стройном теле вынырнула огромная чешуйчатая голова: одна из тех змей, о которых ему рассказывала Анлинн, с чёрной, маслянистой чешуёй и способными заморозить глазами.
Болотная змея разинула пасть, обнажив зубы, длинной с руку Зокоры.
- Осторожно! - крикнула Анлинн через чёрную воду. - Она ещё умеет плеваться!
Предупреждение прозвучало как нельзя вовремя. Даже с расстояния Бликс увидел тёмную слюну, чуть не попавшую в Зокору.
До сих пор он ни разу не видел, как эльфийка сражается. Она исчезала в лесу, оставляя там мёртвых противников. Но теперь он мог следить за схваткой, затаив дыхание. Эльфийка выглядела маленькой и незначительной на фоне этого животного. Один раз болотная змея поднялась из воды настолько высоко, что её блестящее тело многократно возвышалось над Зокорой. Однако это, казалось, совсем не встревожило эльфийку. Она снова и снова подпрыгивала, чтобы ударить своим тёмным клинком, и удар за ударом попадал в одно и то же место, в шею чудовища.
Вода, чёрная грязь и трясина брызгали вверх, когда чудовище барахталось в них, но потом могучий хвост метнулся вперёд и ударил Зокору с такой силой, что её отбросило на добрых пять шагов в сторону, и она покатилась по воде, словно по чёрному льду. Только благодаря одному из маленьких островков она смогла остановиться, где осталась лежать с помутнённым сознанием. Змея качала головой взад-вперед, широко раскрыв пасть, как будто размышляла, затем скользнула вперёд, к маленькой группе.
Анлинн, которая только и ждала возможности выстрелить, пустила стрелы, но они лишь безобидно отскакивали от твёрдых чешуек, и только одна попала в щель между ними, неподалеку от того места, где Зокора сбила первую чешую. Лиандра и Зиглинда стояли бок о бок, девушка-бард держала свой бледный клинок левой рукой, Янош мрачно схватил свой щит. Бликс, чувствуя себя бесполезным, метнулся к лошади Зокоры и схватил арбалет, висевший на седле. Арбалет не был взведен, поэтому он поставил ногу в стремя и начал яростно крутить рукоятку.
Лиандра выпустила молнию, не такую мощную, как та, что поразила боевую бестию из Талака, но вспышка окутала чудовище и взбудоражила воду. Однако, кроме того, что чудовище коротко вздрогнуло и ужасающе зашипело, она не возымела никакого действия.
Две мысли промелькнули в голове Бликса, пока он боролся с рукояткой, повернуть которую было гораздо труднее, чем он думал: во-первых, пират знал, что делал, когда злил Лиандру, и во-вторых, Зокора приняла правильное решение перенести бой на болото. Похоже, её меч был единственным оружием, которое имело какой-то успех.
Бликс слышал рассказы о стойкости эльфов, но теперь с тревогой увидел, как Зокора держится за бок, выплевывая кровь, а затем мрачно выпрямляется.
Её меч уже нанёс змее страшную рану, из которой кровь хлестала, как тёмный водопад, но этого было недостаточно, и чудовище неудержимо приближалось, пока всем не стало ясно, кто будет его целью: Лиандра или, возможно, Зиглинда, стоявшая рядом с ней.
Наконец болт был взведён, и Бликс поднял тяжёлый арбалет. Он уже много лет не упражнялся с ним и почти не надеялся на попадание, но тут увидел на оружии метку Борона. Поскольку ему пригодилась бы любая помощь, он громко воззвал к богу о помощи, а затем спустил курок.
Руна на оружии словно вспыхнула перед его изумленным взором, затем арбалет дёрнулся в сторону и только потом с запозданием выстрелил. В недоумении Бликс наблюдал за чёрной точкой, летевшей совсем не туда, где находилась змея. Но не успел он проклясть бога, как могучая голова змеи метнулась вперёд, пытаясь укусить Леандру. Её удар вырвал у чудовища зуб, но их обоих спас Янош, который невзирая на смертельную опасность, бросился со своим щитом между ними и пастью бестии и отразил укус, засунув тяжёлый щит в пасть чудовища.
Змея сжала челюсти и рука Яноша чуть не застряла в ремнях щита, лишь в последний момент ему удалось высвободиться из них, затем щит с громким треском и скрипом металла сломался.
Огромная голова дёрнулась назад, тело змеи сжалось, плеснув струю чёрной воды на остров с черепом, затем она упала обратно в трясину, вызвав новую волну. Там она корчилась и извивалась, пока, наконец, перестала шевелиться.
Пока все, тяжело дыша, наблюдали, тело бестии ещё дрожало. Казалось, потребовалась целая вечность, прежде чем волны прекратились.
- Боги, - сказал Янош, глядя на свою руку, направлявшую щит. Наруч он потерял, а рука была ободрана и вся в крови. – Мы едва не умерли. - Он нагнулся и подобрал зуб, который вырвала у змеи королева, и мрачно рассмеялся. - Думаю, я сохраню его... и поставлю на нашу каминную полку.
- Если она у нас будет, - отозвалась Зиглинда, тяжело дыша. Как и Лиандра, она сильно побледнела. Зокора подошла к бестии, чтобы осмотреть её, затем вернулась на остров.
- Хороший выстрел, - похвалила она. - Варош был бы очень горд. - Она протянула руку, и Бликс передал ей арбалет. Зокора прикрепила оружие к седлу; и снова только её лошадь не убежала. Остальные спаслись за черепом, лишь одна сбежала на болото и жалобно ржала, пока они с большим трудом не вытащили её оттуда.
На этот раз Зокора не помогала им, потому что Зиглинда настояла на том, чтобы перевязать ей бок.
- Травма серьёзная? - с тревогой спросил Бликс. Янош, Герлон, Анлинн и седой человек уже заботились о лошади. Ещё один только бы мешал.
- Нет, - ответил Зокора. - Сломаны три ребра, а на одном ушиб. Это пустяки. Но признаюсь, за последние шесть месяцев я получила больше повреждений, чем за пятьсот лет, прошедших с тех пор, как я прошла испытания! - Она весело покачала головой. - И всё же первое, что я освоила - это не сражаться за других! Вы, люди, научили меня многим плохим привычкам!
- Помогая друг другу, мы живём дольше, - серьезно сказала Зиглинда.
- Она будет сильно вам мешать? - с тревогой спросил Бликс, слыша, как позади черепа ругается Янош, потому что лошадь сопротивлялась.
- Через пару дней заживёт, - сообщил ему Зокора. Она вопросительно посмотрела на него. - Как тебе удалось попасть в змею, майор? Ты знал, где эта тварь будет находиться?
- Я промахнулся.
- Нет, не промахнулся. Болт до самого оперения вонзился в левый глаз бестии. Твой болт и осколок щита, прошедший сквозь горло, убили её.
- На вашем оружии есть руна Борона, - сообщил Бликс. - Я увидел её, попросил бога о помощи, и она вспыхнула. Если я в самом деле попал, то болт направляла рука бога, а не моя.
Зокора, которая только что подняла руку, чтобы получше рассмотреть повязку, замерла в своём движении. Затем медленно опустила руку.
- Этого не может быть, - прошептала она, - Это оружие Вароша. Руна на нём была дана ему, когда он принимал посвящение в аколиты. Он сказал, что она связана с ним, и оружие будет посвящено Борону до тех пор, пока он жив. Но когда он умер, руна потеряла свою силу. Я сама проверяла. - Она попыталась встать, но Зиглинда покачала головой и толкнула эльфийку назад. - Не раньше, чем я закончу, - назидательно сказала она и повернувшись к Бликсу: - Принеси оружие сюда.
Сейчас майора не волновало то, что все присутствующие здесь считали, что могут ему приказывать. Он подошёл к лошади Зокоры и принёс эльфийке оружие, которое теперь впервые рассмотрел как следует.
Арбалет был выполнен в имперском стиле, среднего размера, как раз такого, чтобы с ним мог управляться один человек. По обеим сторонам приклада мастер тонко инкрустировал слоновой костью изображение из книги Борона. Само оружие блестело и сверкало, словно его полировали тысячу раз, а на древке четко выделялась руна бога. Возможно, новые арбалеты из полой стали были ещё лучше, но Бликс сомневался. Это оружие было таким же необычным, как и сэра, которая сейчас ошеломленно держала его в руках. Он никогда раньше не видел, чтобы эльфийка плакала, но сейчас она склонила голову над арбалетом, и её изящные плечи задрожали, заставив майора и Зиглинду беспомощно обменяться взглядами.
- В чем дело? - мягко спросила Зиглинда.
- Руна вернулась, - задыхающимся голосом ответила эльфийка. - Совсем недавно она почти полностью исчезла, но посмотри сама, вот она, как будто он всё ещё жив!
- Как такое возможно? - спросила Зиглинда.
- Это невозможно, - ответила эльфийка, предприняв видимое усилие, чтобы вернуть самообладание. Она вытерла мокрые глаза. - Я сама сожгла его тело и провела службу, как в доме Борона, так и во имя моей богини!
Не согласовываясь друг с другом, Бликс и Зиглинда заслонили эльфийку от взглядов остальных, и теперь, когда Анлинн подошла ближе, на лице Зокоры не было и следа той скорби, которая отражалась только что.
- Что-то случилось? - обеспокоенно спросила разведчица. - Травмы ещё хуже, чем мы опасались?
- Нет. Просто царапина, - ответила эльфийка как ни в чём не бывало. Но её пальцы всё ещё нежно поглаживали руну. – Оставьте меня, - попросила она. - Мне нужно немного отдохнуть.
- Что там было? - немного позже тихо спросила Анлинн. Котелок с вкусным рагу, от которого у Бликса заурчало в животе, в суматохе был опрокинут. Но здесь всё равно больше никто не хотел задерживаться, поэтому они приготовились снова отправиться в путь. Бликс посмотрел на Зокору. Она, как и все другие, была с ног до головы покрыта грязью от взбаламученной трясины. Но уже сейчас выглядела так, будто ребра её почти не беспокоили.
- Я тоже не знаю, - шёпотом ответил майор Меча. – Но вполне может быть, что это сам Борон направил болт в глаз змеи. То есть это было чудо.
- Чудеса нам бы здесь пригодились, - заметила Анлинн.
«Чудеса», - мысленно повторил Бликс и задумчиво посмотрел на Герлона, который пытался стереть с себя грязь. Может быть, они всё-таки существуют?
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- Вот, посмотрите на величайшего вора Аскира ! - оглядывая себя, сказал вслух Ласка. Он выглядел немного несчастным. И неудивительно. Только на его шее было три отпечатка зубов, которые выглядели очень знакомыми. Эти же следы были и в других местах. Кроме того, острые ногти оставили царапины на спине, как будто он спаривался с хищной кошкой. Он взглянул на смятую постель, потом на два бокала на столе и вздохнул. И это было недалеко от истины. «Хороший сон!» - подумал он, поймав себя на мысли, что хотел бы сохранить воспоминания о нём более ясными. «Боги», - подумал он и зевнул. «Я так устал, что едва могу держать глаза открытыми. Что она со мной сделала?»
Он подошёл к открытому окну и посмотрел на гавань. Прошло почти восемь лет с тех пор, как он выставил Марлу за дверь. В тот же день она покинула «Сломанный Клинок» и с тех пор никогда в него не заходила. До сегодняшней ночи. В то время они уже не были детьми; те, кто рос в гавани, быстро становился взрослым. Но ещё так молоды, что не всегда понимали, что делают. Он до сих пор хорошо помнил лицо Иствана, когда тот рассказал ему, что Марла потребовала свою плату и ушла, и что даже он, добродушный трактирщик, не смог её удержать. До недавнего времени он видел её лишь время от времени, случайно и издалека, а те истории, которые он слышал о ней, вряд ли его радовали.
И его всегда терзала совесть. Возможно, он всё-таки заблуждался на её счёт и сделал ошибку, толкнув обратно к старой жизни.
Он изгнал её из своей жизни и старался не вспоминать на протяжении этих лет. Что ж, теперь все его старания коту под хвост, - с горечью подумал он.
Он надел рубашку и сапоги и принялся искать свои кинжалы. Он нашёл их аккуратно выложенными в ряд под кроватью, поверх доброй дюжины золотых слитков.
Эти слитки были извлечены из затонувшей военной галеры, которую несколько десятилетий назад подхватила волна и толкнула под воду прямо перед спасительными морскими вратами гавани. О золотых сокровищах, которые она погрузила на борт, ходили тогда легенды. Она находилась недалеко от гавани; при хорошем освещении её можно было увидеть невооруженным глазом. Водолазы снова и снова пытались извлечь золото, но оно находилось на недоступной для человека глубине.
Тогда удалось поднять всего два слитка, и из-за них многие люди погибли в море. Не только потому, что там было очень глубоко, но и потому, что там водились морские змеи. Не пехотинцы Аскира, а морские чудовища, от которых солдаты получили своё прозвище и зелёный цвет доспехов. Марендил не любила отдавать то, что когда-то попало к ней.
Когда несколько недель назад некроманты из Талака прибыли в город, прихватив с собой целый корабль разумных ящеров, они заставили этих существ добывать для них золото. Эти ящероподобные существа, размером в полтора раза больше человека и хорошие ныряльщики, выполняли мысленные приказы королевы, матки, как они её называли... И именно она была порабощена некромантом, владеющим тёмной магией. Когда Дезина убила этого некроманта, ящеры освободились от тёмного влияния... и с тех пор не проявляли особого интереса к золоту.
Много веков назад море было ниже. Поднявшись, оно затопило древний дворец, который находился теперь под водой. Там ящеры построили своё гнездо и обитали до сих пор. И там же лежали слитки в беспорядочной куче. Он посчитал это расточительством, ведь толку от них там было мало. После нападения на палату гильдии, когда некромант попытался открыть портал прямо в Талак, чтобы с помощью магии переправить армию в Аскир, Ласка взял себе в награду четырнадцать таких слитков. Как он думал, заслуженно, ведь в конечном итоге именно он сыграл важную роль в уничтожении портала и отражении нападения. И немного золота было его воздаянием.
Там, внизу, лежали еще десятки таких слитков, но он устал надрываться уже после этих четырнадцати. Каждый из слитков весил двадцать имперских фунтов, и было настоящим мучением нести их сюда, да так, чтобы никто не заметил. Даже его спина в конце концов согласилась с мнением, что его доля теперь достаточно велика.
Однако до сих пор он не мог заставить себя рассказать Дезине об остальных сокровищах. Возможно, он ещё сделает это, ведь Аскиру требовалось золото, чтобы и во время войны было достаточно средств для оплаты легионов.
Теперь он точно знал две вещи: эти слитки основательно испортили ему удовольствие в воровстве, и Марле стал известен теперь и этот секрет. Как и другие. Он вздохнул и поднял кинжалы. Его желудок заурчал, должно быть, ночь была утомительной. Если бы он только мог вспомнить! Настало время позавтракать.
Спустившись в зал для гостей, он попросил одну из девушек принести ему завтрак. Поскольку он всегда ел одно и то же, она не стала спрашивать, а просто кивнула. В этот ранний час зал для гостей только открыли, одна из девушек еще подметала, и, если не считать матроса, который с прошлого вечера отсыпался на скамейке, в зале было пусто.
Только у Иствана был посетитель и сидел за столиком в углу недалеко от бара, где разрешалось сидеть только избранным гостям. В данном случае - дружелюбный учёный, который с тех пор, как себя помнил Ласка, заходил раз в две недели, чтобы поиграть утром в шахматы. Как уже не раз бывало раньше, на доске было сделано всего несколько ходов, зато эти два старика, склонив друг к другу головы, перешептывались, как юнцы, замышляющие шалость.
Ласка и Дезина были единственными, кто осмеливался нарушать этот проводимый раз в две недели ритуал, поэтому Ласка устало подошёл и поприветствовал учёного, который почти удивленно поднял голову, но затем ответил на приветствие дружелюбной улыбкой.
Мгновение высокий трактирщик выглядел недовольным, но затем тоже улыбнулся.
- Хорошо, что ты пришёл, - сказал он, указывая на стул во главе стола. - Присаживайся. Мы как раз говорили о Дезине. Кеннард, как обычно, хочет знать о ней всё.
- Она стала императрицей и не высыпается, - ответил Ласка, отодвигая стул. - Вот примерно все главные пункты.
Мастер Кеннард рассмеялся.
- Хорошо обобщил, друг мой, - ухмыльнулся учёный.
Его бледно-серые глаза внимательно осмотрели Ласку, но дружелюбная улыбка осталась.
Как и в случае с Истваном, его возраст было трудно определить. Лицо выдавало характер, который проявляется с годами. Но несмотря на то, что морщин было достаточно, он всё же выглядел более крепким, чем на пятьдесят лет - возраст, который давал ему Ласка. Густые седые волосы, волнами спускающиеся до воротника, блестящие глаза, которые он зачастую близоруко сужал, а также чернильные пятна на рукаве делали его похожим на учёного. Конечно, он был учёным, вот только под мантией играли мускулы, от которых не отказался бы даже солдат. Хоть по сравнению со своим старым другом он и выглядел довольно щупленьким. Ласка знал только двух людей, чей рост и ширина были близки к росту и ширине трактирщика: Сантера, лейтенанта Меча, который теперь служил адъютантом Дезины, и генерала Копья, который всё ещё лежал в храме Сольтара.
Глубокий, широкий шрам пересекал лицо Иствана, борозда, оставшаяся в брови, показывала, как близко он был к тому, чтобы лишиться зрения на этот глаз.
Сколько Ласка себя помнил, эти двое каждый второй храмовый день по утрам собирались вместе, и, как не раз бывало раньше, Ласка задавался вопросом, какая история связывала этих двоих, писца и Быка.
Он никогда не спрашивал. Вряд ли существовал человек, которого Ласка уважал бы так же сильно, как трактирщика. Если бы тот захотел что-то сказать по этому поводу, отлично, в противном случае для Ласки было достаточно других секретов, на которых он мог бы потренироваться.
- Марла приходила, - открыл перепалку Истван. Ласка должен был об этом догадаться.
- Да, - подтвердил он, кивком поблагодарив девушку, когда она принесла ему завтрак: такой восхитительно свежий хлеб, какой он пробовал только из печи Иствана, бекон, яичницу болтунью и кофе. Последнего целый чайник, иначе он не смог бы проснуться полностью. - Приходила.
- Она хорошая девочка, - заметил Истван.
«И жрица Безымянного», - подумал Ласка, подавляя вздох. Трактирщик всегда был предан тем, кого брал под своё крыло, всегда видел в них лучшее, даже если часто разочаровывался. Острый взгляд трактирщика задержался на шее Ласки, и тот лишь с трудом удержался от искушения затянуть воротник.
- Темноволосая? - переспросил ученый, и Истван кивнул. - У неё был быстрый ум. Острый, как бритва, - прокомментировал старик, подливая себе кофе. - Если я правильно помню, она училась почти так же быстро, как Дезина, - сказал он, вздохнув. - Я всегда думал, как жаль, что они не выносят друг друга.
- Я никогда не понимал, почему, - заметил трактирщик. - Дезина ничего не имела против неё, но Марла всегда её отталкивала.
«Он мог бы назвать причину», - мрачно подумал Ласка, но промолчал.
- Она испортила нам игру, - ухмыльнулся старик. - Подошла и поприветствовала нас, как ни в чём не бывало, как будто не было всех этих лет. Взглянула на доску и объявила, что я проиграю через двенадцать ходов.
- Я тоже этого не заметил, - засмеялся Истван. - Единственные, кто думает наперёд, это он и Дезина. - Он подмигнул своему старому другу. - Ты собирался позволить мне выиграть?
- Конечно, нет. Я просто отвлёкся, - признался старик. - Сейчас столько всего происходит, что легко запутаться. - Его глаза устремились на Ласку. – И это возвращает нас к Дезине. Расскажи мне о ней побольше, я давно её не видел.
Когда она была маленькой, то часто подолгу сидела у него на коленях и слушала истории, которые он рассказывал. Истван доверял своему старому другу, и у Ласки тоже не было причин сомневаться в нём.
Так что он рассказал.
Когда Ласка упомянул о том, как торговый совет охотно дал золото, чтобы отпраздновать восхождение императрицы на престол, старик рассмеялся.
- Я слышал, что в ответе за это был Стофиск, - заметил он.
- Лейтенант Меча? - удивленно спросил Ласка. Он видел худого лейтенанта с лошадиным лицом у штаб-майора Хелис, нет, у полковника Меча, мысленно поправил он себя.
- Нет, его отец. Барон Стофиск. Он всегда был достаточно хитёр. Теперь торговый совет в его руках, а он сам пляшет под дудку Дезины. Я сам не смог бы сделать лучше, - удовлетворенно сказал сэр Кеннард.
Разговор шёл то в одном направлении, то в другом, как и привык Ласка в их случае.
В основном он просто слушал. Учитывая то, что Истван почти никогда не покидал своего постоялого двора и всегда притворялся простым трактирщиком, его интересы были весьма обширны. Возможно, именно это и связывало этих двух людей, ведь мастер Кеннард тоже проявлял интерес к самым разным вещам. Начиная от возобновлённого строительства флота, включая колесо, которое снова вращалось в старом арсенале, и кончая не совсем умершем генералом Копья, о котором ни Истван, ни старик не должны были знать.
- Ты же был там, в храме, - обронил Истван. - Что думаешь по поводу этой истории?
Ласка лишь пожал плечами.
- И полковник Меча Хелис, и маэстра ди Гиранкур твёрдо убеждены, что он воскреснет. Особенно последняя кажется возмущена тем, что он не торопится с этим.
- Может быть, тебе стоит сходить в храм? - предложил Истван своему другу, но тот лишь покачал головой.
- Лучше не надо. Реат часто бывает там и потом не отходит от него, - отозвался он, сверля Ласку взглядом. - Итак, юный друг, теперь ты расскажешь нам, что от тебя хотела Марла. Она выглядела более расслабленной, чем когда-либо за долгое время. Точнее, с того дня, когда ты так бестактно выставил её за дверь.
Ласка чуть не подавился кофе. «Это ещё раз доказывает, что утаить что-то не так-то просто», - сердито подумал он. Завтра он точно встретит на рынке менестреля, который будет представлять людям эти самые последние новости!
- При всём уважении... - начал он. Но мастер Кеннард лишь слегка покачал головой. Ласка так просто от него не отделается.
Ласка вздохнул.
- Мы говорили о богах.
- Это всегда полезно, - заметил ученый, продолжая смотреть на него так, словно желая заглянуть в душу.
- Она хочет, чтобы я доверял ей. - Ласка посмотрел на Иствана в поисках помощи. - Собственно, поэтому я и хотел поговорить с тобой. Я не знаю, смогу ли я.
- Это ложь, - добродушно улыбнулся мастер Кеннард. - Ты просто не хочешь этого признавать. - Он сел поудобнее и слегка ухмыльнулся. - Я вижу, что ты не можешь усидеть на месте. Молодые ноги и всё такое. Можешь идти, мы справимся здесь сами.
И не успел Ласка опомниться, как оказался на улице. Он оглянулся и посмотрел в открытую дверь. Стола с этого места почти не было видно. Всё, что он увидел, это как эти двое снова шепчутся. Он в недоумении покачал головой и громко рассмеялся. Как бы ему хотелось узнать, чем эти двое занимались в молодости. Они и сейчас были достаточно хитры, чтобы заставить его почувствовать себя незрелым мальчишкой.
Он засунул руки в карманы брюк и зашагал прочь. «Учитывая всё происходящее в целом, настроение у него было на удивление хорошее», - подумал он. Если он собирался сегодня ночью ехать верхом, то неплохо было бы прикупить хорошие брюки. И сапоги для верховой езды. Может быть, ещё и хороший дублет. Пришло время для нового. «Странно было только одно», - подумал он, заметив положение солнца. «Он даже не мог припомнить, чтобы так долго сидел за столом с двумя мужчинами.»
Оба сэра смотрели вслед Ласки, затем Истван повернулся к своему старому другу.
- Это было нехорошо с твоей стороны, - пожаловался он. - Ласка - хороший мальчик, и мы могли бы быть с ним более открытыми. Знаешь, он уже сильно нам помог.
- Да, - задумчиво кивнул мастер Кеннард, поигрывая своей чашкой. - Настанет день, когда это станет возможным. Но пока мне кажется будет лучше, если он забудет этот разговор. - На мгновение он посмотрел на тяжелое кольцо на своей руке, затем вздохнул. - Всё гораздо сложнее, чем я мог себе представить, - тихо промолвил он. - Хуже всего то, что я ничего не могу сделать открыто. Это сразу же всё изменит, и Малорбиан будет предупреждён. - Он с досадой посмотрел на доску. – Как тут вообще можно играть, когда каждый приходит и передвигает фигуры на доске?
- Ты единственный человек, кого я знаю, кто осмеливается предъявлять богам претензии, - заметил Истван, слегка покачав головой. - В конце концов, ты можешь быть доволен. Ты ведь сам не хотел, чтобы маэстра умерла!
- Я бы нашел способ. Возможно, мне ещё придётся его искать. Ведь нам точно не известно, добьётся Ласка успеха или нет. - Он побарабанил пальцами по столу, глядя на доску. - Значит, Безымянный, - тихо произнёс он. – Про него так легко забыть. Как ему это удается? Я знаю, как оценить трёх других, но он... - Взяв в руку чёрного короля, он мгновение смотрел на него, затем положил обратно на игровую доску. - Я проклял его, когда он забрал Наталию...
- Маленькую сестру? - спросил Истван. Ученый кивнул.
- Я помню, - с весельем сказал трактирщик. - Ты хулил его так долго, что я уж испугался, он сам придет тебя укорять. А что с ней?
- Я начинаю понимать, какой это был блестящий ход, - тихо ответил Кеннард, хмуро глядя на стоящие перед ним фигуры. – Вот только интересно, для какой стороны.
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- Тебе лучше смотреть, куда ставишь ногу, - со смехом произнесла Анлинн, протягивая руку Бликсу.
- Я ступал по твоим следам, - пожаловался майор Меча. - Я не виноват, что тяжелее тебя. - Он вытер грязь и трясину со своих кожаных доспехов, которые, казалось, тут же впитывали любую влагу. «Если так пойдет и дальше, ему придётся сражаться в мокрой тряпке», - угрюмо подумал он.
- Сколько нам ещё? - спросил он, вычищая грязь из уха. Он уже не в первый раз проваливался в трясину, да и у остальных дела обстояли не лучше. Не считая Зокоры, но он ей не завидовал. Без неё встреча со змеей, возможно, не прошла бы так гладко.
- Мы почти пришли, - ответила Анлинн, указывая рукой вперёд. - Смотри!
Вдалеке, когда прищуривался, и проклятая грязь не закрывала ему обзор, он мог различить зелёное пятно. Застроенный остров, возвышающийся над болотом.
- Башня? - озадаченно спросил он. - Разве в балладе упоминалась не кривобокая хижина?
- А мне откуда знать? - ответила Анлинн. - Это центр болота, и я не думаю, что мы найдём другой большой остров. Возможно, хижина больше подходила по рифме, чем башня, вот поэт и выбрал её. Да и вообще какое слово подходит по рифме к башне?
- Червь, - ответил Бликс и почти сразу же пожалел об этом. Было жутко наблюдать, как змея целенаправленно атаковала маэстру и девушку-барда, не позволив отвлечь себя Зокоре. Может быть, это ведьма подослала змею?
Если да, то их ждал отнюдь не дружеский приём.
Когда они, наконец, добрались до острова, Бликс почувствовал лишь облегчение, что под ногами у них снова твёрдая земля. Ему почти хотелось, чтобы баллада оказалась правдой. Тогда на обратном пути им не пришлось бы пробираться через болото. Затем он огляделся. Он был прав, дружеским приёмом назвать это было нельзя.
- Просто загляденье, - прокомментировала Зиглинда.
- Если тебе нравятся черепа, - недовольно ответил Бликс. Он не смотрел на неё, поэтому не заметил, как она оторопела, а потом начала озорно улыбаться.
Перед ними простиралась заросшая тропинка, которая через неухоженный сад вела к низкой двери покосившейся хижины, прислонённой к развалинам старой сторожевой башни. А эта башня, в свою очередь, стояла у подножия холма. Из-за чего Бликс немного удивился. Разве башни обычно не строят на холме? Место выглядело заброшенным, если бы не клубы дыма, поднимавшиеся из дыры в крыше хижины, и не ряд черепов, насаженных на гнилые столбы или ветки вдоль тропинки, ведущей к хижине. Один из них ухмыльнулся Бликсу. У него всё ещё была чёрная блестящая кожа, и он скалил зубы; даже светлые волосы, заплетенные в косички, всё ещё свисали с этой головы.
Анлинн проследила за его взглядом и покачала головой.
- Боги знают, сколько времени он пролежал в трясине, - сказала она. - Наверное, пару веков.
«Значит, болотный труп», - с облегчением подумал Бликс. И всё же это было жуткое зрелище, поэтому он задался вопросом, из-за чего у сэры Зиглинды такое хорошее настроение. Девушка-бард, казалось, вот-вот рассмеётся. Однако причин для смеха здесь воистину не было.
Герлон тем временем схватил свой амулет и крепко сжимал его в руке, но, к облегчению Бликса, больше ничего не делал. Лишь оглядывался по сторонам, нахмурив брови. Зокора выглядела безучастной. Янош и Лиандра обменялись взглядами, затем капитан шагнул вперёд и пошёл по тропинке к хижине. Одна из веток с черепом чуть не упала, заставив Яноша увернуться от неё. И тут Зиглинда не смогла сдержаться и тихонько рассмеялась. Бликс с тревогой посмотрел в её сторону, надеясь, что она не стала жертвой какой-нибудь болотной лихорадки.
Когда капитан поднял руку, чтобы постучать, дверь с жутким скрипом ржавых петель открылась, заставив почти всех вздрогнуть. Но это была не та дверь, перед которой стоял капитан, а дверь разрушенной башни.
- Мы не там, - раздался пронзительный голос. - Мы здесь. Вы опоздали к чаю, - продолжила старая карга, выйдя на солнечный свет. - Итак, что вы здесь делаете? – «Слава богам, что опоздали», - подумал Бликс, содрогаясь от одной только мысли о том, чтобы выпить чай, который она заварит.
«Значит, она была настоящей частью легенды. Сама старая Энка», - с отвращением подумал Бликс. Проблема лишь в том, что баллада оказалась правдой: она была старой, толстой и уродливой.
Очарованный против воли, Бликс признался себе, что ещё никогда не видел такой большой бородавки. Что неудивительно, ведь для этого требовался ещё и большой нос. Было непонятно, сколько слоёв старой одежды накинула на себя карга, зато она, видимо, стирала её в болоте... если вообще стирала, потому что одежда была жёсткой от грязи.
Как будто этого было недостаточно, на её плече сидел тот самый ворон, которого Бликс замечал уже несколько раз. Он также объяснял «мы» старой Энки. В руке, похожей на клешню с чёрными когтями, она держала искривлённую палку с перьями и, как могло быть иначе, крысиным черепом на макушке в качестве украшения.
В общем, старая Энка соответствовала образу баллады, и у Бликса возникла мысль о немедленном побеге, когда он вспомнил другие стихи, которые Зиглинда читала по дороге сюда.
Даже Янош, которого трудно было поколебать, оторопел, и Бликс услышал, как вздохнула маэстра.
Соломенку она нашла, но были ли её поиски хорошей идеей, ещё предстояло выяснить.
- Мы... - начал капитан, но старый друг Бликса оказался быстрее.
- Старая ведьма! - крикнул Герлон, протягивая карге знак Сольтара. Зокора подняла голову и удивленно посмотрела на него.
- Герлон! - зашипел Бликс. - Что ты делаешь?
Но священник не хотел униматься.
- Знай, - проигнорировал он их, - что мы находимся под защитой Сольтара, Владыки Жизни, Света и Ночи! Не пытайся применить на нас свои злые чары или обмануть, ибо тебе это не удастся!
- Не удастся? - добродушно переспросила старая карга.
- Нет. Потому что Сольтар оберегает нас! - твердо заявил Герлон.
- В таком случае, я не буду противоречить тебе, священник Сольтара, - отозвалась старая карга, выгнув бровь, когда Зиглинда начала кашлять. Из глаз девушки-барда текли слезы, и казалось, ей было трудно дышать, но когда Бликс с беспокойством посмотрел на неё, она лишь отмахнулась от него.
- Со мной всё в порядке, - фыркнула она, тряхнув покрасневшей головой.
- Что-нибудь ещё? - вежливо спросил старая Энка.
- Да, - ответил Янош, резко глянув в сторону Герлона, но священник молчал, лишь предупреждающе подняв знак Сольтара, словно угрожая, что молния из его руки поразит старую каргу, стоит ей лишь не так взглянуть на кого-то из них.
- Это ваша королева, Лиандра Первая, - лаконично произнёс Янош, указав взглядом на Лиандру. В этом не было необходимости, потому что никто другой здесь не был похож на королеву. Даже если она была покрыта грязью. - Мы здесь, чтобы потребовать... попросить вас о помощи. Дело такое. В одной из баллад вы якобы отправили юношу к подземному озеру, где есть дверь с волчьей головой. Мы тоже хотели бы туда попасть. Пожалуйста, - добавил Янош.
- Я думала, королевой была Марель, - сказала старая карга, близоруко моргая, чтобы получше разглядеть Лиандру.
- Это было давно, - вежливо ответила Лиандра. - Теперь королева я.
- А ещё это правда, - сказала старая Энка, опираясь на трость, чтобы задумчиво почесать задницу. - Эта баллада, - вздохнула она, - я знала, что рано или поздно она доставит мне неприятности.
- Мы не ищем неприятностей, - поспешил заверить её Янош. - Мы просто хотим знать, правда ли то, что вы можете перенести нас к этому подземному озеру с помощью своей магии.
- Только если вы сможете заставить эту горячую голову не насылать на меня проклятья Сольтара, - ответила старая карга, направляя свой посох на молодого священника. - Такие слова имеют силу, знаешь ли.
- Именно поэтому я их и произнес, - храбро ответил Герлон.
«Что-то здесь не так», - подумал Бликс, нахмурившись. До сих пор всё соответствовало легенде. Только две вещи настораживали. Во-первых, старую Энку, похоже, совершенно не впечатлила куча мечей перед ней, а во-вторых, она выражалась сейчас так же красноречиво, как и дворяне при дворе Алдана. «Даже ещё красноречивее, чем та или иная высокопоставленная особа, которую он помнил», - подумал он. Учитывая, что все они якобы были такими целомудренными, там время от времени случались весьма непристойные вещи.
Он посмотрел на Зиглинду, которой всё ещё было очень весело, а затем на Зокору, которая, казалось, тоже слегка улыбалась. Впрочем, в её случае он не был уверен. Бликс сдвинул свой кожаный шлем вперёд и почесал затылок.
- Вы ведь старая Энка? - вежливо спросил он.
- Почему спрашиваете? - спросила она, - Вы сомневаетесь?
«Три вещи», - подумал Бликс. Озорство в её глазах тоже не соответствовало тому, что он видел здесь.
- Да, - ответил он, когда Янош бросил на него предупреждающий взгляд. - Кто вы на самом деле?
- Старая Энка, - ответила ведьма. - На самом деле.
- В том числе и ведьма?
- Да, - улыбнулась она, с гордостью демонстрируя свои гнилые обрубки зубов. - Хотите увидеть, как я спляшу?
- Спасибо, - чопорно сказал Бликс. - В этом нет необходимости. И вы, с помощью своей магии, отправили того странника из баллады к озеру?
- Нет, - улыбнулась она. - Не отправляла.
- Вы... - начал Бликс, но она уже продолжила говорить.
- Он был одним из тех глупых парней, которые, дразня старую ведьму, хотят доказать свою храбрость и мужественность, - промолвила она с улыбкой, которая смогла бы заморозить мозг. - Когда я его поймала, он убежал. Вон по той тропинке, - указала она палкой позади себя. - Он спрятался среди старых камней, а потом исчез. - Она пожала плечами. - Пуф! И исчез! Я думала, что на этом всё закончится. Пока сюда не пришёл священник Сольтара, чтобы прогнать меня. Я пригласила его на чай и узнала, что этот молодой человек каким-то образом попал в храм Сольтара у реки Лассе и рассказал тамошним добрым братьям запутанную историю. Потом, много лет спустя, когда я пошла на рынок, я услышал балладу о старой Энке и подумала, что он оказал мне услугу. Я уже удивлялась, почему перестали приходить другие парни. Так что я была довольна. Вот вам и вся история. До сегодняшнего дня. - Она вздохнула. - Я должна была знать, что ничего нельзя получить бесплатно.
- Так вы не превращаетесь по ночам в юную красотку и не соблазняете невинных странников, чтобы потом съедать их? - подозрительно спросил брат Герлон.
- Продолжайте в том же духе, - рассмеялась старуха. - Ходите вокруг да около, только не говорите прямо! - Она весело покачала головой. - Нет, добрый брат. Признаюсь, тогда я была моложе и красивее, чем сейчас, но я никогда не превращалась в молодую женщину.
- Но странник исчез? - переспросил Янош.
- Да. Там, наверху, среди старых камней. Могу показать вам дорогу, если пожелаете, но в этом будет мало пользы. Используя этот старый путь, вы утоните, если я не провожу вас.
- Странник... - начал Янош, но старая сэра покачала головой.
- Должно быть, ему повезло или он был отличным пловцом. После того, как священник Сольтара так вежливо выразил мне своё почтение и рассказал, что тот парень вдруг появился у них в храмовой купальне, барахтаясь в воде, мне стало любопытно, и я сама испробовала камни. И чуть не утонула. А в моём случае вам следует знать, что это говорит о многом.
На мгновение воцарилось молчание. Лиандра долго смотрела на старую каргу, прежде чем заговорить.
- Так вы говорите, что отсюда действительно есть путь к храму Сольтара?
- Если вы имеете в виду храм у Лассе, Ваше Величество, то да. Возможно, можно попасть и в другие места, но я не могу сказать наверняка. - Она слегка ухмыльнулась. - Однако обратно вам придётся идти пешком, поскольку лошади этого не переживут.
- И чтобы мы не утонули, вам нужно сопровождать нас? - с сомнением спросила Лиандра.
- Мне ещё раз вам повторить? - улыбнулась ведьма. - Мне казалось, я достаточно ясно всё объяснила.
Королева решила пропустить колкость мимо ушей.
- Хорошо, - решительно сказала она. - Тогда проводите нас туда.
- Не сейчас, - заметила старая Энка. - Нам придётся подождать до полуночи. А пока... как насчёт чая? И вы расскажите мне, почему просто не поехали к храму. Я не могу представить, что путь туда настолько труден, что вы предпочли пересечь болото! - Она непонимающе покачала головой. - Или почему вы настолько отчаялись, что решили довериться старой ведьме из баллады!
- Мы с благодарностью откажемся от чая, - чопорно произнёс Янош. - Мы подождём здесь, пока не придёт время.
- Я совсем не против выпить чая, - подходя ближе, с улыбкой сказала Зиглинда. - Какой будет чай?
- Пахнет шиповником, - заметила Зокора. Она вложила поводья своей лошади в руку удивлённого Герлона. - Я пойду с тобой.
- Но, - бестолково начал Янош, и Зиглинда захихикала.
- Боги! - рассмеялась она. - Видели бы вы свои лица!
- Не понимаю, что тут смешного! - чопорно сказал Янош, в то время как Лиандра насторожилась и потянулась к своему бурдюку, чтобы налить немного воды в ладонь. Она провела по ней другой рукой и смочила глаза, как уже делала однажды, тогда, у кровавого круга. Она моргнула и огляделась вокруг, широко распахнув глаза, а затем начала ухмыляться.
В Бликсе зародилось чудовищное подозрение.
- Скажите мне, сэра, - обратился он к старухе. - Сколько из того, что я вижу здесь, правда?
- Не особо много, - улыбнулась она. - Но лучше взгляните сами.
Пока он с недоверием смотрел, запущенный сад уступил место аккуратным клумбам, а перед хорошо сохранившейся башней стояла сэра со светлыми, аккуратно уложенными волосами и в чистой, свежевыстиранной одежде. Она была уже немолода, ей могло быть около сорока. Однако она не была толстой, хотя и стройной её назвать было нельзя. Хижина, которая так криво прислонялась к башне, теперь была крепким домом с цветами перед окнами с лунным стеклом, которое сверкало в лучах вечернего солнца. Ворон, сидевший у неё на плече, так и остался вороном, который, казалось, с забавой смотрел на Бликса, а посох в её руке был не более чем граблями. Вероятно, они потревожили её, когда она занималась садоводством.
- Боги! - воскликнул Янош, крепче сжимая свой меч. - Что это за грязное колдовство?
- Никакого колдовства, - рассмеялась Зиглинда. - В том-то и дело!
Яноша это не удовлетворило.
- Объяснитесь, - мрачно потребовал он. - Как вы смеете так разыгрывать свою королеву!
- Оставь это, Янош, - тихо промолвила Лиандра. - Или ты предпочитаешь, чтобы правдой было другое?
- Нет, - начал Янош. - Но... как вы осмелились! - отчитал он сэру, на которую эта вспышка гнева произвела мало впечатления.
- Я живу уже довольно долго, - с усмешкой перебила его сэра. - Но за всю свою жизнь не встречала ни одной ведьмы, похожей на ту, какой описал меня парень, а я знаю многих! Но чтобы держать подальше баламутов, идея показалась мне подходящей. - Её глаза вспыхнули весельем. - Вы должны признать, что я дала вам достаточно подсказок, чтобы вы смогли разгадать обман.
- Да ну? - возмущенно спросил Янош. – Это какие, и зачем вам это делать?
- Я была очень вежлива, - улыбнулся старая Энка. - Любой, у кого работает голова, мог бы заметить, что что-то не так. К тому же вас сопровождал мой ворон Конрад, и мне было весело слышать, что люди думают обо мне. Поэтому я постаралась не разочаровать ваши ожидания!
- Вы ждёте, что я поверю в это?
- Нет, - рассмеялась она. - Как по мне, можете верить в то, что глаз Сольтара никогда не заходит, а слезы Астарты - козий сыр. Мне всё равно, во что вы верите или что думаете. Я давно усвоила, что в некоторые упрямые головы вбить новые мысли невозможно.
Зиглинда рассмеялась, чем заслужила обиженный взгляд капитана.
- Да ладно тебе, - сказала она, улыбаясь. - Ты сам знаешь, каким иногда бываешь упрямым!
- Бликс, - прошептала Анлинн, ткнув его в бок. - Посмотри туда! - Он проследил взглядом за её указывающей рукой и в недоумении покачал головой. Позади них, всё ещё было то самое болото, практически не изменившееся, через которое они с таким трудом пробирались. Но там, куда указывала разведчица, простиралась сухая и цветущая вересковая пустошь. Это был не остров, а холм, лежащий на краю болота.
- Впечатляет, - одобрительно сказала Зокора. - Это ускользнуло и от меня. Может, теперь войдём? Мне не помешает отдохнуть.
- Разве вы не хотите сначала помыться? - вежливо спросила Энка. - Колодец находится за домом. И не волнуйтесь, вода из него прозрачная и чистая.

- Шутка была в мой адрес, - откровенно признался Герлон, держа обеими руками чашку с дымящимся чаем и с любопытством оглядывая добротную комнату старой Энки. - Если вы приняли моего брата по вере, как сейчас чествуете нас, то неудивительно, что он ничего не предпринял против вас. Я не вижу ни мёртвых летучих мышей, ни ведьмовского котла. Но вы говорите, что являетесь ведьмой?
- Брат Аврим сделал всё возможное, чтобы обратить меня. Он даже остался здесь на некоторое время, - улыбнулась сэра, хлопотливо орудуя возле кирпичной печи. Зиглинда предложила свою помощь, но Энка отказалась. - Здесь только одна кухарка, - сказала она, угрожающе подняв ложку. - Так что сядь, дитя, и жди, пока я подам! Он задавал почти те же вопросы, что и вы, - продолжала она, обращаясь теперь к Герлону. Снаружи гремела колодезная цепь, где умывались остальные. Бликс, Зиглинда и Герлон уже закончили с мытьём и теперь сидели в гостиной. Уже смеркалось, но фонарь и огонь в печи излучали приветливый свет. - Всё зависит от того, что вы подразумеваете под ведьмой, - сказала она, ставя котёл на огонь. - Старая Энка из баллады, возможно, тоже где-то существует, к сожалению, это не исключено. Всё зависит от того, насколько сильно человек открывает себя для тёмных сил. Но большинство из тех, кого я знаю, - травники с талантом к целительству. Не более того. И поверьте, летучие мыши не подходят для приворотного зелья.
- Но вы не обычная травница? - спросила Зиглинда.
«Вряд ли», - подумал Бликс. Только не с такой всеобъемлющей магической иллюзией!
- Нет, - призналась Энка. - Я нет. Я следую другой традиции. Я слежу здесь за тем, чтобы то, что заключено в этом болоте, осталось там.
- Великан? - удивлённо спросил Бликс.
- Нет, не он, - рассмеялась сэра, добавляя овощи в котёл, чтобы потом перемешать и попробовать. - О нём уже давно не стоит беспокоиться. Там есть змеи, - продолжила она.
- Да, - подтвердил Герлон. - Мы это заметили.
- Значит, вы столкнулись с одной из них, - заметила она. - Они довольно хитры и очень хотят покинуть болото. К тому же живучие. Где-то в глубине болота есть особенно большая особь, которая постоянно откладывает новые яйца. Когда-нибудь я её найду, и тогда, наконец, смогу покинуть это место. Но пока что она прячется. Где-то там находится источник магии, который помогает ей ускользать от моего взгляда.
- Что это за магия? - спросила Лиандра, стоящая в дверном проеме. Она сняла доспехи и на ней были только короткая нижняя рубашка, открывавшая вид на её длинные ноги, и Каменное Сердце на поясе. Бликс быстро отвёл взгляд, как и Герлон, который тут же покраснел. - Может быть, магия земли?
- Совершенно верно, Ваше Величество, - ответила старая Энка, глядя на неё с ухмылкой. - Прежде чем вы ещё больше смутите своих друзей, не могли бы вы, Ваше Величество, надеть мою чистую одежду? Возможно, она вам немного коротковата, но она свежевыстиранная, и я обещаю, что в ней нет никаких жильцов. Вы найдете её вон там, в гардеробе.
- Спасибо, - поблагодарила Лиандра и открыла шкаф, чтобы накинуть на себя халат. - Во время схватки со змеёй моя лошадь убежала на болото, и седельные сумки намочились, - объяснила она, затягивая пояс на узкой талии, после чего присоединилась к ним за столом, где положила меч рядом с собой.
- Хм, - хмыкнула Энка, разглядывая меч. - Это Каменное Сердце?
- Да, - кивнула Лиандра. – Вы с ним знакомы?
- Он старый, дитя... Ваше Величество. Я знаю, что это за меч. Но вы не выглядите так, будто привязаны к нему.
- Что вы имеете в виду? - с любопытством спросила Лиандра.
- Вы недостаточно холодны для него, - заметила Энка. Она выглядела печальной. - Хорошо, что вы сопротивляетесь. Держитесь, пока можете, но до сих пор пока все проигрывали ему. Не зря же его принесли в храм.
- Но также есть причина, почему я получила его, - спокойно ответила Лиандра. - Иногда в нём всё же ещё есть необходимость. Но расскажите больше об этой магии и змее, обитающей там, внизу. Как долго вы уже сторожите её?
- Очень долго, - вздохнула Энка. Она провела рукой по своим волосам цвета льна. - Ещё до того, как вы пришли сюда.
- Я здесь совсем недавно.
- Я не это имела в виду. Я пришла ещё до того, как сюда прибыл Второй легион.
- Вы... из варваров?
- После стольких лет? Я такой же варвар, как и вы. - Энка тихо засмеялась. - Вообще-то я думала, что я мудрая женщина. Эльфийка, которая когда-то жила здесь, обучила меня и передала мне эту обязанность. Но скажите, как вы узнали, что это магия земли?
- Потому что я почувствовала поток миров, когда мы пробирались через болото, - объяснила Лиандра. - Возможно, мы сможем помочь друг другу. Моя задача - перенаправить здешний поток миров. Если мне это удастся, змея будет лишена магии.
- Как и я. Я тоже использую поток, чтобы со временем осушить болото. - Она помешивала в котелке, размышляя. - С другой стороны, я думаю, это заставит её подняться наверх.
- Кого? - спросила Зиглинда.
- Змею. Мне интересно узнать, действительно ли это линдворм или просто особенно крупная зверюга.
- Как по вашему, насколько она велика? - с любопытством спросил Бликс.
- Что ж, когда она шевелится, поднимаются пузыри, размером с мой дом. А когда лопаются, это звучит как гром, и всё болото приходит в движение. Сто шагов? Может, больше? Она древняя. Даже эльфы её боялись, а это уже о чём-то говорит.
- Сто шагов, - медленно повторил Бликс, затем кивнул. - Да, это приличный размер. И приличный бульк.
Сэра, Лиандра, Зиглинда и даже Герлон бестолково посмотрели на него.
- Это же Булькающее болото, - попытался объяснить Бликс, но не преуспел. Он почувствовал, как его уши краснеют. - Пузыри, которые производит чудовище? О, боги, забудьте об этом!
- Неважно, - сказала Зиглинда, отмахнувшись от него. - Я даже не хочу знать.
- Больше не будем о ней говорить, - решила сэра. - Ужин готов, а вам, молодой сэр лучше выйти и сказать остальным, чтобы поторопились с умыванием, - указала она ложкой на майора Меча. Она заглянула в котелок. - Здесь немного, но я не хочу слышать жалобы на этот счёт. На полный желудок плавать вредно.

- Император некромантов, говорите? - спросила сэра Энка после еды и вздохнула. - Вот что получается, если зарыться головой в болото. Мир не стоит на месте, и не успеешь оглянуться, как всё изменилось.
- Вы так редко покидаете этот дом? - изумлённо спросил Бликс.
- Я часто медитирую, - объяснила сэра. - Тогда времена года проходят незаметно. Осушение болота занимает много времени и не особенно увлекательно. Разве что змеи прорываются сквозь сети, которые я на них ставлю. Слава богу, это случается не так уж часто.
Бликс знал, какого бога она имеет в виду. Зимнего волка варваров, которые когда-то жили здесь. Поскольку она была одной из них, это не казалось Бликсу удивительным. Только его друг Герлон был разочарован тем, что она придерживалась этой веры и не собиралась от неё отказываться. Остальным было всё равно. Речь больше не шла о той старой войне. Как сказала Лиандра, пусть сэра Энка верит в то, что хочет. Лишь бы она не поклонялась Безымянному или мёртвому богу. А это, даже Герлон вынужден был признать, был не тот случай.
- Много богов я не знаю, - продолжила Энка, - но уже слышала о мёртвом боге. - Она посмотрела в сторону Зокоры. - Ваш род когда-то служил ему и потерпел поражение в великой битве, которая изгнала вас под землю.
- Это не совсем так, - мягко сказала Зокора. - Моё племя сражалось на стороне света. И нас не изгоняли под землю, мы отправились туда, чтобы отделиться от наших светлых сестёр. Они пошли путём, который мы не одобряли. Оказалось, что обе стороны были неправы, но это уже другая история. Но да, другие из нашего рода последовали за Тёмным. И до сих пор следуют.
- И теперь этот император-некромант послал сюда войска, - произнесла Энка, задумчиво кивнув. - Хочу заметить, есть такая пословица: что посеешь, то и пожнёшь, и мне кажется справедливым, что теперь именно вы оказались на месте завоёванных. Но после стольких лет кровь наших кланов есть в каждом из вас, - она наклонила голову в сторону Зокоры, - не считая вас. И светловолосого капитана.
«Майора Меча», - со вздохом подумал Бликс, но не стал упоминать вслух.
- Кроме того, я, как и вы, не могу допустить, чтобы тёмный дар распространился здесь. Поэтому буду не только сопровождать вас, но и помогать вам против этих чёрных солдат. А теперь скажите мне только одно: когда вы найдёте дорогу к храму, как собираетесь снова покинуть его? Единственный выход - через источник, питающий храмовые купальни. А вы, капитан, - сказала она, глядя на Яноша, - будете чувствовать себя там как пробка в бутылке.
- Мне не впервой, - спокойно ответил Янош.
- Как скажете, - промолвила сэра, склонив голову. - Мой вопрос остается открытым. Как вы собираетесь бежать оттуда, если храм Сольтара осквернён и теперь оккупирован этими чёрными солдатами?
- Другого пути нет? - спросила Лиандра.
- Нет. Глубоко внизу, на дне озера, есть старые камни, которые, возможно, ведут куда-то ещё. Но если вы не можешь дышать водой, они вам не помогут.
- А вы можете? - с интересом спросила Лиандра. - Знаете заклинание, которое действует таким образом?
- Нет, - ответила Энка. - Но даже если бы знала, нет уверенности в том, что путь откроется. Это не так просто, как кажется.
- И этот источник ведёт в храмовые купальни? - переспросил Янош.
- Да. Они расположены немного в стороне от главного храма, но хорошо обозримы с большинства сторон. Возможно, нас не обнаружат, если упадём в водоём, но я думаю, это маловероятно.
- Это единственный путь к древнему храму, - решительно сказала Лиандра. - Поэтому мы должны рискнуть. Как выбраться оттуда незамеченными, выясним потом.
- Тогда я надеюсь, что вы что-нибудь придумаете, Ваше Величество, - заметила Энка. - Ведь мне ещё предстоит работать здесь несколько лет. Хотя, если эти чёрные солдаты убьют меня, им будет поделом, если их съедят змеи. Но, возможно, нам удастся обмануть этих солдат, если рядом не будет священников. У меня есть кое-какой талант в этом направлении, - скромно добавила она.

- Старые камни, - произнёс Бликс, когда они достигли вершины холма. - Почему-то я представлял себе их иначе.
Камни конечно были старыми. Но ещё они были тщательно обтёсаны, а в некоторых местах, где погода не сильно их повредила, даже отполированы. В разных позах здесь стояло или лежало пять волков, и все они смотрели в центр пятиугольника, где был расположен большой камень, на котором ещё были видны желобки для крови. Один волк выглядел мрачным и скалил зубы, остальные были менее воинственными: один чесал за ухом, высунув язык, другой, свернувшись калачиком, лежал на боку и спал, а ещё один вылизывал лапу и, казалось, с весельем смотрел на группу.
Место было заросшим, здесь стояли два дерева, одно из которых своей корневой системой слегка приподняло одного из волков. Но в центре пятиугольника жёсткая трава росла скудно.
- Это священное место, - пояснила Энка, опираясь на палку, сделанную из двух скрученных между собой веток. «На ней не было крысиного черепа», - с облегчением отметил Бликс. - Шаманы кланов проводили здесь свои ритуалы. - Она указала на алтарный камень. - Как видите, алтарь недостаточно велик для человеческих жертвоприношений, эти старые истории не соответствуют действительности. Они часто приносили богу в жертву кроликов. - Она ухмыльнулась. - Учитывая, кто он такой, это кажется мне очень уместно.
- Но вы сами не шаманка? - спросил теперь Герлон, обхватывая себя руками из-за холода.
- Нет. Меня обучила эльфийка. Как я уже говорила, на хранителя. - Она печально покачала головой. - Она считала войну невыносимой и отправилась в эту новую крепость, которую вы построили на перевале, надеясь стать там посредником между нашими народами. Но она не вернулась, и я больше никогда не слышала о ней. Я думаю, вы её убили.
В её голосе не было упрёка, только некая грусть. Тем не менее, Бликсу стало не по себе. Легендарный Второй легион, к которому он с такой гордостью присоединился, пришёл сюда, чтобы завоевывать. Возможно, это было необходимо, чтобы защитить узел потока миров, лежащий под Громовыми горами, но варвары, жившие здесь, не представляли угрозы для империи, слишком много миль находилось между этой землёй и Аскиром.
Подул ветер, принеся с болота влажный воздух, и ему стало холодно. Он уже давно не чувствовал себя таким голым. На всех была только нижняя одежда, и Бликс не знал, куда смотреть, чтобы не наткнуться на ногу, колено или стройную ступню.
Только на Зокоре было полное снаряжение, включая тёмную кольчугу. Кроме меча, при ней был арбалет и колчан с двадцатью болтами. Арбалет был обтянут проволокой, которую она тщательно смазала. Она была уверена, что короткое купание не повредит оружию. За неё не стоило беспокоиться, - настаивала эльфийка. В этой земле и под землёй она имела полный доступ к благословениям своей богини, поэтому меньше всего была подвержена риску, - объяснила она. И после недавнего отдыха даже её ребрам стало лучше.
- Майор меча, - обратилась к нему королева. - Вы составили послание для своих солдат?
- Да, Ваше Величество, - ответил Бликс, в отчаянии глядя в сторону.
Королева вздохнула.
- Хватит уже, - приказала она. - Если враг подкрадётся ко мне сзади, как вы собираетесь предупредить меня?
- Но... - начал он, однако она с ухмылкой отмахнулась.
- Если ваш взгляд заблудится куда не следует, я смогу это пережить. Смотрите мне в лицо... Я слышала, к этому можно привыкнуть!
- Да, майор, - весело рассмеялась Зиглинда. - Можно было бы подумать, что мы настолько уродливы, что ваши глаза с трудом могут выдержать это зрелище!
Бликс почувствовал, что у него горят уши. У Герлона дела обстояли не лучше.
- Если таково ваше желание! - отозвался он, глядя ей в лицо. «В её случае это было не так сложно», - почти в отчаянии подумал он. Как и сказала Зиглинда, они не были уродливы. Но с лисицей он и впрямь терялся с мыслями! В ней вообще не было ничего, что не нравилось бы ему!
Она была единственной у кого вместо меча было два длинных кинжала в ножнах на предплечьях. Лук она с сожалением оставила в доме ведьмы. Погружение в воду только испортило бы его. Что беспокоило Бликса, так это тонкий кожаный лиф, который облегал её формы, как вторая кожа, и выводил его из равновесия.
Точнее, то, что так плохо скрывалось под ним. Невольно он посмотрел в её сторону. Она поймала его взгляд и улыбнулась. «Боги, даруйте мне спокойствие!» - подумал Бликс. Но ему было трудно оторвать от неё взгляд.
- Вы уверены, что ваша птица доставит послание? - теперь спросила Лиандра у старой Энки, когда Бликс привязал своё письмо к лапке ворона. Глаза ворона при этом хитро поблёскивали, и он даже один раз клюнул руку майора Меча, но не сильно, только в знак предупреждения.
- Да, - уверенно ответила старая Энка. - За эти годы мой Конрад стал почти таким же умным, как я. Он даже может говорить, если приложит усилия. Даже орёл вряд ли остановит его, и он терпелив. Он сможет найти лагерь вашей роты. - Она бросила на Бликса укоризненный взгляд. - Если только его не оскорблять, бросая в него камнями! - Она подняла руку и выпустила ворона.
Майор Меча вздохнул. Она уже не в первый раз упрекала его этим. Просто ему было интересно, как отреагирует Гренски, когда ворон принесёт ей приказ. Или что она скажет, когда прочтёт его.
- Место, которое вы порекомендовали мне... - начал было Бликс, но старая Энка подняла руку и перебила его.
- Если вы снова хотите спросить, самое ли подходящее это место, то запомните ответ: да! Хоть оно и находится недалеко от города, но лучших условий вы не найдёте нигде. Вам просто придётся поверить мне на слово.
Бликс вздохнул. Ворон уже улетел, теперь в любом случае было слишком поздно.
- И что теперь? - хрипло спросил Янош. - Что будем делать дальше? - Он поднял взгляд на полотно Сольтара, где звезды рисовали яркую картину между обрывков облаков. До полуночи было уже близко.
В хорошие ночи, как эта, можно было увидеть полосу, тянувшуюся по диагонали через всё небо. «Здесь, на юге, звезды, казались ярче, и произведение Сольтара тоже выглядело иначе», - подумал Бликс. Некоторые звезды сместились, другие он вообще не смог найти.
- Нужно в определенном порядке коснуться камней, - ответила Энка. - Мне потребовалось некоторое время, чтобы выяснить это, пока я не вспомнила, что убежавший парень прятался за разными камнями, как будто хотел поиграть в пятнашки. Он ужасно меня боялся.
- Могу себе представить, - вырвалось у Бликса, который мог лишь надеяться, что старая карга не появится в его снах.
- Капитан! - пожаловалась Энка, выгнув бровь. - Тогда я была молода и красива. Просто немного зла!
- И тогда портал откроется? - спросила Лиандра, не обращая внимания на их перепалку.
- Это не портал. - Энка немного замешкалась, прежде чем продолжить. - Это похоже на то, будто плывёшь в медленном потоке, который неумолимо несёт тебя вперёд. Длится это недолго, но можно испугаться темноты. Нужно сосредоточиться и лучше всего держаться за руки. Ведь верёвок у нас мало. - Их было всего две, по пятнадцать шагов в длину. Недостаточно, чтобы привязать всех друг к другу. Но это было важно, поскольку Энка сказала, что она может понадобиться, чтобы им выбраться оттуда живыми. Теперь обе верёвки были обёрнуты вокруг стройных талий Зиглинды и Лиандры. Остальные привязали к талии небольшие холщовые мешки с самыми необходимыми вещами - ровно столько, чтобы они не утянул их под воду во время плаванья.
- Поток миров, - с благоговением сказала Лиандра. - Мы поплывём в нём?
- Да, дитя, - ответила старая Энка. - Именно так. Он течёт отсюда туда. Если вы перенаправите его, то и этот путь к старому храму закроется.
- А есть ли путь, ведущий от храмовой купальни обратно в этот старый храм вашего бога? - спросил Янош.
- Тот же, что и в купальню. Только в одном направлении он легче. Покидая его, вас протолкнёт через туннель, длиной в добрых тридцать шагов, то самое узкое место, о котором я говорила. При этом возникает сильное давление. Я не вижу способа, как там можно было бы плыть против него.
- Не может быть, - возразил Бликс. - Маэстра Асела говорила о входе у источника, и ничего не упоминала о необходимости плыть.
- Я знаю только о самом источнике, - ответила Энка, глядя на небо. – Время почти пришло. Помните, будет темно, и лучше держаться за руки. Таким образом мы прибудем одновременно. Когда мы окажемся в воде, течение будет толкать вас в сторону. Боритесь с ним и следуйте за мной, я знаю самый быстрый путь на поверхность. А течение, напротив, затянет вас в другую пещеру, где нет воздуха.
- Значит, есть и второй водосток, - заметил Янош. - Куда он ведет?
- Думаю, к Лассе, - ответила старая Энка. – В таком случае вам пришлось бы плыть пол мили под водой. Если вам так хочется, можете попробовать. Но сейчас время пришло, давайте войдём в пространство между камней.
Магия часто проявлялась совсем не так, как ожидал Бликс, и это сбивало его с толку. Никаких грандиозных жестов, диких взмахов руками или долгих ритуалов. Он знал, что и такое имело место быть, но до сих пор он не видел ничего подобного. Так было и на этот раз. Энка подождала, пока все встанут вокруг алтаря, затем начала переходить от камня к камню и легонько ударять посохом по мордам волков. Дойдя до последнего волка, она крепко схватила Зокору за руку и набрала в лёгкие воздуха. Остальные последовали её примеру, и тогда она ударила по последнему камню.
То, что произошло дальше, ему было трудно описать. Они словно погрузились в землю. Казалось, будто он парит, только ещё ощущалось небольшое сопротивление. Как если бы его несло по реке медленное течение, увлекающее за собой. Никакой спешки, было тихо и спокойно, а ещё тепло, как будто земля приветливо встретила их. Он не чувствовал нехватку воздуха, и даже мысли были вялыми. Он ощущал руку Анлинн и руку Яноша. Последний так крепко сжимал, что его хватка грозила сломать ему руку.
Вода стала шоком. Хотя Энка и предупреждала о холоде, он был подобен тысяче ледяных ножей, грозящих чуть ли не сразу лишить его всех сил. Темнота была абсолютной; где верх, а где низ, он уже не мог разобрать. Он почувствовал, что Анлинн тянет его за руку, и изо всех сил начал работать ногами. Когда его грудная клетка грозила разорваться, он различил впереди слабое голубое свечение, имеющее очертание прямоугольника. Но рука Анлинн потянула его в другом направлении, по диагонали вверх. Он чувствовал руку Яноша в своей, иногда капитан тянул так сильно, что Бликс боялся, тот вот-вот вывихнет ему плечо.
Течение, о котором говорила Энка, подхватило их и бросило на твёрдые камни. А поскольку обе руки были заняты, не было возможности защитить себя. В камни он смог упереться только ногами, а затем оттолкнуться наверх.
Прошло больше, чем вечность, больше, чем могли выдержать его лёгкие. Он отчаянно пытался не дышать, но кольцо вокруг его груди сжималось всё сильнее и сильнее, пока вся его воля, все его силы не оказались бесполезными. Изо рта вырывались мерцающие голубоватые пузырьки. Всё было напрасно, он не сможет это остановить. Его рот открылся против воли, но это был не спасительный воздух, а холодная, как лёд, вода, которая, тем не менее, обжигала, словно расплавленный металл. Далеко над ним возник свет, вероятно, это были врата Сольтара. Он представлял их себе другими. Он ещё почувствовал, как Анлинн тянет его к себе, но сам уже отпустил капитана. Потом тьма сгустилась, и он ощутил, как его жизнь ускользает.

- Хррргл, - выдохнул Бликс, мучительно кашляя, когда мышцы его живота свило судорогой, а изо рта хлынула вода. Он закашлялся, новый фонтан лишил его дыхания, затем он втянул воздух, ледяной, чистый, спасительный воздух, пока снова не изверг воду.
Мир перевернулся, он весел вверх ногами и в панике ударился руками о твердый холодный камень. Перед собой он увидел украшенные сандалии Лиандры, которые изначально предназначались для бала, а не для этого мокрого путешествия. Сильный удар в грудь заставил его снова закашляться, он согнулся и выплюнул ещё больше воды, затем тот, кто крепко держал его за лодыжки отпустил, и он кашляя, упал на землю. Если бы Анлинн не поспешила поймать его, он, наверное, соскользнул бы обратно в воду, так как островок, на котором они находились, был не слишком велик.
- Что... что вы со мной сделали? - обессиленно спросил Бликс после двух попыток издать что-то большее, чем жалкое карканье. Темнота исчезла, над головой висел яркий прозрачный свет, отбрасывая резкие тени. Над ними простиралась пещера с исчезающими в воде могучими сталактитами. Всё блестело, как глазурь на торте, а вода, из которой едва поднимался этот островок, была настолько прозрачной, что трудно было определить, где заканчивается воздух, а где начинается вода.
- Ты утонул, - ответила Анлинн, крепче сжимая его руку. - Зокора велела Яношу поднять тебя за обе ноги, а Лиандре - бить в грудь конкретным образом, пока ты снова не оживешь. - Она устало улыбнулась. - Я рада, что ты вернулся.
Бликс оглушено затряс головой и посмотрел на королеву, которая с тревогой наблюдала за ним. И потирала свою руку.
- Напомните мне, чтобы я не вступал с вами в кулачный бой, - прокаркал он.
- С удовольствием напомню, - ухмыльнулась она.
- И спасибо, - тяжело выдохнул Бликс и снова закашлялся. Теперь, когда ему снова позволили жить, он заметил, что ему ужасно холодно. - Боги, - простонал он. - Я и не думал, что всё будет так скверно. Пловец я не плохой, но это... - Он в недоумении покачал головой.
- Мы все чуть не погибли, - заметил Янош, с восхищением глядя на Зокору, сидевшую чуть поодаль на поверхности воды. Казалось, она медитировала и никак не отреагировала на его слова. Даже короткие волосы тёмной эльфийки уже снова были сухими. - Она единственная не потеряла силы и вытянула нас на поверхность. Я тоже думал, что мне конец, когда она нырнула и, не обращая на меня внимания, проплыла мимо. Но она искала вас, и когда поднималась с вами наверх, схватила меня за волосы и потянула за собой, как мёртвого кита, выброшенного на берег. - Он провёл рукой по мокрой копне волос и тихонько засмеялся. - Поверьте мне, это было больно, она вырывала клок моих волос!
- Всё равно у тебя их слишком много, - рассмеялась Зиглинда, окинув его взглядом. В набедренной повязке у капитана было почти столько же шерсти на теле, как и у гризли.
- Я и не предполагала, что так выйдет, - слабо сказала сэра Энка. Она выглядела измученной и постаревшей. - Когда я была здесь, был конец лета, и пещера была заполнена лишь наполовину. Сейчас тающий снег принёс нам больше воды. - Она посмотрела на потолок пещеры, расположенный совсем близко.
- Но бог-волк пощадил нас. Если бы зима была хоть чуточку суровее, здесь не осталось бы воздуха. Теперь всё будет ещё сложнее. - Она указала рукой вниз и в сторону. Бликс заслонил глаза от магического света и различил глубоко под водой в указанном направлении слабое голубое свечение. – Нам нужно попасть туда.
- Там находится храм? – хрипло спросила Лиандра.
- Да, - ответила Энка. – А где ещё? Там есть магия, туда ведёт поток миров и на камне - знак моего бога. Он должен быть там.
- И он, без всякого сомнения, затоплен, - заметил мужчина, устроившийся на скале позади Лиандры и методично отжимавший свои длинные волосы. - Будет весело! - Он, как и Анлинн, имел при себе только два острых ножа, и майор Меча совсем его не знал.
- Кто...? - начал он, но Анлинн весело рассмеялась. - Это Одгар, - ухмыльнулась она. - Потребуется время, прежде чем ты начнёшь его замечать.
«Точно», - вспомнил Бликс. Незапоминающийся человек. Одгар дружелюбно ему кивнул.
- И что теперь? - спросил Бликс, закашлял и потёр руки. Он не знал, что хуже - боль в лёгких или пронизывающий холод.
Тёмная эльфийка открыла глаза.
- Вам нужно будет быстро принять решение. С каждым вздохом, что вы медлите, холод отнимает у вас всё больше сил. Тому, кто попытается открыть дверь, будет ещё хуже. И... - сказала она, вставая и медленно подходя к ним, - мы здесь не одни. - Она указала на воду. - Там чудовище, с которым по словам странника он сражался. Вот только он его не одолел.
Там в глубине под прозрачной водой лениво двигалась тень, медленно поднимаясь. Монстр напоминал одного из этих речных драконов, которые, как слышал Бликс, в изобилии водились в Бессарине. Вот только у него от могучей головы до кончика колючего хвоста рос гребень и по величине он был больше. Гораздо больше. К тому же он был нездорового светлого цвета, а его чешуя почти полупрозрачной, за ней даже угадывались внутренние органы. Лишь на мгновение он напугал их своим видом, а затем снова лениво опустился на дно.
- Нам повезло, что из-за холодной воды он вялый, - тихо сказала Зокора. - Он ещё почти спит. Но нам следует избегать громких звуков. - Она потрогала свой бок. - Я больше не хочу сегодня сражаться с монстрами.
- Ну, в этой ситуации есть и кое-что хорошее, - весело промолвил Янош.
- И что же? - сердито спросил Бликс. Если их не убьёт холод и не сожрёт монстр, то переломает кости единственный выход. Он не думал, что это так уж весело.
- Если нам удастся перенаправить поток миров, вряд ли чёрные жрецы смогут предпринять какие-то меры. - Янош рассмеялся. - Хотел бы я посмотреть, как они справятся с этим драконом. Если они попытаются, то погибнут!
- Как и мы, - тихо произнёс Герлон. - Но я буду молиться за нас.
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- ...и надеюсь, что это последняя душа, которую яд отправил к Сольтару, - доложил капрал Лоска из Перьев, медик Пятой роты.
- Если Сольтару будет угодно, - со вздохом сказала Гренски. - Сколько их всего?
- Девятнадцать.
- Спасибо, капрал, - поблагодарила Гренски. Лоска отдал честь, повернулся на каблуках и вышел за дверь. Не за полотнище палатки. А за дверь. Она ценила преимущества крепкого дома, но здесь они находились не ради него. Штаб-сержант снова вздохнула. Они пребывали здесь уже два дня, три, если считать день их прибытия, а рота всё ещё не оправилось от яда. Она опустила взгляд на дневник роты и обмакнула перо. Рекрут Меча Песток. Один из новеньких. Она вписала имя и дату и посыпала страницу песком. Новенькие всегда умирали первыми.
То, что майора Меча с ними не было, беспокоило её больше, чем она хотела признать. Одно дело - выполнять приказы, другое - отдавать их самой. Неудивительно, что майор так часто обсуждал с ней происходящее - в конечном счёте, одного мнения было недостаточно.
Появлялись сомнения.
В дверь постучали, и она подняла голову. Вошёл, широко улыбаясь, сержант Меча Аврон.
- К вам посетитель, штаб-сержант, - доложил он и отдал честь, а его ухмылка стала ещё шире. Он поднял другую руку, на которой сидел ворон, почти такой же большой, как орел, и смотрел на неё хитрыми глазами.
- Крээнски! - прокаркал ворон, спрыгнув с руки сержанта Меча на её стол. Она в недоумении посмотрела на птицу, затем быстро убрала чернильницу в безопасное место, пока ворон расхаживал по столу, как будто желал хорошенько всё рассмотреть.
- Ради бороды Борона, что это такое? - спросила она, с обвинением указывая на ворона.
- Он желал вас видеть, - ответил Аврон, грозясь откусить себе уши, так широко он ухмылялся.
- Я рада, что вы находите это забавным, - холодно произнесла Гренски. - А теперь...
- Крээнски! - требовательно крикнула птица, клюнув свою лапу. Нет, не лапу, а кожаный ремешок и привязанный к нему рулончик из тонкой кожи. Она осторожно протянула руку, и птица позволила ей это.
- Она прилетела, приземлилась у вашей двери и прокаркала ваше имя, - весело пояснил Аврон. - Это действительно выглядело так, как будто она желала видеть именно вас.
Ей был знаком этот узел, Бликс часто использовал его. И только он. Торговцы на Храмовой площади якобы использовали подобные узлы для обозначения своих прилавков. Но он так и не объяснил ей, для чего он был нужен. А теперь майор уже отдавал приказы через ворона!
В этом узле была хитрость. Точно. Она потянула за конец, и узел развязался. Ворон подтолкнул к ней клювом кожаный свиток.
- Крээнски, - гордо прокаркал он, запрыгивая на руку удивленного сержанта Меча, чтобы потом сильно клюнуть его в металлическое плечо и требовательно посмотреть на дверь.
Гренски развернула свиток и нахмурилась. Майор написал чуть ли не полкниги и, похоже торопился: в нескольких местах перо порвало тонкую кожу.
- Кажется, у майора не было под рукой почтового голубя, - усмехнулся Аврон.
Она неодобрительно посмотрела на него, и он выпрямился.
- Вынеси животное на улицу, Аврон, - раздраженно приказала она. - Я не терплю ворон в своей гостиной!
- Да, сэр! - ухмыльнулся сержант и зашагал прочь с пернатым посланцем, а Гренски только недоумённо покачала головой. Затем она открыла багаж с драгоценными картами майора Меча, достала одну из них и немного выдвинула фитиль лампы, чтобы было лучше видно.
Буквы на тонкой коже, видимо, немного отсырели и потекли, но их всё ещё можно было прочитать. Если не считать того, что Бликс писал ужасно криво. Майор говорил о холме к северо-востоку от Лассандаара, в одном дне пути. Прямо перед городом. Поросший лесом гребень, у которого почти с трех сторон был крутой склон и только с одной он был доступен. С него открывается вид на дорогу... и, при достаточно ясной погоде, даже на город.
Прямо под носом у врага. Она поискала это место на его драгоценной карте и обнаружила там лишь пустоту. Тем не менее, холм с тремя крутыми склонами будет не трудно найти. Она продолжила читать.
Там они должны окапаться и в любой момент ожидать нападения.
Хм... Она кивнула. Лучше выманить врага из города, чем атаковать его там. Хоть он ничего и не написал об этом, но она достаточно хорошо его знала, чтобы понять, как он думает. Она продолжила читать. Я знаю, как укрепляется лагерь, мог бы и не писать об этом! Затем, читая дальше, она неожиданно рассмеялась. Это похоже на Бликса. Однако когда она дошла до конца послания, ей оставалось только в недоумении покачать головой. В нём говорилось о ведьме, о каменном круге, о храмовых источниках в Лассандааре... и о том, что если через пять дней она не получит известий, то должна начать отступление.
Она свернула кожаный свиток и положила его в сумку с картами, затем ненадолго задумалась.
Вчера утром за ними снова следил один из этих вивернов, значит, враг знал, где они находятся.
Из закрывающегося на ключ ящика она достала тетрадь, выбрала в ней две страницы и написала номера этих страниц в правом верхнем углу чистого листа бумаги. Строки в тетради состояли только из рядов букв и не имели никакого смысла.
На другой лист она написала своё послание и, посчитав буквы, добавила это число к остальным в углу первого листа. Затем, начав снизу, она поднималась вверх, тщательно отыскивая каждую букву на втором листе, чтобы потом заглянуть в то же место на первом листе переместить на число написанных букв. Найденную таким образом букву она переносила на первый лист с цифрами в углу, и здесь она начала писать сверху. Хотя это было всего несколько строк, потребовалось много времени, пока она закончила. Затем она позвала Аврона, который стоял на страже у двери.
Она посмотрела вниз на бесконечный ряд букв. Их с Бликсом предупредили, что враг знает, как в легионах устанавливается код, но это вряд ли поможет им расшифровать письмо.
Тетрадок было всего две, вторая находилась у полковника Меча Хелис.
- Птица улетела? - спросила она, посыпая послание писком, затем складывая его и тщательно запечатывая.
- Да, штаб-сержант, сэр! - ответил Аврон, вставая по струнке. - Он улетел, как только я вышел за дверь.
- Пошлите в крепость Ромарка на быстрой лошади, - приказала она, протягивая конверт Аврону. Он взял его и прочистил горло.
- Ромарка вчера призвал к себе Сольтар.
Верно. Она вздохнула.
- Тогда Вальтиса. Насколько я знаю, он ещё жив, и у него только расстройство желудка. Скажите ему, что он легионер, а у легионеров стальные желудки! Затем посади его на лошадь и дай ему ещё двух. Мне всё равно, будет ли седло коричневым, когда он прибудет в Громовую крепость, или загонит лошадей! Их у нас сейчас достаточно, главное, чтобы он добрался!
- Да, сэр!
Аврон поспешил выйти, захлопнув за собой дверь.
«Если он уедет сейчас, то у Вальтиса будет целая ночь, чтобы скрыться от глаз всадника виверна», - подумала она. Дорога обратно в крепость сейчас тоже свободна от врага. Так что это должно сработать.
Лоска считал, что рота ещё нуждается в двухдневном отдыхе. Гренски была другого мнения. Это были легионеры Второго легиона Быков. Если хватает сил ругаться, значит и маршировать, а ругани за последнее время она наслушалась предостаточно! Она достала дневник роты и, покачав головой, занесла в него прилёт ворона. И задумалась, насколько умной была на самом деле Каменное Облако. Один из новобранцев знал бесский - язык Бессаринского халифата. Именно оттуда прибыл грифон. Возможно, грифон знал и имперский. Это предстояло выяснить.
- Пять дней, - громко сказала штаб-сержант. Пол роты двадцать первого легиона противника. Пятьсот солдат, снаряжённые закалённой кожей. Для них - лесистая местность, для противника - склон. Арбалеты. На её тонких губах заиграла жёсткая улыбка. Вот как они смогут победить. Она подняла глаза к потолку, но увидела не грубое дерево, а виверна, который завтра обязательно прилетит снова.
«Давай устроим тебе представление», - мрачно подумала она и захлопнула дневник роты. Посмотрим, не удастся ли нам всё-таки выманить крысу из её норы! Она встала и погасила фитиль. Пора было проверить стражников.
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Восьмиугольная цитадель с мощными башнями и высокими стенами, которые были настолько толстыми, что на верхних бойницах там могло бок о бок разместиться восемь лошадей, была последним бастионом старого имперского города. Хотя невозможно было представить, что враг когда-нибудь доберётся до этих стен, чтобы осадить их. Уже даже сам их вид свидетельствовал об императорской власти.
В каждой стене были ворота, хотя большинство из них всегда запирали. Западные ворота выходили на дорогу, которая вела прямо к портовым, а оттуда, как и следовало ожидать, в гавань.
Ласка радостно шагал к портовым воротам мимо скопившихся здесь торговых повозок, поскольку у этих ворот также взимался таможенный сбор. Он решил выполнить просьбу Марлы, но сначала хотел посоветоваться с единственным человеком, которому полностью доверял: со своей приёмной сестрой Дезиной, Совой и императрицей Аскира.
Ласка выглядел манерно: на нём были серые брюки из тонкой мягкой кожи, старые сапоги, якобы изготовленные из драконьей долговечной кожи, мягкая свободная льняная рубашка, аккуратно выкрашенная в сиреневый цвет, поверх неё - кожаная жилетка, которая хоть и не была отделана его любимой парчой, но имела множество карманов. Мягкий шарф, в тон рубашки, он накинул на шею и завязал задорным узлом, даже сходил к парикмахеру.
Он уже две недели назад отпилил кусок слитка и обменял его на монеты. Теперь золото звенело в его кошельке, но не в том, который он носил на поясе, где были только медь и немного серебра, а в том, который висел на шее. Золото, которого у него теперь было так много, что по дороге он трижды клал монету в чужой кошелёк, потому что считал, что оно необходимо этому человеку.
На боку болталась новая рапира, и он всё ещё чувствовал себя странно жизнерадостным.
Ему было интересно узнать, что скажет Марла о его новых вещах.
У портовый ворот было ещё больше народу, чем обычно. Причина была очевидна: он никогда не видел там столько Быков. Неудивительно, ведь уже несколько дней по городу ходили вербовщики с барабанами и бубенцами, и принаряженными сержантами, которые громким голосом расхваливали приключения в далёких странах и преимущества, которые служба империи принесёт храбрецам: кроме золота и красот этих самых чужих земель, ещё и грамотность, ведь каждый легионер должен был научиться читать и писать. После двадцати лет службы можно было рассчитывать на пенсию, а если быть достаточно бережливым, то, по словам вербовщика, даже позволить себе небольшой дом. Может быть, даже жену. Более того, благодарность богов, империи и императрицы была тебе обеспечена! Но самое главное, если ты вписал своё имя в контракт, то сразу же мог получишь своё первое месячное жалованье: полкроны и три серебряные монеты! А ещё важнее - гражданские права в империи! А они позволяли приобретать землю, заниматься торговлей или другими профессиями, которые раньше были недоступны.
Обычно рядом с агитатором шёл священник или аколит Борона и, когда его спрашивали, он подтверждал, что человек говорит правду. Это вызвало у Ласки улыбку: должно быть, штаб-полковник Орикес тщательным образом обыскал легионы, чтобы найти Быков, которые действительно были настолько бережливы, что купили дом.
О чём не упоминалось, но все должны были знать, так это о том, что империя находилась в состоянии войны.
То, что гордое военное ремесло связано с боями, со смертью или тяжёлыми ранениями, можно было себе представить. Но большинство людей об этом не думали, и это доказывали множество новых, сверкающих нагрудников, ещё совсем без вмятин и царапин, которые он видел вокруг. Их здесь было предостаточно.
Это также свидетельствовало о спешке, с которой набирали новых солдат: раньше на получение доспехов уходили месяцы. И объясняло, почему блестящие солдаты двигались скованно, словно марионетки, и часто пошатывались. Чтобы можно было легко носить тяжелые доспехи Быков, требовалась гора мышц; они не появлялись за несколько дней.
Это наглядно продемонстрировал новобранец Меча, который сейчас неуклюже попытался преградить ему дорогу: под шлемом бедняга был весь в поту и, казалось, шатался от усталости, а ведь не прошло ещё даже и половины дня. Ласка дружелюбно кивнул ему и уклонился, отчего тот слегка ахнул. Что случилось потом, напоминало сказку о зайце и черепахе, только последних было несколько, и все они теперь неуклюже заковыляли в его сторону. Когда один из новобранцев Меча встал на его пути в четвертый раз и попытался удержать, Ласка понял, что это не случайно, и невозмутимо остановился.
- Стой! – задыхаясь, приказал новобранец, который первый хотел поймать его. - Остановись!
Поскольку Ласка уже стоял, он скрестил руки на груди и выгнул бровь. Он не чувствовал за собой никакой вины и декларировать ему было нечего.
- В чём дело, солдат? - вежливо спросил Ласка. Уже прошло несколько недель с тех пор, как он умыкал чужую собственность, и делал это на службе империи и с благословения Борона. Старых ордеров тоже больше не было благодаря сделки, которую он заключил со штабным-полковником Орикесом ещё до вступления Дезины на престол. Хотя он сомневался, что до настоящего времени она хоть раз сидела на троне.
Вокруг него угрожающе выстроились ещё четверо новобранцев, а у ворот хорошо знакомый Ласки опытный сержант теперь тоже их заметил и неспеша направился в их сторону. На нём были такие же доспехи, как и на новобранцах, только в его случае казалось, что они весили не больше, чем кольчуга.
- Вы... - выдохнул новобранец. - Сэр Ласка, верно?
- Да, это я, - признал Ласка. - Но что...
- Вас разыскивают, - решительно сообщил ему новобранец, положив мужественную руку на меч, который он носил на боку. - Вам приказано тихо идти за нами и не сопротивляться.
«Зачастую известность ценится даже меньше, чем показывают весы», - сокрушенно подумал Ласка. – «И у неё есть обратная сторона». Лучше попытаться их образумить.
- Солдат... - начал он.
- Вперёд, - потребовал новобранец тоном, которому он, несомненно, научился совсем недавно; это прозвучало почти как настоящий приказ, только ему не хватило дыхания. - Иди за мной!
- Посмотрите... - снова попытался Ласка, уже собираясь залезть под жилетку, где находился заверенный печатью документ, содержание которого наверняка повергло бы этих новобранцев в трепет.
- Оружие! - крикнул один из новобранцев и бросился на него, остальные сделали то же самое, и со звонким грохотом удивленный Ласка упал на землю. И, как выяснил, приземление под кучей из пяти солдат в латах было уже не шуткой: рёбра сомнительно затрещали, и из-за всего этого металла ему было трудно дышать.
- Рол, - выдохнул Ласка, увидев приближающегося сержанта между двух ног в доспехах. - Сделай что-нибудь!
Иметь в знакомых солдат на воротах и строить с ними хорошие отношения с помощью шуток, любезностей или оказанием той или иной услуги никогда не помешает. Только никаких взяток. За это можно загреметь в темницу быстрее, чем успеешь сосчитать монеты. Ласка знал сержанта Копья Рола уже много лет, и когда на нём не было всего этого железа, он был дружелюбным парнем, который любил выпить пиво, поиграть в кости и переживал за сестру, вышедшую замуж за никчемного цирюльника, которому сержант не доверил бы даже свою собаку, если бы она у него была.
Пока однажды ночью Ласка не вытащил этого цирюльника из постели, чтобы почитать ему наставления из книги Астарты. И из книги Борона. И показать, что с ним будет, если он продолжит проигрывать деньги или ещё хоть раз посмотрит косо на свою жену! После этого сержант даже угостил Ласку пивом и время от времени оказывал ему мелкие услуги.
Теперь сержант подошёл ближе и весело посмотрел на кучу малу. Солдаты теперь были озабочены не тем, чтобы удержать Ласку на земле - худощавый вор отказался от всякого сопротивления, - а тем, чтобы в своих тяжелых доспехах снова подняться на ноги.
Это было почти так же больно, как и предыдущее падение, потому что солдаты при попытке встать почему-то упорно продолжали упираться коленями в его тело.
- Если это не наш сэр Ласка, - приветливо поздоровался Рол. – Да ещё в совершенно новой одежде. Не считая сапог. Их я уже видел. – «Неудивительно», - кисло подумал Ласка и ахнул, когда ещё одно колено надавило на чувствительное место. «Всё остальное было погребено под железом!»
- Рол! – задыхаясь, позвал худощавый вор. - Позаботься о том... ай... чтобы эти... Осторожнее, придурки!
- Слезли с тебя? - вежливо спросил Рол. Ласка лишь ахнул.
- Спокойно, друг мой, - улыбнулся сержант. - Давай сначала разберёмся, почему ты оказался в таком затруднительном положении. Ты опять что-то натворил?
- Нет, - выдохнул Ласка. - И ты это знаешь! - добавил он с упрёком.
- Давай спросим этих отважных героев, - предложил Рол. - Кому из вас пришла в голову славная идея арестовать самого известного вора Аскира? - любезно спросил он.
- Мне! - гордо отозвался первый новобранец.
- И кому это мне? - вежливо поинтересовался Рол. «На месте новобранца я бы сейчас пустился в бегство», - подумал Ласка и попытался снова вздохнуть. С умеренным успехом. - Я не могу сейчас видеть твоё лицо, рекрут, мне мешает твой шлем!
- Сэр, рекрут Меча Талас, сэр!
- И что было причиной?
- Сэр, его портрет висел в караульной, с заметкой как можно скорее доставить к штаб-полковнику Орикесу, сэр, сержант Копья, сэр!
- Итак, рекрут Меча Талас. А было ли там написано, что его нужно доставить туда в тяжелых цепях и под охраной?
- Нет, сэр, сержант Копья, сэр!
- Тогда как вам, придурки, пришла в голову безумная идея впятером наброситься на брата императрицы? - прорычал Рол так громко, что его крик, наверное, отразился эхом от далёких морских стен гавани.
Тишина. Торговцы на повозках и другие прохожие с удовольствием наблюдали за этим зрелищем, делали ставки на то, что произойдёт, и в целом веселились, отпуская шуточки и пикантные комментарии. Но сейчас, в этот момент, слова у людей застыли на языке, даже волы перед тяжелыми торговыми повозками перестали мычать и смотрели в их сторону.
Осторожно, словно Ласка был сырым яйцом, солдаты слезли с него. Они подняли его и поставили на ноги. Рекрут Талас ещё попытался стряхнуть с него пыль. Ласка посмотрел на мостовую у своих ног. Лужа совпадала с ощущением мокроты на его спине и ягодицах. Талас увидел взгляд Ласки, побледнел и поспешно отступил назад.
- Штаб-полковник Орикес отдал приказ разыскать вас и передать, что он хочет как можно скорее с вами встретиться, - теперь с ухмылкой сказал Рол. - Вам нужен эскорт, сэр Ласка?
- Спасибо, но нет, - мрачно ответил Ласка, пытаясь стряхнуть влажную грязь со своей новой рубашки. Теперь все смотрели на него. - В нём нет необходимости. - Он сердито взглянул на Рола. - Зачем ты стал Быком, если тебе так хорошо подходит роль базарного глашатая?
- Подумал, это было бы утомительно, - рассмеялся сержант. - Кстати, я был рад помочь.
- Спасибо, - проскрежетал Ласка, поправил свой жилет и пошёл прочь. На этот раз никто не встал у него на пути, скорее, люди поспешно перед ним расступались.
- Я думал, он вор? - услышал он робкие слова новобранца. - Сэр!
- Хорошо, Талас, - рассмеялся Рол. - Если у тебя теперь есть ещё и доказательства, можешь смело арестовать его! А пока давай посмотрим, какие неприятности ты заработал себе этим подвигом. Скажи, ты же знаешь, что такое сортир, не так ли? Если нет, то сейчас у тебя появилась возможность вычерпать его до основания!

С тех пор как Дезина поселилась в Совиной башне, возвышающейся на территории цитадели на восемь этажей, и изучала там секреты магии, Ласка был хорошо знаком и со штаб-полковником. Самое позднее, это случилось бы в тот момент, когда грубые руки Быков втащили его именно в эту самую комнату, в дверь которой он сейчас стучался. Тогда они были несколько раздражены тем, что он пытался исследовать зал совета, где за троном на полу находилась большая печать, которая безмерно завораживала Ласку.
То, что его там схватили, имело меньшее значение, чем то, что он пробрался мимо десятков стражников, которые обычно не пропускали и комара, если у того не было пропуска. В то время ему было едва ли больше четырнадцати лет. С тех пор ходили слухи, что тогда он разграбил ещё и казну.
«Может, ему всё-таки стоит подправить свою репутацию», - кисло подумал Ласка, снова стряхивая с одежды грязь.
Сегодня приём был гораздо более дружелюбным, чем тогда. Орикес поднял глаза от своего стола, загроможденного свитками и папирусами, отложил перо и, поднявшись, радостно улыбнулся.
- Ласка, - поприветствовал он вора. - Рад, что ты так быстро пришёл. Я только недавно отдал приказ, что хочу тебя видеть. Должно быть, посыльный был метеором. - Штаб-полковник выгнул бровь, заметив, что новая одежда Ласки испорчена. - С тобой произошёл несчастный случай?
- Можно выразиться и так, - со вздохом ответил Ласка, пододвигая стул и беря яблоко из чашки, стоявшей на краю стола. Как и на протяжении многих лет, Орикес проигнорировал этот нахальный поступок и присмотрелся к молодому человеку повнимательнее. Помимо новой одежды и грязи, у Ласка теперь появились царапины, ссадины и шишка на лбу; выглядел он почти так же, как если бы его переехала телега.
- Я посодействовал обучению ваших новобранцев, - мрачно продолжил Ласка. - И заметил, что вы, должно быть, установили новые предписания. Теперь уровень их интеллекта и в самом деле не отличается от рогатой скотины в её плохие дни! А Ролу больше нечего делать, как вопить о том, что я брат Дезины! - сердито продолжил Ласка. Он покачал головой. - Я был уверен, что он ничего об этом не знает.
- Многие знали об этом, - усмехнулся Орикес. - Но не страшно. Если на этом не зацикливаться, люди забудут.
- Люди будут перемывать нам косточки, - несчастно сказал Ласка. - Надеюсь, это не причинит ей вреда.
- Не причинит, - ухмыльнулся штаб-полковник. - Но я прослежу за тем, чтобы об этом больше не говорили. Я хотел увидеть тебя по другой причине.
- А я вообще-то собирался встретиться с Дезиной, - пояснил Ласка.
- Она сейчас на встрече с полковником Меча Хелис и маршалом Хергримом. Но это ненадолго; думаю, позже ты сможешь найти её в башне. - Полковник слегка ухмыльнулся. - Сейчас она избегает общественных мест, как чумы.
«Вполне объяснимо», - подумал Ласка. Он слышал, что, когда она недавно неосторожно шла по городу, толпа преданных горожан чуть не сорвала с неё одежду в знак восхищения. Только вмешательство Сантера, её адъютанта, предотвратило худшее, иначе его сестре ещё пришлось бы прибегнуть к магии, чтобы спастись.
С тех пор она никогда не покидала территорию цитадели без сопровождения как минимум четырёх крепких мужчин из императорской гвардии. И зная её, ей, конечно, это не нравилось.
- Хорошо, - промолвил он. С тех пор как Дезине удалось открыть вход в старую башню людям без магических способностей, он ценил царившие там тишину и покой. - Что вы от меня хотели?
Орикес снова стал серьезным.
- Верховного инквизитора Пертока хватил удар.
- О, - удрученно сказал Ласка. Несмотря на то, что они всю жизнь были по разные стороны, Ласка очень уважал старика, который десятилетиями служил имперскому городу в качестве верховного судьи и инквизитора. Связанный клятвой не менее суровой, чем клятва Сов, он был настолько прямолинеен, словно флагшток, и настолько праведен, что якобы даже Борон одобрительно кивал ему, когда старик входил в храм.
Ласка сам трижды представал перед его судом и смотрел в эти суровые глаза. Он чувствовал, что Перток знает, что он натворил. Это было ясно по его взгляду. И всё же он каждый раз отпускал Ласку за недостаточностью улик.
- Как он? - поинтересовался Ласка. Старик занимал свой пост, наверное, уже почти пятьдесят лет. Трудно было представить себе Аскир без его влияния.
- Молитвы помогли, - ответил Орикес. - Жрицы Астарты вовремя прибыли к нему. С ним всё в порядке, не считая его старости. Должность даётся пожизненно, и клятва не позволяет ему уйти в отставку, но ему настоятельно рекомендовали не напрягаться.
Ласка кивнул. Это было понятно, но какое отношение это имело к нему?
- Должность Верховного Инквизитора таит в себе очень многое, что не подлежит огласке, - задумчиво продолжил Орикес. - Он один стоит над законом и связан только своей клятвой. Это позволяло ему некоторые... вольности, когда дело касалось защиты империи.
- Я думал, что это вы мастер шпионов? - удивлённо спросил Ласка.
- Нет, - улыбнулся Орикес. - Перток докладывал только мне. Эта часть его работы - одна из самых напряжённых. И теперь он признаёт, что нуждается в поддержке. Что нужно обучить кого-то, кто сможет облегчить ему хотя бы этот груз. Мы обсуждали это вчера ночью, он даже позвал меня в храм Астарты. Как я уже сказал, добрые сёстры смогли полностью исцелить его, но мы ещё этого не знали. Ему известно, что ты давно работаешь на меня... и он сделал, скажем так, неожиданный выбор. Добрые сёстры запретили ему даже вставать и видеться с кем-либо в течение ближайших десяти дней. Но после он хочет встретиться с тобой.
- Со мной? - испуганно спросил Ласка. - Я должен стать... старик сошёл с ума?
- Нет, - рассмеялся Орикес. - Ничего подобного. Хотел бы я обладать остротой его ума! - Он наклонился ещё немного вперёд, и его серые глаза вперились в Ласку. - Его выбор не так безумен, как кажется на первый взгляд. Он напомнил мне, что для этой должности есть одно неотъемлемое условие: абсолютная преданность империи и её императрице. Сколько бы ей ни исполнилось лет, даже если это будут столетия, как у её деда, Дезина никому не доверяет так, как тебе. Мы оба это знаем. И мы также знаем, что ты готов умереть за неё, если возникнет такая необходимость. Ты доказывал это снова и снова. А чтобы занимать эту должность, больше всего необходима верность, которая основана не только на клятве, но идёт от сердца. Ты любишь Дезину и Аскир... и это то, что требуется.
Ласка обеспокоенно заёрзал на стуле.
- Дезину я люблю, - признал он. - С тех пор, как вытащил её из воды в гавани, и она улыбнулась мне. Как сестру, конечно, - поспешил добавить он. - Для другого мы слишком близки. А что касается Аскира, не думаю, что это так, уж слишком много здесь проблем!
- И кто бы знал об этом лучше, чем ты, - задумчиво произнёс Орикес.
- Я не подхожу на эту роль, - возмутился Ласка. - Спросите любого здесь, в Аскире! Я вор, а не судья! «Это и есть моя роль!» —почти с отчаянием сказал Ласка. - Когда я прохожу мимо дома Борона, со мной почти всегда случается несчастье, так что теперь вы знаете и мнение бога на этот счёт! У меня... у меня мозг почти завязывается в узел при одной мысли об этом! Есть же ещё два инквизитора, не стоит ли рассмотреть их кандидатуру?
- Перток принял решение в твою пользу. Он говорит, что у тебя есть всё, что нужно. Почти во всех отношениях. А присяга, в сочетании с должностью, позволяет определенные вольности, как я уже говорил. - Он слегка ухмыльнулся. - Он говорит, что ты добродушный, и, хотя мне было удивительно слышать это от него, я с ним согласен. Ты не обязаны этого делать, но он сам хочет поговорить с тобой. Ты должен оказать ему эту честь.
Ласка неохотно кивнул.
- Сегодня ночью я отправляюсь в путешествие, - сдержанно доложил он. - Не знаю, сколько времени оно займет и переживу ли я его. Но если вернусь, то разыщу его и выслушаю то, что он хочет мне сказать. Однако я не думаю, что он сможет меня переубедить.
- Этого будет достаточно, - кивнул Орикес. - Кроме того, поначалу речь пойдёт только о защите города. Он хочет обучить тебя, и попросил брата Джона сообщить ему время его смерти. И теперь считает, что времени достаточно.
Ласка присвистнул сквозь зубы. Он уже слышал, что в некоторых случаях можно узнать у священников, сколько тебе осталось жить, но одна эта мысль приводила его в ужас.
- Почему я? - теперь тихо спросил он. - Наряду всех прочих причин, почему именно я?
- Он говорит, - улыбнулся штабной-полковник, - что ты напоминаешь ему самого себя, когда он был ещё молодым и глупым.

Когда Дезина вернулась в Совиную башню после встречи с Хелис и маршалом Хергримом, вид у неё был усталый и изможденный. Она пришла одна, ни лейтенанта Меча Сантера, ни Совы Аселы с ней не было. Её волосы были искусно уложены, а одета она была не в совиную мантию, а в дорогое платье, которое со всей его тканью весило, наверное, больше, чем кольчуга, и было зашнуровано так туго, что он удивлялся, как она еще может дышать. Зато её грудь почти выпирала из лифа. Может быть, это было и модно, и выгодно подчёркивало её фигуру, но это была не та Дезина, которую он знал. Он не был уверен, нравится ли ему её облик. Нет, всё-таки уверен. Он ему не нравился.
К башне был пристроен небольшой домик, а перед ним стояла скамейка, на которой Ласка ждал. Но когда он встал, и она увидела его, ей удалось лишь устало улыбнуться.
- Что ты здесь делаешь? - спросила она, зевая и прикрывая рот рукой.
- Я хотел поговорить с тобой, - отозвался он, с тревогой глядя на свою приёмную сестру. Прошло не так много времени с тех пор, как он видел её в последний раз, но время взяло своё: она выглядела изможденной, у глаз залегли тени, которых он раньше там не видел.
- Это важно? - спросила она. - У меня был тяжелый день.
День, хотя ещё даже не было и полудня!
- Думаю, да, - ответил Ласка. – Я даже уверен. Это очень важно.
- Тогда заходи, - вяло сказала она. После её взмаха руки массивная дубовая дверь башни как будто исчезла, и он вошёл за ней следом.
- Мне нужно расшнуроваться и надеть что-то другое, - устало сообщила она. - Я сейчас вернуть. - В последние три раза, когда он бывал здесь, она взбегала по винтовой лестнице, как молодой жеребёнок, теперь же шла, как старуха.
«Да проклянут боги эту корону», - гневно подумал Ласка. Неужели никто не видит, что она не должна нести это бремя? Она была рождена для того, чтобы спокойно рыться в старых книгах и расшифровывать их секреты, а не для того, чтобы объединять империю, которая вряд ли хотела этого объединения, а затем вступать в войну, которая, как теперь знал Ласка, длилась уже несколько столетий! Боги, неужели нельзя было найти для этого кого-то другого? - выругался он.
Его взгляд упал на картину рядом с лестницей. Бальтазар, последний примус Сов, долгие годы её герой, затем предатель империи. «Это ему следовало бы носить корону», - гневно подумал Ласка. - Но он позволил себя схватить, чтобы всё окончательно испортить!
Ласка заметил ещё кое-что. Теперь, когда он знал, что этот человек был отцом Дезины, он увидел сходство: в разрезе глаз, в упрямом подбородке, но, слава богам, не в горбатом носе! Маэстро насмешливо посмотрел на Ласку с портрета. Сантер рассказывал о том, что его дух всё ещё обитает в этом месте. Пусть этот призрак только попробует встретиться с Лаской, он устроит ему разнос!
- Этот лиф ещё убьёт меня, - промолвила Дезина, спускаясь по лестнице, затем улыбнулась. Она распустила волосы, хотя из них всё ещё торчала блестящая заколка, и надела льняное платье, которому, наверное, было уже года три.
Шёлковые туфельки исчезли, и она ходила босиком.
Она уже не была похожа на императрицу, а на простую молодую женщину, и это нравилось её брату гораздо больше.
- Ты хорошо выглядишь, - улыбнулась она. - Мне нравится рубашка и этот жилет, только похоже, ты упал в лужу.
- Спасибо, за комплимент, - усмехнулся он, галантно поклонившись. - Пара твоих новобранцев набросилась на меня, чтобы арестовать, и столкнула в лужу.
Теперь пришла её очередь беспокоиться.
- Ты опять что-то натворил? - спросила она.
- Боги, нет! - возразил Ласка. - Я так хорошо себя вёл в последнее время, что мне даже стыдно за себя!
Она рассмеялась и повела его на кухню, которая находилась в пристройке. Там он сел за стол, наблюдая, как она деловито заваривает чай, и с каждым мгновением снова становится той сестрой, которую он так любил.
- Могу я дать тебе совет? - почти робко спросил он. Если так подумать, иметь императрицу в качестве сестры было не так-то просто.
- И ты тоже? - раздражённо спросила она, но затем покачала головой. - Прости. Я сейчас просто погребена под благонамеренными советами! Говори.
- Не меняйся, - серьезно произнёс Ласка. - То платье, в котором я видел тебя сейчас - это не ты. Носи мантию Совы, в ней тебя будут больше уважать, чем если ты будет показывать свою голую грудь. И передавай дела другим, а сама наконец снова поспи. Ты выглядишь ужасно!
Она моргнула, громко рассмеялась и обняла удивленного Ласку.
- Спасибо, - улыбнулась она и быстро поцеловала его в щёку. - Это то, что мне было нужно. - Она широко улыбнулась, снова почти став той сестрой, которую он знал. - Ты заметил, что моя грудь была открыта?
- Это было трудно не заметить, - проворчал Ласка, помогая ей с чайником и чашками, которые она передала ему.
- Маршал Хергрим тоже так подумал, - с горечью заметила она, пока он наливал. - Он неотрывно смотрел на неё и, казалось, был не в состояние поднять глаза, чтобы взглянуть мне в лицо. Я чувствовала себя животным для забоя на рынке! Хелис тоже это заметила и предложила ослепить его, когда он больше не будет нам нужен. А это случится ещё очень нескоро. - Она удивлённо покачала головой. - С ней я не уверена, говорит она серьёзно или нет, но она сказала это так, чтобы он услышал, и её слова возымели действие.
- Так и надо, - кивнул Ласка.
- Я уже сама пришла к такому же выводу и отменила все дела на сегодня. После того как ты уйдешь, я проведу ритуал и сожгу платье! Или, если хочешь, можешь мне в этом помочь, - озорно предложила она. - Ты прав, совиной мантии мне вполне достаточно. А если кто-то считает иначе, то мне всё равно. Должна же быть какая-то польза от короны! Которую мы до сих пор не нашли. Боги, как другие сэры выдерживают, когда на них так глазеют? - вздохнула она.
- Большинство из них зарабатывают этим на жизнь, - ответил Ласка, поднимая взгляд, когда она поперхнулась чаем. - Я серьезно! - защищался он.
- Это платье по последней алданской моде и обошлось нам в кругленькую сумму, - пояснила она, ухмыляясь. - На меня оно потрачено зря. Думаю, заодно я сожгу и корсаж. Это орудие пытки, придуманное алданцами, чтобы держать своих сэр в зависимости! Клянусь, в нём ты и трех шагов по лестнице не пройдёшь, чтобы не упасть в обморок! - Она посмотрела на него с улыбкой. - Хватит обо мне. Можешь не волноваться, сегодня я больше не собираюсь ничего делать, кроме как спать. Мне просто нужно было выяснить, что для меня хорошо, а что нет. А что насчет тебя? Ты пришёл из-за предложения Пертока?
- Ты знаешь о нём?
- Конечно, - ухмыльнулась она. - Я навестила его в храме Астарты, когда ещё казалось, что помощь пришла слишком поздно. Я всегда восхищалась им. И довольно сильно побаивалась, - добавила она со смехом.
- Мне рассказал об этом Орикес, но я хотел увидеться с тобой ещё до этого известия. - Ласка недоверчиво покачал головой. - Ты можешь представить меня в роли инквизитора? Нелепая идея.
- Верховный инквизитор — это нечто большее, чем кажется на первый взгляд, - серьезно сказала она. - Его главная задача - прикрывать мне спину. Это то, что ты всегда делал, и лучше тебя никого не найти. Однако это должен быть твой выбор. Но если причина твоего прихода не в этом, тогда в чём?
- Можешь на время забыть о том, что ты Сова и императрица?
- Настолько всё серьёзно? - удивлённо спросила она, затем кивнула. - Если это не представляет явной опасности и не нарушает моей клятвы, то да. Так в чём дело?
- Это касается Марлы.
- Марлы? - с удивлением спросила она. - Я не слышал о ней уже много лет. С тех пор, как ты выставил её за дверь. - Она рассмеялась, увидев взгляд Ласки. - Мне было четырнадцать, и я уже несколько лет жила здесь, в башне. Но никогда не была глупой или слепой! Так что с ней?
- Выслушай меня...
Как бы тяжело ему не было, он почти ничего не упустил. Рассказал даже о прошлом... и том, что должен встретиться с ней в полночь, чтобы отправиться в храм, а также, что она - жрица Безымянного. Что он не знал, сколько времени займет это путешествие и насколько оно будет опасным. Поведал и о своём визите к священникам и заверениях Марлы, что бог хочет помочь своим братьям и сестре. А также, что, возможно, Безымянный может оказаться не таким, как о нём часто думают. Лишь одно он утаил: что она оседлала его и обладает тёмным даром.
Дезина, как всегда, слушала, словно не желая упустить ни слова, и лишь изредка переспрашивала. К тому времени, когда он закончил, у него было такое чувство, будто он бежал, а чай успел остыть.
- Кроме тебя мне некому рассказать, - заключил он. - А мне нужно было с кем-то поделиться.
- Значит она говорит, что Троица готова позволить Лиандре умереть, потому что так для них более удобно. А Безымянный хочет, чтобы ты изменил её судьбу, и она могла продолжить жить. Марла помогает тебе в этом делом. А тебя выбрали, потому что ты веришь в Маму Маэрбеллину, которая тоже богиня?
Он кивнул, и она вздохнула.
- Кому-то другому я бы не поверила, Ласка, - задумчиво сказала она. - Но в то же время это имеет смысл. Скажи Марле, что я желаю видеть её после того, когда вы вернётесь.
- Ты не возражаешь? Тебя не удивляет и не пугает то, что я рассказал тебе о нас с Марлой?
- Во-первых, маленькие девочки часто бывают очень любопытными. Большую часть я уже давно знаю. Во-вторых, мне нравилась Марла, потому что она такая независимая и гордая. В-третьих, я хочу, чтобы маэстра выжила. Я тоже считаю, что у неё должна быть другая судьба. Не хочу, чтобы её трусливо убили.
- Так значит ты не возражаешь?
- Нет, Ласка. Конечно, не возражаю. - Она улыбнулась. - Я доверяю тебе. Скажи, Марла упоминала о мече маэстры в своём видении?
Он покачал головой.
- Только то, что жизни её якобы лишит меч Сольтара.
- Чего генерал Копья себе никогда не простит! Кстати, он меня пугает. Как я узнала ранее, его раны уже затянулись. Но он по-прежнему лежит неподвижно и не шевелится.
- Да пусть хоть проваляется там вечность! - грубо сказал Ласка. - Он уже достаточно напугал меня. Значит, тот факт, что Марла служит Безымянному, тебя не беспокоит?
- Полагаю, это зависит от того, как она это делает. Лучше бы ей не быть наездником душ, - решительно добавила Дезина. - Потому что иначе я не смогу оставить её в живых. Вот почему я хочу увидеть её, когда вы вернетесь. Но я всё же ещё посоветуюсь с братом Джоном. Хоть мне и не нравится роскошь, которой он окружает себя, но я стала ценить его советы. - Затем она зевнула и посмотрела на него, как младшая сестра. - Можно я пойду спать? Я так восхитительно устала!
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Старая Энка развязала узел своего льняного мешка и достала маленькую свечу. Жестом она выпустила искру, и фитиль зашипел, затрещал и заискрился из-за воды, которая испарялась.
- Мне не трудно поддерживать свет, - заметила Леандра, и старая Энка кивнула.
- А я и не собиралась использовать её для света. - Она прогнала Бликса взмахом руки. - Освободите немного места, - потребовала она. Это было не так-то просто, остров был недостаточно велик, поэтому он сел, чуть ли не прижавшись к Анлинн. Ведьма произнесла слово, которое странным эхом отозвалось в его ушах, и маленькое пламя изменило цвет на тёмно-красный, стало меньше и перестало мерцать.
- Что...? - начала Лиандра и тут же запнулась. Все почувствовали тепло, исходящее от маленького пламени. - Это магия, а не колдовство! - с энтузиазмом заметила Лиандра. Она была похожа на маленького ребенка, которому хочется хлопать в ладоши от радости. - Вы можете научить меня этому заклинанию? Единственная магия, которую я знаю в этом направлении, может согревает лишь комнату, и здесь просто потерялась бы!
Старая Энка подняла голову и засмеялась, Зиглинда тоже слегка улыбнулась.
- Ты так этого хочешь, дитя? - с усмешкой спросила ведьма. - Тогда у меня есть для вас предложение. Я буду сопровождать вас в течение года и одного дня, помогать в борьбе с мёртвым богом и его приспешниками и научу всему, что знаю сама. А вы, в свою очередь, поможете мне убить моего змея, который покинет болото, когда обнаружит, что барьеры разрушены.
- Не знаю, будет ли у нас ещё для этого время, - задумчиво произнесла Лиандра.
- Я способна помочь во многом, - заметила старая Энка. - В целом это будет вам выгодно. - Она ухмыльнулась. - Что толку от такого мощного дара, если вы даже не можете им правильно пользоваться? - Она указала рукой на голубоватое мерцание под водой. - Если вы перенаправите поток миров, чудовище вырвется из своей тюрьмы и опустошит эту землю. Не думаете, что ваш долг - защитить людей от его ярости? Поскольку змей будет разгневан, что вполне естественно: кто бы не гневался, если бы тысячелетиями был заперт в болоте.
- Если это Бирвайлд, тебе следует сделать именно так, - сказала Зокора, сидящая в стороне. Она снова медитировала, а теперь встала одним плавным движением и аккуратно положила арбалет Вароша на край маленького островка. - Наше воспоминание говорит о змее, настолько огромном, что он способен поглотить всю землю. Нашим хранителям пришлось немало потрудиться, чтобы усмирить это чудовище. Но у них не было такого меча, как этот. - Она кивнула в сторону Лиандры.
- Каменного Сердца? - спросила Лиандра, но Зокора покачала головой.
- Нет. Против змея он не годится. Я имела в виду Ледяного Защитника.
- Мой меч? - удивленно спросила Зиглинда, сидевшая позади Лиандры. Как и тёмная эльфийка, казалось, она не испытывала особых проблем из-за холода; там, где у других губы медленно синели, у неё оставались розовыми.
- Лёд - единственное, что может усмирить Бирвайлда, - пояснила Зокора. - Хоть он когда-то и родился из ледника, и холод не причиняет ему особого вреда, но делает вялым. Заморозь его Ледяным Защитником, и достаточно будет одного удара в нужную точку, и Бирвайлд разлетится на куски.
- Я просто сомневаюсь, что Ледяной Защитник сможет заморозить что-то настолько большое, - с сомнением заметила Зиглинда.
- Это только потому, что ты сомневаешься, - категорически сказала Зокора. - Кроме того, не обязательно замораживать всего змея, достаточно, чтобы голова стала глыбой льда. - Она повернулась и прыгнула в воду головой вперёд, да так ловко, что на воде почти не появилось волн.
- Она стала более разговорчивой, - заметила Лиандра, покачав головой, когда встала, чтобы понаблюдать за погружением с края острова. - Я почти надеялась, что у неё появится привычка рассказывать нам, что она задумала.
Бликс, который был рад теплу, исходившему от чудесной свечи Энки, снова замёрз, просто наблюдая за тёмной эльфийкой. Воспоминания об этой воде не покинут его в ближайшее время. Он боялся даже мысли о том, что придётся снова туда лезть! Он наклонился, чтобы разглядеть чудовище, но свет Лиандры не доставал так далеко, чудовище оставалось скрытым в глубинах.
На глубине эльфийка добралась до мерцающей голубым светом каменной двери, что-то там сделала, но что именно, он не смог разглядеть, а затем поплыла обратно к ним. Когда она вынырнула, она поднялась по воде, как по лестнице, отряхнулась, как мокрая собака, и пошла по воде к ним.
- Вот для чего нужны короткие волосы, - заметила Зиглинда, когда Зокора вытирала свои волосы.
- Лучше бы у меня остались мои длинные, - ответила тёмная эльфийка, протягивая руки к свече Энки и с облегчением выдыхая. - Вода лишает жизни быстрее, чем воздух, - заметила она. - Но нам повезло.
- Почему? - с любопытством спросила Лиандра. - Что ты нашла там внизу?
- Гномы, - начала Зокора. - Они...
- Там внизу мёртвые гномы? - испуганно спросила Лиандра, Янош тоже не смог сдержать ругательств.
- Боги, - чертыхнулся он. - Только не мертвые гномы! С меня их и впрямь достаточно!
Энка, Бликс и Анлинн вопросительно посмотрели на него, только Герлон оставался апатичным. Он просто сидел, ссутулившись, и дремал.
- Забудьте об этом, - хрипло сказал Янош. - Мы разберемся и с ними!
Зокора скрестила руги на груди.
- Могу я продолжить? - вежливо спросила она, но с таким выражением, которое заставило Бликса снова вздрогнуть, несмотря на свечу Энки. - Я хотела сказать, что они ещё могут удивить и меня, - продолжила она холодным голосом. – Их уже давно нет, но дело их рук всё ещё сохранилось. Они были мастерами магии земли и нашли способ сделать камень проницаемым. Одним словом, дверь внизу пропускает людей, но не воду. И ещё кое-что, - добавила она, окинув всех неодобрительным взглядом. – Мне не нравится, когда меня перебивают!
- Я же даже ничего не сказал! - пожаловался Герлон, сидевший сбоку и растерянно оглядывающийся по сторонам. – Мы продолжаем наш путь? Мне помолиться?
Бликс с тревогой посмотрел на своего старого друга. Священник, похоже, не совсем понимал, где находится. «Надо было не брать его с собой», - сокрушенно подумал Бликс. Для него это слишком тяжело.

«Если бы его в старости кто-то спросил, что было самым трудным в его жизни, он бы ответил, что это», - подумал Бликс, забираясь в ледяную воду. Он не думал, что у него ещё хватит мужества на этот шаг. Возможно, он смог лишь потому, что лисица с тревогой смотрела на него, а он был не из тех, кто любил подводить других людей. «Впрочем у него всё равно не было другого выбора», - подумал Бликс, ныряя под воду.
Зокора на этот раз поплыла вперёд, но не все были такими искусными пловцами. «Янош был таким же неумёхой, как и он», - с некоторым удовлетворением подумал майор Меча. Потом все мысли улетучились, холод лишил его всего, кроме последних остатков воли.
Затем он уже тяжело дыша, лежал в вырубленном в камне проходе, где воздух был сырым и затхлым, и пытался найти в себе силы. Как он сюда попал, он почти не помнил. Единственное, что осталось в памяти - это высеченный в камне снежный волк, которого он увидел и сразу после этого оказался здесь.
- Это было опасно, - заметила Зокора, пока старая Энка снова вытаскивала свою свечу.
- Да, - согласился с ней Бликс, с тревогой глядя на Герлона, который выглядел ещё более измученным, чем он сам. - Я опять чуть не утонул!
- Я не это имела в виду, - сказала Зокора. - Чудовище вцепилось в тебя, майор, чуть не вытащив из камня!
- А оно может забраться сюда? - в ужасе спросил Бликс, поспешно отползая от каменной двери у себя за спиной.
- Полагаю, что нет, - ответила тёмная эльфийка. - Иначе ты был бы уже у него в пасти. - Она кивнула в сторону его ног, где он, к своему изумлению, обнаружил длинную глубокую царапину на левой икре; лодыжка тоже была разодрана, а он даже не заметил. - Это от его зубов... оно почти поймало тебя.
- Вы же говорили, что умеете выживать, - улыбнулась Лиандра и наклонилась к пламени Энки. - Похоже, это всё-таки полезный талант.
Майор осмотрел рану - это действительно была не более чем глубокая царапина, только лодыжка немного кровоточила.
- Удача всегда когда-нибудь заканчивается, - ответил он хриплым голосом.
- Наверное, ты прав, - прокомментировала королева, и по её лицу пробежала тень. Она решительно встала и направила свой свет вперёд.
Они оказались в коротком коридоре высотой и шириной, около трёх шагов и длиной десять шагов. В стенах были вырезаны руны, светящиеся красновато-коричневым светом и медленно пульсирующие.
- Я уже однажды видела такие руны, - взволнованно сказала она. - Там они даже сдерживали вулкан! - Она в недоумении покачала головой. - Как возможно наложить заклинание, действующее так долго?
- Это лишь означает, что поток миров очень близко, - сказала Энка, вставая вслед за ней. Она тоже выглядела усталой и измученной. - Он питает заклинание. Разве ты его не чувствуешь? Он находится перед нами, за этой последней дверью.
Лиандра кивнула и шагнула к последней двери, внимательно оглядывая её.
- В последний раз, когда я видела один из этих храмов, на нём была начертана смертоносная руна, - пояснила она. - Но здесь я её не вижу. - Она посмотрела в сторону Зокоры. – А ты видишь что-нибудь?
- Нет, - ответила тёмная эльфийка. - Здесь нет ничего подобного. - Она указала на волчью голову, вырезанную на стене рядом с дверью. - Посмотри туда, нет ли там ловушки. Если нет, залезь в пасть и потяни за находящуюся там цепь.
- Откуда вы знаете, что там цепь? - с любопытством спросила Анлинн.
- Это обычный механизм. Гномы добросовестны и не очень изобретательны. Они всегда сохраняют то, что служит по назначению.
Лиандра направила свой свет так, чтобы заглянуть в пасть каменного волка, затем оторопела и попросила кинжал. Анлинн протянула королеве свой, и Лиандра осторожно выскребла им ржавые комья из отверстия.
- Гравитационный нож, - заметил мужчина, который рядом с ней разглядывал отверстие. - Полностью заржавел, в противном случае мог бы обрубить вам руку. - Покачав головой, он посмотрел на куски ржавчины, которые теперь лежали на сырой земле. - А я-то думал, что гномья сталь вечна.
Бликс чуть было не спросил, откуда взялся этот человек, но потом с трудом вспомнил, что невидимка всё это время сопровождал их.
- Даже вечность когда-нибудь проходит, - заметила Энка. - Будем надеяться, что цепь сохранилась лучше!
Она и в правду сохранилась. Изготовленная из синей, тёмной стали, на ней была только мокрая слизь, под слизью она выглядела как новая. Но Лиандре удалось вытянуть лишь замыкающее кольцо из головы волка, дальше цепь застопорилась.
- Янош, Бликс, - выдохнула она и отступила назад. - Попытайтесь вы.
- Там что-то застряло, - тяжело дыша, выдохнул Янош, когда они тщетно попытались справиться с цепью. Они тянули с такой силой, что на его шее выступили вены, толщиной с большой палец. - Боги, как жаль, что у меня больше нет топора Рагнара! - Прежде чем Бликс успел спросить, что он имеет в виду, капитан кивнул ему. - Ещё раз! Вместе! - Бликс поспешно ухватился покрепче за кольцо и потянул, используя весь свой вес. Янош сделал то же самое, за камнем что-то хрустнуло, и они оба с размаху упали на землю, когда цепь внезапно освободилась.
За камнем раздался такой громкий грохот, что лисица поспешно заткнула уши, затем дверь медленно начала подниматься, и Бликс застонал.
- Боги! - выругался он. - Это была только первая.
Зокора оглядела небольшую комнату перед ними, в которой находились ещё две двери.
- По крайней мере, одна уже открыта. Полагаю, эта комната была предназначена для того, чтобы задержать воду на случай, если магия не сработает, и внешняя дверь протечёт.
«Открыта - было не то слово», - изумлённо подумал Бликс, глядя на расплавленную дыру в двери справа. Камень там поплыл, как воск, и растёкся по полу. Отверстие в толстом камне было достаточно большим, чтобы через него мог протиснуться даже Янош.
- Что ж, - промолвила Лиандра, пропуская через отверстие свет так, что за ним стал виден длинный коридор, плавно уходящий вниз и теряющийся в темноте. - Теперь мы знаем, по какому пути пришла сюда Асела, - продолжила она.
- Это была она? - поражённо спросил Бликс. Камень был толщиной в полшага, и он даже не хотел представлять, какой силой нужно было обладать, чтобы проплавить такую дыру.
- А причину мы видим здесь, - заметила королева, слегка передвинув свой свет, чтобы он осветил конец сломанной цепи. – Займёмся следующей дверью, - сказала она, возвращая свой свет к себе.
С этой было справиться совсем легко. Цепь уже торчала из стены, Янош потянул за неё, и дверь поднялась с тем же громким грохотом в глубине камня, который они уже слышали.
- Ого, - поразился Янош. - Кем бы ни была эта Асела, не хотелось бы мне её рассердить.
Зокора ошиблась: гномы здесь всё-таки были. На земле валялась дюжина их скелетов, облачённых в ржавые пластиночные доспехи, некоторые даже сейчас держали в костлявых пальцах могучие топоры.
- А я думал, гномы маленького роста, - прокомментировал Бликс, осматривая одного из мёртвых гномов, который при жизни, вероятно, был всего на две ширины ладони меньше майора. Зато толщина костей была почти вдвое больше человеческой, и, судя по размерам старых доспехов, он был страшно силён.
Примечательно было то, что во лбу каждого черепа было выжжено отверстие, размером с серебреную крону. Как будто того, что убило этих несчастных, было недостаточно.
Почти ни одна кость не осталась целой, некоторые убитые были разрублены на две части, другие расплавились вместе с доспехами.
- Всё зависит от размера, - пояснила Зокора, взглянув на Лиандру. - В среднем, наши светлые сёстры выше, и это они так назвали Кузнецов Земли. Вы, люди, рассказываете друг другу наши легенды. Сомневаюсь, что кто-либо из вас встречал живого гнома.
- А что насчёт лежащих здесь? - спросил Бликс. - Асела ведь человек, верно?
- Возможно, - ухмыльнулась Лиандра. - Иногда в этом можно усомниться. Но эти гномы были мёртвыми хранителями, которые пожертвовали собой, чтобы навсегда защитить то, что было для них священно. Вон там, - указала она на то, что находилось посреди большой комнаты. При этом она выглядела почти зачарованной представшей перед ней картиной. - Вот за что они отдали свои жизни.
За убитыми гномами низкая комната расширялась, а стены украшали рельефы. В центре стояли четыре камня, вытесанные из одного блока: один - посередине, три других - вокруг него, но не на равном расстоянии, с одной стороны угол был немного смещен. В центре камень был выдолблен, и в углублении лежал чёрный камень, грубо и примитивно выточенный в форме волчьей головы. На вершинах остальных камней лежали золотистые полые шары. То, что они были полыми, он понял по двум открытым, которые были похожи на чаши; внутри них находились кристаллы.
Шары и чаши блестели, как будто их только что отполировали, а в своих костях Блик почувствовал гудение. Но больше смотреть было не на что.
- И это всё? - удивлённо спросил Янош.
- Всё? - переспросила Лиандра. - Я не могу оторвать взгляд! Одной только игры цвета достаточно, чтобы умереть.
- Она видит поток миров, мальчик, - добродушно сказала Энка. - Это лишь доказывает, насколько ты слеп. - И, повернувшись к королеве: - Вы ведь знаете, что сказали правду? Поток смертельно опасен для большинства!
- Нужно лишь избегать его прикосновения, - ответила королева, осторожно переступая через одного из мёртвых гномов. - Вы поможете мне? Мы должны открыть тот шар и по возможности одновременно закрыть чашу.
Старая Энка кивнула.
- Если спина позволит. - И, повернувшись к остальным: - Покиньте комнату, ещё не известно, куда направится новый поток. - Она указала на чашу слева. - Он будет выходить оттуда, но больше ничего нельзя сказать наверняка. Если вы прикоснетесь к нему, от вас останется только пепел, а может, даже его не останется.
Странно было созерцать, как королева и ведьма ползают и уворачиваются от чего-то, чего он сам не видел. Остальные отступили к двери и внимательно наблюдали за происходящим. По сосредоточенному выражению их лиц Бликсу стало ясно, что опасность действительно существует.
Лиандра выругалась и бросилась на землю, но этого было недостаточно: искры прожгли кожу на её лифе так, что он наполовину распахнулся, обнажив широкий след от ожога на спине, от которого королева застонала от боли.
- Что случилось? - испуганно спросил Янош, а королева, стиснув зубы, поползла дальше.
- Поток миров течёт неспокойно, он блуждает и выбрасывает щупальца, которые извиваются в комнате. Одно из этих щупалец задело её, - тихо пояснила Зокора. - Это последствия ухода под воду Огненных островов, поток миров лишился там узла и колеблется, как пляшущий канат.
Наконец обе сэры добрались до чаш и осторожно встали. Лиандра должна была открывать шар, а Энка - закрыть чашу.
- На счёт три, - сказала Лиандра, Энка кивнула, они сосчитали и закрыли или открыли чаши.
Что произошло дальше, даже Бликс потом не мог сказать наверняка. Лиандра издала некое подобие хрюканья, засветилась ослепительным светом и была отброшена назад с такой силой, что отскочила от стены и прокатилась по сырому, склизкому полу почти да одного из мёртвых воинов-гномов. Сандалии и лиф, а также верёвка, которую она всё ещё носила на талии, вспыхнули красноватым светом и превратились в пепел, так что королева осталась нагой и лежала перед ними словно мёртвая.
Уцелела только серебряная диадема на её голове, а Каменное Сердце лежал на боку, раскаленный до такой степени, что кожа, которой была обтянута рукоять, вспыхнула и сгорела. Ножны также дымились, а рубиновые камни на голове дракона испускали красные лучи, медленно угасая. На её коже плясали искры, но не голубоватые, как обычно, эти, словно вылетели из пламени, и были от тёмного до ярко-красного цвета.
- Боги! - выругалась старая Энка, с удивительным проворством подныривая под что-то невидимое, чтобы упасть на землю рядом с Лиандрой. - Ты! - крикнула она, указывая пальцем на Зокору. - Иди и помоги!
В виде исключения Зокора подчинилась приказу и поспешила к ней.
- Держи её и следи за тем, чтобы она не проглотила язык, - приказала ведьма. – Используй для этого кинжал, чтобы она не откусила тебе пальцы! - Пока Зокора выполняла её распоряжения, ведьма огляделась и вздохнула. - По крайней мере, мы находимся в подходящем месте, - промолвила она, подняв руки, которые засверкали голубым светом, когда молнии начали плясать по храмовому залу, как будто здесь разразилась дикая гроза. Волосы сэры развевались на невидимом ветру, она поднимала руки всё выше и выше, пока всё её тело не начало дрожать. Затем она с силой вогнала руки в грудь Лиандры.
Королева выгнулась и затряслась, но затем вяло упала обратно на землю.
- Ещё раз, - с явным усилием проскрежетала старая Энка и снова подняла руки. Опять вокруг трёх женщин забушевали молнии. Когда ведьма на этот раз ударила кулаками в грудь Лиандры, заставив её дёрнуться, королева застонала и слабо подняла руку, а затем повернулась на бок, как будто собираясь спать.
- Ты, - позвала ведьма, указывая дрожащим пальцем на невидимку. - Твою рубашку! - Тот без слов снял её и протянул ей.
Вместе Зокора и старая Энка надели на королеву рубашку мужчины, она позволила сделать это, не сопротивляясь и даже не проснулась. Рубашка была ей немного коротка, но, пожалуй, смотрелась на ней гораздо лучше, чем на нём.
И Бликсу стало стыдно за то, что он пялился на королеву, когда она лежала перед ними обнаженная и беззащитная; то, что ему редко доводилось видеть такую красоту, не было для него достаточным оправданием. Он посмотрел на Герлона, который всё ещё закрывал глаза руками, и вздохнул.
Теперь ему действительно было в чём исповедаться.

- Поток миров взметнулся, словно плеть, - устало объяснила позже Лиандра. Она ела орехи, которые достала и раздала из своей сумки старая Энка. - Он ударил меня со всей силы. Чудо, что я не умерла и всё ещё жива. – Всё же так легко она не отделалась: левая щека уже опухла, Зокора вправила ей одно плечо, а завтра половина её тела будет переливаться, как радуга. Это, конечно, было лучше, чем стоять в чертогах Сольтара, и не только Бликс смотрел на старую Энку с новым уважением.
- Это была ведьма, - восхищенно сказал Янош. - Она призвала на тебя молнии, которые вернули тебя к жизни.
- Молнии? - с изумлением спросила Лиандра, сильнее натягивая рубашку невидимки на колени. Она была слишком короткой, чтобы прикрыть длинные ноги. Каменное Сердце стояло рядом с ней холодное и оголённое, его ножны рассыпались в пыль, когда Зиглинда подняла его. Бликс наблюдал, как она это делала, и видел, как исказилось от отвращения её лицо. Герлон тоже заметил это.
- Я начинаю задумываться, что же на самом деле представляет собой этот клинок, - прошептал он ему.
- Ты родилась от молнии, дитя, - дружелюбно ответила ведьма. - Я подумала, что тебе это подойдёт. - Она склонила голову набок и, казалось, к чему-то прислушалась. - Ты слышишь, как он громыхает? - спросила она с благоговением в голосе. - Он прокладывает себе новый путь, поток миров.
- А Бирвайлд пробуждается, - приглушенно добавила Зокора. - Но сейчас меня больше беспокоит другое чудовище. Нам придётся снова проплыть мимо него. - Она указала взглядом на каменную дверь, за которой их ждала ледяная вода. И пещерный дракон.
- Или мы можем пойти другим путем, - мрачно сказал Янош. - Тем, который взломала для нас эта Асела.
Лиандра лишь устало покачала головой.
- Тогда мы прямиком покажем жрецам мёртвого бога путь, чтобы отменить всё, за что мы страдали!
- Я так не думаю, - заметил невидимка, приподнимая свой холщовый мешок, в котором лежало что-то тяжёлое.
- Что вы имеете в виду? - удивленно спросил Янош.
- Я позволил себе забрать находящийся в шаре камень, который закрыла сэра Энка. - Он пожал плечами. - Это показалось мне уместным.
Бликс изумлённо покачал головой. Хотя это произошло на глазах у всех, он даже не заметил.
- А поток миров? - спросила Лиандра и поморщилась от боли в рёбрах. - Как вы смогли пройти мимо него? Или вы тоже можете его видеть?
- Нет, - признался невидимка. - Но думаю, что он меня проигнорировал.
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Лежа в постели, Дезина потянулась, улыбнулась и открыла глаза. Она почувствовала нежное прикосновение к своим волосам и почему-то подумала о Бальтазаре, но над ней склонилась Сова Асела, которая с тревогой смотрела на неё.
- Мне снился примус, - сонно призналась Дезина, поднимая одеяло и садясь. - Что нового? Вы вернулись из Бранденау, как там дела?
- Едва проснулись, а уже мучаете себя, - пожаловалась Асела, пододвигая стул, стоявший у письменного стола. На нём лежала книга, и движением руки Асела отправила её в промежуток между другими книгами на полке рядом с дверью. Затем Сова села и разгладила свою тяжёлую мантию. Одеяния Сов только выглядели как тяжёлая ткань. Если присмотреться, можно было увидеть, что это кольчуги, но сплетенные из таких тонких колец, что их почти не было видно. - Меня бы здесь не было, если бы за крепость ещё шло сражение.
Асела была женщиной почти неземной красоты, с бледной кожей и волосами цвета вороньего крыла. В её глазах, которые многие воспринимали как льдисто-голубые, читалось беспокойство, и они казались скорее тёплыми, чем холодными. Трудно было определить её возраст, но обычно мелкие морщинки стали заметно глубже, чем раньше.
- Как всё прошло? - спросила Дезина, удивляясь, насколько она чувствовала себя отдохнувшей. Во сне Бальтазар дал ей кое-что: силу, ощущение тепла, - она не знала, что именно, только то, что это пошло ей на пользу. Возможно, его дух всё ещё присутствовал здесь, - потягиваясь, подумала она. - Мы победили?
- В таких битвах победителей нет, Дезина. Обе стороны проигрывают, только с разной степенью тяжести, - устало ответила Сова, глубоко вздохнув. - Давненько я не видела такой бойни, если вообще видела. Можете назвать это победой, если хотите, ведь варвары потеряли, наверное, в тридцать раз больше людей, чем мы. В какой-то момент мне показалось, что они решили соорудить из тел своих погибших товарищей пандус, с помощью которого собирались штурмовать наши высокие стены. И им почти это удалось.
Она устало покачала головой.
- Дезина, я повидала на своем веку всякое, но эти варвары нападали до тех пор, пока не пал последний из них, - тихо сказала она, должно быть, игнорируя, к кому обращается. - Когда не осталось никого, он, пошатываясь, поднялся по этому мёртвому пандусу, как будто за ним ещё шла целая армия, и, умирая, всё ещё пытался метнуть копье. Наверное, там погибло около четырёх тысяч человек, а там, где находится пандус, образовалось озеро крови. - Она слабо улыбнулась. - Дело сделано. Не будем больше говорить о нём. Я слышала, что у маршала Хергрима были более неотложные дела, чем командованье битвой, и здесь он наслаждался более прекрасным видом. - Её взгляд упал на драгоценное платье, небрежно лежащее на полу вместе с лифом.
Молодая императрица застонала, откинулась на спинку кровати и закрыла глаза.
- Не напоминай, - попросила она, - я не знала, стоит ли мне ударить Хергрима или убежать. Кажется, на меня ещё никогда так не глазели!
- Удел красивых женщин, когда они носят такую одежду, - улыбнулась Асела.
- Кому как не вам знать это, - не задумываясь, ответила Дезина, затем её глаза распахнулись. - Простите, - быстро добавила она. - Я...
- Всё в порядке, - спокойно сказала Сова. - Когда Асела была молода, её бы даже мёртвой не заставили одеть такое платье. По правде говоря, ей они были не нужны. Так же, как и вам. Когда она притворялась куртизанкой и соблазняла мужчин, она была под влиянием Малорбиана... А по сравнению с другими зверствами, которые он причинил ей, это было ничто.
Дезина привыкла к тому, что Сова говорила о себе так, будто до недавнего времени была кем-то другим. Но Дезина и сама чувствовала тоже самое. Прошло не так уж много времени с тех пор, как Асела едва не убила молодую Сову в жестокой схватке, если бы Истван не подоспел со своим топором в последний момент.
Дезина села и протянула руку к одной из трёх миниатюр, стоявших в тяжелых серебряных рамах на прикроватной тумбочке.
- Это вы?
- Да, - тихо ответила Сова. - Это Асела. - Молодая императрица снова посмотрела на рисунок, хотя изучала его, неверное, уже тысячу раз, затем передала Сове.
- Фелтор, Асела и Бальтазар, - произнесла Асела, держа в руках картину. - Боги, - вздохнула она, - мы выглядим на ней такими молодыми! - Она почти нежно провела пальцами по миниатюре, так тонко прорисованной, что казалось, будто люди на ней живые. Они стояли втроём, улыбаясь и обнимая друг друга: Асела - посередине, мужчины - по бокам. Асела немного тоскливо улыбнулась. - Тогда мы думали, что нет ничего, чего мы не смогли бы достичь.
Поскольку Асела до сих пор избегала заходить в комнату, и существовали более неотложные дела, Дезине не удалось удовлетворить своё любопытство. Сейчас же, казалось, Асела никуда не спешила и не суетилась, так что, возможно, время пришло.
- А это кто? - спросила Дезина, указывая на молодую женщину в отдельной раме, которую художник запечатлел смеющейся.
- Государственная тайна, - тоскливо улыбнулась Сова, беря в руки миниатюру, чтобы с грустью посмотреть на неё. - Она была любовницей Асканнона, и матерью Бальтазара. Её убили так же, как позже императрицу. Тогда это нанесло императору тяжёлый удар.
- Так это моя бабушка, - заметила Дезина, недоверчиво покачав головой, а затем пригляделась к молодой женщине более внимательно, смотря на неё другими глазами. - Почему он на ней не женился? - с любопытством спросила Дезина. В исторических книгах такого рода сведений не найдёшь; Асела, пожалуй, была единственной, кто ещё мог об этом знать. Впрочем, Дезина и сама уже пыталась выяснить, что это за люди, которые были так близки Бальтазару, что он хотел видеть их портреты на своём прикроватном столике.
- Они планировали брак, - тихо пояснила Асела. - Но она была обещана Астарте, а это чудовищный скандал, который они пытались замять всеми способами. Я знаю, что и Бальтазар, и император подозревали, что её убили сами Ночные Ястребы.
- Ночные Ястребы? - удивленно переспросила Дезина. - Я думала...
- Тогда они ещё служили империи, - хрипло сказала Асела. - Но, возможно, и нет. - Она вздохнула. - В те времена Ночными Ястребами ещё командовал Талисан, эльф и старый друг императора, и он клялся, что это не их рук дело. Но сегодня мы знаем, что некоторые из тёмных эльфов, возможно, уже тогда служили Малорбиану. Или дело было совсем в другом, и кто-то не хотел, чтобы скандал стал достоянием общества. Бальтазару было девять лет, когда это случилось, и он стал свидетелем её убийства. Его до самого конца мучило неведение того, что тогда произошло на самом деле.
- Как её звали? И сколько ей было лет? На этом портрете она выглядит очень молодой.
- Её звали Марбета, - грустно ответила Асела. - Она дожила до двадцати шести лет. Едва ли старше, чем ты... вы сейчас. На миниатюре она как раз только познакомилась с императором. Он сам написал её, думаю, тогда ей было шестнадцать. - Она оглядела комнату и вздохнула. - Большинство картин здесь написаны его рукой.
- Я думала, что она ваша родственница, - заметила Дезина. - Есть определенное сходство.
- Это неудивительно. Она также является её... моей бабушкой. - Асела вздохнула. - Моя мать была на восемь лет младше Бальтазара... и его сестрой. Она была отдана в храм, и ей едва исполнился год, когда умерла её мать. Её звали Белдис. Кроме императора и верховной жрицы богини, никто об этом не знал. Это было частью сделки, с помощью которой они хотели выкупить Марбету из храма, чтобы он мог жениться на ней. Бельдис служила богине почти девяносто лет. Говорят, что милость богини сохранила ей молодость, но я думаю, что это было связано с магией, которую она тоже унаследовала от императора. - Старшая Сова замолчала, а затем задумчиво продолжила. - К концу её долгой жизни Астарта ещё проявила к ней милосердие, позволив родить ребенка - Аселу, которая, таким образом, также была посвящена храму. Когда выяснилось, что она тоже обладает большими магическими способностями, храм под давлением императора, нехотя отпустил её, и Асела стала Совой. Это трагическая история, - мрачно добавила она. - Ведь Бальтазар и Асела не знали о своих родственных отношениях, лишь чувствовали странное влечение друг к другу. Потом, когда и Фелтор, и Бальтазар стали ухаживать за ней, император вмешался, но поначалу ничего не объяснил. И лишь совсем недавно Бальтазар узнал, почему его отец поступил именно так, но до тех пор ему было трудно простить императора.
- А вы? – озадаченно спросила Дезина. - Когда узнали вы?
- Асела так и не узнала, - с горечью ответила Сова, как если бы говорила не о себе. - Она не поняла, почему Бальтазар оттолкнул её... неудивительно, в то время он сам не понимал распоряжения своего отца. – Посмотрев на миниатюру, она осторожно поставила её в ряд с другими обратно на прикроватную тумбочку. - До этого момента Бальтазар был верным сыном, но после он при каждом удобном случае бросал вызов отцу и старался превзойти его. С таким отцом, как император, это было безнадежным занятием. Позже Бальтазару больше всего было больно от того, что отец умер, веря, что Бальтазар его предал.
- Генерал Копья настаивает на том, что Асканнон ещё жив. Возможно, ещё не слишком поздно.
- Я знаю, что генерал так думает, - грустно ответила Сова. - И я отдала бы что угодно, чтобы это было правдой. Но тогда где он? Он ведь должен где-то быть, верно? Нет, он погиб в засаде, которую приготовил для него Бальтазар. Любые пожелания, любые мольбы к богам не изменят этого факта. Что касается Аселы, что ж, как мужчина, Фелтор подходил ей лучше. Он сделал её счастливой... пока Бальтазар и этих двоих не преподнёс на блюдечке Малорбиану. Император-некромант развлекался, унижая Аселу, и заставлял Бальтазара и Фелтора наблюдать за этим. Сразу трое по цене одного, - с горечью добавила она. - Если я за что и благодарна Сольтару, так это за то, что он размыл это воспоминание, почти полностью лишив меня его.
Дезина кивнула; она уже слышала о чудесном очищении Аселы в храме Сольтара.
- Значит, вы моя... двоюродная сестра? - тихо спросила она. - И имеете равные права на трон и империю?
- Ответ на первый вопрос - да, - с улыбкой ответила Асела. – По крайней мере, в некотором роде. На второй - нет... Я утратила все права на императорский трон.
- Тогда почему же вы... ты никогда об этом не говорила? - пожаловалась Дезина.
- После того, как я сделала всё возможное, чтобы убить вас? - Асела затрясла головой так сильно, что её черные волосы разметались. - Нет, мне показалось неправильным настаивать на родственных узах, о которых больше никто не мог знать. Вы по праву являетесь императрицей Аскира, остальное - лишь следствие трагических событий. Доверяйте мне, потому что я это заслужила, а не потому, что нас связывает случайность рождения. Но скажите, почему вы выбрали эту комнату, а не в другую? Здесь их так много, а вы храните эту, как святыню, - быстро попыталась она отвлечь внимание.
Дезина посмотрела на последнюю из старых Сов и слегка улыбнулась. На данный момент того, что она узнала, было достаточно. В этой комнате были и другие вещи, другие картины и другие вопросы, которые ей хотелось бы задать, но не сейчас.
- Мне здесь уютно, - ответила она, проводя рукой по одеялу на кровати. - Другие комнаты такие пустые, в них нет тепла, как здесь. Даже когда я не знала, что он мой отец, я чувствовала себя здесь в безопасности. К тому же он был для меня прекрасным примером... и с тех пор, как я узнала, что он поступил так не по своей воле, я снова равняюсь на него. Я читала его дневники, - поделилась она со своей двоюродной сестрой, которая удивлённо, возможно, даже немного озадаченно посмотрела на неё. – Хотя теперь я знаю, что даже там он не раскрыл всех тайн. Мне кажется, что я знаю его с того самого дня, как он вошел в башню. Мне нравится, как он пишет, как просто объясняет сложные вещи. Нравятся острота его ума, смелость мыслить и действовать вопреки всем правилам. Я никогда не встречалась с ним, но здесь он со мной. - Она серьезно посмотрела на Аселу. - У меня никогда не было отца, - тихо призналась она, - а теперь я чувствую его здесь, в каждом уголке этой комнаты. Позволь мне эту маленькую радость, Асела, - мягко попросила она. – Дочь всё ещё иногда нуждается в отце... А здесь у меня такое ощущение, что он просто куда-то вышел и в любой момент может появиться в дверях.
- Если бы он появился, тебе бы пришлось его казнить, - хрипло промолвила Асела.
Дезина удивленно посмотрела на неё.
- Почему?
- Он навлёк на империю беду и помог убить своего отца.
- Но это же не его вина!
- Некоторые вещи непростительны, - настаивала Сова, с видимым трудом сохраняя самообладание. Затем она сделала глубокий вдох и поспешно вытерла глаза. - У меня была другая причина для прихода, - сказала она, вытаскивая из рукава мантии белый платок, чтобы высморкаться. - Мы получили известия от Гренски, штаб-сержанта Пятой роты, и ещё другие новости. Какие вы желаете услышать первыми? Хорошие или всё-таки плохие? - По её тону было ясно, что она больше не хочет вспоминать прошлое.
Пока Асела говорила, молодая императрица встала и надела чистое льняное платье, которое она с удовольствием носила уже много лет. Теперь она провела пальцами по волосам и, присев на край кровати, устремила внимательный взгляд на Аселу.
- Сначала более важные.
Сова вздохнула.
Должно быть Лиандре удалось перенаправить поток миров, теперь он течёт через столицу Южнестранья. Я сегодня же займусь расчётом нового портала. Боюсь, это займет некоторое время, но потом мы получим необходимый нам доступ в столицу.
- А плохие новости?
- Гренски пишет, что Лиандра была вынуждена выбрать опасный путь, который, либо означает её смерть, либо приведёт её прямо в руки врагов. Майор Меча Бликс сопровождает её вместе с Яношем и Зиглиндой и в придачу придумал план, почти такой же дерзкий и безумный, как тот, который преследовала Лиандра.
Дезина слегка кивнула.
- Что совсем неудивительно: Орикс предупреждал меня, что майор Меча любит сам вершить свою судьбу.
- Отличный выбор слов чтобы намекнуть, что он не всегда выполняет приказы, - прокомментировала Асела. - Штаб-сержант лишь намекнула, но я полагаю, она предпримет отвлекающий удар, чтобы помочь королеве и её спутникам с побегом.
- А как понять то, что Гренски пишет о Лиандре и остальных?
- Они собирались заставить живущую на болоте ведьму произнести заклинание, которое перенесёт их прямо в подземное озеро в Лассандааре, защищающее храм с одного края, поскольку вход, который я использовала тогда, скорее всего, найти не удалось. Похоже, что частично они добились успеха, поток миров изменил свой курс. Однако, что с ними теперь, знают только боги. И потом еще эта ведьма.
- Ведьма, - задумчиво произнесла Дезина, затем пожала стройными плечами. – Ну и пусть, война иногда заставляет искать странных союзников. Возможно, она сможет быть полезной. - Она увидела, как Асела слегка покачала головой. - Нет?
- Гренски пишет, что озеро находится рядом с храмом Сольтара, который осквернили слуги мёртвого бога. Тогда понятно, почему они не нашли вход, должно быть, он ведёт прямо к этому храму.
- Прямо в сердце врага, - прошептала Дезина.
- И это еще не всё.
- Что ещё?
- Мне известна лишь одна ведьма, охраняющая тамошнее болото. - Это хранительница эльфов. Бальтазар однажды встретился с ней. Она потребовала, чтобы легион отступил, в противном случае она выпустит охраняемого ею на болоте змея и позволит ему напасть на легион. Легион никогда не отступает, и он должен был защитить узловую точку потока миров. Как Сова, Бальтазар мог бы пойти на какие-то сделки, договоры, всё, что угодно, что могло бы предотвратить или прекратить войну, ведь нашей целью было не уничтожение варваров. Но Бальтазар уже тогда находился под влиянием Малорбиана... и напал на ведьму! Как оказалось, это было ошибкой, поскольку хранительница оказалась гораздо сильнее, чем он думал, и почти равной ему по силе. Она смогла сбежать и после этого стала злейшим врагом легиона. Она поклялась уничтожить каждого из них... Ещё трижды он встречался с ней, каждый раз она терпела поражение, однажды Бальтазару даже удалось ненадолго захватить её в плен. Но ей всегда удавалось бежать, и каждый раз она срывала планы легиона, оставляя после себя одни разрушения. В последней битве между ними он снова попытался схватить её, но она предпочла самоубийство, прыгнув в такую глубокую расщелину, что не смогла бы выжить после падения. - Асела глубоко вздохнула. - И снова это Бальтазар, кто оставил нам злосчастное наследие, потому что, похоже, она всё-таки жива.
- Как вы сами сказали, он находился под влиянием Малорбиана, - нерешительно промолвила Дезина. – Это случилось давно, возможно, она простила нас.
- Вряд ли, - хрипло возразила Асела. - Бальтазар держал её в плену четыре дня. Малорбиан использовал его, чтобы совершить над хранительницей и её духом самые ужасные вещи. После этого она была близка к безумию или уже сошла с ума, что и было его целью! Нет, - сказала она, печально качая головой. - Она не знает, что Бальтазар был одержим, и, возможно, до сих пор думает, что он действовал так по приказу императора. Она ненавидит его и всё, что он представляет. Есть только один проблеск надежды: возможно, она ненавидит слуг этого мёртвого бога ещё больше, чем нас. Если же нет... если она выпустит змея и натравит его на нас... тогда даже Громовая крепость может пасть.
Дезина медленно кивнула.
- Так она выпустила того змея в те времена или нет?
- Нет, - тихо ответила Сова. – Не выпустила. Она сама была уже достаточно смертоносна. Поскольку нет никого, кто был бы искуснее в обмане, чем эта хранительница.
- А если она не та, кого вы имеете в виду? Может, это какая-то другая ведьма?
- Гренски получила вести о Бликсе через ворона. У хранительницы тоже был спутник, как раз такой ворон. Нет, - тихо произнесла Асела. - Это должна быть она. И, возможно, новости, которые получила Гренски, тоже были ложными, и Пятая рота направляется прямо в ловушку. - Она серьезно посмотрела на Дезину. - Мне нужно ваше разрешение, чтобы отправиться в Лассандаар после того, как я возведу портал, ведущий в столицу Южнестранья. Возможно, мне как-нибудь удастся исправить беспорядок, который оставил после себя Бальтазар.
Дезина покачала головой.
- Пока нет. Вы нужны здесь и незаменимы для империи – «И для меня», - подумала она.
- Я знаю, - вздохнула Асела, вставая. - Империя превыше всего.
После того как Асела закрыла за собой дверь, Дезина подошла к полке и взяла с неё книгу. Жестом она заставила стул, на котором сидела старшая Сова, вернуться к письменному столу, где он стоял раньше. Затем молодая императрица аккуратно положила книгу обратно на стул, так, как она лежала до визита.
Она опустила взгляд на книгу, покачала головой и расправила плечи. Предстояло ещё многое сделать.
Комнаты Фелтора и Аселы находились на том же этаже. Они были расположены рядом друг с другом и имели смежную дверь. Когда Дезина направлялась к лестнице, она обнаружила, что дверь в комнату Аселы слегка приоткрыта и из неё доносятся тихие звуки. Никто не мог войти в Совиную башню незаметно для Дезины, так что, судя по всему, это была Асела. Но это было странно, поскольку до сих пор Сова избегала свои старые покои, а разместилась в пустой комнате двумя этажами ниже.
Тихонько подойдя к приоткрытой двери, Дезина заглянула внутрь. Сова стояла посреди комнаты на коленях, уткнувшись лицом в подушку, и горько плакала. Дезина знала об очищении в храме Сольтара гораздо больше, чем полагала Асела: один из агентов Орикеса случайно оказался там во время её очищения и со слезами на глазах рассказал Дезине о том, какие страдания Совы почувствовал и что вынес из них.
Вот что было известно Дезине: каким бы острым не был ум другой женщины, какая-то её часть лишилась рассудка. Ещё Дезина долго обсуждала это с братом Джоном, он тоже присутствовал при этом чуде. Священник не хотел вдаваться в подробности очищения, но они и не интересовали юную императрицу. Однако то, что рассказал ей брат Джон, имело смысл: иногда, когда страдания слишком велики, разум укрывается в другом мире.
- Это простая, но гениальная стратегия, которую использует разум, чтобы со временем исцелить себя, - задумчиво объяснил ей старик. - Когда страдания становятся слишком сильными, нужно создать дистанцию, иначе они тебя сломят. Ты не можешь продолжать молоть одни и те же зерна! Поэтому она поступила отчаянно - разделила себя на две части. Та, которую постигла эта жестокая участь, и другая, которая возродилась после очищения. Возможно, это бала рука моего господина, и это он разделил её таким образом. Чтобы одна оказалась в прошлом и всё закончилась, а другая смогла получить новую жизнь. Так же, как по его обещанию, после ночи всегда следует день! Поэтому неудивительно, что сэра Асела говорит о своём прежнем «я» так, как будто его уже нет. Это избавляет её от ужаса воспоминаний и сохранит острый ум, чтобы она могла встретиться с тем, что принесёт будущее. - Сказав это, старый священник не смог сдержать вздоха. - Я порылся в старых книгах, чтобы узнать о ней побольше, и нашел отчёт священника, совершавшего обряд бракосочетания: сам император передал сэру Аселу в руки Совы Фелтора, а Бальтазар был свидетелем. Он поклялся защищать её мечом и щитом. Священник написал, что ему редко доводилось видеть такую любовь, которая связывала их.
Дезины было интересно, кого оплакивала Асела. Саму себя, Фелтора или даже Бальтазара, хотя она, очевидно, до сих пор не простила его? Могучие Совы старой империи всегда изображались сияющими и золотыми... Какие же ещё трагические события могут скрываться во мраке истории?
Дезина всегда чувствовала себя сиротой, но она больше не была одна, она нашла старого, мудрого человека - своего деда, а теперь и двоюродную сестру. Если Асела думала, что это не имеет значения, что это всего лишь случайность рождения, то она ошибалась. «Существует судьба, ничто не происходит с нами без причины», - подумала молодая императрица. Она вспомнила старую миниатюру, на которой эти трое были так счастливы. Для Бальтазара и Фельтора было уже слишком поздно, они сгинули в магии, но для Аселы оставалась надежда. Если бы Дезина могла помочь и вернуть её счастливый смех, она бы сделала это. Но сейчас, пожалуй, лучше было дать Аселе время, которое, по мнению брата Джона, ей было необходимо.
Дезина на мгновение замешкалась, затем отвернулась и тихими шагами пошла прочь.
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Уловка стоит больше, чем две роты. «Это была любимая фраза Бликса», - с удовлетворением подумала Гренски, глядя на ряд могил. Он должен быть доволен. Она подняла глаза к небу и посмотрела на кружащего там виверна.
- Я надеюсь, - сказала она вслух. - Ты взираешь на всё это очень внимательно. - Затем она расправила плечи и повернулась к сержанту Аврону. Предстояло сделать ещё много работы. - По коням и в путь, - приказала она.
- Да, сэр! - ответил Аврон, но остался стоять на месте.
- Что-нибудь ещё? - холодно спросила она.
- Зачем вы заставили нас копать могилы ночью, если они пусты?
Гренски про себя вздохнула. Должно быть, именно так чувствовал себя Бликс, когда она постоянно спрашивала его о причинах.
- Они же не все пусты, - хрипло ответила она. - Но если всадник там, наверху, посчитает их, то подумает, что действие яда оказалось более успешным, чем было на самом деле.
- Ага! - воскликнул Аврон, до которого, должно быть, только что дошло. - Так вот почему вы приказали запрячь множество лошадей в носилки, и вот почему сказали всем, кто ещё чувствует себя больным, лечь на них? Ни один легионер не упустит случая подремать во время марша! И вот почему мы выдвигаемся без строя?
Гренски кивнула.
- Пусть тот на верху думает, что мы разбиты и наш боевой дух пал.
Аврон сдвинул шлем набок и почесал за ухом.
- Но в основном всё так и есть, - заметил он.
В этом он был бесспорно прав. Новобранцы постоянно жаловались, да и более опытные солдаты ворчали. Рота марширует на своём животе, а если он болит, то она почти бесполезна.
- Возможно, это и так, - ответила Гренски. - Но всё изменится, когда я с вами разберусь! Скажите, сержант Меча, разве вы только что не получили приказ?
- Да, сэр! - вскричал Аврон, встав по струнке. - Сэр, немедленно, сэр!
Когда беспорядочная толпа выступила в путь, Гренски села на лошадь и направилась к повозке с провиантом, которая, охраняемая небольшим отрядом, следовала на некотором расстоянии позади. В отличие от трёх других повозок, эта имела прочный деревянный кузов. Повозку тянуло шесть лошадей, на две больше, чем обычно, и она тщательно подобрала их - по силе и непоколебимой натуре. Возможно, следовало бы запрячь ещё двух, но тогда управлять повозкой было бы ещё труднее.
- Как дела, капрал? - спросила она Быка, сидевшего рядом с поваром на козлах.
- Так себе, - ответил он, немного несчастно глядя на большой клюв, торчащий над его головой. Каменное Облако лежала на крыше повозки, одно крыло было поджато, другое наполовину свисало вниз. Она была так обширно перевязана бентами, которые Гренски приказала нарезать для этой цели из старой палаточной парусины, что это было легко заметить с воздуха. Именно поэтому повозка нуждалась в мастере, хорошо умеющим управлять вожжами: с грифоном на крыше обычно спокойные лошади постоянно норовили понести.
Грифон вяло и, казалось бы, совсем измученно поднял голову и посмотрел на неё золотистыми глазами. Казалось, существо забавляется. Хотя ситуация была вовсе не весёлой, Гренски тихонько рассмеялась. «Вот доказательство, что эти существа не уступают нам в разуме!» - подумала она. Кто бы мог подумать, что такое существо сможет найти удовольствие в подобном притворстве?
По Каменному Облаку пробежала тень, и она слегка вытянула свою огромную голову, а её золотистые глаза следили за точкой в небе. «Больше орёл, чем сам орел», - подумала Гренски, почтительно глядя на этот бронзовый клюв, который одним движением мог разорвать овцу надвое, и даже корова была для него не слишком большой добычей.
Гренски прикрыла глаза свободной рукой и теперь сама посмотрела на летящего в небе виверна, который преследовал их с самого рассвета. Ей было почти жаль своего противника. Поскольку Каменное Облако совсем не была ранена, и тоже ждала момента, который обещала ей Гренски. Но всадник на виверне не мог этого знать, ведь вполне могло случиться так, что потерянный врагом виверн ранил грифона.
«Два дня, два дня им всем придется потерпеть, а потом всё будет зависеть от ситуации», - подумала штаб-сержант.
Она кивнула капралу, которого заставили сесть на козлы повозки, потому что у него был талант подчинять своей воле лошадей, даже если они ему не принадлежали. Затем она поскакала дальше.
Можно много планировать так и сяк, но всё равно всё будет иначе. Ещё одно такое изречение майора Меча. Но когда планы меняются, нужно только быть готовым. Вот для чего нужна ему она, как он сказал.
«Посмотрим, окажется ли он прав», - с усмешкой подумала она, вставая во главе колонны.

- Это последние орехи, - сообщила старая Энка, кладя их в руку Лиандры. Она с тревогой посмотрела на королеву. - Вам нужно больше еды, если вы хотите поправиться.
- Так больше продолжаться не может, Лиандра, - заметила Зокора. - Ты должна принять решение.
Лиандра устало кивнула, поедая орехи. «Это был выбор между огнем и горящими углями», - подумал Бликс, который, как и все беспокоился за королеву. Её столкновение с потоком миров произошло несколько отрезков свечи назад. Хотя сам поток не причинил ей особого вреда, кроме ожога на спине, она сильно ударилась и теперь даже с трудом стояла.
Никто не понимал, почему поток миров обжёг её, когда всего лишь задел, но пощадил, когда ударил с полной мощью. Даже Зокора и старая Энка не знали, как это объяснить. По маэстре всё еще бегали искры, вероятно, из-за близости потока миров. Чем ближе она подходила к нему, тем больше становилось искр, но поскольку ничего другого не происходило, присутствующие старались этого не замечать. Что было не всегда просто.
- Зокора, что ты выяснила о другом коридоре? - теперь устало спросила Лиандра, закрывая глаза.
- Он ведёт вниз и с определённого момента тоже затоплен водой, где-то третья его часть. Затем коридор резко поднимается вверх. После этого он заканчивается сначала у одной из гномьих дверей, в которой тоже дыра, но пробитая не магией, а ударами молотка. Затем за ней, примерно в трёх шагах, находится грубо сложенная стена. Построенная человеческими руками, так как этой каменной кладке не хватает аккуратности гномов. - Она выгнула бровь. - Я ведь совсем недавно рассказывала тебе об этом.
- Да, - подтвердила Лиандра, не открывая глаз. - Рассказывала. Я хотела услышать ещё раз. А за этой стеной?
- Щелей, чтобы можно было заглянуть в зал, не было, но я почувствовала запах благовоний и услышала песнопения. По слуху наверняка сказать не могу, поскольку кладка кирпичей была для этого довольно хорошей, а стена толстой, но учитывая эхо, могу предположить, что там был зал диаметром около тридцати шагов и высотой около пятнадцати шагов, от которого должны отходить ещё два небольших зала. В нём должны стоять колонны, поддерживающие открытую куполообразную крышу. Сколько точно колонн - десять или двенадцать, или больше, сказать не могу. - Зокора раздраженно покачала головой. – В зале пело четыре жреца из моего народа и девять людей. Последние не попадали в тон, поэтому я не могу сказать больше. Они слишком сильно искажали пение.
- И вы смогли определить всё это по звуку? - изумленно спросил Бликс.
- Это не так уж и сложно, - скромно ответила тёмная эльфийка. - Однажды я видела слепого человека, который мог это делать ненамного хуже меня.
- Значит, если мы проломим эту стену, то окажемся во внутреннем святилище храма и преподнесем путь к Волчьему храму тёмным жрецам на золотом блюдечке, - заметила Лиандра, стараясь сесть так, чтобы не было больно. «Судя по её беззвучному проклятию, ей это не особо удалось», - подумал Бликс. Он с тревогой посмотрел на свечу Энки, от которой остался маленький обрубок. Если они останутся здесь дольше, сырой холод снова станет проблемой.
Лиандра долго смотрела на Яноша, который неподвижно встретил её взгляд. Затем королева вздохнула и повернулась к Энке.
- А другой путь?
- Это старое вулканическое жерло, которое частично обрушилось, - терпеливо объяснила ведьма. - Подземная река заполняет его снизу и нашла расщелину, чтобы проложить себе путь наружу. Так что поверхность озера выше, чем оскверненный храм Сольтара. Вода отполировала стены, и этот тоннель, извиваясь и поворачивая, впадает в храмовую купальню с боку. Эта храмовая купальня находится справа и чуть выше храма. Когда я видела её в последний раз, она не была застроена. Если мы останемся в воде, то сначала нас не заметят, но мы должны выйти из неё, так как она вряд ли будет теплее самого озера.
- Холодная вода для лечения ревматизма? - изумленно спросил Янош, покачав головой. - Чего только не вытерпишь, когда веришь в чудеса!
- А когда мы выйдем из воды, что тогда? - теперь спросила Зиглинда.
- Имейте в виду, что всё могло измениться, - заметила старая Энка. - Я давно видела это место. Если храмовый участок остался таким, каким я его помню, то из купальни на храмовый участок ведёт лестница. Он представляет собой круглую террасу, две третьих которой свободны. На последней трети стоит храм, частично встроенный в холм. Терраса имеет стену, высотой в рост человека, которая ограждает весь храмовый участок. От храма отходит широкая лестница, вкопанная в террасу. Она заканчивается большими воротами, расположенными примерно на два человеческих роста ниже террасы.
- Эту территорию можно хорошо защищать, - заметил Янош, почёсывая голову. - Префектура, о которой говорил сэр Терфил, тоже должна находиться неподалеку, и, как он сказал, тамошние солдаты помогают охранять храм. И всё же... я думаю, что это наш лучший вариант. - Он посмотрел на Зиглинду, которая кивнула. - Я боюсь этих тёмных жрецов, - признался он. - Я бы предпочёл сражаться с тем, что я могу увидеть и понять.
- Как, например, водяной дракон, - вздохнула Лиандра. - Ты прав Янош, - согласилась она. - С какой бы стороны я на это не посмотрела, это лучший вариант и, по крайней мере, позволяет нам надеяться! И вход в волчий храм останется скрытым.
- А что мы скажем, если нас схватят? - неожиданно спросил невидимка. - Как мы объясним, откуда мы пришли и что здесь делаем?
- Это просто, - ответил Бликс. - Мы собирались пробраться на территорию храма, чтобы убить священников.
Зокора посмотрела в его сторону и кивнула.
- Они в это поверят, - согласилась она. - Это соответствует их образу мыслей. Тогда как мы туда попали?
- Через сток, который ведёт к Лассе, - ответил Бликс.
- Тогда бы мы утонули, - возразил Янош.
- Козьи шкуры, - пояснил Бликс. – Вот только мы их потеряли, когда пересекали источник.
- Козьи шкуры? - удивленно спросила Зиглинда. - При чём тут козы?
- В наших доспехах мы, Быки, не можем плавать, - пояснил Бликс. - Поэтому иногда нам приходится маршировать под водой, чтобы пересечь реку. А это нелегко. Если река широкая, мы берём с собой надутые козьи шкуры. Они делают нас легче, и мы дышим находящимся в них воздухом.
Тишина. Все смотрели на него недоверчивыми глазами.
- Это крайняя мера, - добавил Бликс, пожав плечами. - Мы же не каждый день этим занимаемся. Поверьте, мы лучше подождём, пока кто-нибудь построит мост, потому что у нас почти никогда не получается добраться до другой стороны без потерь.
- Хорошо, - решительно сказала Лиандра. - Тогда козьи шкуры. Пусть они утонут в их поисках, чтобы доказать нам обратное. - Она посмотрела в сторону невидимки. - Хорошее возражение, Оскар...
- Одгар, - вставил невидимка, слегка улыбаясь.
- Одгар, - поправила себя королева. - Но будем надеяться, что они нас не схватят.
Она обхватила себя руками и уставилась на свечу Энки.
- А как мы проплывём мимо речного дракона?
- Об этом позабочусь я, дитя, - ответила старая Энка. - По ощущению он очень похож на змей в моем болоте. Я могу натянуть сеть, которая его остановит. На сколько, точно сказать не могу, но времени должно хватить. - Она посмотрела на Яноша и окинула взглядом его широкие плечи. - Ты слишком широк для тоннеля, - сообщила она ему. - Скорее всего, ты утонешь, потому что застрянешь. Тебе следует попытаться преодолеть его последним, иначе ты убьешь всех нас.
Зиглинда сдавленно вскрикнула, а Янош медленно кивнул.
- А, значит вот оно как, - медленно произнёс он и глубоко вздохнул.
- Именно так, - сказала старая Энка, а остальные растерянно посмотрели на здоровяка.
- Решение мы не изменим, - хрипло произнёс Янош. - Потому что это все ещё лучший вариант для вас.
- Почему вы не предупредили нас заранее? - заплакала Зиглинда, теснее прижимаясь к крупному мужчине, словно не желая его отпускать.
- Но я же предупреждала! - удивлённо ответила ведьма. - Разве ты не слышала? Я сказала ему, что он будет как пробка в бутылке.
- Уже слишком поздно сетовать, дорогая, - нежно промолвил Янош. - Что есть, то есть. Верь в богов. И в меня. Я крепкий, Сольтар меня так просто не возьмёт.
- И всё же я буду молиться за вас, - решительно сказал Герлон. - За чудо. Если оно не произойдет, то, по крайней мере, ваша душа будет в безопасности.
- Если учесть, где мы находимся, то я очень ценю это предложение, - хрипло сказал Янош, кивая.
- Нам нужно пойти другим путём, - потребовала Зиглинда со слезами на глазах. - Лиандра! Мы же не можем...
Королева лишь печально посмотрела на неё.
- Она знает лучше, Линда, - тихо промолвил Янош и обнял её. – И ты сама. Она тоже слышала слова ведьмы, поэтому не торопилась с решением. Если мы изберём другой путь, мы все погибнем. И то, что я застряну, ещё не точно.
- Нет, точно, - жёстко возразила старая Энка. - Тебя вдавит в тоннель, как в горлышко бутылки! Остается надеяться, что камень переломает тебе кости, иначе ты оттуда не выберешься. Только к тому времени ты будешь уже мёртв.
- Тогда я хочу, чтобы ты взял Ледяную Защитницу, - твёрдо произнесла Зиглинда. - Она может резать камень.
- Это не поможет, дитя, - мягко сказал ведьма.
- Может, и поможет, - упорствовала Зиглинда. - А если нет, - продолжила она срывающимся голосом. - Тебе просто нужно отпустить её, и она вернётся ко мне. - Она посмотрела на старую Энку. - Тоннель же ведёт в храмовую купальню, верно? Она окажется там, когда...
- Да, - задумчиво произнесла старая сэра. - Наверное, так и будет.
Пока старая Энка сидела у ведущей к озеру каменной двери, негромко напевая, и возилась со старыми змеиными шкурами, Лиандра подошла к Яношу и Зиглинде, стоявших чуть поодаль.
- Янош, - тихо сказала королева, - На пару слов?
Зиглинда выглядела так, словно хотела возразить, но капитан кивнул.
- В чём дело?
- Я хочу извиниться перед вами, - сказала Лиандра и теперь сама сглотнула. - Как вы знаете, я никогда не доверяла вам полностью.
- Я слишком убедительно сыграл разбойника, верно? - спросил Янош с кривой улыбкой.
- Я считала вас слишком расчётливым, когда увидела, что вы ради своих целей вовлекли Хавальда.
Он выгнул бровь.
– А разве мы в этом с вами не похожи?
- Что ты хочешь сказать, Лиандра? - возмущенно спросила Зиглинда. - У нас осталось не так много времени, которое мы можем провести вместе, и я хочу использовать его по полному.
- Что я сожалею, - прошептала Лиандра. - Что я хочу поблагодарить вас за всё, что вы для меня сделали. Вы храбрый человек.
- Подождите, пока Зиглинда закончит балладу, тогда я стану героем, - засмеялся Янош, но потом снова стал серьезным. - Есть долг, Ваше Величество, - тихо промолвил он. - Но то, что выходит за его рамки, я делал не ради вас, а ради неё. - Он с нежностью посмотрел на Зиглинду. - Она верит в вас. Так что будьте хорошей королевой, чтобы она никогда не пожалела об этом.
Лиандра посмотрела на него, затем решительно кивнула и вернулась к тому месту, где в стороне стоял Каменное Сердце, схватила его крепкой хваткой, затем вернулась к Яношу.
- Клянусь, - тихо сказала она, сжимая обеими руками бледный меч так крепко, что побелели костяшки пальцев. - Я буду править не только справедливо, но и милостиво. Я буду хорошей королевой, служащей троице богов, а не только Борону!
Бледный клинок засиял, заливая светом сырой коридор. И всё же Бликсу показалось, что глаза-рубины на голове дракона наполнены яростью.
- О, - прошептала Анлинн в благоговении. - Я даже думаю, что это может быть решением!
- Выполните свою клятву, - призвал Янош хриплым голосом. - Или я спрошу у Хавальда, что нужно сделать, чтобы вернуться из царства Сольтара! И не буду давать вам спать по ночам! А сейчас, пожалуйста, оставьте нас ненадолго одних.
Лиандра медленно кивнула и отошла в сторону, чтобы снова поставить Каменное Сердце.
Когда она вернулась к остальным, Бликс увидел, что она смотрит на свои руки. Плоть на обеих ладонях покраснела, покрылась волдырями и частично обгорела до черноты, как будто она держала раскаленное железо. Королева заметила выражение лица майора Меча.
- Невелика цена, - прошептала она, сжимая кулаки. - Просто забудьте об этом. - Она прислонилась к холодной каменной стене коридора и посмотрела на Энку. – Каков прогресс?
- Ещё чуть-чуть.
- Не торопитесь, - тихо сказала Лиандра, когда Зокора бесшумно подошла к ней, чтобы осмотреть её руки, а затем достала из своего мешка маленькую баночку. Пока тёмная эльфийка смазывала раны, королева смотрела на Яноша и Зиглинду, которые крепко обнявшись, целовались. – Будет это чуть раньше или позже не так уж и важно.
- Уже, наверное, ночь, - заметила старая ведьма, показывая сплетенную ею из змеиных шкур сеть. Она тускло мерцала, излучая свой собственный свет. - Сейчас самое время. Если мы будем ждать дольше, холод заберёт у нас последние силы.
Лиандра посмотрела на Яноша, который молча кивнул.
- Ну хорошо. Значит сейчас, - решила она. - Повторите нам ещё раз, куда плыть.
- Начиная отсюда - вверх и влево, - ответила ведьма, указывая на что-то, что лежало за серым камнем гномьей двери. - Другое течение будет относить нас в сторону, поэтому плывем изо всех сил влево. Когда первое течение отпустит нас, у нас будет немного времени, чтобы набрать воздуха.
- Мы могли бы перевести дыхание на маленьком острове, - робко предложила Зиглинда.
- Нет, - ответила Энка, качая седой головой. - Сеть не сможет так долго сдерживать водяного дракона, для этого у нас нет времени.
- А дальше? - спросил Янош осипшим голосом.
- Мы продолжим плыть влево, а затем нырнём и опустимся на глубину около четырех длин, равных росту человека, пока не почувствуем другое течение. Оно не такое сильное, как первое, но мы его заметим. Оно затянет нас в расщелину... ещё шершавую и с острыми краями, так что будьте внимательны. После этого... - Она пожала плечами. - После этого всё будет в руках богов. - Она посмотрела в сторону Бликса. - Если вы утонете на этот раз, никто не сможет вас спасти, потому что, оказавшись в этом туннеле, пути назад уже не будет. Течение, которое поначалу кажется таким слабым, в этом тоннеле словно железная рука, проталкивающая нас через него.
- Живыми или мёртвыми, - беззвучно добавил Янош.
- Именно так, - согласилась старая Энка. - Живыми или мёртвыми. И запомни. Ты попытаешься преодолеть его последним.
Янош посмотрел на Ледяную Защитницу, которую дала ему Зиглинда.
- Тогда в путь, - сказал он. - Не люблю терять время даром.
Старая Энка кивнула и решительно шагнула к двери. Не успела она прикоснуться к камню, как он словно поглотил её. Мгновение назад она была здесь, а потом исчезла.
- Следующий, - приказала королева, Бликс собрался с духом и решительно шагнул вперёд.
Это был кошмар. Света Лиандры было достаточно, чтобы Бликс сквозь пузырьки смог разглядеть могучую пасть чудовища, уже раскрывшуюся, чтобы сожрать старую ведьму. Она бросила ему навстречу маленькую сеть, которая начала расти, пока не окутала мерцающей золотистой паутиной водяного дракона. Дракон начал барахтаться и извиваться, а затем медленно опустился на дно.
Ведьма не стала преследовать его взглядом, чтобы полюбоваться своей работой, а решительно поплыла дальше. Бликс последовал её примеру, молясь, как никогда раньше. Герлон плыл рядом с ним с таким решительным выражением лица, что даже Бликс удивился. Анлинн следовала за ними чуть в стороне, затем Зокора, которая тянула за собой Лиандру. Последними плыли невидимка, затем Зиглинда и Янош.
Если раньше вода казалась ему ледяной, то теперь он чувствовал себя изгнанным в самые холодные преисподние Безымянного. Только по пузырникам он мог понять, где верх, а где низ, но их становилось всё меньше. Он потерял всякую ориентацию и только упрямо плыл за старой Энкой.
Когда он вынырнул на поверхность воды, то едва успел сделать два вдоха, после чего ведьма снова нырнула вниз - и на то была причина, ведь рык дракона был почти оглушительно громким в воде.
Он оглянулся, но какой бы прозрачной не была вода, он не мог видеть так далеко. Он смог различить только тусклое золотистое свечение, которое заметно теряло силу. Бликс решил, что ведьма знает, что делает, и удвоил усилия. Холодная вода притупила боль от укуса на его ноге, но он ещё о нём не забыл!
Как старой Энки удавалось так надежно направлять их в таких условиях, он никогда не сможет понять. Вот они добрались до слабого течения, которое на самом деле было не таким уж и слабым. Затем, как она и предупреждала, появилась расщелина, неровный край которой больно поцарапал его. Затем шёл тёмный извилистый туннель, в котором он уже ничего не мог разглядеть, потому что свет Лиандры не проникал так далеко, а вода толкала его, подхватывала и ударяла о стены этого туннеля, словно хотела раздавить.
Потом туннель выплюнула его, и он упал в большой бассейн, окаймлённый тёмными камнями. Над ним мерцала поверхность воды. Он был ещё жив. Из последних сил он добрался до спасительного воздуха и поплыл к краю бассейна, который переливался через край, и вода потоками текла вниз по лестнице, о которой рассказывала старая Энка. Над ним простиралась ночь, приветствуя его звездами, и он поблагодарил Сольтара с таким пылом, какого никогда прежде не было.
Задыхаясь, он рядом с ведьмой вцепился в край бассейна и обернулся назад.
Одного за другим туннель над головой извергал остальных. Герлон как раз всплыл и, похоже, был без сознания, но тут на поверхность вынырнула Анлинн, отплёвываясь. Она тут же увлекла его за собой, поплыв к Бликсу, который подтянул друга к краю. Он почувствовал облегчение, когда увидел, что священник выплёвывает воду, и уже снова благодарил бога.
Следующими были Зокора с королевой. Как она умудрилась не отпустить её в туннеле, майор, наверное, никогда не поймёт, но эти двое тоже были живы. Следом туннель изверг невидимку, потом, через некоторое время, Зиглинду. Отплёвываясь и задыхаясь, она ждала в холодной воде Яноша, дрожа от холода. Но потом водопад, изливавшийся в бассейн, иссяк.
Все подняли взгляд на источник, из которого вода почти перестала течь, осталась лишь тоненькая струйка.
- Он застрял в туннеле, - заметила старая Энка, тяжело дыша. - Больше мы ничем не можем ему помочь.
Зиглинда всхлипнула и прижала голову к руке, чтобы заглушить звуки, но её усилия оказались напрасными, так как в следующий момент над ними вспыхнул магический свет, осветивший бассейн целиком.
- Я же говорил, что они появятся здесь, - услышали они голос пирата Маркуса, вышедшего из-за колонны и изобличающе указывающего на них пальцем. Теперь он был одет в богатые одежды. - Это они ограбили меня. И как я говорил вам, князь, и как подтверждают документы - эти трое, две женщины и мужчина, рабы, которых они украли у меня.
- Да, похоже на то, - ответил тот, с кем разговаривал Маркус, и который теперь тоже появился в поле зрения. С ними вместе были два священника в тёмных одеждах, с ненавистью смотревших на Зокору, и примерно двадцать солдат, в основном вооружённых арбалетами, которые они направляли на Лиандру и её спутников.
- Это почти как подстрелить рыбу, - с удовлетворением отметил стройный мужчина с бледной кожей и волосами воронова крыла. Невысокий, скорее тонкокостный, он был одет в белые кожаные доспехи, украшенные тиснением. В руке он держал бледный мерцающий меч.
- Меня зовут Корвулус, - вежливо представился он, показав белые зубы. – Это неожиданное удовольствие видеть вас здесь, маэстра, - продолжил он, глядя на Лиандру. - Целан потерпел с вами неудачу, - продолжил он, холодно улыбаясь. – Меня вы посчитаете... более требовательным. - Он подал знак солдатам. - Схватите их.
- Отступница наша, - возразил один из тёмных священников.
- Только после того, как я с ней закончу, - мягко ответил военачальник. - Тогда с радостью можете забрать её.
- Мы окажем сопротивление? - тихо спросил Бликс, но королева слегка покачала головой.
- Нет смысла, - прошептала она посиневшими губами. Она посмотрела горящими глазами на Маркуса, который злобно ухмылялся и поглаживал свою драгоценную новую одежду, висевшую на его тощих костях.
- А что насчёт моих рабов? – теперь спросил он.
- Ты заслужил свою плату, работорговец, - решил Корвулус. - Возьми троих, сбежавших от тебя, даже если они, как мне кажется, стоят больше, чем написано в твоих документах. В доказательство своей щедрости я отдам тебе в придачу эту старуху.
Пират Маркус почти с ужасом посмотрел на старую Энку.
- Боги! - воскликнул он. - За неё вы должны мне ещё приплатить.
- Забери её, - приказал военачальник, в то время как солдаты шагнули вперёд и вытащили остальных из воды, как дохлых рыб. - И убирайся. В противном случае сам узнаешь, что такое быть рабом!
Пират склонился так низко, что его волосы почти касались мокрого края храмовой купальни.
- Тогда, вы четверо, идите за мной, - приказал он, угрожающе подняв короткий рабский кнут, который он держал в левой руке. Другой рукой он указал на майора Меча, Анлинн, Зиглинду и старую каргу, в которую так внезапно превратилась старая Энка. И, обращаясь к Зиглинде, добавил: - Плачь сколько влезет, моя красавица, это не помогло, когда твой отец продал тебя мне, и слёзы не изменят твою судьбу.
- Ах, да, - дружелюбно добавил военачальник и удовлетворенно кивнул, когда Лиандру протащили мимо него. - И достаньте мне меч из купальни, который она уронила. - Он поднял бледный клинок, который всё ещё был обнажён. - Я решил собрать коллекцию.
- Она вам будет бесполезна, - закашлял Герлон, когда его жёстко оттащили в сторону. - Боги настроены против вас!
- Не сомневаюсь, - рассмеялся сын императора-некроманта. – Как хорошо, что у них не хватает сил выполнить вашу угрозу. Или у вас есть другое объяснение, почему вы оказались в таком затруднительном положении? - добавил он с широкой ухмылкой. - Если Сольтар не может позаботиться даже о своих священниках, и они все так же слабы, как и вы, то, полагаю, мне нечего бояться.
Он повернулся к офицеру отряда.
- Пусть этих четверых проводят к повозке торговца. Остальных заприте в камере, но будьте осторожны с тёмной эльфийкой, я уже слышал, что она хитра. А эту, - он указал на Лиандру, - отведите в мою комнату, там её ждут особые кандалы. И найдите лекаря... в таком состоянии, как она сейчас, она не будет мне в радость.
Какой бы слабой не была Лиандра, ей все же удалось плюнуть под ноги военачальнику.
- Вы разделите судьбу Целана, - поклялась она.
- Не думаю, - бесстрастно ответил военачальник и подал знак свободной рукой. - А теперь возвращаемся, - приказал он, глядя на свои мокрые сапоги. - Никогда не любил мочить ноги.
Позади них источник изверг широкую струю кровавой воды, что осталось без внимания. Почти сразу же вода снова иссякла.
Спустя долгое время после того, как все ушли, невидимка с трудом выбрался из воды. Смертельно бледный, с посиневшими губами и почти чёрными ногтями, он медленно отполз в сторону, на платформу рядом с купальней, где ранее поджидали солдаты. Задыхаясь, он остался там неподвижно лежать до поры до времени. Потом, спустя некоторое время, он сел, продолжая дрожать, и посмотрел на тонкий чёрный меч, который нашёл на дне бассейна вместе с серебреным венцом. Он сидел, глядя в сторону храма, в ярко освещенном входе которого стоял Корвулус.
- Похоже, ваша коллекция ещё не совсем полная, - прошептал он и снова закашлялся.
За его спиной источник изверг кровавую воду и израненное тело, вылетевшее, как пробка из бутылки. Вода вспенилась и перелилась через край бассейна, снова заливая невидимку. Но тот, казалось, вовсе этого не заметил, потому что лишь недоверчиво смотрел на капитана, который дрейфовал у самого края бассейна и уже грозил снова утонуть.
Из последних сил невидимка вытащил Яноша из воды. Когда тот, словно мёртвый кит, лежал у его ног, Одгар лишь печально покачал головой. Никто не мог так долго находиться под водой, а капитан был весь покрыт густой кровью и ещё чем-то непонятным, что не смог смыть даже источник. В мёртвенно-бледной руке он всё ещё держал Ледяную Защитницу, лезвие которой было покрыто толстым слоем кровавого льда.
Затем, к великому ужасу Одгара, капитан открыл глаза и закашлялся.
- Клянусь великим волком, - в ужасе прошептал Одгар. - Как вы это сделали?
Янош выплюнул воду и снова закашлялся, в изнеможении повернувшись на бок. Его ухмылка была более усталой, чем обычно, но глаза весело блестели.
- Это было просто, - заявил он, снова закашлявшись, или это всё-таки был смех? – Проблема ведь заключалась в том, что тоннель очень узкий, - прохрипел он, снова и снова прерывая разговор из-за сильного кашля. – Ледяная Защитница может резать камень, но для этого нужно время, а я не могу дышать под водой.
- До этого момента всё понятно, - сказал невидимка, с тревогой глядя в сторону храма, двери которого теперь закрылись. Сколько времени пройдёт, прежде чем патруль снова начнёт обследовать бассейн, знали только боги. - А дальше?
- Значит мне нужен был воздух, - усмехнулся Янош. - И тут я вспомнил о козьих шкурах, о которых упомянул майор.
- Да, - кивнул невидимка. – Но откуда было взяться козлу?
- Козла не было, зато был водяной дракон. Я убил его, вытащил кишки, завязал их и надул. Это было лучше, чем шкура козла, тем более что мне нечем было бы её зашить.
- Вы убили дракона, - недоверчиво повторил невидимка. - И надули его кишки?
- Признаюсь, мне это тоже было противно. Но у меня не было другого выбора, так ведь?
- Но за такое короткое время? - спросил Одгар. - Источник ведь почти сразу иссяк!
- Это был водяной дракон... Глупая тварь проигнорировала меня и поплыла за Зиглиндой. Из-за своей глупости она просунула морду в расщелину и преградила мне путь. Таким образом дракон больше не мог открыть пасть. И тут я вспомнил про козьи шкуры, и мне представилась возможность. - Он покачал головой в недоумении. - Такой большой и такой глупый! Но он же подсказал мне и последнюю спасительную идею.
Что ж, подумал невидимка, это, пожалуй, объясняет и внутренности, и кровь, а ещё это ужасное зловоние.
- Какую идею?
Янош уже немного пришёл в себя и снова смеялся, оглядываясь по сторонам.
Его глаза сузились, когда он заметил насаженные на пики гниющие трупы священников, которые украшали стену храма.
- Один раз он перекрыл источник, так почему бы не сделать это во второй раз? Мне стоило больших усилий вытащить оттуда его голову, заплыть внутрь, а затем вставить его тело обратно, чтобы оно заполнило расщелину. Остальное сделала Ледяная Защитница, запечатав щели льдом. Само чудовище ещё и жизнь мне спасло... Оно ужасно воняло, но его кровь и остальные внутренности согревали меня. А поскольку вода сошла, я мог дышать и расширять тоннель Ледяной Защитницей там, где он был слишком узким. И всё же я чуть не умер, потому что ещё не успел закончить, как чудовище всплыло, вероятно, потому что не хотело больше быть пробкой! Я застрял и уже начал думать, что старая ведьма всё-таки окажется права, но потом вода меня протолкнула... и вот я здесь. - Он с трудом поднялся на колени и посмотрел на Одгара. - Почему они оставили тебя здесь, и что ты делаешь с мечом Зокоры?
- Думаю, ответ вам совсем не понравится, капитан, - начал невидимка и рассказал Яношу всю историю, в то время как последний начал тихо ругаться.
Затем Янош выпрямился и посмотрел в сторону храма.
- Есть в этом один плюс, - мрачно констатировал он, считая тёмные тени, охраняющие территорию храма. - Они не будут нас ждать. Ты со мной?
- Да, сэр, - ответил Одгар. - Они меня не заметят.
- Молодчина, - похвалил Янош, опираясь на Ледяную Защитницу, чтобы с трудом встать. - Хотя ты можешь пожалеть об этом. Нам придется убить нескольких. А с этой штукой ты справишься? - спросил он, устремив взгляд на темный клинок Зокоры.
- Нет, - задумчиво ответил невидимка, снова посмотрев на меч. - Но это не страшно. Он знает, что делать. Только одно меня немного беспокоит.
- Ты обеспокоен? - ухмыльнулся Янош. - Хорошо сказано. Что именно тебя беспокоит? Их количество, что тут есть эти священники и военачальник? Или то, что мы почти голые?
- Дело не в этом, - ответил Одгар, задумчиво взвешивая в руке меч Зокоры. - Меня беспокоит то, что я не испытываю страха.
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Этот совет Дезина получила от Файлид, и обман в самом деле, похоже, работал. На неё почти никто больше не обращал внимания. Иначе обстояло дело со штаб-лейтенантом Сантером, который раньше принадлежал к «Морским Змеям», и теперь вот уже несколько недель был её адъютантом. Он был слишком высоким, чтобы не выделяться. К тому же он выглядел немного несчастным, его глаза постоянно бегали, смотрели то туда, то сюда, окидывая каждого, кто приближался к ней, мрачным взглядом. На нём были старые доспехи Морских Змеев, что, возможно, было ошибкой, поскольку то тут, то там находился человек, который узнавал его и махал рукой или кивал в знак приветствия.
Неподалёку находились и другие люди, кто был не тем, кем казался. Например толстый торговец, у которого иногда сползал живот. Или его телохранитель, который всё время возился со своими рваными кожаными доспехами, как будто они были ему не совсем по размеру. Потом был мужчина в костюме кузнеца, что объясняло его широкие плечи, а также молот, который он носил на боку. Дезина считала, что молот немного великоват, но, похоже, никому другому не было до этого дела. Потом был ещё наёмник, слегка пьяный, который шёл пошатываясь. У всех были короткие волосы, чисто выбритые щёки, возраст от тридцати до сорока лет, ходили они так, будто проглотили палку, имели широкие плечи и мускулистое тело.
Дезина подавила ухмылку. Доспехи имперских Драконов были не только особенно тщательно изготовлены и усилены магией, но и великолепно украшены. На нагруднике был выбит символ дракона, а малиновый плащ был обшит золотой нитью. В комплект входил также открытый шлем с плюмажем.
Принадлежать к Драконам, некогда служившим телохранителями императора, было дорогой привилегией. Ведь туда отбирали лучших солдат из легионов. Тех, кто постоянно отрабатывал своё мастерство. С тех пор как она стала императрицей, верховный главнокомандующий Кералос решил увеличить число Драконов с десяти до тридцати солдат, и за несколько дней, прошедших с момента объявления, Орикес получил сотни заявок.
- Учитывая, что предъявляемые требования – это действительная служба и послужной список не менее десяти лет, то почти все, кто хоть отдалённо подходит, подали заявления, - рассказал он ей со вздохом. - Остальные, похоже, единодушно хотят присоединиться ко Второму легиону!
Тех, кого назначили Драконами, гордились этим. Они с удовольствием носили свои доспехи, в которых можно было увидеть отражение. Ими дивились маленькие дети, и они наслаждались вниманием женщин. То, что теперь им пришлось отказаться от своих любимых доспехов и особенно от этого прекрасного шлема с красным плюмажем, было для них непосильной жертвой. Они могли быть способны на многое, могли быть лучшими во многом, но одно им не было дано: быть незаметными. Скорее наоборот, само их присутствие должно было отпугивать любого, кто осмелится поднять руку на императора.
Кроме того, они возражали и не хотели отказываться от больших щитов, которые служили для защиты её хрупкой фигуры от болтов и стрел. Лорманн, который теперь разыгрывал кузнеца, так твёрдо выступал против этого, что почти угрожал всегда идти впереди неё. Если уж это будет щит не из дерева и стали, то, по крайней мере, из живой плоти!
Ей предстояло научиться справляться и с подобного рода вещами: с почтением, которое выказывали ей эти люди.
- Что вас так развеселило? - спросил шедший сбоку Сантер. Она подняла на него глаза и улыбнулась, заметив его обеспокоенный взгляд. Затем он уже снова отвёл взор в сторону, где один пьяный только что толкнул другого.
- Они всё ещё маршируют, - ухмыльнулась Дезина, глядя на Лорманна, который перешёл на размеренный шаг легиона. Каждый шаг составлял четыре фута, якобы имеющий настолько точную длину, что в соответствии с расстояниями, которые легионер отмерял своими подошвами, можно было бы строить. Затем она посмотрела вниз на большие ноги Сантера. - Но не вы.
- Не я. Да и причин маршировать по палубе корабля немного, - ответил Сантер, теперь уже сам слегка ухмыляясь. - Удивительно, как мало они бросаются в глаза. Из этого видно, как мало у людей наблюдательности. Они воспринимают всё как должное: раз так кажется, значит так и есть.
- Как правило, так оно и есть, - с сожалением промолвила Дезина. - Меня утомляет необходимость искать за каждым углом опасность и за каждым словом два разных смысла. - Она оглянулась на двух пьяниц, которые теперь от души дрались. - Я бы предпочла, чтобы всё было так, как кажется. В этом отношении, надо отдать им должное, они едва могут скрыть, кто они такие.
Она снова вздохнула.
- И что теперь значит этот вздох? - спросил немного тише Сантер.
- Потому что я в этом намного лучше них.
- В обмане?
- Да. Не забывайте, что до того, как я попала в башню, я была портовой крысой. Обман был такой же частью выживания, как и быстрый кинжал в рукаве. Поверьте, штаб-лейтенант, без вас я была бы в большей безопасности. Сова не нуждается в сопровождении... как и сэра из доков.
- На самом деле, это они нуждаются в защите от вас, - спокойно возразил Сантер, указывая взглядом на толпящихся на улице горожан. - Если бы они узнали, кто вы, то захотели бы к вам прикоснуться, начали бы умолять или боготворить. Иными словами, они бы вас задавили, и вам пришлось бы защищаться. А это привело бы лишь к плохому концу.
- Вы прислушались к Орикесу, верно? - с улыбкой спросила молодая императрица.
- Он повторял одно и то же снова и снова, чтобы убедить меня. - Однажды такое уже случилось, - настаивал Сантер. – Если бы я имел на это право, то напомнил бы вам, что мы с Орикесом оказались правы в этом вопросе, а вы - нет.
- Но вы никогда этого не скажете, верно? - ухмыльнулась она.
- Конечно, нет, - совершенно серьёзно ответил Сантер.
Они пошли дальше. Их целью была палата гильдии, где молодая императрица собиралась встретиться со своим дедом. Здесь она тоже следовала совету, а именно совету Аселы и Ласки. Если кто-то мог справиться с определённой задачей так же хорошо, как и она, то ей следовало передать эту задачу тому человеку. А она сама должна делать только то, что под силу только ей.
- Не следует разбивать команду, которая слажено работает вместе, - серьезно объяснила ей Асела. - Верховный комендант Кералос представляет для вас огромную ценность. Он, Орикес и все остальные - они команда, и вы должны управлять ею. Если вы сами впряжётесь в работу, то все споткнутся. Также вы обязаны беречь себя. Когда человек истощён, он не может нормально мыслить, это верно и для Сов. То, что важно для вас, важно и для империи. Поэтому уделяйте время тем, кого вы любите, или тем, кто является вашим другом. Что может произойти, если этим пренебречь, стоит перед вами, как наглядный пример.
Когда Дезина упомянула, что скучает по еженедельному чаепитию со старым гильдейским мастером, Асела чуть было сама не отнесла её труда. Ей также было интересно узнать, как поживает дедушка Дезины и как у него дела.
Она была так поглощена своими мыслями, что почти не заметила стоящую посреди дороги сэру, которую все обходили и объезжали стороной, даже кучер одной из тяжелых торговых повозок, а которых говорили, что они не уступят дорогу даже самому императору. Что ж, этот уступил, заставив своих волов уйти в сторону, и тяжелые колеса покинули борозду, которая образовалась в твёрдом камне на протяжении столетий от похожих тяжёлых повозок.
- Сантер, - тихо позвала Дезина. - Посмотри туда!
- Я вижу её, - ответил он, и она почувствовала, как нарастает его напряжение. - Мы могли бы повернуть вправо прямо здесь, - тихо предложил он. Но Дезина лишь слегка покачала головой. Судя по тому, как женщина смотрела на неё, ей что-то было от неё нужно. Однако она просто стояла с опущенными по бокам руками. Лицо сэры скорее отражало дружеское любопытство, чем презрение или ненависть. Вот только от обмана никогда никто не застрахован.
- Мне она откуда-то кажется знакомой, - тихо поделился Сантер, когда они подошли ближе. Дезине тоже так показалось, и она присмотрелась к сэре повнимательнее. Было очевидно, что она родом из Бессарина: у неё была медового цвета кожа, чёрные волосы и тёмные глаза, которые так часто можно было встретить в халифате. На ней было платье, похожее на платье молодой императрицы, и плащ бледно-бирюзового цвета. Узкий золотой обруч украшал её высокий лоб, капюшон плаща был откинут, открывая длинные чёрные волосы, которые она носила распущенными, скрепленные с одной стороны лишь небольшой золотой заколкой.
Её возраст было трудно определить, что привлекло внимание Дезины. Если судить по тому, что она видела, сэре могло быть около сорока, но её морщинки не были ни явными, ни глубокими. Так было и с Аселой, и с другими людьми, которые пережили своих современников.
Что-то было в этой сэре, иначе почему все обходили её стороной, но каким бы тонким чутьём не обладала в этом плане Дезина, она всё равно не смогла распознать в ней никакого магического таланта, пусть даже незначительного.
Хотя Сантер не особо этому обрадовался, Дезина продолжала идти вперёд, выдержав взгляд сэры. На губах незнакомой сэры появилась дружелюбная улыбка, затем она посмотрела на Драконов, занявших позиции вокруг неё.
- В этом нет необходимости, - поприветствовала она молодую императрицу на языке имперской торговли, но с мягкой ноткой бессаринского. Она склонила голову и сделала небольшой реверанс. - Да благословят вас боги, дочь Бальтазара, сына Вечного Правителя. Пусть ваши дни будут нескончаемы, любовь никогда вас не покинет и на свет родится много потомков. - Сантер слегка поперхнулся на последней фразе. Два солдата из Драконов тоже выглядели немного возмущенными. - Можете звать меня Сафар, эссэра. Слово, обозначающее цвет моего плаща и имя для меня.
- И вам благословение богов, - ответила на приветствие Дезина. - Вы что-то от меня хотите?
- Настолько прямолинейно? - с улыбкой спросила сэра. - Я вам помешала?
- Да, - хрипло ответил Сантер, чем заслужил задумчивый взгляд. - Если вы знаете, кто она, почему не попросили аудиенции?
- О, я просила, - улыбнулась сэра. – И мне назначили встречу, которая состоялась бы через четыре месяца. И насколько я поняла, вы выделили бы мне четверть отрезка свечи. - Она пожала плечами. - Иногда четыре месяца - это всего лишь миг, но иногда мир настолько меняется, что уже ничего нельзя изменить.
- Значит, это срочно, - констатировала Дезина. Она огляделась по сторонам. Никто, казалось, не обращал внимания на маленькую группу. Кроме кучера следующей торговой повозки, который пытался вывести свою тяжелую упряжку из борозды. Сэра кивнула. - Тогда давайте отойдём в сторону, - предложила Дезина и услышала, как Сантер проглотил ругательство. Он не был счастлив, зато кучер тем паче, когда сэра шагнула в сторону. Он бросил попытки высвободить повозку из колеи и неторопливо покатил дальше, не обращая внимания на двух женщин. - А теперь скажите, что вам от меня надо?
- Мне от вас? - спросила сэра, похоже, усмехнувшись при этой мысли. - Ничего. Но есть кое-что, что принадлежит вам и находится в моих руках. Я пришла, чтобы отдать это вам. Она принадлежит вам и сможет удовлетворить даже тех, кто всё ещё сомневается в вас.
Она залезла под свой плащ, но потом замерла и выгнула бровь.
Сантер выглядел так, словно собирался наброситься на неё, и четыре Дракона тоже были готовы к прыжку. И всё равно казалось, никто их не замечал.
- Хотите залезть мне под плащ? - любезно спросила она Сантера. - Уверяю вас, это не причинит вреда вашей императрице. - На её губах заиграла тонкая улыбка. - Скорее наоборот.
- Покажите, что хотели мне дать, - решила Дезина, бросив предостерегающий взгляд на Сантера, но в то же время открыв себя для магии, чтобы быть готовой.
Сэра кивнула и теперь медленно достала плоскую коробочку, размером примерно с книгу. Она была сделана из тёмного дерева, на ней золотом инкрустирован имперский дракон, переливающийся в лучах полуденного солнца. Обе женщины посмотрели на шкатулку.
Сэра Сафар почти с нежностью в последний раз погладила полированное дерево, и когда продолжила говорить, в её голосе прозвучала тоска.
- Её можно подарить только лично, - тихо пояснила она. - Когда-то я надеялась, что отдам её другой, но она сгинула. Вам она причитается, поэтому я передаю её по доброй воле, без влияния других сил и перед очами богов, которые будут свидетелями. К дару прилагается один совет, а именно: власть должна служить миру. От себя я ещё добавлю, что есть только одно, перед чем склоняются даже боги. Оно даже сильнее, чем они. Вот к чему вам следует стремиться... и если найдете, больше никогда не отпускайте.
Медленно, но неповторимо грациозно, сэра опустилась перед Дезиной на колени и протянула ей шкатулку.
- И что это? - спросила Дезина, которой было трудно сохранять хладнокровие; в этой сэре было что-то такое, что не позволяло ей оставаться холодной. Пока она ещё не приняла шкатулку. Сантер, по-видимому, тоже считал, что ей не стоит её брать, поскольку сам протянул руку.
- Нет, - тихо, но твёрдо сказала сэра. - Это не для вас. - В то время как штаб-лейтенант с удивлением опустил руку, сэра продолжила говорить, отвечая на вопрос молодой императрицы. - Вы поймёте, когда найдёте.
Затем она склонила голову и застыла в таком положении.
Дезина приняла шкатулку и удивилась её весу. Сэра поднялась так же грациозно, как до этого опустилась на колени.
- Надеюсь, мы ещё встретимся в более радостное время, - грустно промолвила она, бросила последний взгляд на Сантера, повернулась и пошла прочь. Но не обычным шагом, каждый её последующий шаг был длиннее предыдущего. Ей понадобилось всего три, чтобы исчезнуть.
- Посмотри, - произнёс Сантер хриплым голосом, жестом указывая на землю, и Дезина проследила за его взглядом. Там, где стояла сэра, на прочной имперской мостовой пробились изящные зимние цветы. Золотистым цветом поблёскивало и там, где она стояла раньше. И даже там, куда ставила ногу на мостовой. - Ради всех богов, кто эта женщина? - продолжил Сантер, всё ещё удивленно глядя на цветы.
- Может узнаем, заглянув сюда, - предположила Дезина, открывая шкатулку. Там, на бархате, лежал золотой обруч, тонкой и изящной работы, выполненный в виде имперского дракона. В центре дракон поднимал голову, глядя в глаза смотрящего на него человека. Посреди всего этого драгоценного металла ювелир инкрустировал дракона тонко соединенными бирюзовыми чешуйками.
- Клянусь старыми сапогами Борона, - выругался Сантер. - Это та самая корона, которую ты искала!
- Нет, - взволнованно ответила Дезина, оглядываясь по сторонам, но сэра бесследно исчезла.
- Мы искали корону моего деда, а не эту.
- Но... это, без сомнения, императорский дракон, - заметил Сантер. - Но вы правы, очевидно, что корона предназначена для женщины!
- Я знаю, кому принадлежала эта корона, а также кто эта сэра, - со слезами прошептала Дезина.
- И кому же? - спросил сбитый с толку Сантер. - Кроме вас, кто ещё имеет право носить имперскую корону?
- Она, - ответила Дезина, сглотнув, и указала вперёд, на имперский мост, где статуя отмечала начало длинного пролёта.
Сантер с недоверием посмотрел на далёкую статую. Она стояла слишком далеко, чтобы можно было разглядеть лицо, но в этом и не было необходимости. Он достаточно часто ходил по этому мосту.
- Но... разве она не умерла?
- Так написано в исторических книгах, - напряжённо промолвила молодая императрица. – Также я уже была на её могиле. Орикес говорил, что даже император не сомневался. Что именно её смерть повергла его в такое глубокое отчаяние, что вскоре после этого он отрёкся от престола, воспользовавшись мятежом принцев. Я знаю только одного человека, кто настаивал на том, что она ещё жива.
- И кто же этот человек? - с любопытством спросил Сантер, в то время как Дезина медленно закрыла шкатулку и прижала её к груди.
- Генерал Копья фон Тургау, - тихо ответила императрица. - Он был твёрдо уверен в том, что Асканнон отправился на её поиски. И он полагал, что либо сам император, либо его императрица явятся на королевский совет. Он никогда не говорил, почему, но, похоже, был в этом уверен.
- Значит, видеть вас на троне не входило в его планы? - удивленно спросил Сантер. - Все думают, что это он постарался!
- Вы же сами там были. Разве не видели удивления на его лице, когда Зокора раскрыла тайну моего рождения? Недовольства я не заметила, но даже в тот момент он всё ещё смотрел в сторону двери, как будто кого-то ждал. - Она крепче прижала к себе шкатулку. - В конце концов, он всё же оказался прав. Она жива. А раз так, то, возможно, он прав и насчёт императора, и он тоже жив. Хелис говорит, что генерал Копья утверждал, будто уже встречался с ним. Он был тем учёным, который дал им ключ от портала, в конце концов приведший Лиандру и генерала к нам. Странно, - сказала она, нахмурившись. - Он назвал имя учёного, и я хотела что-то сделать... но забыла. Такое со мной нечасто случается.
Они всё ещё стояли на той улице. Сантер ещё раз внимательно осмотрелся, но всё вокруг казалось спокойным и безобидным.
- Что это теперь значит для нас? - тихо спросил он.
Дезина подняла на него свои зелёные глаза.
- То, что я покажу её дедушке, - ответила она с яркой улыбкой. - Это даст нам возможность поговорить о чём-то другом, кроме горячего железа! Скажите, Сантер, что вы почувствовали, когда увидели её? Когда она стояла так близко к нам? Что вы подумали?
- Она показалась мне странной.
- Разве вы не заметили её радушия? Теплоты?
Сантер пожал массивными плечами.
- Заметил, - признался он. - Но волоски на моём затылке встали дыбом, подсказывая, что она может быть совсем другой.
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Ласка поднял взгляд на полотно Сольтара, на котором звезды сегодня были особенно великолепны. Большая Слеза Астарты была почти полной, а маленькая Слеза богини - лишь узким полумесяцем над горизонтом.
Скоро должна была наступить полночь, и в самом деле, он уже услышал вдалеке звон храмовых колоколов. У каждого колокола был свой звук: у одного глубокий звон, который, если находится достаточно близко, можно было ощутить в груди и костях, затем стальной звон из дома Борона и, наконец, стеклянный колокол Астарты, который ложился поверх звонким тоном. Хотя они ударили с разницей в один удар сердца, замирали они одновременно.
Дезина оказала ему незаметно услугу, или это постаралась старая башня, ещё полная подобной магии, так как когда Ласка покинул цитадель, он с изумлением обнаружил, что его одежда снова чистая.
Он подозревал, что эта была магия башни, тогда становилось понятно, почему Дезине никогда не приходилось стирать, и она всегда носила чистую одежду. К новому жилету добавился кожаный плащ с широкими отстегивающимися лацканами и высоким воротником, который он мог поднять до ушей и застегнуть сбоку. На боку висела рапира. О мече лучше было даже не заикаться, он был слишком тяжёл и медленен для Ласки. В руке он держал свою широкополую кожаную шляпу с длинным изогнутым пером, настолько новым, что оно ещё казалось совершенно жёстким.
Две седельные сумки, наспех прихваченные из конюшни Иствана, были набиты вещами, которые Ласка считал необходимыми в путешествии. В одной из комнат «Сломанного Клинка» на стене висело зеркало из хрустального стекла, которое отец Иствана взял в уплату. В него Ласка посмотрел на себя и остался вполне доволен. Если бы только он не упрекал себя за то, что предпринял такие усилия. И в то же время он боялся насмешек со стороны Марлы. В конце концов, он был Лаской, а не молодым барином из Алдана.
Старая крепость над гаванью давно превратилась в руины - это было одно из немногих мест, где ещё можно было увидеть следы землетрясения тысячелетней давности.
Высокая скала, на которой стояла крепость, была расколота мощным ударом, и значительная часть оборонительной стены тогда обвалилась. Остальная часть не только частично поднялась, но и слегка перекосилась.
Башня ещё стояла, хотя один её угол почти полностью отсутствовал, и внутри было пусто. Прочные стены некоторых пристроек и зала тоже устояли.
В большом зале находился камин, такой огромный, что в нём можно было бы зажарить вола, а за ним начинался потайной ход под землю, который вёл к ящерам и их золоту. Под ногами находились подземные ходы и залы, некогда великолепно оформленные и обставленные, а ныне смятые, потрескавшиеся и обвалившиеся, большие участки которых были затоплены водой.
Отчасти поэтому он оставил там часть золотых слитков: внизу было жутковато, а узкая тропинка, по которой можно было пройти только во время отлива, а в некоторых местах вообще ползком, была не только утомительной, но и опасной.
Ласка стоял перед старыми крепостными воротами, спиной к гавани, и ему была хорошо видна заросшая тропинка, которая вилась по склону и заканчивалась у старых ворот.
Марла пока не появлялась, но это не означало, что у него не было компании: на крепостных стенах медленно ходила туда-сюда призрачная фигура, то и дело поглядывая на море. Это была уже его четвёртая встреча с призраком. Легенда гласила, что человек умрёт, если увидит его, но Ласка не придавал этому значения. Скорее он считал его талисманом удачи, ведь каждый раз после встречи с ним он отчаянно нуждался в удаче. Возможно, ему стоит расспросить об этой сэре брата Джона. И раз призраки всё-таки существуют, что бы это могло значить?
То, что она улыбнулась ему и на вежливое приветствие Ласки ответила реверансом, смутило его.
Оставалось решить одну загадку: у правой арки старых ворот стоял железный котёл, наполненный раскаленными углями. Рядом с ним лежали длинные щипцы, но кому принадлежал котёл и для чего он предназначался, было неясно. Вряд ли его могло поставить туда привидение. Ночь была звездной, но холодной, и несмотря на то, что новый плащ не давал ему замёрзнуть, он был благодарен за тепло, хотя и задавался вопросом...
- Мне нравится перо, - услышал он позади себя улыбающийся голос Марлы и с проклятьем обернулся, заставив её широко улыбнуться. - Почему ты такой нервный?
- Я пообещал себе, что больше не позволю тебе удивить меня, - прорычал Ласка. - Мог бы поклясться, что в эти стены не прошмыгнёт даже мышь без моего ведома! А тебя только что точно здесь не было! - Когда её улыбка стала ещё шире, он сдался. - Ты опоздала, - с упрёком добавил он.
- Ты прав, - улыбнулась она, - примерно на десять мгновений, если верить колоколам. Она сдержанно засмеялась. - Хорошо выглядишь, Ласка, столько трудов только ради меня?
- Конечно, нет! - поспешно возразил Ласка. - Ты говорила о том, что мы поедем верхом, вот я и оделся соответственно.
- Да, - сказала она с усмешкой. - Я тоже поступила именно так. - Она покружилась перед ним. - Тебе нравится?
На ней было такое же, как на нём, раздельное посередине пальто для верховой езды с широкими лацканами, юбка-брюки из кожи, перчатки и маленькая шляпка с поднятой вуалью. Плащ был притален и подчёркивал стройность её фигуры, волосы были заплетены в толстые косы вокруг головы.
Внезапно Ласку охватило воспоминание о том, как он вытаскивал шпильки из её волос, и они чёрной рекой ниспадали на него. Семь лет назад у неё ещё не было серебреных заколок, и это означало...
- Разве мы не собирались поехать верхом? - хрипло спросил Ласка, преувеличенно оглядываясь по сторонам. - Тогда где лошади?
- Здесь, - ответила Марла, залезая в один из широких карманов своего плаща, чтобы продемонстрировать две статуэтки из чёрного камня, размером с большой палец, которые лежали на её ладони. Она слегка коснулась одной из них кончиком пальца. - Это - Борон, - сказала она с усмешкой. - Это видно по его гордой осанки... А это Астарта. Миниатюрнее бога битв, но в то же время более проницательная и ловкая. И немного застенчивая. Так мне сказали.
- Это кощунство, - заметил Ласка и всё же почти улыбнулся, настолько серьезно она представила ему маленьких лошадок.
- Это не моя вина, - с улыбкой ответила она. – Так назвал их бог... конечно, невежливо, но можно ли это считать кощунством, если это дело рук бога?
- Хорошая шутка, - признал он и теперь всё же немного улыбнулся. - Но где же настоящие лошади?
- Это настоящие, - ответила она, наклоняясь, чтобы поставить двух маленьких лошадок на старую мостовую. Она отступила немного назад и движением руки попросила его сделать то же самое, а затем прошептала что-то, что отдалось далёким эхом.
Перед его недоверчивым взором черные лошади начали расти, пока перед ними не предстали жеребец и кобыла, которые смотрели на них светящимися глазами. Дыхание их было огненным, зубы – хищные, а там, где должны были быть копыта, черные когти высекали искры из старого булыжника. Оба демонических коня были с уздечкой и седлом, с лева каждого седла крепились чёрные мечи. За седлами были пристегнуты вьюки и седельные сумки из дыма и кожи, а на лбу у обоих чудовищ рос чёрный рог, длиной в добрый фут, кончик которого зловеще светился.
Если бы Ласка не был Лаской, он бы сбежал ещё прежде, чем они до конца выросли, а так он цеплялся за то, что требовала от него его репутация: что ничто не могло его поколебать.
Когда Борон повернул к нему свою могучую голову и фыркнул огнём с шипением кузнечного горна, Ласка всё же был уже готов распрощаться со своей репутацией, и только осознание того, что этот зверь может бегать даже быстрее Ласки, удержало его на месте.
- Впечатляет, - признал он, гордясь тем, что его голос дрогнул лишь чуточку. - И... неожиданно.
Марла тоже сглотнула.
- Должна признать, что я тоже не представляла, насколько... внушительными они окажутся.
- Ты же заметила, что они демоны? - вежливо спросил Ласка.
- Не будь дураком, Ласка, - резко ответила она. - Я не связываюсь с демонами! Это сумрачные кони или кошмары, любой ребенок это увидит!
«Как будто это что-то меняет», - мысленно проворчал Ласка. Но его страх начал ослабевать, потому что не считая запаха, такого, словно они попали сюда прямо из раскаленного кузнечного горна, вели себя сумрачные кони не иначе, чем их смертные сородичи. Разве что Астарта принюхивалась к котлу с горячими углями.
- О, я совсем забыла, - сказала Марла, осторожно подходя к котлу, чтобы длинными щипцами взять один из раскаленных углей. Через мгновение сумрачная кобыла рванулась к нему, а когда Марла протянула ей уголёк, подцепила его острыми чёрными зубами и стала жевать со смаком, как сочное яблоко.
- Вот, - сказала Марла, жестом приглашая его подойти ближе и протягивая ему щипцы. - Накорми Борона.
Ласка так и сделал, и чуть позже, когда котёл опустел, Борон потёрся о него своей большой головой. Он был тёплым и почти таким же твёрдым, как металл, и всё же Ласка чувствовал, как под жёстким мехом играют мускулы. Когда Борон почти игриво толкнул его, даже он не смог сдержать смех.
«При таком раскладе он, пожалуй, сможет поладить и с сумрачными конями», - подумал он с весельем.
- Откуда у... - начал он.
- Откуда я взяла лошадей? - спросила Марла.
Ласка кивнул.
- Когда я очнулась ото сна с тем видением, я обнаружил их стоящими на алтаре.
- Ты спишь в своём храме? - удивлённо спросил Ласка.
Марла покачала головой.
- Нет, - отозвалась она, описывая руками нечто, размером с толстую книгу. - У меня есть только маленький домашний алтарь, примерно такого размера. - Она увидела его взгляд и ухмыльнулась. - Слишком мал для приличных кровавых жертвоприношений.
- Я кое-чего не понимаю, - признался Ласка. - Не считая храма Ворона, я ещё никогда не видел храм твоего бога, но слышал рассказы. Их объединяет одно: эти места ужасны и отравлены магией крови и тем, что оставляют после себя злые дела. Согласно многим рассказам, бог - это мужчина, которого почти не видно, поскольку он скрывается в клубящейся тьме. Когда я думаю о зле, я думаю о нём. - Он посмотрел на сумрачных коней, которые теперь казались ему такими же ручными, как пони. - Как он может быть таким, как ты его описываешь, если он - бог зла? Или он всё-таки не бог зла, и все просто неправильно его понимают?
Она пристально посмотрела на него.
- Только что это была не ирония?
Ласка покачал головой.
- Мы с тобой оба не безупречны, - тихо сказала Марла. - Но в отличие от тебя, я на долгое время потеряла гордость и совершала поступки, о которых теперь жалею или стыжусь. Жизнь в Аскире - тяжелый урок для таких, как мы. А когда я подумала, что должна бежать из трактира Иствана, было ещё тяжелее. Я слишком быстро привыкла к тому, что у меня есть тёплая постель и еда, за которые нужно было лишь подметать и учиться.
- Я... - с неловкостью начал Ласка, но она подняла руку и покачала головой.
- Суть в том, - продолжила она, - что я совершила много поступков, которые навредили мне. Я отправила семь душ к Безымянному, но даже Борон вряд ли стал бы привлекать меня за это к ответственности. Может до благородного господина мне не дотянуть, но я не безнадёжная.
Ласка снова набрал воздуха, чтобы заговорить, но взгляд Марлы остановил его.
- Но есть другие, - продолжила она. - Если захочешь найти, в гавани их навалом. Они злы, порочны, извращены и морально разложены. Но даже для них действует обещание богов, что есть тот, кому они могут поклоняться. Послушай, Ласка, - серьёзно продолжила она. - Война богов случалась уже и раньше. В то время бог тьмы был побеждён и уничтожен. Боги умирают очень редко, но произошло именно это: сам Сольтар убил его своим мечом. После этого боги столкнулись с проблемой: последователи Омагора всё ещё существовали. И они не хотели верить, что его больше нет. Это было до эпохи людей, но мы многое переняли у эльфов, в том числе и веру в то, что должен существовать бог зла. Вера создает богов, Ласка. Каждый убийца надеется на божественное благословение, каждый обманщик - аналогично. Таким образом в какой-то момент появился бы новый бог... который выступил бы против других богов, как это случалось уже много раз. Однако на этот раз боги выбрали одного среди своих, дабы он занял это место. Достаточно сильного, чтобы выдержать эти страдания... но который держался бы вместе со своими братьями и сестрами, пусть и немного в стороне. Эльфы называют его трусливым богом, но по сути он не такой.
Она погладила Астарту по чёрной шее и отпрянула, когда горячая морда оказалась слишком близко.
- Он - злой бог, каким ты его знаешь, Ласка, - продолжила она почти шёпотом. - Иногда он исполняет молитвы убийц и некромантов. Он также стоит в тёмных храмах и наблюдает, как люди приносят ему жертвы подобным образом. Что ещё хуже, он даже наделяет силой тех, кто верит в него подобным образом. - Она серьёзно посмотрела на него. - Скажи мне, Ласка, ты воровал, обманывал и убивал. Хороший ли ты человек?
- Я не убивал, - ошеломлённо возразил Ласка.
- А что насчет того парня, который преследовал Дезину? Он был больше и сильнее тебя, ты был ребенком, в открытом бою ты бы проиграл. Ты ударили его ножом в спину. Это не было убийством?
- Я должен был сделать это, чтобы защитить Дезину, - неохотно признал Ласка. - И ты это знаешь! - добавил он с упрёком.
- Может быть, и так. Но ты подкрался и вонзили свой кинжал в его сердце. Сколько тебе тогда было лет? Десять? Одиннадцать? Разве ты не понимал, что делаешь?
Ласка ничего не ответил, и она кивнула.
- Так скажи мне, ты хороший человек?
- Боюсь, что нет, - нехотя признал Ласка. - Но... я считаю себя таковым. Добро, которое я сделал, ведь тоже считается!
Она кивнула и слегка улыбнулась.
- Мне ты можешь объяснить, потому что я тебя знаю. Потому что я знаю, что ты совершаешь и добрые дела. Не потому, что это угодно богам, а потому, что это кажется тебе правильным. Но, скажи, если бы я знала только о твоих постыдных поступках и ничего о твоей другой стороне, каким было бы моё мнение о тебе? Не поверила бы я тогда в то, что ты убийца, обманщик и вор, чья душа уже безвозвратно принадлежит моему господину?
- К чему ты клонишь, Марла? - возмущённо спросил Ласка.
- Только к одному: представь, что существует бог, который виновен во всем, в чём его обвиняют. Во имя которого совершаются самые зверские преступления и ритуалы. Представь, что только об этих деяниях было бы известно... Был бы он богом зла?
- Для тех, кто знает только эту сторону, - да, - лаконично ответил Ласка. – Тогда у твоего бога есть и эта другая сторона?
- Я не могу рассказать, - ответила Марла с грустью в голосе. - Он так хочет.
Ласка долго смотрел на неё, потом кивнул.
- Что ты приносишь ему в жертву?
Она немного замешкалась с ответом.
- Сегодня я дала ему кровь, но только свою, - призналась она. - И лишь потому, что мне нужна сила, которую она мне даёт. Обычно это цветы или, - она смутилась, - засахаренные фрукты из Бессарина... если я покупаю их слишком много.
- Значит, на самом деле он не злой, - заметил Ласка, мысленно представляя, как она предлагает засахаренные фрукты своему богу, и эта мысль почему-то развеселила его. Конечно, у бога от сладостей живот не вырастит.
- Нет, Ласка, - возразила она. – Он злой. Именно это я и пытаюсь тебе объяснить: всё, что ты слышал о нём, в значительной степени правда. Но он не только такой: он, как никто другой, бог людей, и он такой же, как и мы: местами добрый, местами злой. Бог для тех, кто считает себя покинутым другими богами. - Она сглотнула. - Если бы мой господин не занял место Омагора, был бы другой. Тот, кто не встал бы на сторону троицы.
- Это та сторона, о которой ты говоришь? - задумчиво спросил Ласка.
Она ничего не ответила.
Ласка почесал голову.
- Но зачем ему это делать? Зачем быть богом зла, если он не хочет им быть?
- Он - бог людей. Неважно, злые они или нет. - Она слегка улыбнулась. - Однако преимущественно он занимает место Омагора, чтобы тьма никогда больше не смогла восстать против света. По крайней мере, так я поняла. Таков был план.
Ласка кивнул.
- В этом есть смысл.
- В самом деле? - удивленно спросила она.
- Да, - кивнул Ласка. - Это как если бы агент имперской секретной службы руководил гильдией воров. Ему приходилось бы допускать свершение преступлений, но он мог вмешиваться здесь и там таким образом, чтобы ущерб не был слишком большим.
- Я не думала об этом в таком ключе. Но ты прав. Вот только гильдии воров не существует, - ухмыльнулась она. - Но спасибо тебе, Ласка, что поверил мне. И ещё за то, что можешь мне верить. Это сильно его тяготит.
- Что совсем меня не удивляет, если всё так, как ты говоришь. - Ласка поднял глаза на Борона, который терпеливо его ждал. - Что мы собираемся делать дальше? - нерешительно спросил он.
- Мы должны побывать в двух местах. В одном мы должны спасти душу, в другом - забрать, чтобы эта маэстра могла выжить. Эти две вещи связаны между собой. Как мы туда попадём, я не знаю, но знают эти двое. Они отвезут нас туда. Но мы оставим следы, в другом мире, потому что мы проедем через сны людей. Завтра люди будут рассказывать друг другу о сне, в котором они видели, как скакали сумрачные кони. Мы увидим то, что населяет сны людей... но не добрые, а те, что пронизаны страхом и ужасом. - Она обхватила себя руками, как будто замёрзла. - Мы проедим через их кошмары, Ласка, - продолжила она шёпотом. - Хуже того, мы будем переживать их как реальность. Вот для чего эти кони - они единственные, кто сможет провести нас через тёмные сны невредимыми.
- А если я выпаду из седла? - осипшим голосом спросил Ласка.
- Лучше проследи за тем, чтобы этого не случилось, - ответила она, сглотнув. - Иначе потеряешься во сне.
- Через кошмары мы направляемся в неизвестный тебе пункт назначения, но кони знают куда ехать, - подытожил Ласка. - Это всё?
Она кивнула.
- Хорошо, - решительно сказал Ласка. - Тогда чего мы точим ещё здесь? - Он ухватился за рукоятку седла и подтянулся, даже сумев с первой попытки вставить ноги в стремена. «Земля слишком далеко», - с тревогой подумал Ласка, а затем испуганно поднял глаза. Вокруг него выросли стены, разрушенная крепость вновь обрела свой прежний облик. Ночь стала темнее, а с крепостных стен раздался крик. Ласка ещё увидел, как старуху зарезала молодая женщина и толкнула с высоты... но в следующее мгновение сэра вернулась, снова идя по крепостной стене, а молодуха уже опять подкрадывалась к ней.
- Ей тоже сниться сон, - потрясенно отметил Ласка, в то время как Борон нетерпеливо загарцевал под ним.
- Да, - тихо согласилась Марла, которая теперь тоже села в седло. Снова раздался этот крик. - Постоянно один и тот же. Давай уже поедим.
Ласка кивнул, под когтями Борона взлетели искры, и ночь превратилась в темноту и дым.
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Сквозь деревянную решетку Бликс наблюдал, как ворота, ведущие на террасу храма, всё дальше и дальше остаются позади. Волы были всё такими же неповоротливыми, как и раньше, так что это происходило не особо быстро.
У него было время осмотреть Лассандаар. После холодной воды воздух сначала показался ему теплым, но теперь он, как и остальные, ужасно мёрз. «Они были жалкими, а теперь ему ещё придётся благодарить за это пирата, иначе враги не поверили бы в обман с рабами», - с горечью подумал Бликс. Он посмотрел в сторону козел, где пират сражался с волами. Если только этот мерзавец всё-таки не собирался их продать! Какой смысл предавать их только ради того, чтобы спасти четверых? Он бы задал пирату этот вопрос, но не сейчас, когда столько глаз всё ещё подозрительно смотрят на них.
Была ещё глубокая ночь, и улицы были пустынны, если не считать патрулирующих групп из двух солдат. Страшный рёв потряс воздух, заставив вздрогнуть всех, не только пленников в клетке, но и пирата на козлах, который начал ругаться, когда волы, ещё минуту назад такие медленные, вдруг стали необычайно резвыми и побежали, спасая свою жизнь. Только с большим трудом пирату удалось обуздать животных.
Справа возвышалась крепостная стена с бойницами, в ней были открытые ворота. Когда повозка работорговца со стуком проехала мимо, майор Меча разглядел через них широкий двор, а в нём, наряду с множеством палаток, четыре клетки из армированного железом дерева. В трёх из них двигались огромные тёмные тени. На воротах защитной стены майор Меча увидел сразу двух этих проклятых богом вартрамов, которые следили взглядом за повозкой работорговца.
Планировка самого города была аккуратной, с удивительно широкими улицами. Она не разрасталась, а была тщательно спланирована с самого начала, по крайней мере, здесь, в центре. Широкая площадь, по которой они сейчас ехали, была расположена перед храмом и с четырёх сторон окружена большими трактирами. Многие дома были построены из камня, а большинство даже покрыты шифером. Большой фонтан в центре площади был богато украшен сценами из книги богов, а на отходящей от площади улице с двух сторон стояли статуи. Большое здание впереди должно быть было весовой станцией. И в самом деле, там висела вывеска с изображением весов и колеса повозки.
Может, Лассандаар и не был велик, но всё, что он видел, свидетельствовало о большом богатстве. «Неудивительно, ведь в городе был храм, чудесные купальни и он располагался на важном торговом пути. Так почему он недолжен быть богат?» - подумал Бликс.
Но, кроме солдат чёрного легиона, на улицах никого не было видно, и ни за одним окном не горел свет. Даже окна трактиров были темны и забаррикадированы.
Старая Энка, снова демонстрирующая своё уродливо, сидела в другом углу клетки и, казалось, спала, но за прикрытыми веками Бликс видел, как блуждают её глаза и внимательно всё осматривают. Теперь Бликс посмотрел на светловолосую девушку-барда, которая сидела в углу клетки, обхватив себя руками, и тихо плакала. Затем перевёл взгляд на Анлинн, которая вопросительно посмотрела на него в ответ, широко распахнув глаза.
Между прочно соединенными деревянными прутьями, из которых состояла клетка, не смог бы пролезть даже ребенок, но лиса вполне. На мгновение Бликсу пришла в голову идея предложить ей попытать своё счастье, но потом он едва заметно покачал головой - без плана это не имело смысла.
Но здесь присутствовал кое-кто, у кого явно был план.
- Пират, - тихо позвал Бликс. - Можете назвать причину, почему бы мне прямо сейчас не свернуть вам вашу тощую шею?
- Не считая прутьев клетки? - спросил Кровавый Маркус в ответ и выругался, когда рогатые твари снова заартачились. Хотя они уже не бежали так быстро, но теперь совсем не хотели подчиняться поводьям.
- Не считая прутьев, - прорычал Бликс. - Они не смогут защищать вас всегда, и вы это знаете!
- Успокойтесь! - прошептал пират, настороженно глядя на двух солдат, которые теперь приближались к ним. - Я просто пытался пошутить.
- Тогда вам нужно ещё много упражняться в этом искусстве, - с негодование промолвил Бликс. - Что вообще всё это значит?
- Возможно, вы уже немного знаете маэстру, - прошептал пират. – Оставь я всё так, она бы не сдалась. Если бы вы вылезли из бассейна и успели немного восстановить силы, случилась бы потасовка. У вас самих есть повод быть благодарным мне, потому что вы истекли бы там кровью. Остальные даже успели бы сбежать из храма, но к тому времени была бы объявлена тревога. Посмотрите вперёд, майор Меча...
Ещё до того, как увидеть их, Бликс услышал топот, а затем факелы и фонари за головами волов. Пират направил тяжёлую повозку к обочине и упёрся в тормозную балку, и они впятером молча наблюдали, как вторая половина вражеской роты марширует ровными рядами по широкой дороге. «Еще пять сотен человек», - потрясённо подумал Бликс. Теперь их уже тысяча. Майор сдержанно выругался. Даже с пятью сотнями противников небольшой план, который он придумал на крайний случай, был более чем смелым; теперь же, при таком превосходстве в численности, он вряд ли мог удаться.
В середине процессии на спине чудовища восседал дрессировщик. Чудовище, подобное тому, что было убито благодаря молнии Лиандры. Оно тянуло большую, тяжелую повозку.
Рядом с ней шли два тёмных священника. Что было в повозке, разглядеть не удалось, но ничего хорошего это не предвещало.
- Они устали, проделав долгий путь, - прошептал пират. - Но в моём видении они были не настолько утомлены, чтобы проигнорировать сигнал тревоги. Маэстра в любом случае попала бы в плен, однако из вас никто бы не выжил, даже тёмная эльфийка, сражающийся за вас.
- Это только ваши слова.
Пират кивнул.
- Именно так бы всё и случилось.
- Вам-то откуда знать? - хрипло спросил Бликс.
- Я подумывал о том, чтобы присоединиться к вам, когда мы встретились по дороге в старую сторожевую башню. И если бы присоединился, то случилось бы именно это, поэтому я воздержался от попыток убедить маэстру. - Он на мгновение оглянулся на Бликса. - Откуда бы я ещё узнал о капитане Яноше и водяном драконе? Кстати, я сам умер бы ещё у ворот храма. Конечно, участь получше, чем лишиться души на алтаре, но всё равно не та, которой я желаю. Поэтому я вернулся и взял повозку после того, как вы ушли. - Он пожал своими тощими плечами. - Это была самая лучшая альтернатива, которую я смог придумать. Так как мои видения показали, что маэстра сможет высказать мне свои претензии. Да так, что у меня останется всего лишь один выход, если я хочу выжить. Иногда она может быть очень злой.
- И что будет теперь? - спросил Бликс, решивший пока верить этому человеку. Пока что! Однако доверять он ему не мог.
- В тот момент, когда маэстра отдаст приказ повесть меня, мы будем находиться в лагере легиона, и на вас будут снова одеты сверкающие доспехи. - Он оглянулся через плечо на Бликса. - Я думал, что доспехи легионеров тяжелее?
- Это новые доспехи, - возмущенно прорычал Бликс. - Я имел в виду, что с нами случится... сейчас?
- Я не знаю, - признался пират. - До следующего решения ещё пару дней, а мой талант показывает только те обстоятельства, которые угрожают моей жизни. Поэтому я тоже могу делать только выводы. Однако я и без таланта знаю, что произойдёт, если я сейчас вскочу и прокричу «ура» за империю. Но даже я не настолько глуп, чтобы потом продолжать идти по этому пути! Для это талант не нужен, верно?
- Значит, мы возвращаемся в лагерь моей роты.
- Я тоже пришёл к такому же выводу, - высказал своё мнение пират. Он посмотрел в сторону марширующих солдат. - Я не понимаю, - тихо признался он. - Посмотрите на них, ни один из этих парней не произнёс ни слова! У меня тут в клетке лежат почти голые красавицы, а эти парни даже не смотрят в их сторону. Никогда бы не подумал, что солдаты могут настолько устать!
Маркус был прав. Тёмные солдаты маршировали так, словно это было их единственной мыслью. Если они и взирали по сторонам, то только для того, чтобы осмотреть дома и крыши. Повозку тоже, но ни один взгляд не задержался на светловолосой девушке-барде. Или на Анлинн. Или был зачарован уродством старой Энки.
Когда маршировала рота Бликса, в её рядах редко царила тишина. Люди постоянно ругались, хулили богов или отпускали грубые шуточки. Эта мысль почти заставила его тосковать по дому.
Конец длинной шеренги приблизился, и пират снова пришпорил волов.
Бликс оглянулся на солдат и почувствовал неопределённый ужас. Цель учений состояла в том, чтобы сформировать подразделение из сотен человек, и имперские войска хорошо с этим справлялись. Но то, что он увидел здесь, шло ещё дальше. Ни один из солдат не сбился с шага, как будто эти ноги направлял один разум, а не пятьсот марширующих вместе.
Вскоре они достигли ворот, где сержант вышел вперёд и потребовал документы, а затем внимательно осмотрел рабов. Взгляд на старую Энку заставил его вздрогнуть и пробормотать непонятное ругательство. Он почти поспешно вернул бумаги пирату и велел мужчинам у ворот поскорее открыть их.
Повозка прогрохотала мимо, и стены города постепенно остались позади.
«Для небольшого городка Лассандар был хорошо защищен», - признал Бликс. Стены, аккуратно выложенные из камня, были высотой в три человеческих роста. Также его окружал ров с водой. Из воды торчали тёмные штыри, советуя выбрать другой путь.
- Как нам добраться до вашего лагеря? — спросил пират у майора Меча.
- Там впереди, за холмом с виселицей и позорными столбами, должен находится торговый путь. Свернёте там направо.
Вонь, исходившая от холма с виселицей, была гораздо сильнее, чем в клетке. Три балки были на высоте соединены в треугольник, и на них вплотную подвешены изуродованные тела. Повсюду сидели вороны, с сонным любопытством разглядывая повозку. А возле холма грудой лежали трупы, терзаемые целой сворой диких собак. Треск костей был слышен издалека. Только одна из собак ненадолго подняла голову, прежде чем вернуться к еде.
Все молчали, пока эта сцена не скрылось за холмом. Затем майор Меча прочистил горло.
- А что насчёт остальных? — спросил он пирата.
- Когда маэстра захочет меня повесить, вы и здоровый парень блондинки будете в поле моего зрения. Насколько я могу судить, это случится после сражения. Ваши прекрасные новые доспехи были немного помяты, и у вас была повреждена рука. А ещё там присутствовала высокая седая женщина в таких же доспехах. Ваш друг Герлон захочет меня спасти, но ему самому будет плохо. Не знаю, что с ним случилось, но в видении его мучают дикие судороги, а глаза бегают туда-сюда. Маэстра… - Пират сглотнул. - Должно быть, она сильно пострадает и будет винить в этом меня. Похоже, военачальник обожает орудовать острыми клинками. Но она будет жить... и я надеюсь, сэр майор, что вы выполните условия сделки, и спасете мою худую шею. Потому что только вы сможете переубедить её.
— И что же у нас будет за сделка?
— Видите ли, в этом и заключается проблема, — обеспокоенно промолвил пират. - Я сам не знаю. Во время видения я лишь думал, что вы у меня в долгу, но не о том, почему.
Зиглинда медленно подняла голову и вытерла покрасневшие глаза.
- Вы упомянули моего парня? — спросила она хриплым голосом.
- Капитана Яноша, да, - подтвердил пират.
— Значит, он ещё жив?
— Я видел, как он там стоял, — ответил Маркус, пожимая плечами. - Поэтому предполагаю, что он всё ещё будет жив. А вот вас я не видел. Поэтому вам следует проявлять осторожность.
— Но… — выдохнула Зиглинда, распахнув глаза и не обращая внимания на эти последние слова. - Как такое возможно?
- Спросите его сами, — предложил пират. - То, что приходит на ум мне, не имеет никакого смысла.
- И что же приходит вам на ум, пират? — теперь сердито спросила Анлинн. - Не мучайте её, держа в неведении!
- Я слышал, как кто-то сказал, что он надул дракона, —слегка раздраженно ответил пират. - Ну что? Теперь вы поняли больше?

Когда Лиандра открыла глаза, она сначала не поняла, что изменилось, но потом сообразила: ей больше не было больно. В место этого она обнаженная лежала на жестком столе, связанная крепкими ремнями. Особой свободы движений у неё не было, она могла лишь немного приподнять голову и осмотреться. Должно быть, это была одна из молитвенных комнат, которые можно найти в любом большом храме, только кто-то сбил фрески тяжелым молотком, так что на стенах не осталось ни одной сцены из книги богов.
Её запястья и лодыжки были заключены в широкие золотые оковы, ещё одна обхватывала шею. От них отходили тонкие цепи и соединялись где-то под столом, на котором она лежала. Цепи не предназначались для того, чтобы удерживать её. Для этой цели лучше подходили широкие кожаные ремни, которыми её связали. Но неприятное ощущение в голове дало объяснение этим золотым кандалам. Они предназначались для того, чтобы лишить её доступа к магическим способностям.
Тёмные пятна на стенах и запах старой крови заставили её опасться самого худшего, но сейчас она была здесь одна.
Помимо стола, на котором она лежала, был ещё один стол, поменьше, на котором стоял аккуратно изготовленный ящик из полированного дерева.
Комнату освещали два фонаря, но кроме испорченной штукатурки и пятен крови больше ничего не было видно. Лиандра приподняла голову и осмотрела себя, обнаружив то, о чём говорило ей её тело: от всех травм и царапин, которые она преобрела за последние несколько дней, не осталось и следа.
Она услышала, как позади открылась дверь, но лежала к ней головой, так что не могла видеть, кто пришёл. Всё же её догадка оказалась верной, так как над ней склонился военачальник Корволус, внимательно её разглядывая.
- Вижу, что наши священники в очередной раз впечатляюще продемонстрировали свои способности, - с удовлетворением промолвил военачальник. - Это вызывает у них недовольство, — продолжил он свою беседу. - Они гораздо лучше умеют причинять боль, а не снимать её, но это всё равно впечатляет, вам так не кажется?
— Я не знаю, что вы замышляете, — прошипела Лиандра. - Но вас постигнет та же участь, что и Целана!
— Да, Целан, — ухмыльнулся военачальник. - У него была идея, что вас можно переубедить, переманить на нашу сторону, в надежде произвести впечатление на моего отца. Что ж, вы лучше всех знаете, каким был результат.
— Вас ждёт то же самое.
- Вы воистину не в том положении, чтобы угрожать, но если вам от этого легче, валяйте. Позвольте мне поделиться с вами нашим планом: мы привезли сюда портал и ещё сегодня установим его. Как только он будет готов, я передам вас отцу в добром здравии и без единой царапины.
— Хорошо, — сказала Лиандра. - Я уж боялась, его будет трудно найти!
- Ах, - ухмыльнулся он. - Его вы тоже хотите убить? Что ж, это будет непросто, но если вы сможете, я буду по гроб вам благодарен. - Он подошёл к ящику, стоявшему на другом столе, и открыл крышку. - Забудьте о Целане. Я - сторонник более простых удовольствий. - Он достал матово поблескивающий нож, полностью сделанный из металла, и лезвие было в три раза короче рукоятки, но острие блестело в свете фонарей. - Я просто хочу услышать ваши крики.
- Я не окажу вам такой услуги, - пообещала маэстра, и если бы взгляды могли убивать, военачальник предстал бы перед Сольтаром здесь и сейчас. Или перед своим мёртвым богом. А так лишь блеснули цепи.
- Тогда бы вы стали первой, - любезно поделился он, подходя к ней. - Вся прелесть в том, - продолжил он, нанося ей первый порез, - что предела не будет. Я могу наносить этот порез снова и снова, и каждый раз сталь будет целовать нежную, нетронутую кожу. - Он провел кончиками пальцев по порезу и показал ей кровь, а затем с наслаждением слизал её. - Посмотрите сами, - продолжил он тем же дружелюбным тоном, - рана уже снова закрывается. - Он взглянул ей в глаза. - Ах, - просиял он. - Я вижу, теперь вы понимаете, что произойдёт.
Лезвие снова порезало её, заставив с шипением вдохнуть.
- Вы пожалеете об этом, - выдохнула она, в то время как он резал её бедро, заставляя дрожать.
- Я так не думаю, - ответил военачальник, снова приставляя лезвие к коже. - Вы можете попытаться сдерживать крики, - предложил он. - Но я получаю удовольствие и от вида вашей ломки. От вида того, как вы пытаетесь сопротивляться... только чтобы потом сдаться! До сих пор все боролись напрасно, но если вы сильно постараетесь, я более чем готов принять вызов.
— Безымянный тебя побери, — с трудом выдавила Лиандра, чувствуя, как начинает потеть, и стараясь не поддаться нарастающей панике.
- Ругайтесь на меня сколько влезет, — предложил сын императора-некроманта. - Не стесняйтесь проклинать вволю. Между тем, мне доставит удовлетворение тот факт, что мы оба знаем, что это всего лишь пустые слова. - Он наклонился над ней и показал ей окровавленный нож. - Давайте посмотрим, как вам это понравится…
Когда раздался первый крик, двое охранников за дверью переглянулись.
- Это заняло много времени, — сказал один из них под впечатлением. Другой зевнул.
- Думаю, он действует медленно. Он сказал, что хочет получить от этого удовольствие.
Раздался ещё один приглушенный крик, на этот раз более продолжительный.
- Очевидно, так и есть - согласился охранник, теперь тоже зевая. - По крайней мере, она не такая громкая, как последняя, от которой у меня звенело в ушах.
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Кошмарная поездка верхом продолжалась вечность. Сначала Ласка не знал, куда смотреть и как контролировать свой страх и панику, но потом, через некоторое время, когда с ним ничего не случилось и он всё ещё крепко сидел в седле, он понял, что можно привыкнуть ко всему, и весь ужас стал одним большим целым, пока он уже почти не различал отдельных сцен. Кроме того, сумрачные кони скакали не по твердой земле, а через сны людей. Но отдельные образы оставили неизгладимый след в его памяти, например, молодая женщина, держащая новорожденного над краем колодца, а потом бросившая его туда, в то время как мужчина стоял на коленях рядом с ней и горько плакал. Или горшок с молоком, в котором вооруженный воин тщетно боролся с водоворотом, тянущий его на дно.
Красивая женщина, идущая по людной улице и при каждом шаге теряющая ещё один предмет одежды, в то время как все указывали на неё пальцем и смеялись. Мужчина, рука которого застряла в сундуке с деньгами, и он пытался вытащить её, когда подошли охранники... Но большую часть увиденных им сцен он не понимал. Он недоумевал, что в них такого угрожающего. А также образы, которые, казалось, вообще были не в тему; так, они проехали через гостиную, тёплую и светлую, в которой молодая женщина пряла лён, а у её ног спала собака.
Большинство людей во сне не смотрели наверх и не замечали их, лишь раз или два их увидели, после чего сон в основном рассеивался. Когда это происходило, лошади скакали быстрее. Что произойдёт, если они застрянут в распавшемся сне, Ласка даже не хотел представлять, поэтому просто цеплялся за жёсткую гриву Борона и молился, чтобы этого не случилось.
Наконец лошади замедлили ход и остановились. Они находились в большой тёмной пещере, путь перед ними преграждало глубокое ущелье. За ним возвышалась чёрная крепость, занятая имперскими солдатами. Через широкое ущелье был перекинут разводной мост, и, не считая того, что солдаты подготовили баллисту и, очевидно, напряжённо следили за местностью, пока ничего не происходило. Потолок пещеры был таким низким, что давил на сознание, а со сталактитов над ним капала вода ему за шиворот. Учитывая, что это сон, вода была слишком холодной, слишком влажной, слишком реальной.
- Что случилось? - прошептал Ласка, которому всё это не нравилось.
- Не знаю, - так же тихо ответила Марла. Её смуглая кожа была бледной, а по глазам он увидел, что некоторые ужасы этой поездки потрясли и её. - Я знаю только, что в планы не входило задерживаться здесь!
Ласка попытался подстегнуть своего коня, но Борон лишь повернул свою могучую голову к нему, словно спрашивая, что он намерен делать.
- Нам спешиться? - тихо спросил Ласка.
- Внутри сна? - Марла затрясла головой так сильно, что её чёрные волосы разметались. - Если мы потеряем поводья, то никогда не выберемся отсюда!
Впереди что-то отделилось от камня и приблизилось. Только факелы на бойницах подземной крепости давали слабый свет, поэтому Ласка не сразу смог разобрать, что именно так неторопливо приближается к ним.
Это был волк, размером с лошадь, старый, седой, немного хромой на одну лапу. Он остановился перед ними и посмотрел на них жёлтыми глазами, затем изменил свою форму и превратился в человека. На нём была набедренная повязка, в руке мощный кузнечный молот, а руки и ноги украшали широкие кожаные ремни. Волосы его были льняного цвета, а ярко-голубые глаза разглядывали жрицу Безымянного и вора.
Он был так высок, что, хотя они сидели в сёдлах, он находился на уровне их глаз. «Варвар», - подумал Ласка, хотя и немного высоковат.
Мужчина поднял тяжёлый молот и направил его на Ласку. Серый металл молота был покрыт инеем, и по нему пробегали голубоватые искры. В последний раз Ласка видел такие искры, пляшущие по коже маэстры и королевы.
- Ты можешь пройти, - сказал варвар. А вот ты, - молот взмахнул в сторону Марлы, - не имеешь права находиться здесь. Это не царство твоего господина.
- Мы находимся внутри сна, - вежливо ответила Марла, пытаясь вразумить его. - Так что это его царство.
- Та, что видит сон, принадлежит мне, - возразил мужчина.
- А вы кто? - спросила Марла.
- Я - Снежный Волк, - ответил человек, показав острые зубы. – Уже с незапамятных времен. Эльфы поклонялись мне и те, кто был до них. Это мое царство. - Он посмотрел через плечо в сторону чёрной крепости. - Они не хотят признавать этого, приходят сюда, как будто всё принадлежит им. Мой народ они могут подчинить себе, но не зиму. Я всегда возвращаюсь назад. Я...
- Я поняла, - сухо оборвала его Марла, отчего искры, бегающие по молоту стали ярче, когда мужчина, нахмурив брови, посмотрел на неё. - Твоё время вышло, Волк, - холодно продолжила она. - Сегодня ты спишь, и только твоё холодное дыхание возвращается из года в год. Ты здесь только потому, что кому-то снишься.
Ласка резко вдохнул, совсем не уверенный в том, стоит ли злись того, кто считает себя богом. И кто, возможно, действительно им является.
На мгновение показалось, что мужчина вот-вот поднимет молот против Марлы, но потом он лишь рассмеялся и покачал головой.
- Я и забыл, что он всегда выбирает того, кто следует по его пути. Он всегда был умным... но он не рассказал тебе всего.
- А он должен? – язвительно спросила Марла. – То, что мне необходимо знать, он говорит мне.
- Ещё несколько лет назад твои слова оказались бы правдой, - весело ответил бог. - Но совсем недавно один проклятый покусился на меня, и я пробудился. То, что я проснулся не до конца, вы обязаны этому генералу Копья. Хотя он протопал по моей постели, как легион!
- Как это? - спросил Ласка, прежде чем успел обуздать своё любопытство.
- Он оказал мне услугу, бросив того проклятого в поток миров. Что касается тебя, жрица, то сейчас время конфликта между богами, ты уже забыла?
- Мы торопимся, Волк, - отозвалась Марла. – Между нами нет конфликта. Так почему же ты преграждаешь нам путь?
- Ты единственная из слуг своего господина, к кому это относится, - ответил блондин. - И всё же я не передумаю, ты здесь не пройдешь.
- Я следую воле своего господина, - невозмутимо ответила она. - Если вы хотите развязать с ним вражду...
- Кто сказал, что я этого хочу? - перебил её бог. - Он хочет, чтобы я оказал ему услугу. Так и быть, взамен ты сослужишь мне службу, тогда сможете пройти. - Он наклонил голову и посмотрел на жрицу Безымянного сверкающими жёлтыми глазами. - Две услуги, - добавил он. - Одна из них - это проявление уважения, которого я заслуживаю.
- Простите, - быстро сказала Марла. - Я считала вас лишь персонажем сна.
- И всё ещё так думаешь, - заявил мужчина, покачав головой. Когда он продолжил, в его голосе прозвучало презрение. - Я формирую мир своим дыханием, маленькая жрица. Если ты хочешь, чтобы я полностью пробудился и покрыл мир своим дыханием, похоронив раздоры и разногласия людей под ледяным панцирем, то только брось мне вызов.
Когда он заговорил, в его голосе зазвучало эхо, заставившее Ласку вздрогнуть. Мороз также покрыл пещеру вокруг них, а дыхание лошадей превратилось в пар. Каким бы толстым не было его новое пальто, оно всё же не смогло уберечь Ласку от холода, который усиливался с каждым мгновением. Теперь даже бока лошадей начали покрываться паром, когда иней задерживался на их горячих телах. - Твоему хозяину лучше не злить меня, - прорычал Снежный Волк. - Возможно, ему ещё понадобится моя помощь!
- Простите, - снова попросила Марла. - Я буду стараться изо всех сил. Только никто не может быть рабом двух господ! Ни одному из них он не будет служить хорошо.
- Я хочу от тебя всего одну услугу, человек! - сердито прорычал Волк. - Мне не нужно твоё поклонение! Только то, что лежит в твоей седельной сумке! Кое с кем уже давно приключилась беда, и мне нужно, чтобы ты это исправила!
- Хорошо, старый Волк, - тихо сказала Марла. - Чего вы от меня хотите?
Холод исчез так же внезапно, как и появился.
- Сразу бы так! - сказал он, улыбаясь. - Ты выбрал себе упрямую волчицу, - продолжил он, глядя на Ласку.
- Больше подходит слово постоянная, старый Волк, - исправила Марла. - Так в чём же дело?
- Эльфы считают, что у них нет души, - начал старый Волк. - Они думают, что обладают первобытной эссенцией, которая их определяет. Эта эссенция была дана им их Великим деревом, и вернётся к нему обратно. - Он покачал головой. - Я не понимаю, что они получают от поклонения дереву, оно просто стоит и растёт. Но некоторые эльфы когда-то служили и мне. Из них осталась лишь одна, и она заперта в этом сне. - Он повернулся к крепости. - Посмотрите, - тихо сказал он. - Сейчас начнётся.
В крепости раздался сигнал тревоги, зазвонили колокола, зашевелился свет далеких факелов, и в это же время разводной мост начал подниматься. Грохот грома разнёс тяжелые ворота, и женщина прыгнула на поднимающийся край моста, как стройная белая тень.
В одной руке она держала тонкий чёрный меч, который теперь упал в пропасть, когда она, на глазах у Ласки, превратилась в волка. Будучи только что человеком, на другой стороне ущелья она уже приземлилось на четыре лапы. Но не успела она собраться с силами, как за ней прыгнул другой человек. Если для волка прыжок был слишком велик, то человеку вообще не стоило его делать, и всё же человек в синей мантии прыгнул ещё дальше, преградив ей путь.
- Так просто ты от меня не уйдешь, ведьма! - крикнул он, сильно хлопнув в ладоши. Раздавшийся вслед за этим раскат грома отбросил волчицу назад. Она едва смогла предотвратить падение в ущелье. Взвизгнув, она пригнулась и бросилась бежать, но из руки маэстро вырвалась золотистая лента, обвилась вокруг волчицы и поймала её. Перед их недоверчивым взором всё замерло.
- Я знаю этого человека, - выдохнул Ласка. - Это Сова Бальтазар! - Он узнал его по картине, висящей в совиной башне, но здесь он выглядел иначе, чем на картине: лицо его было искажено ненавистью, глаза холодны и безжалостны.
- Он одержим, - заметила Марла. - Не знаю, кто он, но знаю, что поступает не по свой собственной воли.
- И всё же именно он в последние дни вытворял с ней такие вещи, какие не должен испытывать на себе ни один человек, - прорычал Снежный Волк. - Неважно, направлял ли кто-то его руку или нет, но то, что вы видите здесь, его работа.
- Это... это прошлое? - спросил Ласка срывающимся голосом.
- Нет, - ответил старый Волк. - Это сон, как и сказала твоя жрица. И всё же это нечто большее, поскольку всё произошло именно так, как вы видите. Это кошмар, который тяготит её. - Его взгляд остановился на белой волчице, в шерсти которой золотистая лента оставила кровавые раны. - Она думала, что ей конец, что её душа в опасности и будет похищена. Она делает то, на что способны лишь величайшие из них... Внимательно следите за тем, что произойдёт сейчас.
Волчица взвизгнула, когда Бальтазар с жестоким спокойствием притянул её к себе. Под золотистой лентой белая шерсть разошлась, обнажив голые кости. Кровь ручьями текла из страшных ран, а лента всё затягивалась. Затем волчица замерцала и обмякла.
- Сейчас, - прошептал старый Волк, когда время снова замерло. - Видите её? Эту тень?
Поначалу Ласка не мог ничего различить, но потом увидел полупрозрачную фигуру эльфа рядом с измученным волком.
- Как бы они это не называли, - хрипло произнёс старый Волк. - Это остаётся душой. Она высвободила свою душу, всё, что представляла собой, кем была или могла бы стать, чтобы спасти её от проклятого. А то, что осталось после - это животное, но и оно так просто не сдастся...
Бальтазар, который думал, что победил, подошёл к волчице, связанной золотистой лентой, и схватил её за окровавленную шею.
- Попалась, ведьма! - торжествующе воскликнул он, когда золотистая лента исчезла. - Тебе не уйти от меня, как...
На глазах у Ласки раны закрылись в одно мгновение, волчица извивалась под рукой Совы, мощные зубы щёлкнули перед лицом Бальтазара, и он отшатнулся назад. Сделав гигантский прыжок, волчица выбрала единственный выход, который он ей оставил, и прыгнула в глубокое ущелье, куда он не мог последовать за ней. Её последний вой долго звенел в воздухе, затем оборвался.
Бальтазар встряхнулся, как мокрая собака, огляделся по сторонам, широко распахнув глаза, затем медленно подошёл к краю ущелья и посмотрел вниз. Он долго стоял так, а потом развернулся и пошёл обратно в чёрную крепость. «Он не выглядел довольным», - подумал про себя Ласка. «Скорее, повесил голову и шёл, как старик.» Но на пороге он замер, когда время снова остановилось.
- Там, - прошептал старый Волк. - Видите её?
- Да, - тихо ответила Марла, не сводя взгляда с тени. - Чего ты хочешь от меня? - снова спросила она. - То, что здесь произошло, трагично, но как...
- У тебя есть с собой духовная ваза, - хрипло ответил старый Волк. - Я хочу, чтобы ты последовала за этой душой. Она собьётся с пути, эти тёмные пещеры не для неё. Она заблудится, и там, где не знает, куда идти дальше, остановится и будет ждать, пока не исчезнет её тело, и она не уйдёт окончательно. Она подыщет корень или что-то, что свяжет её с миром наверху. Следуй за ней и поймай её душу.
- Я этого не сделаю, - отозвалась Марла, тяжело сглотнув. - Я не возьму на себя этот грех и не поддамся проклятию, чем бы ты мне ни угрожал!
- Глупый ребенок! - сердито выругался бог. - Думаешь, я этого не знаю! Я говорю не о том, чтобы оседлать её, она достаточно настрадалась, ты должна найти её душу, чтобы вернуть ей!
- Кому? - растерянно спросил Ласка.
- Волчице! - прорычал бог. - Она всё ещё здесь, сейчас лежит в крепости и спит... и видит этот бесконечный сон! Я хочу, чтобы она очнулась от него, поэтому найди её душу и верни ей! - Его жёлтые глаза уставились на Марлу. - Если для тебя это грех, то твой бог учил тебя неправильно!
- Вот для чего нужна духовная ваза, - прошептала Марла, затем кивнула. - Я сделаю это.
- Тогда не теряйте её из виду, - прорычал старый Волк. - Ты найдешь сновидицу в крепости.
Сказав эти слова, он исчез у них на глазах, словно его никогда и не было, только учащённый пульс Ласки и мерцающая прозрачная фигура эльфийки свидетельствовали об обратном.
- Тогда за дело, — тихо сказала Марла, и лошади пришли в движение, следуя за этой фигурой.
— Боги, — тихо выругался Ласка, когда пришёл в себя. - Почему тебе нужно всегда со всеми спорить!
Она одарила его сердитым взглядом.
- Скажи мне одно, Ласка: почему он просто не подошёл и не сказал: Я бог зимы. Та, что служит мне, потеряла здесь свою душу, и я прошу тебя вернуть её ей? Думаешь, я стала бы тогда упрямиться?
— Он… — начал Ласка, но она не дала ему договорить.
- Они все тщеславны, — выругалась она. - Каждый из них. Он хотел, чтобы мы увидели его и восхитились... А у меня сейчас нет на это времени!
Ласке показалось, что они часами следовали за душой. Его желудок, похоже, тоже так считал, потому что урчал достаточно громко, чтобы Марла посмотрела в его сторону.
- Я голоден, — пожаловался Ласка, заметив её укоризненный взгляд.
Она лишь слегка покачала головой, после чего они продолжили следовать за этой прозрачной фигурой.
Наконец эльфийка опустилась на колени и прижалась к стене. Ласка сначала не понял, что её так привлекло, потом разглядел тонкую сеть белых корней. Там она застыла. В какой-то момент Ласка подумал, что она смотрит на них, но затем призрак закрыл глаза и затих.
- Если сойдём с лошади, то покинем сон, — прошептала Марла. – Нам только нельзя выпускать поводья из рук, иначе мы не сможем вернуться, и нам придётся остаться здесь.
Ласка кивнул, показывая, что понял, затем они оба спешились.
В один миг тонкие нити превратились в толстые корни, которые взорвали утёс над ними. А из-за оказавшегося под ногой валуна, размером с голову, которого ещё мгновение назад там не было, Ласка споткнулся, и только его пресловутая ловкость и смертельная хватка, с которой он держал поводья, спасли его.
- Вот она, - вздохнула Марла, указывая на мерцание, которое, казалось, сплелось с корнями. Теперь и Ласка смог разглядеть детали. Эта эльфийка отличалась от Тариды: её подбородок был более острым, черты лица не такими тонкими, даже погружённая в этот вечный сон, в ней была заметна дикость, не свойственная светлым эльфам. Осторожно открыв свободной рукой одну из седельных сумок, Марла достала из неё небольшую вазу из тёмного стекла.
- Вытащи для меня пробку, - попросила его Марла. - Только осторожно, она крепко сидит, и нам нельзя её потерять.
Ласка сделал, как она сказала, и извлёк пробку. Теперь Марла подошла к паутине корней и прикоснулась к прозрачной фигуре маленькой вазой, после чего призрак устремился в вазу, подобно джиннам из сказок, которые любила читать Дезина. Марла протянула ему вазу, которая теперь светилась голубоватым светом, и он вставил пробку обратно.
- И это всё? - удивленно спросил Ласка.
- Всё, что нужно, - ответила Марла и сама взволнованно посмотрела на маленькую вазу. - Тем не менее, это чудо.
- И что теперь? - спросил он, благоговейно и недоверчиво глядя на маленький сосуд, который на его глазах вобрал в себя душу эльфийки.
- Теперь отправимся на поиски сновидицы, - ответила Марла и осторожно убрала вазу под платье, чтобы потом неловко взобраться в седло Астарты. - Кони смогут доставить нас к ней.

- Она спит с волками, - заметил Ласка, удивленно оглядываясь по сторонам; поводья Борона были намотаны на кулак сразу три раза. Они находились в Громовой крепости и в настоящем времени, о чём можно было судить по деятельности солдат, которые даже в этот час были заняты ремонтом. Сновидица спала в углу большой столовой, возле одного из каминов, и вокруг неё сгрудилась добрая дюжина волков, некоторые из них даже лежали на ней.
Не считая редких взглядов, солдаты игнорировали сновидицу и её волков. Марла, Ласка и сумеречные кони тоже не удостоились ни единого взгляда.
«Она постарела и была отмечена множеством шрамов», - мрачно подумал Ласка. На ней было простое кожаное платье и примитивные сапоги, а под светлыми свалявшимися волосами лицо и руки покрыты многочисленными татуировками. «Она выглядит свирепой и благородной одновременно», - подумал Ласка, разглядывая глубокие морщины на её лице, которые он не ожидал увидеть у кого-то вроде неё.
Горе, печаль и многое другое отпечатались там. Как она осталась жива, как выжила после прыжка в бездну - для него было загадкой. Он вспомнил, как золотистая лента порезала белую волчицу, и вздохнул. Никто не заслуживал таких страданий. То, что сотворил тут Бальтазар, было одной из тех вещей, которые он скроет и не станет рассказывать Дезине о грехах её отца.
- Это не просто волки, Ласка, - тихо произнесла Марла, снова протягивая ему вазу. Он вытащил пробку и наблюдал, как Марла осторожно ступая между волками, подставила вазу под голову сновидицы. Из узкого отверстия появилось мерцание. Выглядело так, будто сновидица вдохнула его. Когда мерцание исчезло, Марла тихонько отступила назад, протянула вазу Ласке, чтобы тот заткнул пробкой, и снова села в седло.
- Продолжим путь, - прошептала она, словно не желая будить сновидицу. - Нам ещё многое предстоит сделать.
Когда он забрался в седло, сон спящей эльфийки снова охватил его. Он снова находился в этой пещере, и крепость снова преграждала им путь, но на этот раз кони не остановились, а понеслись вперёд, сквозь камень, сквозь тьму скал, в ночь, дальше в сны других людей.
- Что значит, это не просто волки? - крикнул Ласка в сторону Марлы.
- Я думала, ты догадаешься! - отозвалась она.
«Оборотни», - подумал Ласка. Оборотни, устроившие свой лагерь в углу столовой. Как так получилось, что они там спали?
- Что с ней теперь будет? - спросил он.
- Я не знаю, и это не моё дело! - крикнула Марла, оглядываясь через плечо. - Можешь спросить его, если хочешь!
Во сне Громовая крепость ещё была видна, а над ней на четырёх лапах, словно защищая её, стоял старый серый Волк.
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Одетая в один корсаж и задумчиво прикусив нижнюю губу, Саня Гренски одной рукой держалась за верхушку дерева высоко над землёй, а в другой подзорную трубу. Даже без подзоной трубы были видны факелы и фонари половины роты.
- Это может немного усложнить ситуацию, — пробормотала она про себя.
Им без труда удалось найти холм, о котором говорил майор. Только она не думала, что он окажется так близко к стенам маленького городка. Когда завтра утром виверны взлетят в небо, их будет ждать сюрприз: лагерь пятой роты теперь находился всего в трёх милях от города. Она снова посмотрела в трубу, на этот раз проследив путь от ворот к холму с виселицей, а затем по торговому пути, пока не увидела повозку с волами. Она весело покачала головой. Наверняка у майора была хорошая история, объясняющая потерю его новых доспехов. Но это не помешает ей дразнить его по этому поводу долгие годы.
Подзорная труба была на ремне и висела у неё на шее, поэтому ей не нужно было держать её, пока она ловко спускалась обратно вниз.
- Боги, почему спускаться всегда тяжелее! — выругалась она, когда чуть не соскользнула и в последний момент смогла удержаться, хотя и сильно поцарапала бедро.
У подножия дерева стоял сержант Меча Аврон, стараясь не смотреть на неё, пока она не оказалась перед ним.
- У нас больше гостей, чем ожидалось, — сообщила она ему, когда он помогал ей снова надеть доспехи. - Вторая половина роты только что прибыла. — Сержант на мгновение замер, затем кивнул.
- Разницы всё равно нет, — отметил он, застегивая пряжку. - Даже без неё было маловероятно, что мы выживем.
- Немного больше уверенности, сержант Меча, — упрекнула его Гренски. - Вы забыли, что мы Второй легион?
- Я думаю об этом каждый день, — ухмыльнулся Аврон. - И хотелось бы, чтобы я мог думать об этом и спустя десять дней!
- Посмотрим, что тут можно сделать. Насколько далеко продвинулась подготовка?
- Почему-то у нас не хватает ящика с подмётными каракулями. Пять вместо шести, которые мы предположительно брали с собой. Где нам их разместить?
— Содержимое одного ящика раздайте пращникам, остальное доставьте в четырнадцатую зону, этого должно быть достаточно. Что-то ещё?
- Когда солнце взойдет, мы ещё не будем полностью готовы, — ответил сержант, следуя за Гренски, которая теперь остановилась перед группой деревьев и внимательно огляделась. - Может случиться и так, что половина роты будет спать, когда прибудут гости!
- Наши друзья в городе в таком же положении. По крайней мере половина из них маршировала всю ночь. Кроме того, им также потребуется время, чтобы выступить. Нашим просто следует копать быстрее.
- Да, сэр! — ответил Аврон, но они оба знали, что это невозможно. То, через что Гренски заставила пройти свою роту за последние два дня, было за гранью ожидаемого. Здесь положительно сказалось отравление. В роте не было никого, кто легко умел прощать, и Гренски сделала всё возможное, чтобы убедить своих людей отомстить врагу сегодня.
Обе баллисты уже были установлены, сержанты наблюдали, как бригады снова и снова заряжали машины и стреляли в далёкий свет факелов. Таким образом оседали связки верёвок, натягивающие большие луки, и они учились определять сектор обстрела. Рядом стоял солдат из Перьев и записывал на доске результаты каждого выстрела. В других местах солдаты из Быков делали то, что у них получалось, наверное, даже лучше, чем сражаться: они копали. Позади них кто-то выкрикнул предупреждение, послышались хруст и треск, когда дерево со свистом и глухим стуком упало на землю. Едва дерево оказалось на земле, как раздались удары тяжёлых топоров.
Кроме двух сержантов, в лагере не было никого, кто стоял бы на месте, и они не просто ходили, а бегали. Даже новобранцы, кто из них ещё остался жив после яда, делали всё, что могли.
Гренски кивнула и повернула направо, где ждал большой грифон.
- Им будет достаточно сложно игнорировать нас здесь, — объяснила она, пока инструктор освобождал грифона от фальшивых бинтов. - Только этого мало. Нам как можно быстрее нужно их внимание, пока враг не оправился. Так давай попробуем сделать так, чтобы нас нельзя было проигнорировать! И самое лучшее время - это сегодня ночью, большинство из них будет находится в своих квартирах.
- Может стоит подождать майора? — обеспокоенно спросил Аврон.
- Он уже в пути, — объяснила Гренски. - Случилось то, чего он и опасался, потому что королевы с ним нет. Кстати, это напомнило мне о том, что ему нужны новые доспехи. Проследите, чтобы он их получил, и скажите повару приготовить два котла кафе и двойную порцию завтрака на каждого человека. И объясните новичкам, почему им следует справить нужду, прежде чем они сегодня отправятся на смерть.
- Да, штаб-сержант, сэр! - крикнул Аврон и поспешил прочь, вероятно, чтобы не приближаться к грифону, который теперь поднял свою могучую голову и посмотрел на Гренски.
- Как она? — спросила Гренски у инструктора, когда подошла ближе и дружелюбно погладила блестящий клюв грифона. За последние два дня она неоднократно проводила с ней время.
- Она два дня только спала и ела, - с улыбкой объяснил инструктор. - Могу поклясться, что она выросла.
Штаб-сержант кивнула и посмотрела на пять тяжёлых сетей, лежащих на земле рядом с грифоном, которые были наполнены величиной с голову камнями, и глиняными бутылками с маслом. Каждая сеть весила столько же, сколько три лошади, но Каменное Облако была уверена, что сможет нести их, хоть и небольшое расстояние.
Каменное Облако склонила голову набок и вопросительно посмотрела на Гренски.
- Да, - тихо сказал та. - Время пришло, моя красавица. Лети туда и посмотри, где расположились эти солдаты. Храм ты тоже узнаешь. Четыре сети для солдат. Последняя для храма.
Каменное Облако кивнула и вонзила передние когти в первую сеть. Из сети свисала прочная веревка, достаточно длинная, чтобы она могла потянуть за неё клювом и открыть сеть.
Гренски кивнула, и грифон расправил крылья. Инструктор и штаб-сержант поспешно отступили назад, так как могучие крылья подняли такой ветер, что он грозил смести их с ног. Затем Каменное Облако пригнулась для прыжка... и прыгнула.
На мгновение показалось, что камни слишком тяжелы, но затем они оторвались от земли, и ветер зашумел в перьях величественного грифона, словно буря. Затем могучий грифон стал медленно подниматься всё выше и выше, пока ночь не поглотила его.
- Всё началось, - промолвила Гренски хриплым голосом, и инструктор кивнул. - Тогда почему вы всё ещё стоите здесь? - огрызнулась она на беднягу. - У вас есть арбалет и ожидающая вас позиция!
- Да! - крикнул мужчина и поспешил прочь. «Теперь назад дороги нет», - подумала штаб-сержант. Она вернулась в палатку майора, положила его подзорную трубу на раскладушку и зажгла свечу на подогревателе. Если майор не пил утром чай, то обычно его было сложно вынести весь день.
Когда она уже собиралась залить листья водой, далёкий торжествующий крик грифона заставил её замереть. Гренски мрачно улыбнулась и осторожно продолжила наполнять чайник. Что бы ни случилось дальше, сегодня они войдут в историю.
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- Вы срочно хотели меня видеть, Асела? - устало спросила Дезина, зевая и прикрывая рот рукой. Наконец-то она снова смогла поспать по-настоящему, но ночь была слишком короткой, утро ещё даже не наступило.
Двоюродная сестра пригласила её в хорошо знакомую Дезине комнату в старой Совиной башне: это была небольшая библиотека на втором этаже, где в основном хранились карты.
В центре стоял круглый стол, прямо под одним из магических шаров, заливающих комнату мягким тёплым светом.
Другая Сова стояла, склонившись над столом, и по тёмным кругам под её глазами молодая императрица заключила, что Асела до сих пор не отдыхала. Перед ней лежал большой лист тонкого пергамента, рядом стояла чаша с песком и чернильница с серебряным пером.
- Всё под угрозой, - тяжело вздохнув, заметила старшая Сова. – Поток миров удалось перенаправить, но, видимо, что-то пошло не так. - Она подняла глаза на Дезину и слабо улыбнулась. - Простите меня за то, что я решила воспользоваться этим предлогом, чтобы преподать вам урок. Вам ведь знаком принцип аналогии?
- Да, - ответила Дезина, снова зевнув. - Но разве это не может подождать до завтрака? Вы каждый день преподаёте мне десятки уроков.
- Тогда добавьте к ним ещё то, что есть более насущные вопросы, чем набить живот вовремя, - неожиданно резко ответила старшая Сова. На мгновение у Дезины возникло желание взбунтоваться, в конце концов, она же императрица, но потом она сдержалась. Её двоюродная сестра была, пожалуй, единственной, кто осмеливался так с ней обращаться, и в какой-то мере Дезине было приятно, что есть хотя бы один человек, который не льстит и не поддакивает ей. 
- Ладно, - согласилась она. - Что вы хотите мне показать?
- Карты необходимы, чтобы показать то, что мы не можем увидеть сами, - начала Асела своим учительским тоном. - Из этого следует, что принцип аналогии можно применить и к картам, чтобы сделать именно это: показать какое-то удалённое место. Для этого нужно представить, что некий человек, который способен нарисовать эту карту, находится там. Потребуются также перо, которое может следовать за потоками магии, и чернила, обогащённые серебром, чтобы они тоже были подвластны потокам магии. - Она подняла глаза на молодую императрицу. - Помните, магия действует даже тогда, когда чего-то нет, но могло бы быть. Возможности того, что что-то может существовать, достаточно, чтобы сформировать магию, как будто оно действительно существует.
Дезина кивнула, ей уже было это известно, хотя не доставало полного понимания.
- В этом случае, давайте представим, будто солдат из роты майора Бликса нарисовал эту карту... поэтому дадим возможность этому неизвестному солдату из Перьев нарисовать её и для нас.
Она подняла руки над пером, которое поднялось в воздух и зачерпнуло каплю с края чернильницы, потом серебряный кончик опустился на карту.
- Вот так..., - тихо промолвила Асела, после чего перо начало танцевать, оставляя чернильные следы. - Вы это видете?
Дезина кивнула, но ничего не сказала, а просто завороженно наблюдала, как перо делает свою работу. Снова и снова оно возвращалось к чернильнице, чтобы вновь набрать чернил и вывести рисунок. Ни одна человеческая рука не смогла бы направлять его так быстро и уверенно. Смелыми штрихами оно набросало карту: прямоугольный город-крепость, внутри символ храма и холм, на котором располагался храм, лес к востоку от города, который перо отметило символом спящего дракона, дома в городе и улицы, знак размещённой там роты, потом оно продолжило рисовать ворота и дорогу, холм с виселицей и торговый путь, и, наконец, холм с крутыми склонами и снова знак роты в виде копья, однако на этот раз переломленного на последней восьмой. Перо заплясало, намечая линии укреплений, баллист и, на другом холме слева, ещё одну позицию вражеской катапульты. Затем перо вернулось в чернильницу и замерло.
Асела осторожно посыпала карту золотым песком из чаши и снова сдула его, а потом внимательно стала изучать.
Сама Дезина забыла про усталость, работа Аселы прямо-таки зачаровала её. Её острый ум быстро осмыслил возможности, которые открывала эта магия, но в то же время и степень мастерства, которое демонстрировала старшая Сова.
- Что-то странное есть в этой карте, - заметила молодая императрица, вглядываясь в её тонкие линии.
Ни одна из них не была кривой или прерванной, всё было так, словно архитектор тщательно её чертил.
- Вы это заметили, - кивнула Асела, нахмурившись. - Количество прорисованных деталей города слишком велико для любого солдата из Перьев роты Бликса. Они не смогли бы провести такую хорошую разведку Лассандаара.
- И что это значит?
- Что я слишком забежала вперёд. Тот, кого мы позаимствовали, был солдат из Перьев Чёрного легиона. - Асела мрачно улыбнулась. - Спасибо и за это. Что ж, - продолжила она, - карта всё равно показывает нам то, что мы хотели увидеть: на холме - позиция Бликса, пятая рота второго легиона... - Её тонкий палец остановился на восьми штрихах под переломленным символом роты. - Сейчас у них осталось всего восемьдесят человек.
- Боги, - выдохнула Дезина. - Больше половины погибло.
Её палец теперь завис над широким символом роты вблизи храма в городе.
- Символ полный... полная рота, - заметила Асела и немного прочистила горло, прежде чем продолжить. - Тысяча человек. - Ее палец слегка передвинулся, указывая на восьмиугольник.
- Этот символ вам тоже должен быть знаком.
- Портал, - кивнула молодая императрица. - Я думала, их там нет?
- Его и не было три дня назад, - ответила Асела. - Теперь же он обозначен... Я действительно думаю, что мы позаимствовали солдата из Перьев врага. - Она посмотрела в сторону Дезины. - Есть небольшая проблема с такого рода картами. Никогда нельзя сказать наверняка, когда с наибольшей вероятностью будет нарисована такая карта. Она может быть вчерашней, а может завтрашней. Расхождений во времени больше, чем в один день, скорее всего не будет.
- Она может показывать будущее? - зачарованно спросила Дезина.
- Нет, - ответила Асела. - Лишь вариант карты, которая может быть нарисована только завтра. Это не одно и то же. И, как я уже упомянула, расхождения во времени обычно невелики. Я оцениваю их в два-три колокола, скорее в четыре-пять отрезков свечи. Вот. Это храм.
- Вижу.
- Что ещё вы видите? 
- Знак руины и тёмный круг. Разве знак Сольтара - это не солнце?
- Да. Храм посвящён Омагору, и он разрушен, или был разрушен, или будет разрушен.
- Проклятие, - сказала Дезина, затем вздохнула. - Но я полагаю, что этого следовало ожидать.
- Посмотрите внимательнее.
Дезина присмотрелась к тонким линиям и обнаружила там знак разведгруппы. А очень тонкими линиями, которые она с трудом смогла разглядеть, рядом был изображён имперский дракон.
- У нас есть там люди, - заметила она.
- Именно так, - ответила Асела, прикусив нижнюю губу, отчего стала выглядеть гораздо моложе. - Карта может показать только то, о чём известно и до кокой степени. Здесь отмечена голова волка, а рядом - чёрный диск Омагора. Это значит, что священники Сольтара воздвигли храм рядом с храмом старого Волка, возможно, даже на его фундаменте. Поскольку Лиандра смогла перенаправить поток миров, то, возможно, наш воображаемый солдат из Перьев подразумевал, что это она находящаяся там разведчица.
- Разве тогда там не должен стоять знак короны?
- Вполне, - признала Асела. - Но она ещё не взошла на трон, и, возможно, солдат из Перьев смотрит на это иначе. Или это в самом деле просто разведгруппа и не более того. Однако короны нет ни здесь, ни в каком другом месте. - Она вздохнула и обратилась к изображённому на карте холму и с отмеченными на нём позициями. - Мне знаком этот холм, - тихо сказала она. - Легион уже сражался там раньше. Он выглядит иначе, чем я его помню, но время многое меняет. Как бы то ни было... здесь находится рота Бликса. От него до ворот города не более трёх миль. Он бросает вызов вражеской роте. Смеётся над ними.
- Но зачем? - тихо спросила Дезина. - Мощь противника превышает их в одиннадцать раз. Должен быть, он в отчаянии, раз решился на подобное. Карта действительно показывает истинное положение вещей?
- Только то, что может знать наш воображаемый солдат из Перьев. Она не лжёт, но, возможно, не отражает правды в том, что неведомо нашему Перу. Что касается позиции роты, то здесь наша карта должна быть правдивой. Однако почему Бликс хочет пожертвовать собой, я не знаю. Для меня это не имеет смысла.
- Сможет ли...Если вражеская рота примет вызов, сможет ли Бликс победить? - нерешительно спросила Дезина.
Асела покачала головой.
- У меня есть опыт как с имперскими легионерами, так и с чёрным легионом. Я бы выставила одного нашего легионера против четырёх вражеских, но не против десяти или одиннадцати. Это хорошая позиция, и в обороне Быки лучше всех остальных, тем не менее... пятая рота будет уничтожена, если враг проглотит наживку.
- Почему врагу не проглотить наживку, если он может победить?
- Потому что Бликс обескровит их, - вздохнула Асела. - Я думаю, он планировал сразиться с половиной роты и не знал, что это будет целая. Половину роты он, возможно, смог бы победить, но не целую.
- Значит, мы её потеряем, - мрачно констатировала Дезина, качая головой. - То, что ты показываешь мне, Асела, жестоко, - тихо промолвила она, не осознавая, что использует доверительное «ты». - Они ещё живы, но мы знаем, что они умрут. И это я послала их туда... и теперь всё потеряно.
- Да, - тяжело вздохнула Асела. - Но этого не должно случиться. Вся надежда империи зиждется на том, что Второй легион всегда будет побеждать. Генерал Копья ошибся, включив роту Бликса в состав Второго легиона. Но теперь она часть Второго легиона... поэтому не должна пасть. 
- Я не вижу решения, как мы могли бы это предотвратить, - удручённо сказала Дезина. - У нас есть войска в Громовой крепости, но их слишком мало, и они слишком далеко, чтобы успеть прибыть вовремя.
Она посмотрела на Аселу и увидела выражение её лица.
- Нет, - тихо, но твердо сказала молодая императрица. - Ты не пойдешь туда одна.
- Я могу сравниться с целой ротой, - заявила Асела. - И склонить чашу весов в нашу сторону. 
- И ты уверена, что не погибнешь там?
Асела заколебалась.
- Думаю, это маловероятно, я пережила многое.
- Я спросила, можешь ли ты быть уверена. - Асела моргнула, услышав этот тон в голосе молодой императрицы. Обеспокоенный и одновременно спокойный, решительный, но высеченный в камне... Она узнала этот тон. Только в последний раз слышала его от человека, который тоже носил корону.
- Ты похожа на своего деда, - тихо сказала Асела. - Он тоже всегда так смотрел на меня - тот же тон, тот же взгляд...
- Тот же вопрос?
Асела кивнула.
- И что бы ты ему ответила?
- Ему я ответила неправильно, - призналась Асела. - А тебе скажу, что не могу знать наверняка. - Она горько рассмеялась. - Наверное, я всё-таки чему-то научилась.
- Тогда я не отпущу тебя, - решила Дезина. - Ты слишком важна. И для меня, и для империи. Даже если принять во внимание только эту карту, нигде не написано, что можно делать нечто подобное.
- Бальтазар придумал эту идею... и ревностно её охранял, - тихо промолвила Асела. - Но если вы не отпустите меня, что нам тогда делать? Если рота Бликса погибнет, падёт и легенда... А она нужна нам, чтобы придать смелости Южнестранью и самим себе! 
- Хм, - размышляла Дезина, задумчиво глядя на карту. - Говорите, её нарисовал для нас предполагаемый солдат из Перьев?
- Что-то вроде того. - Асела слегка улыбнулась. - Вы знаете, что всё немного сложнее.
- Хорошо, - сказала Десина. - Ты можешь нарисовать ещё одну?
- Ещё одну? - удивилась Асела. - Зачем? Что не так с этой?
- Ничего. Я хочу увидеть другую карту. - Дезина откинула с лица рыжие кудри, и в её зеленых глазах почти заплясало озорство. - Покажи мне карту, которую нарисовал бы нам генерал Копья. Покажи мне, как бы он спас роту. Лиандра говорит, что нет лучшего стратега, чем он.
- Он, словно мёртвый, лежит в храме.
- Возможно он всё-таки не мёртв.
- Я знаю, что он не умеет читать карты, не говоря уже о том, чтобы рисовать их, - возразила Асела, которой эта мысль явно была не по душе. - Он неграмотен и едва умеет писать. Я отказываюсь верить в то, что он может знать решение, которое ускользает от меня.
- Разве он не обыграл тебя в шахматы? «Или ты хотела проиграть?» —озорно спросила Дезина.
- Конечно, нет, - запротестовала старшая Сова и вздохнула. - Мне нужна полковник Меча Хелис, - сдалась Асела. - Она знает его, близка к нему и может нарисовать для него карту, как если бы он объяснил ей план сражения.

- И что я должна делать? - спросила немного позже усталая полковник Меча. Для неё стало неожиданностью, что императрица лично подняла её с постели. Теперь она обнаружила ещё и Сову Аселу в своих покоях. 
- Почти ничего, - ответила старшая из Сов, взмахом руки сметая вещи с небольшого столика. Бумаги, свитки, книги, карты, перья, чернильница и пустая кружка улетели, чтобы аккуратно, как солдаты, выстроиться на стоящем с боку серванте. Зато выдвинулся стул, приглашая сесть. - Садись сюда, Финна, - попросила она свою старую подругу, - закрой глаза, думай о генерале Копья и не обращай внимания на то, что делаем мы. Представь, что у него есть проблема, которую он должен решить. Для этого ему нужно нарисовать карту. Поскольку он не умеет, он обратится к тебе, чтобы ты записала его мысли на папирусе.
Хелис пожала плечами и села, послушно закрыв глаза.
- Ты уже видишь его? - тихо спросила Асела. - Как он сидит там и размышляет?
Глаза Хелис снова распахнулись.
- Две вещи, Асела, - тихо, но твердо сказала она. - Если ты хочешь проникнуть в моё сознание, помни, что тебе и раньше это не удавалось. И Хавальд не размышляет, он бы стоял, ходил взад-вперед, жестикулировал, рассказывал, чего собирается добиться... а потом остановился и просто сказал, что намерен сделать.
- Да, - ответила Асела, странно глядя на неё. - Это правда. Твой разум всегда был закрыт. Если бы всё зависело от того, как я к тебе отношусь, тебя бы вообще здесь не было!
- Ты мне тоже не нравишься, - усмехнулась Хелис, но потом снова стала серьёзной. - Так у нас ничего не выйдет.
- Пожалуйста, - тихо попросила Дезина. - Это важно. Помоги нам.
- Скажите, чего вы от меня ждёте, - сказала Хелис, впиваясь глазами в старшую Сову. - Только не лезь в моё сознание.

Хелис опустила перо, а Асела промокнула чернила песком. Полковник задумчиво поставила перо обратно в серебряный бочонок и нахмурилась. И не только она: на лицах всех трёх женщин было почти одинаковое выражение.
- Это не карта, - констатировала Асела, задумчиво глядя на мешанину символов, слов, столбцов, таблиц и линий. - Это всё вместе, смешанно и нацарапано как попало! Либо магия сработала неправильно, либо этот человек безумец.
Дезина вздохнула.
- Такое ощущение, что в этом есть какой-то скрытый смысл, но я его не понимаю.
- Потому что вы оба, при всём моём уважении, недооцениваете его, - тихо произнесла Хелис. - Он просто мыслит не в одном направлении. Он прыгает, то туда, то сюда, а потом видит всю картину целиком. И ещё кое что. Я представила себе, что он стоит там, поэтому мы должны читать пометки так, как видел бы их он.
Она развернула большой лист бумаги.
- Вот набросок здания, - заметила она, - он выглядит знакомо, но я...
- Это палата гильдии, - твёрдо сказала Дезина.
- Вы уверены? - с сомнением спросила Хелис.
- Я уже стояла перед подобным эскизом и вряд ли забуду, что на нём изображено!
Дезина нахмурилась.
- Вот только что это значит?
- Думаю, эти надписи на полях - сокращения для обозначения цвета, - заметила Хелис. - Он писал их так в своей книге, когда мы...
- Координаты для портала, - оживилась Асела, распахнув глаза. - Подождите мгновение, мне нужно посчитать. - Она достала новый лист бумаги, обмакнула перо в чернила и быстро записала девять столбцов цифр. - Быстрее! - воскликнула она. - У вас есть какие-нибудь карты Южнестранья?
Не говоря ни слова, Хелис встала, взяла с буфета карту и разложила её рядом с листом бумаги на столе.
Асела кивнула в знак благодарности.
- Это только приблизительно, - поведала она остальным, - для точного расчёта потребуется ещё несколько отрезков свечи, но... - Без колебаний Асела взяла перо и провела две линии... а затем медленно подняла перо и посмотрела на точку, где линии пересекались. - Боги! - выдохнула она. — Это же Лассандаар! Но...
- Палата гильдии, - взволнованно произнесла Дезина. - Там есть портал.
- Он слишком большой. Это грузовой портал и... - Она прервала саму себя и в недоумении покачала головой. - А генерал Копья знает о нападении на город?
- Конечно, - ответила Дезина. - Я сама ему рассказала. Он не успокоился, пока не выведал у меня всё. Думаю, он подозревал связь между тем, что произошло там, и тем, что случилось на Огненных островах. Его обвиняли в том, что он виновен в катастрофе, помните?
Асела всё ещё ошеломлённо смотрела на крест на карте Хелис.
- Я не понимаю, как он смог это сделать. Это вообще невозможно. Я единственная, кто ещё обладает знаниями, чтобы рассчитать нечто подобное. Он на это не способен.
Хелис задумчиво смотрела на свою старую подругу.
- Ты сама сказала, что хочешь знать, как бы он поступил. Я скажу тебе, кто бы мог рассчитать для него эти координаты. Он бы попросил об этом тебя. 
- Конечно, - промолвила Сова, слегка хлопнув себя по лбу. - Но у меня ушло бы на это несколько дней!
- И у тебя бы было это время в распоряжении... Я задаюсь вопросом, —тихо сказала Хелис. - Действительно ли я знала, что он планировал с ротой Бликса?
- Он не мог знать, что чёрный легион переместит туда портал, - заметила Дезина.
- А он и не знал, - ошеломлённо заметила Асела. - Координаты ведут прямо к храму, а не к порталу, который был отмечен на другой карте. Он вовсе не собирался отправлять роту Бликса туда пешком, он хотел послать её через портал... - Она посмотрела на Хелис широко распахнутыми глазами. – Ему знаком Лассандаар?
- Определённо, - кивнула она. - Он прожил в Южнестранье почти триста лет, и я не думаю, что есть уголок, где бы он ни побывал. Я знаю, что он постоянно путешествовал, поэтому его и прозвали Странником.
- Значит, моё описание волчьего храма имело бы для него смысл, - заметила Сова, ошеломлённо качая головой. - Ну хорошо, - решительно сказала она. - Давайте посмотрим, что ещё мы сможем узнать из его записей!
- Два имени, - отозвалась Хелис. - Генерал-сержанты Касале и Реллин.
- Они не выносят друг друга, - тихо отметила Дезина. - В этом я уверена.
- Хавальда это вряд ли бы волновало. Две тысячи четыреста и три тысячи двенадцать. Вам это о чём-нибудь говорит?
- Численность Второго и Третьего легионов. По подсчётам этой недели. Я получила цифры только три дня назад, - ответила Дезина.
- Газалабад, Железный перевал, Громовая крепость, Аскир, палата гильдии, постоялый двор «Молот», храм, - с трудом расшифровала Хелис. - Опять цвета портальных камней... боги, что у него за каракули!
- Местоположение легионов, - заметила Асела. - И... боги! На постоялом дворе «Молот» есть грузовой портал! Это близко, и... там пересекаются пять жил потока миров. Оттуда было бы легко открыть портал в храм в Лассандааре. Если бы он через портал перебросил легион в Аскир, а затем из палаты гильдии направил его на постоялый двор «Молот», то смог бы использовать найденные нами портальные камни, чтобы... - Она остановилась на полуслове и, потеряв дар речи, опустила взгляд на записи.
- Значит, он хочет собрать Второй и Третий легионы вместе и перебросить их в центр этого храма, - подытожила Хелис. - Это более чем смело.
- Тем более что храм разрушен. Или будет разрушен, - заметила Асела, снова пожевав нижнюю губу. - Он запланировал тысячу человек, - задумчиво произнесла она. - Сгрудившись в толпу, через такой портал можно переправить сразу сотни солдат. Они бы оказались внутри стен города, рядом со зданием, где засел враг. Что это такое? Это холм за городом?
- Да. Но, согласно его плану, там должен находиться не Бликс со своей ротой, а кто-то из третьего легиона, возможно, для охраны дороги. Бликс назначен непосредственно в Лассандаар. - Полковник вздохнула и разочарованно покачала головой. - Это не то, что он сделал бы, будь он сейчас с нами. Это то, что он, возможно, первоначально планировал. Внезапное мощное нападение на гарнизон в Лассандааре. Возможно не только для того, чтобы сохранить за собой поток миров, но и для того, чтобы перекрыть врагу снабжение в столице.
- Может, мы всё-таки ещё сможем использовать этот план? - с надеждой спросила Дезина.
- Нет, - разочарованно ответила Хелис. - Посмотрите сюда. Он написал здесь дату. Это было девять дней назад. А само нападение планировалось провести три дня назад. - Она посмотрела на Аселу. - То, что показала нам ваша магия, очень захватывает! Этот план мог действительно принадлежать Хавальду, он показывает его образ мышления. Обычно он просто записывает ключевые слова, ему этого достаточно. А здесь - эти другие колонки... таблицы снаряжения, припасов, корма для лошадей... всё аккуратно зафиксировано. Но девять дней назад он уже лежал в храме, и на самом деле никогда не составлял этот план.
- Как ты и сказала, Асела, - удручённо произнесла молодая императрица. - Возможность, которая могла бы существовать... только она уже в прошлом. - Сова покачала головой. - Расхождение во времени не может быть таким большим. Я не понимаю, как этот план может быть настолько старым!
- Не забывайте, кто такой Хавальд, - сказала Хелис. - С ним возможно всё. Жаль, но этот план слишком устарел, мы не успеем перебросить легионы. Мне жаль Бликса, но... - Она печально покачала головой. - Этот план нам не поможет. - Она посмотрела на Сову. - Может, попробуем ещё раз? Может, в самом храме, рядом с его смертным одром?
- Нет, - ответила Асела. - Это ничего не изменит, я не ошиблась, когда произносила заклинание. Магия снова даст нам тот же ответ... вот только он не верный.
Дезина задумчиво посмотрела на листок с почти неразборчивыми записями.
- Или мы всё ещё его не видим.
- А какой именно вы задали вопрос? - спросила Хелис.
- Покажите мне план, который составил бы генерал, чтобы спасти роту Бликса.
- Отлично, - с горечью промовлила Дезина. - Насколько я понимаю, по этому плану рота Бликса вообще не подвергалось бы опасности. Вот, смотрите! Его просто назначили охранять храм!
- Значит, Хавальд не сможет нам помочь. Нужен другой план, - сказала Хелис. Она подняла обеспокоенные глаза и сжала кулаки. - Мы не можем позволить Лиандре, Бликсу и остальным погибнуть!
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Яноша вновь и вновь поражала мрачная эффективность, с которой Одгар совершал убийства. Он знал этого человека много лет, и всё же ему было трудно наблюдать за ним. Невидимка действовал жестоко и просто: он дожидался, когда патруль подойдет достаточно близко к месту, где они должны были умереть, затем подходил к двум вражеским солдатам сзади и наносил каждому один удар в шею.
Часто солдаты ещё были живы, когда Янош, пригнувшись, спешил к ним, хватал сразу двоих и тащил к одной из частей террасы храма, где за невысокой стеной был крутой обрыв. Здесь по прихоти природы образовалась глубокая расщелина в холме.
Даже с факелом в руках почти невозможно было разглядеть дно, и до её заполнения было ещё далеко.
Когда Янош бросал туда второго человека, он в звездном свете на мгновение увидел его испуганный взгляд, рот человека шевельнулся, но затем он уже полетел вниз.
«По крайней мере то, что противник был в кожаных доспехах, было для них преимуществом», - мрачно подумал Янош. Легионер при таком падении громыхал бы так громко, что проснулся бы весь город. А так раздавались лишь глухой стук и далёкий стон. Должно быть, кто-то из них был ещё жив.
- Это всё? - тихо спросил Янош, осматривая террасу храма в поисках других тёмных теней.
- Да, сер, - ответил Одгар, слегка дёргая за нагрудник, который был ему не совсем впору. Ему не составило труда найти что-то подходящее среди доспехов стражников. Янош же, напротив, был рад, что нашёл тунику, которая хоть немного подходила по размеру. Штаны, которые были на нём, были слишком короткими, и он всё ещё был босиком. Никто из умерших тёмных солдат ещё не был одет в подходящие сапоги.
Сейчас в небольшой расщелине лежало четырнадцать человек. Даже для Яноша это был самый кровавый день в его жизни. «Если они нас и поймают, то мы, по крайней мере, дорого продали себя», - мрачно подумал он.
- Значит, заходим в храм? - спросил он шёпотом. Одгар кивнул, и они, пригнувшись, поспешили к тёмному храму, ворота которого освещала лишь чаша с маслом. Одгар как раз собирался заняться маленькой дверцей в воротах, когда из префектуры донёсся громкий взрыв и грохот, затем крики, а потом бой тревоги.
- Ради всех преисподней, что же там случилось! - выругался Янош, отпрыгивая за пьедестал цветочной чаши, чтобы спрятаться, в то время как Одгар лишь отошёл в сторону за колонну. Как раз вовремя, потому что дверь храма распахнулась, и оттуда выбежал один из тёмных эльфов-священников вместе с четырьмя тёмными воинами.
- Куда делись все стражники? - спросил один из солдат, но священник не стал его слушать, а указал рукой в тёмную ночь и выругаться на своем языке.
- Грифон! - злобно прошипел он. - Разве вы, слепые псы, не видите его? Он нападает на ваш лагерь!
- Стража всё-таки должна... - начал было один из солдат, но священник обернулся и бросил на него свирепый взгляд.
- Должно быть, они последовали на призыв тревоги. Утром я их за это выпорю. Но вы четверо останетесь здесь и будете охранять портал... и только попробуйте сдвинуться с места, сразу испытаете на себе милость нашего бога!
- Но... - начал было другой солдат, но не договорил.
- Вы подвластны храму, а у меня есть дела поважнее, чем прыгать по каждому сигналу тревоги! - С этими словами священник поспешил обратно в храм и с громким стуком захлопнул дверь.
Янош и Одгар обменялись взглядами, затем невидимка шагнул за спину ближайшего к нему солдата. Чёрный клинок дёрнулся вперёд, и мужчина рухнул прямо к ногам своего удивленного товарища.
- Что...? - начал он, но и для него было уже слишком поздно. Только последний из четверых понял, что происходит, но пользы ему от этого не было никакой: он закончил свою жизнь на бледном клинке Ледяной Защитницы.
Янош быстро оттащил мужчину с плит перед входом, пока тот не пролил на них слишком много крови. Он прихватил ещё второго и побежал. Довольно скоро он забрал и остальных солдат. Всё к лучшему, подумал он, рысью возвращаясь к храму, где его всё ещё ждал Одгар. По крайней мере, бег не давал ему замерзнуть.
Едва он успел дойти до ворот храма, невидимка указал вниз по лестнице, где только что открылись нижние ворота. 
- Подкрепление, - прошептал он, и Янош мрачно кивнул. Все убийства были напрасны: по ступеням снизу поднималось, наверное, человек двадцать.
- Я знаю, где они не будут нас искать, - решительно сказал Янош и распахнул дверь храма. - Посмотрим, сможем ли мы отправить кого-нибудь из этих священников к их лжебогу!
- А что с этим грифоном? - тихо спросил Одгар, следуя за капитаном.
- Пусть себе летает, - прорычал Янош и быстро оглядел зал храма. Лишь мерцающее пламя единственной чаши с маслом освещало его, большая часть зала была погружена во тьму. Однако от этого им было мало пользы, ведь для тёмных священников здесь было достаточно светло.
- Направо, - прошипел он и пригнувшись, пошёл быстрым шагом вдоль стены.
- Почему направо? - шепотом спросил Одгар, следуя за высоким мужчиной.
- По двум причинам, - тихо ответил Янош, указывая кончиком Ледяной Защитницы на символ свитка, высеченного на мраморной стене. - Во-первых, я сомневаюсь, что тёмные эльфы используют письмена Сольтара, а во-вторых, я просто хочу выбраться отсюда!

Герлон сидел в углу молельни, которая теперь стала им тюрьмой, и влажными от слёз глазами смотрел на разрушенные фрески. В мерцающем свете факела очертания, казалось, двигались.
- Это неправильно, - прошептал он, уже не в первый раз. - Почему они уничтожают его лицо?
- Потому что боятся его, - ответила Зокора. - Он убил их бога, помнишь?
- И бог сражался со тьмой, на его стороне было воинство света и праведники богов. С другой стороны ему противостояла тьма в сопровождении армии ночи, - продекламировал Герлон и вздохнул. - Это должно было закончиться ещё тогда. - Он посмотрел на факел, который держался на грубом железном кольце, вбитом кем-то в стену. - Интересно, почему они оставили здесь факел?
- Из-за меня, - объяснила тёмная эльфийка. - Они думают, что свет мне вредит.
- Это глупость, - заметил священник. - Им он тоже не мешает.
- Это правда. Должно быть, они уже давно покинули свои пещеры, - кивнула Зокора. - Но наш вид тоже придерживается старых традиций. - Она слегка усмехнулась. - Возможно, даже больше, чем люди. Они знают, что нужно много времени, чтобы привыкнуть к свету, а мой народ всё ещё живет в пещерах. Из чего следует, что он должен слепить меня. - Она подняла левое запястье, чтобы Герлон смог увидеть стальные наручники, которые они надели на неё. - Суеверие, - сказала она с мрачной улыбкой. - Считается, что холодная кованая сталь отнимает у нас силы.
- Почему? - изумленно спросил Герлон.
- Армии Света были вооружены холодной сталью, благословлённой Сольтаром. Преимущество в бою. - Она внимательно осмотрела наручник и улыбнулась. - Факел и сталь предназначены для того, чтобы мучить меня. Удивительно, как долго могут сохраняться некоторые заблуждения. - Она поднялась с тихим лязгом. - А что ты там разглядываешь на стене?
- Деяния богов, - пояснил Герлон, указывая на участок стены, где виднелась необработанная каменная кладка. - Они совещаются.
- Неужели? - улыбнулась Зокора. - И что говорит Сольтар?
- Это не Сольтар. Их двое, и раньше я никогда их не видел, - серьёзно ответил Герлон. - Один из них окутан тьмой, вероятно, это бог без имени. Другая - высокая темнокожая сэра с глазами кошки.
- С глазами кошки, - медленно повторила Зокора. - Как ты видишь эту сэру? Она одета в мантию?
- Нет. Она вооружена, как для битвы. На руке у неё небольшой круглый щит, на боку меч, и одета она в кольчугу, какая была у вас, длинная и чёрная. В руке, на которой щит, она ещё держит короткое копье. От шлема она отказалась, а её лицо похоже на кошачье. - Священник посмотрел на тёмную эльфийку. Увидев белки его глаз, она поёжилась, что редко с ней случалось. - Вы её знаете? - вежливо спросил молодой священник.
- Герлон, - тихо произнесла она. - Ты болен. В твоём мозгу образовался нарост, и он давит на твой разум. Твои видения - следствие этой болезни.
- Я знаю, - спокойно ответил Герлон. - Брат Джон выяснил это в прошлом году. Он пытался исцелить меня, но не смог. Он говорит, что скоро я буду стоять в чертогах Сольтара. - Он по-мальчишески улыбнулся. - Брат Джон тоже считает, что это галлюцинация. Но как ещё можно увидеть богов? - Он посмотрел в сторону стены и покачал головой. - Теперь появился Борон. Похоже, он недоволен, и они спорят.
- Герлон, - тихо сказал Зокора. - Боги предстают перед нами такими, какими мы хотим их видеть. Но они отличаются от нас. Они, определённо, не станут ссориться на твоих глазах.
- Это галлюцинация, - улыбнулся Герлон. - Я знаю. Брат Джон постоянно говорил мне об этом. Но меня мучают видения с тех пор, как я впервые вошел в храм, и я верю, что в этом есть какой-то смысл. И часто мои видения оказываются правдой... или, по крайней мере, частично. Вспомните нашу первую встречу. Я знал, что проклятый вырвется из своей тюрьмы под храмом отца богов.
- Ему удалось сбежать давным-давно.
Герлон пожал плечами.
- Значит, я видел, что случилось однажды. Но теперь мы знаем, что проклятый действительно сбежал. Та чернокожая сэра, это Соланте, богиня, которой вы служите, верно?
- Иногда её так описывают, да. Только я не знаю, о чём ей говорить с трусливым богом.
- Брат Джон говорит, что чтобы понять богов, мы воспринимаем их как людей, - серьезно пояснил Герлон. - Он говорит, что когда-то был культ, который видел Астарту как белую змею, которая должна была олицетворять мудрость. Вот только священники не понимали, чего хочет от них змея, что привело к большому количеству недоразумений. Думаю, что после этого культ был уничтожен, и все его челны сожжены. Я же, напротив, вижу, как бог без имени приводит Борону аргументы, которые праведный бог не хочет слушать, но неохотно принимает. - Он слегка ухмыльнулся. - Я вижу, как он вскидывает руки, как бы говоря: «Тогда делайте, что хотите», и уходит. Куртис был таким же, если мне удавалось его убедить... ему это не очень нравилось, но он зачастую соглашался. - Герлон моргнул и посмотрел на Зокору нормальными глазами. - Всё закончилось, - тихо поведал он и вздохнул. - О чём бы там ни шла речь, ваша богиня заключила сделку с Безымянным.
Зокора печально посмотрела на него и покачала головой.
- Никому больше не говори о том, что ты видел, - посоветовала она. - Если бы я не знала, что тебя тяготит безумие, мне пришлось бы тебя убить. Того, кого ты знаешь Безымянным, я называю трусливым богом. Наш свет никогда не пошел бы на сделку с тенью.
- Я не хочу, чтобы вы убили мня, - серьезно промолвил Герлон. - Мне и самому интересно, какая сделка могла затронуть как вашу богиню, так Безымянного и праведного бога. Между ними мало что общего.
- По крайней мере, это правда, - вздохнула Зокора, потянула цепь и посмотрела на то место, где она заканчивалась в каменной кладке. Там был только вбитый штырь. - Если повезёт и ты мне поможешь, я смогу выдернуть его до того, как они придут за мной.
- В этом нет необходимости. Думаю, скоро всё начнется.
- Что? - спросила Зокора, когда Герлон поднял голову и посмотрел наверх.
- Это, - с улыбкой ответил молодой священник, когда раздался сигнал тревоги, который был слышен даже сквозь толстые стены.
Но в следующее мгновение дверь открылась, и вошли два священника из тёмных эльфов и с ненавистью посмотрели на Зокору.
- Ты, - обранил один из них, указывая на Зокору дрожащим от гнева пальцем. - Ты пойдешь со мной!

- Видите? - сказал военачальник Корвулус Лиандре, проводя пальцем по её щеке, чтобы собрать слезы. Он с наслаждением слизал их. - Слёзы королевы... их не так уж трудно было получить.
У Лиандры не было сил ответить ему, она была просто рада, что он остановился. Последний порез слишком близко подвёл её к отчаянию.
- Вы были храброй, - улыбнулся военачальник. - Держались, сколько могли... но всё было напрасно.
Он наклонился и залез под лежанку, на которой находилась Лиандра. Раздался громкий щелчок, что-то дернуло за цепи, затем сын императора-некроманта выпрямился и показал ей мерцающий голубоватый кристалл, размером с напёрсток.
- Причиной всего было вот это. Вся ваша страсть, ярость, а также вся ваша магия, которую вы хотели сотворить, но не могли, - всё это вошло в этот кристалл. - Он поднял кристалл и посмотрел на него в свете фонаря. - Внушительный, не правда ли? Он ещё хорошо мне послужит. - Он убрал кристалл в карман и развязал ленту на лбу Лиандры. - Хватит ли у вас смелости взглянуть на то, что сделал мой клинок? - насмешливо спросил он. - Давайте. Посмотрите страху, который вы пережили, в лицо.
Она не хотела смотреть, но всё же была должна. Сделав над собой усилие, она подняла голову и посмотрела вниз. Никакой крови. Никаких ран. Только по всему телу были мелкие царапины. 
- Вы так гордитесь своим духом и волей, но посмотрите, как легко их одурачить, - сказал он, пока Лиандра в недоумении смотрела на себя. - Я же говорил, что мой отец хочет заполучить вас целой и невредимой, и содрал бы с меня шкуру, если бы я нанес вам серьезные увечья. Он планирует для вас великие дела, но не хочет никаких сюрпризов. Вот почему он попросил меня лишить вас магии. - Он рассмеялся, увидев, как расширились её глаза. - Всего на несколько дней, но этого достаточно. Сегодня привезли портал, который мы с таким нетерпением ждали, и меньше, чем через отрезок свечи вы будете стоять перед ним. - Он поднял клинок, который она научилась ненавидеть, и принялся снимать с неё золотые наручники. - Разве не удивительно, как далеко простирается сила нашего воображения? Как трудно отличить небольшую царапину от пореза? Вся боль, которую вы так мужественно перенесли, не имела под собой никакого основания. Всё это было лишь в вашем воображении! Но это не значит, что вы её не чувствовали, а я не наслаждался вашими мучениями. 
- Но... как? - выдохнула Лиандра.
- У вас сохранились в памяти воспоминания о боли. Как и все остальные, вы уже имели дело с порезами, - весело объяснил он, расстёгивая пряжки на ее запястьях. - Я просто напомнил вам, что вы при этом чувствовали, а остальное оставил на волю вашего воображения. Для меня было особым удовольствием видеть, как вы страдали и боролись, только чтобы в конце сломаться... и всё из-за нескольких царапин, от которых через три дня даже не останется следа.
Он оставил пряжки расстёгнутыми и подошёл к своему ящику. Положив туда нож и золотые наручники, он достал лёгкую мантию, которую накинул на Лиандру. Она была слишком слаба даже для того, чтобы поймать её.
- Прикройте свою наготу, маэстра. И когда Малорбиан будет стоять перед вами, не забудь преклонить колени. Не то, чтобы он позволил вам забыть об этом. - Он закрыл ящик, сунул его под мышку и пошёл к двери. - У вас есть примерно один отрезок свечи, потом за вами придут стражники. Используйте это время, чтобы успокоиться, поскольку, когда мой отец закончит с вами, вы будете уже другой.
С булькающим криком Лиандра собрала все свои силы, чтобы наброситься на него, но ноги не удержали её, и она тяжело упала на пол перед ним.
- Такой вы ему понравитесь, - рассмеялся военачальник и ушёл.
Лиандра с трудом поднялась на четвереньки и, как парализованная, уставилась на дверь. Её всё ещё переполняло неверие. Не может быть, чтобы всё было именно так!
Но именно так всё и было. Он был прав. Ей потребовалось всё её мужество, чтобы противостоять нескольким царапинам. Что-то зашевелилось в глубине её души, неправедный гнев, порождённый пережитой болью и этим последним унижением. Фонарь замерцал и закоптил, и она мрачно усмехнулась.
- Вы пытались украсть мою магию, да? - выдохнула она, с трудом вставая и беря в руки мантию. - Похоже, вы переоценили себя!
От двери не последовало ответа.
«Вы просто пытаетесь заставить меня поверить, что у меня не осталось сил», - сердито подумала она. «Неужели думаете, что я второй раз попадусь на ту же уловку?» Своим сознанием она потянулась за магией, но на мгновение ей показалось, что на этот раз это не уловка. Но потом, как будто она разбила стену, магия вернулась к ней.
Когда она лежала перед ним на полу, то через открытую дверь увидела двух солдат, стоявших на страже у кельи. Как и полагалось в храме Сольтара, эта дверь была каменной, толщиной в добрую ширину ладони. Когда военачальник только что задвинул засов, она услышала, как сталь трётся о камень. Как бы аккуратно не была установлена эта дверь, поневоле, щель всё равно останется. А большего ей и не нужно.

- Мы прибыли, - тихо промолвила Марла. - Ещё как раз успели, сон уже начинает распадаться. Она крепко обмотала поводья Астарты вокруг своей руки и соскользнула с седла. Ласка последовал её примеру. Как только его сапоги коснулись мраморных плит, он вздохнул с облегчением. Последняя часть пути показалась ему ещё хуже: это были только смутные тени и темнота и лишь кое-где появлялись обрывки, придававшие сну очертания.
Но теперь они оказались в большом храме. Мерцающая чаша с маслом едва освещала зал. Однако света было достаточно, чтобы разглядеть разрушения.
«Храм Сольтара», - подумал Ласка, оглядываясь по сторонам, разбитым в основном было только лицо бога, поэтому его одеяния можно было ещё узнать.
- Это последователи Безымянного осквернили этот храм? - тихо спросил Ласка, прикидывая, действительно ли вдалеке звонят колокола. В этих снах всё было неопределенным, и пока он держал в руках поводья Борона, всё вокруг было каким-то далеким и чужим.
- Нет, - ответила Марла, нахмурившись. - Это дело рук служителей мёртвого бога. Я также чувствую, что они уже принесли ему жертву. Она указала на алтарный камень, который, как и пол вокруг него, был испачкан тёмной кровью. - Очистить это место будет непросто. Но больше всего меня беспокоит то, что оно не соответствует моему видению. Будь проклят этот бог-волк, он слишком надолго задержал нас! - Казалось, она прислушивается к себе. - Нам туда, - сказала она, указывая налево. - Кажется.
Позади них ворота храма распахнулись, и внутрь ворвались четверо солдат с мечами наготове. На них были чёрные кожаные доспехи. А один из них пронёсся прямо сквозь Борона и Ласку, заставив вора громко выругаться. Сумеречный конь был менее снисходителен: он вцепился зубами в шею человека и укусил его. На глазах у Ласки, расширившихся от ужаса, он вытянул из солдата призрачную тень. Тело солдата рухнуло, словно марионетка, у которой перерезали ниточки, а его призрачная тень беззвучно закричала, прежде чем сумеречный конь всосал её в свои клыки.
- Напомни мне, чтобы я не сердил его, - побелев как мел, попросил Ласка. Он оттащил Борона в сторону, чтобы это не повторилось. - Я не знал, что они на такое способны!
- Я тоже, - отрывисто промолвила Марла и направилась влево. Ласка оглянулся на трёх оставшихся в живых солдат, которые переживали за своего погибшего товарища и с тревогой смотрели по сторонам. «Я могу вас понять», - подумал Ласка и посмотрел на сумрачного коня, который ответил на его взгляд полыхающими глазами. - Что ж, тогда пошли, - сказал ему Ласка. - Но только держи свои зубы подальше от меня!
Марла провела их в находящийся слева зал поменьше, а затем в коридор.
- Марла, - тихо позвал Ласка. - Подожди.
- Что такое? - раздражённо спросила она.
- Здесь... - Ласка указал на мрамор у своих ног. Там была лужа крови, очевидно, ещё совсем свежая. Ласка неосторожно наступил в неё, и след от его левой пятки был хорошо виден, как и кровавый след, который он оставил за собой.
- Боги! - выругалась Марла. - Сигнал тревоги ещё разбудит всех, а тем, кто продолжает видить сны, сниться не этот храм!
- И что это значит? - нерешительно спросил Ласка.
- То, что мы покинули сон, - ответила она с раздражением. - И стали видимыми! Теперь нам тем более нужно торопиться.
Она рванула вперёд, так что казалось, будто она тащит Астарту за собой. Но в следующий момент она споткнулась, потеряв поводья, и тут же две маленькие фигурки упали на пол позади них.
- Боги! - выругалась Марла и быстро подобрала двух маленьких лошадок. - Не останавливайся!
Ласка вытащил из ножен на шее свой талисман и тихо пошёл за ней. О себе он не беспокоился, его в любом углу поджидала тень, в которой можно было спрятаться. А вот Марла...
- Здесь! - прошептала она, указывая на едва заметные очертания двери по левую руку. - Он должен лежать здесь!
- Кто? - спросил Ласка. Но Марла не слушала его, она торопилась дальше, только чтобы в следующий момент пригнуться от удивления. Из тёмной тени выбежала крыса, прыгнула ей на руку, пробежала вверх, а потом, оказавшись на её плече, что-то пропищала жрице на ухо.
- Душу мы найдём чуть дальше впереди, - сообщила Марла Ласке. - Третья дверь справа... и в той комнате находится тёмный священник.
- Это передала тебе крыса? - шёпотом спросил Ласка.
- Нет, ты же видишь, что на плече у меня сидит собака! - грубо ответила она. - Послушай. Я отвлеку священника, а ты перережешь ему глотку. Он не должен успеть позвать на помощь.
- Я не так хорош в убийстве, - тихо признался Ласка. - Я не знаю, получится ли у меня.
- Он священник мёртвого бога. Тёмный эльф. Как ты думаешь, что он сделает с нами, если у тебя не выйдет?
Она подошла к двери и открыла её, как будто собиралась войти, и по мнению Ласки со слишком явным преувеличением вздрогнула, издала короткий испуганный крик, и тут же, явно паникуя, пустилась в бегство. Но сделала всего два шага, прежде чем остановится и самой выхватить кинжал. Всего мгновение спустя священник выбежал из двери, Ласка перерезал кинжалом горло своей жертвы, и священник вспыхнул пламенем. Четыре души поднялись из углей и исчезли.
- Ради суда Сольтара, - прошептала Марла, когда тёмный эльф рассыпался перед её глазами, как светящийся пепел. - Как ты это сделал?
- Это кинжал, - объяснил Ласка, тяжело дыша. Он показал ей клинок с рунами Ксианга, которые ярко светились, прежде чем снова потускнели. - Ему не нравятся некроманты.
- Изгоняющий кинжал? - завороженно спросила она.
- Не думаю. Он из Ксианга.
Но Марла уже не слушала его, она разбрасывала пепел ногой. Только череп оставался целым ещё какое-то время, поэтому она носком сапога просто протолкнула его в дверь.
Ласка последовал за ней в небольшую комнату и с любопытством огляделся. Здесь штукатурка с изображениями богов тоже была уничтожена. В центре был небольшой чёрный алтарь, на котором стояли пять чаш. Четыре по краям были сделаны из золота и наполнены кровью, центральная чаша была вырезана из чёрного камня. В последней чаше лежала чёрная жемчужина, размером с большой палец.
- Другие боги не позволяют забирать души, - шёпотом объяснила Марла, доставая из кармана маленькую вазу и вытаскивая пробку. - Вот почему для этой мисси нужен кто-то вроде тебя. - Она поднесла вазу к чёрной жемчужине, и, как и в случае с душой дикой эльфийки, жемчужина растворилась, превратившись в пар, который был втянут в вазу.
- Жемчужина - это душа? - возмущенно спросил Ласка. - Ими что, теперь можно торговать или нанизать на нитку, чтобы потом повесить на шею?
- Тут ты не того спрашиваешь, - ответила Марла и вернулась к двери, чтобы осторожно выглянуть и убедиться, что путь по-прежнему свободен. - Вот, - сказала она и вложила вазу в руку удивленного Ласки. - И побыстрей!
Они поспешили к другой двери и распахнули её. Комната была похожа на предыдущую, только на носилках лежал тёмный священник. Ласка негромко выругался и прыгнул вперёд, замахнувшись кинжалом, чтобы сразить священника, прежде чем тот успеет открыть глаза, но Марла бросилась на него, и кинжал на волосок промазал горло мужчины.
- Ласка! - сердито прошептала она, - Что ты делаешь?
- Перерезаю ему горло, что же ещё, - возмущённо ответил Ласка. - Только что ты хотела от меня именно это, что же теперь не так?
- Он тот, кого мы ищем, - прошипела Марла. - Ты чуть не разрушил план богов!
- Этого не случилось бы, расскажи ты мне об этом побольше! - возмущенно пожаловался Ласка.
- Я рассказываю тебе сейчас! - ответила она. - А теперь приступай к делу!
- К какому?
- Передай ему душу!
- Вот, - сказал Ласка, протягивая ей вазу. - Почему бы тебе не сделать это самой? Мне от этого не по себе!
- Из наших богов только Сольтар может позволить нечто подобное, а он против. Мне это недозволенно, так что остаешься только ты!
- Почему я? - упрямо спросил Ласка.
- Боги! - выругалась Марла, всем видом показывая, что ещё немного, и она начнёт рвать на себе волосы или топнет ногой. - Потому что Мама Маэрбеллина не из наших богов, и она может позволить тебе сделать это! Просто возьми эту проклятую вазу и держи её у него под носом! 
- Ладно, - неохотно согласился Ласка. - Я сделаю это. Но ты подробно объяснишь мне всё, что знаешь о богах, потому что мне это уже порядком надоело!
Он склонился над мужчиной, который, очевидно, был погружён в глубокий сон. Было почти не видно, что он дышит, так медленно поднималась его грудь. Он был одет в чёрную мантию тёмных священников-эльфов, и, как и большинство из них, был невысоким и жилистым. На вид ему было около двадцати, но вор знал, как обманчива бывает внешность эльфов. «Пусть будет так», - сердито подумал Ласка. Если после этого они смогут выбраться отсюда, то так тому и быть!
Он поднёс вазу к носу мужчины. За тонким стеклом что-то дрогнуло, но больше ничего не последовало.
- Ничего не происходит, - констатировал он очевидное.
- Я тоже это вижу, - раздраженно ответила Марла и нахмурилась. - Он тёмный эльф, - подумала она вслух. - А душа человеческая... Очевидно, всё не так просто. - Она посмотрела на Ласку. - Попробуй попросить свою богиню дать этой душе новое пристанище в этом теле. Она достаточно стара, чтобы иметь право на подобное действие и с эльфами.
Ласка пожал плечами.
- Маэрбеллина, - промолвил он. - Направь эту душу в тёмного эльфа! - Он прочистил горло. - Пожалуйста! - быстро добавил он.
Ничего не произошло, душа по-прежнему чувствовала себя более комфортно в вазе.
- Побольше рвения! - потребовала Марла. - Если бы я была богиней, для меня твои усилия были бы слишком малы!
- Но ты же в последний раз вообще ничего не говорила! - пожаловался Ласка.
- Мы так и будем стоять здесь и спорить? - возмущенно спросила Марла, теперь и в самом деле рвя на себе волосы. - Мы стоим в осквернённом храме, выполняем работу богов, и ты правда хочешь обсуждать это сейчас?
- Но что мне тогда делать? - раздражённо спросил Ласка. - Ты же видишь, что ничего не получается!
- Тогда ты что-то делаешь не так! - настаивала Марла. - Тебе не обязательно говорить вслух. Есть только три вещи, которые ты должен сделать: назвать свою богиню по имени, объяснить, о чём ты просишь, а также сказать, что ты почитаешь её!
- Я не почитаю её! - возразил Ласка, который уже начал от всего уставать. - Она - единственная мать, которая была у нас с Дезиной, и я знаю её достаточно долго, чтобы игнорировать её недостатки! - Он с содроганием вспомнил некоторые вещи, которые ему доводилось видеть в исполнении Мамы Маэрбеллины. Чудо, что они не использовали для поездки его собственные кошмары! - Она пьёт чай из черепа! - пожаловался он. - Когда у неё горит свеча, нужно быть осторожным, чтобы не оскорбить пламя, задув его... А ещё она запекала крысиное мясо в пирог! 
- Мы оба уже ели крыс сырыми! - ответила Марла, в то время как крыса на её плече запищала от ужаса. - И что? Я тоже знаю Маэрбеллину! Каждый ребенок в гавани знает Маэрбеллину! Ещё когда я ходила пешком под стол, я завидовала тебе и Дезине из-за неё! Она относилась к вам, как к кому-то особенному!
- А Дезина и есть особенная! - прошипел Ласка. - Но не я!
- Значит она тебе совсем не нравится? - спросила Марла, почти в ужасе.
- Глупости! - выругался Ласка. - Не в этом дело! Она мне не нравится, я не почитаю её, но, ей-богу, я люблю её, как свою маму!
Из вазы в нос эльфу устремился мерцающий дух, и он вздохнул его, а затем остался неподвижно лежать, тихонько похрапывая. 
Они оба посмотрели на вазу, затем Марла осторожно забрала её обратно.
- Ты когда-нибудь говорил ей об этом? - тихо спросила она.
Ласка стоял, почёсывая голову.
- Думаю, это было в первый раз. - Он посмотрел на эльфа. - Я и не знал, что они храпят.
- Эльфы не спят, они медитируют, поэтому они не храпят, - заметила Марла. Эльф повернулся на бок, чтобы лечь поудобнее, и захрапел ещё громче.
- Истван говорит тоже самое, когда дремлет, - ответил Ласка. - Если эльфы не спят, то и сны им не снятся. Но эльфийка в Громовой крепости видела сон. А этот... храпит!
- Значит он спит, - согласилась Марла и залезла в карман, чтобы достать маленьких лошадок.
- Это наш шанс! И как раз вовремя! - Потому что из коридора послышались тихие шаги.
- Ты была бельмом на глазу нашего господина, - услышали они слова одного из тёмных священников. - И всё же он ценит тебя. Теперь у тебя есть выбор, отступница. Один приведёт тебя на наш алтарь, другой позволит тому, кого ты любишь, найти дорогу к своему богу. А ты сможешь уползти обратно в свою пещеру, если только поклянёшься не выходить на поверхность в течение ста лет.
- Тогда, первая часть угрозы неверна, - услышал Ласка знакомый холодный голос. - Должно быть, что-то мешает ему убить меня, иначе он не стал бы пробовать такой трюк.
- У хозяина есть свои причины, - произнёс другой голос. Ласка и Марла отпрянули в сторону и прижались к стене. Трое тёмных эльфов не обратили внимания на приоткрытую дверь, когда проходили мимо. - Но это выбор, перед которым ты стоишь.
- Это Зокора! - прошептал Ласка на ухо Марле. - Они схватили её!
- Я понятия не имею, кто такая эта сэра, - прошептала Марла в ответ, передавая ему поводья Борона. Голова сумеречного коня торчала из стены позади Ласки, обдавая его плечо слишком горячим дыханием. - Это не наше дело.
- Она возглавляет племя тёмных эльфов, которое является нашим союзником, - настаивал Ласка. - Мы должны ей помочь!
- И как? - раздраженно спросила Марла. - Нам нужно выбираться отсюда, и мы не можем ввязываться в драку!
Ласка посмотрел на Борона.
- Скажи, Борон, ты меня понимаешь?
- Конечно! - прошептала Марла, а Борон закатил свои светящиеся глаза и покачал головой, словно не мог понять, насколько глупы люди. - Они не лошади, они слуги моего господина!
- Я не торгую душами, - услышал Ласка слова Зокоры. - Но скажи, какая душа так важна для меня?
- Я слышал, что ты знала одного человеческого лучника, слугу того ложного бога. Наш господин забрал его душу с собой, когда видел тебя в последний раз.
Ласка с Марлой услышали стон тёмной эльфийки, затем звон цепей и звуки борьбы.
- Борон, - тихо сказал Ласка, отпуская поводья сумеречного коня. - Эти двое... фас!
Два сумеречных коня и Марла ошеломленно посмотрели на Ласку.
- Укуси этих двоих! - возмущенно заявил Ласка. - Давай!
С чувством оскорбленного достоинства сумеречный конь прошёл сквозь стену в коридор. Два раза раздался грохот, потом он вернулся. Ласка снова схватил поводья.
- В благодарность я нажгу тебе целое ведро углей, - пообещал Ласка и вышел в коридор, где на полу стояла на коленях Зокора, вытаскивая из верхней части левого рукава чёрный кинжал. Казалось, она не замечала его, возможно, потому что горько плакала. Или... Ласка отпустил поводья.
Зокора обернулся, и впервые в жизни кто-то оказался быстрее Ласки, который лишь недоуменно смотрел, как чёрный кинжал прочертил огненный след на его шее.
- Ласка, - заметила Зокора, вытирая слезы с глаз и вставая. - Тебе повезло, что я тебя узнала. Что ты здесь делаешь? - Она сказала это таким тоном, словно хотела спросить, как ему нравится здешняя погода.
В любой другой день её светящиеся красные глаза заставили бы его замереть от страха, только сегодня Ласка почти их не заметил. Он осторожно ощупал порез, почувствовал, как кровь стекает за воротник на его новый жилет, и вздохнул.
- Отлично, - проворчал он. - Как хорошо, что вы не попали!
- Я всегда попадаю. Я же сказала, что узнала тебя. Что ты здесь делаешь? - Она посмотрела на двух священников, безжизненно лежащих на полу. - Это твоих рук дело?
- Это был Борон, - пояснил Ласка. Увидев цепь на запястьях тёмной эльфийки, он быстро обыскал мертвецов и нашел то, что искал: многогранный ключ с выемками, который подходил к головке винта на кандалах.
- Что ж, - сказала Зокора. – Как уместно. Хотя и неожиданно. - Когда Ласка расстегнул её наручники, она кивнула в знак благодарности, но не стала долго на этом задерживаться. - Лиандра в беде, нам нужно торопиться. Идём. - Она подошла к чёрному кинжалу, подняла его и взвесила в руке. - Придётся обойтись им, - мрачно промолвила она. - Вперёд. Мы должны найти остальных.
- Подожди, - тихо позвал Ласка. - Душа лучника...
- А что с ней? - спросила она. - Это была уловка, чтобы помучить меня. Ничего более.
- Я так не думаю, - возразил Ласка, указывая на комнату, где спал тёмный эльф. - Мы только что украли душу, о которой они говорили, и вживили её в этого тёмного эльфа.
«Что ж», - подумал Ласка, глядя на расширившиеся глаза Зокоры. Это опровергает миф о том, что эльфов нельзя удивить.
- Варош? - спросила она так тихо, что он едва расслышал её.
Ласка беспомощно пожал плечами.
- Имя мне не знакомо. Но там, в другой комнате, на алтаре между чашами, наполненными кровью, лежала чёрная жемчужина. Мы украли жемчужину с помощью вазы для душ и поместили душу в человека, лежащего там на носилках.
- Ваз для душ больше нет, - сообщила она ему. - Они все были уничтожены. Кто мы? - Она огляделась вокруг светящимися глазами.
- Это долгая история, - объяснил Ласка, почувствовав, как Марла пытается передать ему поводья Борона. - Я расскажу её вам в другой раз. У меня есть ещё работа.
Он взял поводья и оказался напротив Марлы, которая недовольно покачала головой.
- Надо убираться отсюда, - прошипела она, - пока она не разбудила его! - Она указала на спящего эльфа. - Он единственный, кто ещё спит здесь, и нам нужен его сон, чтобы сбежать!
Ласка увидел, как Зокора моргнула, когда он исчез на её глазах, а затем медленно подошла к комнате и посмотрела на спящего эльфа. Он быстро вскочил в седло, и Борон помчался галопом, словно за ним гнался сам Безымянный.
«Неправильное сравнение», - подумал Ласка, когда они проезжали сквозь стены храма. Перед ними что-то ярко вспыхнуло, и Борон так резко вильнул в сторону, что Ласка чуть не выпал из седла.
Ласка ещё увидел, как в коридоре сверкнула молния, а потом они уже покинули храм.
- Это не входило в план! - пожаловалась Марла, когда они проезжали над болотом, из которого только что высунулась голова чёрного змея с пастью, способной проглотить целый дом.
- Откуда ты знаешь? - крикнул Ласка приклонившись к гриве Борона, пока завороженно наблюдал за этим зрелищем. - Как говорится, где много пастухов, там овцы дохнут, так и здесь в это дело вмешалось слишком много богов!
Чёрная, скользкая чешуя зловеще блестела, под ней играли мускулы. Всё выше и выше змей поднимался из трясины. На его шее, чуть ниже головы, была видна страшная рана, старая и покрытая шрамами, в которой до сих пор торчал топор, сам размером не меньше дома, от которого отделилась мумифицированная чёрная рука, достаточно большая, чтобы схватить телегу, и беспомощно упала обратно в трясину.
- Вот это я называю кошмаром, - восхищенно заявил Ласка.
- Да, - холодно ответила она. - Вот только это не кошмар.

Лиандра положила руку на горячую каменную дверь и надавила. Было лишь небольшое сопротивление, затем тяжёлая дверь распахнулась, открыв вид на двух обугленных охранников. Раскалённый кусок металла - остатки засова - упал на пол, рассыпая искры. Голубые искры заплясали вокруг Лиандры, когда она наклонилась. Она покачала головой, увидев, как деформирован меч стражника.
«Кажется, я немного перегнула палку.»  - с мрачной улыбкой подумала она. – Прислушавшись к себе, она кивнула: Каменное Сердце был недалеко. Пора его вернуть. У них могли быть разногласия, но он всё ещё был привязан к ней. И если ему нужны были клятвы, чтобы быть довольным, то он получит ещё одну. Был тут один военачальник, которому она задолжала.
Кто-то прочистил горло, и Лиандра обернулась. Искры в её руке собрались в сверкающий шар, который исчез так же быстро, как и появился.
- Ты сердишься, - заметил Янош, когда осторожно завернул за угол. - Ты знаешь, что чуть не поджарила нас? Мы как раз собирались зарубить стражников, когда засов начал отбрасывать голубые искры! - Рядом с ним шагнул невидимка, Одлон или как там его звали, и молча поклонился.
- Ты жив, - заметила Лиандра и бросилась удивленному Яношу на шею, обняла его, а потом разрыдалась на его плече.
- Да, - хрипло произнёс Янош и неловко обнял её в ответ, а голубые искры теперь пробегали и по его телу, нанося тысячу мелких уколов. - Так и есть. Боги, что с тобой случилось?
Лиандра шмыгнула носом, с трудом взяла себя в руки и отстранилась, а Янош обеспокоенно посмотрел на неё.
- Этот новый военачальник, Корвулус, предпочитает особую игру, - мрачно поведала она здоровяку. - Каменное Сердце должен находиться там, - добавила она. – Нам нужно взять его, а потом освободить остальных... Ты знаешь, где они? И как...
- Он надул дракона, - пояснил невидимка.
Лиандра непонимающе посмотрела на него.
- Я не понимаю, о чём вы, - сказала она. - Я хотела узнать, как вы прошли мимо солдат!
- Мы их убили, - ответил Янош. - За исключением трёх прибывших позже.
- Хорошо, - сказала Лиандра, расправляя плечи. - Тогда будем надеяться, что мы столкнемся с ними.
Янош и невидимка обменялись взглядами.
- Хорошо, - согласился Янош и снова прочистил горло. - Если таково ваше желание, Ваше Величество. Я думаю, это можно устроить.
- Прежде чем мы расправимся с солдатами, у меня есть кое-что, Ваше Величество, принадлежащее Вам, - промолвил невидимка, протягивая Лиандре серебряный венец с глубоким поклоном.
- Спасибо, - просто ответила Лиандра. - Я думала, что уже потеряла его. - Она снова надела корону и левой рукой указала в коридор. Ослепительная молния ударила в дальнюю стену, отскочила от неё и исчезла в следующем переходе. Вслед за ней раздался гром, заставивший пошатнуться даже Яноша, а затем за углом появился горящий человек и рухнул на месте.
- Незаметным это не назовёшь, - посетовал Янос, ткнув пальцем в ухо, на которое оглох, и зачарованно глядя на иней, образовавшийся на стене и полу. В свете серебряного венца и искр, пробегающих по Лиандре, он сверкал, как тысяча крошечных драгоценных камней.
- Да, - кивнул невидимка и посмотрел на свою королеву. - Думаю, вы были правы, капитан. Она действительно сердится.
- Это, вы хорошо подметили, и с меня хватит незаметности! - мрачно произнесла Лиандра, решительно шагая вперёд. - Пусть приходят, у меня осталось достаточно молний, чтобы разнести весь храм!
- Знаешь, - шепнул Янош невидимки, когда они последовали за своей королевой. - Когда я с ней познакомился, она сказала, что умеет пользоваться только бытовой магией. А теперь посмотри на неё!
- Да, - сказал невидимка с редкой улыбкой. - Я всегда считал, что сэры особенно привлекательны, когда злятся.
- Боги, - вздохнула Лиандра и остановилась. Качая головой, она посмотрела на них, и искры вокруг неё исчезли, словно их и не было. - Вам обязательно было говорить это сейчас? Как я могу метать молнии, если вы заставляете меня улыбаться?
- Я думаю, Ваше Величество, - усмехнулся Янош, - что с таким пылом, как у Вас, это не должно быть большой проблемой. - Он посмотрел на её изумленное лицо. - Что такое?
- Никто ещё не называл меня вспыльчивой, - тихо промолвила она.
Он только рассмеялся.
- Если бы это было не так, тебя бы здесь не было. - Он указал на коридор Ледяной Защитницей. - Разве мы не собирались убивать врагов?

Тёмный эльф открыл глаза и потянулся, но тут же замер, когда острая сталь поцарапала ему шею.
- Зокора, - изумленно произнёс он. - Что ты делаешь?
Он оттолкнул её несопротивляющуюся руку, выпрямился и моргнул.
- Где мы находимся? - спросил он. - Неужели я так сильно пострадал, что меня пришлось нести в храм? И почему ты плачешь? Обычно ты никогда не плачешь!
- Это неприятное и странное чувство, - ответила Зокора, тяжело сглатывая. - Оно заставляет тебя погрузиться в размышления, когда мир вокруг важнее. - Она наклонилась к нему и уже собиралась поцеловать, когда он отпрянул.
- Варош? - обиженно спросила она. 
Однако он вздрогнул не из-за неё, а из-за своих рук, на которые теперь ошеломлённо смотрел.
- Зокора, - тихо вымолвил он. - Что, ради чертогов Сольтара, со мной случилось? Почему мои руки чёрные... и такие маленькие?
- Ты умер, - тихо, но отчетливо ответила она. - Малорбиан украл твою душу, чтобы шантажом заставить меня избегать его. Теперь твоя душа находится в теле одного из моих сородичей. 
Тёмный эльф посмотрел на неё округлившимися глазами, затем обеими руками схватил кинжал, который она всё ещё держала.
- Варош, нет! - закричала она, отчаянно удерживая кинжал, который он с неумолимой решимостью пытался вонзить в своё сердце.
- Я не позволю им торговать моей душой, - задыхался он, - и уж тем более не позволю шантажировать тебя ею!
- Остановись! - в ужасе воскликнула она. - Всё не так! Никакой сделки нет, тебя спас кое-кто другой!
Давление на кинжал ослабло, и чёрные глаза, совсем не похожие на глаза Вароша, вопросительно посмотрели на неё. Но лицо, как бы мало оно ни напоминало аколита Борона, имело знакомую мимику. Эта мимика и его реакция на предполагаемую сделку развеяли все её сомнения. Это был Варош, хотя Зокора всё ещё не могла в это поверить.
- Расскажи мне всё, что знаешь, - потребовал он, снова медленно опуская кинжал.
- Варош, - тихо сказала она. - Сейчас неподходящее время. Мы в Лассандааре, в храме мёртвого бога. Лиандра в опасности, и на кону судьба твоей родины, если не больше.
- В Лассандааре? - удивленно переспросил новый Варош, затем покачал головой. - Тогда говори быстрее, - потребовал он. - Я не сделаю ни шагу, пока не узнаю, что это: святотатство против моего бога или чудо! - Он посмотрел на неё полыхающими красным огнём глазами. - Я скажу тебе одно: я не просил об этом! Я поступил так, как считал нужным. Каждый день люди умирают за тех, кого любят, без того, чтобы их душами потом торговоали! Я был бы в безопасности в руках Борона!
- В этом нет сомнений, - улыбнулась она. - У тебя были прекрасные похороны в храме, и тебя назвали образцом веры в Борона.
- Никто из священников в том храме не знал меня, - прорычал он, выпрямляясь. - Тогда рассказывай. Но быстро.
Обычно Зокора была недовольна, когда ей отдавали приказы, но в данном случае она улыбнулась.
- Ласка, сводный брат императрицы... Совы Дезины, - добавила она, заметив его взгляд. - Он появился из ниоткуда и сказал, что украл твою душу с алтаря мёртвого бога и вживил в это тело. Как он сюда попал, что именно делал и какой причиной руководствовался, тебе придётся спросить у него. А про меня ты знаешь, что я не вру. Это чудо, но с объяснениями придётся подождать. Ты нам нужен. Ты нужен мне.
- Ты любишь меня, - с изумлением понял Варош, затем его лицо потемнело. - Из-за этого? - Он поднял руки, не принадлежащие ему, чтобы она могла их видеть. - Из-за того, что я теперь ношу тело эльфа?
- Это тело священника мёртвого бога, - холодно ответила Зокора. - На самом деле, у меня было большое искушение перерезать тебе глотку. - Она покачала головой. - Только этот хрупкий человек с его благоразумием, смелостью и преданностью переубедил меня.
- Я тебе верю, - просто ответил Варош. - Скажи, ты бы согласилась на сделку? - спросил он, пристально глядя на неё.
- Если бы я поверила, а я не поверила, то да, - вздохнула она. - Ты уже не раз слышал от меня, что я считаю любовь слабостью. Вот почему я не хотела любить.
- Зокора? - нежно спросил он.
- Да?
- Если что-то подобное повторится, не заключай сделку, - тихо сказал он. - Особенно если ты меня любишь. Это искажает ход вещей и принижает меня. Странно, - продолжил он, нахмурившись. - Мне кажется, что это не в первый раз. Пока я лежал там, мне снился странный сон: я был заточён во льду, и кто-то торговался за мою душу.
- Боги? - тихо спросила Зокора, вспомнив, что Герлон рассказывал ей о своём видении.
- Нет. Сержант, - ответил Варош. - Я был... Микаилом. Солдатом легиона.
- Призраком из ледяного подвала? - спросил Зокора. - Должно быть, это его воспоминания.
- Возможно, - признал Варош и выпрямился. - Боги, у меня всё тело затекло, - выругался он.
- А ещё я умерю от голода и жажды.
- Что это была за сделка? - спросила Зокора так тихо, что он услышал её только благодаря тому, что был теперь эльфом.
- Сержант обещал нам, что мы не умрём в той дыре. И он потребовал это от богов.
- Он требовал? - ошеломлённо спросила Зокора. - Да этот человек сошёл с ума!
Варош удивлённо рассмеялся, и, хотя голос звучал по-другому, это был всё ещё его голос.
- В этом ты права, - усмехнулся он. - Именно это и делало его тем, кем он был! Он заложил собственную душу, чтобы выполнить своё обещание! Потом я помню только, что Ледяная Защитница начала светиться голубым светом... а потом я проснулся и почувствовал твой клинок на своей шее.
- Зачем богам торговаться за души с солдатом? - недоверчиво спросила Зокора.
- Это был сон, - сказал Варош, с трудом вставая. - Это не обязательно должно что-то значить. Скажи, ты выросла, или я действительно такой маленький?
- Последнее.
Он вздохнул и огляделся.
- Тогда ничего не поделаешь. У тебя есть для меня оружие?
- Снаружи лежат два священника, у одного из них ещё есть кинжал, - отозвалась Зокора, поддерживая его, когда его ноги подкосились.
- Я бы предпочёл свой арбалет, - с тоской заметил он.
- Он будет нашей следующей целью. - Она закрыла глаза. - Соланте, Борон и трусливый бог, - прошептала она. - Неужели видение Герлона в самом деле было правдой?
- Что ты сказала? - переспросил Варош, но она лишь покачала головой.
- Ничего, - быстро ответила она. - Давай вернём твой арбалет. Ты что-нибудь помнишь о нём или знаешь, где может быть наше оружие?
- Нет, - сказал он. - У меня нет воспоминаний… предыдущего владельца. - Он снова посмотрел на свои руки и слегка покачал головой. - Если это был, как ты говоришь, тёмный священник, то, наверное, у меня есть все причины быть за это благодарным.
- Тогда просто следуй за мной, - прошептала она, глядя в коридор. - Я найду твой арбалет.
Поскольку она исследовала коридор, он воспользовался возможностью и приподнял свою священническую рясу, чтобы посмотреть на себя.
Зокора оглянулась.
- Что-то не так? - обеспокоенно спросила она. - Ты только что застонал?
- Ничего, - быстро ответил он. - Коридор свободен?
Она кивнула и поспешила вперед. «Я должен был догадаться», - мрачно подумал Варош, следуя за ней. Даже за чудо нужно платить цену.
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«Гренски превзошла саму себя», - одобрительно подумал Бликс, когда телега покатилась вверх по склону. Он выгнул бровь, глядя на легионеров, расположившихся посередине склона. Они стояли в обычном клинообразном строю, с тяжелыми щитами и копьями у острия клина и нагинатами по бокам, но они не обращали на него никакого внимания, просто молча стояли на месте.
Только для чего Гренски приказала вырыть позади них яму? Потом он увидел, что это всего лишь пустые доспехи, и тихонько присвистнул сквозь зубы.
А потом она уже появилась и ухмыляясь, открыла дверь клетки.
- Не знаю, стоит ли мне платить за вас, майор Меча, - засмеялась она. – Боюсь, в качестве раба вы не особо годитесь.
- Мне нужны доспехи, а остальным новая одежда, - ответил он, в то время как Гренски зачаровано посмотрела на старую Энку у него за спиной.
- Мы что-нибудь подберём для всех, - ответила штаб-сержант. - Даже для... неё. Я приготовила одежду и доспехи в твоей палатке.
- Спасибо, дитя, - поблагодарила Энка, возвращая себе прежнюю форму и оглядываясь вокруг с горящими глазами. Прямо как светская дама, она даже взяла Бликса за руку, когда он помогал сначала ей, потом Анлинн и Зиглинде спуститься с повозки. - Так вот как это выглядит, когда легион готовится к битве, - заметила она. Она указала на группу небольших деревьев и кустов, преграждавших путь на холм с боковой стороны. - Там тоже выройте яму, - указала она Гренски. – Стоящие там деревья не смогут удержать бестий. А остальные ямы углубите ещё на два шага, сейчас они слишком мелкие.
- Спасибо, - сухо ответила Гренски. - Я приму это к сведению.
- Не обращай внимания на меня, дитя моё, - улыбнулась ведьма. - Просто я лучше разбираюсь в бестиях.
- Это полная рота, - озабоченно сообщил Бликс Гренски, когда они последовали за ней к его палатке. - Я это не предусмотрел. 
Солдаты продолжали работать, было видно, что работа не терпит отлагательств, никто не поднимал глаз, упорно махая лопатами и топорами. 
- Я почти надеюсь, что они не придут. 
- О, - отозвалась Гренски, мрачно улыбаясь. - Они придут. Смотрите!
Она указала на тёмное небо, на котором зародился едва брезжащий рассвет. Тень расправила крылья и приземлилась в вихре неподалеку от них, чтобы вцепиться могучими когтями в сеть с камнями и глиняными бутылками с маслом.
- Она сбрасывает на них эти камни с большой высоты, - продолжила Гренски с лукавой улыбкой. - Не думаю, что они захотят с этим мириться. Партия, которую она понесёт сейчас, предназначена для храма. Думаю, это будет решающим фактором.
- Она так хорошо нас понимает? - спросил Бликс, когда Каменное Облако снова расправила свои могучие крылья и пригнулась для прыжка.
- Да, - ответила Гренски. - Лучше, чем многие новобранцы.
- Каменное Облако, подожди! – крикнул Бликс вслед за словами Гренски и бросился к грифону, который скорее неуклюже плюхнулся на землю и повернул в его сторону свой огромный клюв. «Создается впечатление, что она выглядит удивленной», - с изумлением подумал Бликс. И, боже, какой страшный этот клюв!
- Каменное Облако, - снова позвал Бликс грифона. - Лиандра заперта в этом храме!
Ты можешь причинить ей вред!
Грифон мгновение смотрел на него, затем поднял голову и издал крик, от которого все в лагере замерли. Первобытный страх охватил майора, едва не заставив его бежать в беспочвенной панике. Словно камни весили не больше перьев, грифон мощным прыжком взмыл в воздух, и ураган, поднятый его крыльями, отбросил майора назад.
- Я что-то не так сказал? - спросил он, смаргивая пыль и грязь со слезящихся глаз.
Гренски тоже посмотрела вслед грифону.
- Кто его знает, - тихо сказала она. - Только мне кажется, что теперь она будет искать королеву. Если кто-то встанет у нее на пути, пусть он сколько угодно молится своему мертвому богу, ему это вряд ли принесет пользу.
Она посмотрела на Бликса, который все еще протирал глаза.
- Будем надеяться, что с грифоном при этом ничего не случится, - добавила она. - Королеве это совсем не понравится. Скажи, а что насчёт того парня? - спросила она, указывая на пирата, который стоял рядом с повозкой и осматривался вокруг округлившимися глазами.
- Это пират. Кровавый Маркус, как он себя называет. Прикажи арестовать его.
- Но, майор Меча, вы не можете так поступить! - в ужасе закричал пират, когда к нему подошли два крупных солдата. - Я спас вас!
- А также предали, - мрачно ответил Бликс. - Вы сами сказали, что окажетесь на виселице. Если ваш талант работает так, как вы утверждали, то вы знаете, что произойдет, если вы не подчинитесь!
- Проклятье! - выругался пират и вырвался из хватки солдат. - Я пойду сам, - огрызнулся он и указал на дерево, стоящее в некотором отдалении. - Вы же собирались привязать меня там, верно?
Оба солдата переглянулись, и Бликс вздохнул.
- Привяжите его покрепче, - посоветовал он капралу. - У него тоже есть талант к побегу!
Он понаблюдал, как пират с явным негодованием шагает к дереву, а затем отправился в свою палатку, где его ждали новая одежда и доспехи. Зиглинда и Анлинн уже переоделись, а старая Энка сидела на его любимом стуле и пила чай.
- Почему у ваших доспехов нет сапог? - спросила она, с любопытством глядя на него поверх своей чашки.
- Потому что существует не так много людей с такими большими ногами, - усмехнулась Гренски с порога.
- А Аврон от своих сапог не откажется, я уже спрашивала его о них. Тебе не следовало терять свои доспехи... но, признаюсь, мне интересно, как ты это объяснишь!
- Босоногий легионер, - ухмыльнулась Зиглинда, взвешивая в руке меч, прежде чем предложить его Анлинн. Та лишь покачала головой.
- Мне он не понадобится, - тихо сказала она и опустила взгляд на свои руки, после чего почти печально посмотрела на Бликса. Ему хотелось спросить, чем вызван этот взгляд, но Зиглинда уже продолжила.
- Расскажите, в чем заключается план. Девушка-бард отказалась от кожаных доспехов, которые приготовила Гренски, и теперь рылась в груде доспехов. В руках она уже держала нагрудник. «Возможно, он даже подойдет», - с удивлением подумал Бликс. - Я хочу знать, чем я могу помочь.
- Вам лучше не надевать латные доспехи, - сказала Гренски. - Чтобы сражаться в них, нужна практика.
- За меня в них тренировался кое-кто другой, - ответила девушка-бард, доставая из кучи кусок наплечного доспеха, чтобы бегло осмотреть его и положить обратно. - Так что просто скажите мне, где я могу быть полезной.
- А что по-вашему вы умеете? - осторожно спросил Бликс.
- Я знаю Знамя Легиона, - просто ответила она. - Поставьте меня так, чтобы все меня видели и слышали, и мы станем легендой.
- Ах, - сказал старая Энка и отпила немного чая. - Тебе еще предстоит узнать, что лучше, чтобы легендами становились другие.
- Ради всего святого, что такое Знамя Легиона? - спросила Гренски чуть позже, когда палатка снова оказалась в их распоряжении. Перспектива горячего ужина все-таки выманила трех непохожих друг на друга женщин из палатки Бликса. Он вкратце рассказал Гренски о том, что произошло с ним и остальными, но теперь она шла по другому следу. - Судя по твоему лицу, ты знаешь, о чем она говорила.
- Старый боевой гимн, - пояснил Бликс и открыл свой тяжелый дорожный сундук. С облегчением он достал оттуда два тяжелых кожаных сапога; он почти забыл, что они у него есть, но искал он кое-что другое. Он нашел на дне длинный ящик из полированного кедра и вытащил его, чтобы поставить на кровать. - Мы теперь во Втором легионе, - напомнил он ей. - Ты об этом забыла?
- Вряд ли, - фыркнула Гренски. - За эту ночь я сказала об этом каждому по крайней мере три раза. Мы не отступим. Наши друзья в городе заплатят за свою победу кровью.
- Дело не в том, чтобы не отступать, - задумчиво произнес майор Меча, почти нежно поглаживая полированное дерево ящика. – А в том, что второй легион побеждал в каждом сражении.
- Тогда было бы здорово, если бы мы были легионом, а не какой-то ротой, - мрачно сказала Гренски. - Тогда бы мы победили!
- В балладе, которую она упомянула, Саня, говорится о том, что знамя не опустится, - сказал он, открывая ящик. - Где бы ни развевался флаг легиона, он останется победителем.
Он с благоговением развернул флаг, лежавший в ящике.
Шириной в рост человека и длиной в полтора, оно покрывало всю кровать. Оно было красным, как кровь, с золотым имперским драконом в левом углу. Края были украшены гербами и символами, каждый из которых символизировал победоносную битву. Черный, фыркающий бык, казалось, вот-вот выпрыгнет из ткани - настолько живым он казался, а между его широкими рогами сияла имперская цифра II.
Под серебряными копытами золотыми буквами были вытканы слова: За Аскир, императора, честь и наш долг.
Там где стоим, будем стоять стойко.
- Это знамя легиона, - благоговейно произнес Бликс, нежно поглаживая руками прочную ткань, все еще тяжелую, гладкую без каких-либо изъянов после стольких лет. - Мне его дала штаб-полковник Хелис. Сэра Зиглинда имела в виду легенду о том, что если она будет петь этот старый гимн, держа в руках флаг, то никто не сможет выстоять против нас.
- Каждый вражеский солдат захочет убить ее, - мрачно сказала Гренски. - Самая густая перепалка всегда у флага!
- Тогда мы должны поставить сэру там, где она принесет нам наибольшую пользу, - решительно сказал Бликс. - Она должна заманить врага туда, где мы хотим его видеть.
Гренски тяжело кивнула.
- Только она этого не переживет. – Она посмотрела на флаг и вздохнула. – Хоть я родом и из Алдана, но я не верю в подобное. В богов - да, как и в магию Сов. Но эта легенда не более чем суеверие. Но я приму все, что сможет нам помочь. Независимо от того, будет она держать флаг или нет, все, кто останется в лагере, сегодня вечером выстроятся в очередь к Сольтару. - Она посмотрела на него и выгнула бровь. - Или ты в самом деле веришь, что мы можем победить?
- Нет, - сиплым голосом ответил Бликс. - Но наша задача - защитить королеву. Я представлял себе это по-другому, как отвлекающий маневр, когда враг поймет, что поток миров теперь течет иначе, и чтобы дать королеве время сбежать из волчьего храма. - Он пожал плечами. - В то время я думал, что это хорошая идея. При соотношении один против пятерых... у меня еще была надежда. Но теперь она застряла в этом храме, и этот манёвр, возможно, не принесёт ей никакой пользы.
- Мы ещё можем отказаться от позиции, - неохотно сказала Гренски. - Возможно, будет лучше сохранить флаг и победить с ним где-нибудь позже.
Но Бликс покачал головой.
- Чем больше солдат они выведут из города, тем легче будет бежать королеве. - Он посмотрел на флаг, потом на Гренски. - Если ты можешь придумать что-то получше, то сейчас самое время.
Она ничего не сказала, и майор кивнул.
- Тогда давай найдем копье для знамени. - Он слегка усмехнулся. - Поверь мне, найдется достаточно дураков, которые будут завидовать тому, что мы умерли здесь.
- Да, - сказала она, вздохнув, - Таких полно в легионах. И если бы нас сейчас здесь не было, мы бы, наверняка, стали одними из них.
- Возможно, - сказал Бликс и встал, чтобы налить себе чаю. Только чайник был пуст. Он вопросительно выгнул бровь.
- Есть, сэр, - сказала Гренски и отдала честь. - Незамедлительно, сэр. Я знаю, что для сэра майора Меча вряд ли может быть что-то более важное, чем этот коричневый отвар!
- Хорошо, - усмехнулся Бликс и потянулся за своими сапогами. - Тогда займитесь этим. И не забудьте про флаг!
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- Проклятие, - мрачно констатировала Лиандра, когда невидимка беззвучно опустил на пол солдата Черного легиона, при этом вытащив темный клинок Зокоры из тела мертвого. - Каменное Сердце здесь, но Искоренителя Душ этот военачальник взял с собой!
Тем временем Янош внимательно изучил кучу в углу комнаты, где находилось снаряжение Зокоры.
- Полный комплект доспехов, - вздохнул он. - И никого, кому бы он подошёл.
- Я не согласна, - сказала Зокора, заставив всех вздрогнуть. Она и один из этих темных священников стояли в дверях.
- Привет Янош, - радостно улыбнулся темный эльф. - Похоже, сообщения о твоей смерти снова оказались преувеличены.
- Э... Зокора? - спросила Лиандра, крепче сжимая рукоятку Каменного Сердца. - Что...
- Это Варош, - сказала Зокора с блеском в глазах.
- Ну, конечно, - сказал Янош, отходя немного в сторону, чтобы дать больше места Ледяной Защитницы. - Я должен был сразу это заметить, раз уж сходство такое поразительное!
- Это правда, - спокойно сказала Зокора. - Но не спрашивайте меня, как это могло произойти.
- Не смотрите на меня так, - сказал священник. - Меня не спрашивали. Но я думаю, что я - это действительно я.
- Где Герлон? - спросил Зокора. - Вы не освободили его?
- Его не было в тех кельях, которые мы видели, - объяснил Янош, который, как и Лиандра, все еще с недоверием смотрел на темного эльфа. Он проигнорировал их и подошел к куче, чтобы достать арбалет.
- Он промок, - с упреком сказал он Зокоре. - Я думал, ты за ним присматриваешь! Пока я его снова исправлю, дальнобойность сократится на добрых двадцать шагов!
- Другого выхода не было, - коротко ответила Зокора. - Ты это переживёшь!
Янош громко рассмеялся и так сильно ударил темного эльфа по плечу, что тот пошатнулся и чуть не потерял арбалет.
- Хорошо! - крикнул капитан. - Теперь я тебе верю!
- Правда? - изумленно произнёс невидимка, эльф тоже выглядел удивленным, потирая плечо.
Янош кивнул.
- Самая большая любовь Вароша - этот арбалет, он холит его больше, чем любую сэру.
Лиандра все еще с недоверием смотрела на возрожденного лучника, а затем признав поражение, покачала головой.
- Я знаю, что такое в принципе возможно, - тихо сказала она. - Но как-то для меня слишком много чудес!
- Да, - мрачно сказал Варош. - Я понимаю, о чем ты. С Серафиной все было немного иначе: она вернулась туда, откуда когда-то пришла. Но, скажу тебе, после того как я узнал, что Мэлорбиан украл мою душу в тронном зале, я предпочитаю находиться в этом теле, а не быть скормленным его мертвому богу. - Он вопросительно посмотрел на Зокору. - Скажи мне, где болты?
- Не знаю, - ответила она, - у меня с собой было несколько. Если их здесь нет...
- Вставлен только один болт, - вздохнул Варош. - К тому же он тоже промок и такой кривой, как змея... Может, у кого-нибудь есть хотя бы меч для меня?
- Вот, - сказал Янош, протягивая ему свой старый меч, который Зиглинда взяла с собой. - Это хороший клинок... и он не стал кривым. - Он внимательно осмотрел стоящего перед ним темного эльфа и снова покачал головой. - Следи за тем, чтобы не оказаться у меня за спиной, - сказал он. - Надеюсь, то, что я слышу, правда... А то в последнее время у меня появилась привычка, мне хочется убить всех темных эльфов, которых я вижу. Мы же не хотим, чтобы произошёл какой-нибудь несчастный случай, верно?
Варош взвесил меч в руке.
- Объяснимо, - кивнул он и улыбнулся той быстрой улыбкой, какой обычно улыбался лучник. - Я бы тоже себе не доверял.
- Что ж, - тихо сказал невидимка. - Тогда позвольте спросить, можете ли вы доверять самому себе? Даже если это правда, откуда вам знать, что в вас не осталось что-то от тёмного священника?
Лиандра подняла голову и крепче сжала в руке Каменное Сердце.
- Хороший вопрос... Варош, - тихо сказала она. - И каким будет ответ?
Варош посмотрел на неё серьёзными глазами.
- Я не знаю ответа, Лиандра, - тихо признался он. - Всё, что я знаю, это то, как я себя чувствую.
- И как вы себя чувствуете? - спросил невидимка.
- Ужасно боюсь, что вы можете оказаться правыми.
Лиандра медленно кивнула.
- Хороший ответ. И такой, какой бы дал Варош.
- Одгар ошибается, - твердо заявила Зокора, уже одевая доспехи. Она затянула пряжку и посмотрела на остальных темными глазами. - Я жрица Соланте, я бы заметила, если бы Темный имел влияние на Вароша.
- Раз ты так говоришь, - сказала Лиандра, но в ее голосе не было особой убежденности.
- Да, - холодно ответила Зокора. - Именно это я говорю. Она наклонилась и протянула меч Бликса невидимке.
- Вот, - сказала она. - Свой меч я теперь забиру обратно.
- Это было честью для меня, - сказал невидимка и отдал ей клинок, но меч Бликса он брать не стал. - Я не умею им пользоваться.
Зокора только кивнула.
- Герлон, - сказала она. - Мы должны освободить его. Он важнее, чем мы думали.
- Неважно, насколько он важен, - хрипло сказал Янош. - Мы никого здесь не оставим.
- Он был в камере со мной, - сообщила Зокора, взвешивая в руке меч. - Сначала мы посмотрим там.
- Потом наступит очередь этого военачальника, - мрачно сказала Лиандра. - Он хочет исчезнуть через портал, и у нас осталось мало времени, чтобы остановить его. - Она посмотрела на мертвого солдата. - Я просто удивлена, что их здесь так мало.
Найти молодого священника было не так уж сложно. Но всё же он был не в своей камере, потому что, когда они подошли к главному залу, уже услышали его голос, разносившийся по коридорам.
- ...И я говорю вам, бог Света здесь и ждет ваши души! Вы осквернили это место, но тем самым всё равно у него ничего не отнимите, его сила не нуждается в стенах храма, и он уже одержал победу над вашим мертвым богом!
Остальные посмотрели друг на друга, затем Янош беспомощно пожал плечами, и они пригнувшись, поспешили дальше.
- Говорю тебе, он сумасшедший, - услышали они голос на диалекте, на котором говорили черные легионы. - Он стоит здесь и чистит алтарь... Нам лучше быть осторожными, со священниками шутки плохи.
Когда они подошли ближе, Лиандра тоже могла лишь покачать головой. Солдат Черного легиона сказал правду. Герлон стоял у алтаря и пытался стереть с него кровь тряпкой, оторванной от рясы одного из темных священников.
Тёмный эльф, чью мантию он разорвал, лежал на земле перед алтарем с разбитым лицом и больше не двигался, а о его судьбе рассказывала помятая масляная лампа.
- Священник во всеоружии, - тихо рассмеялся Янош. - Вот это я понимаю!
- Шшш, - зашипела Лиандра. - Хочешь, чтобы нас услышали?
- Нас двое, и мы вооружены, - сказал другой черный легионер. - У меня есть арбалет, и я могу выстрелить в тебя отсюда. А ты стоишь, вытираешь алтарь и угрожаешь нам?
- Вы не можете смягчить волю Сольтара, - ответил Герлон, лишь ненадолго подняв голову, прежде чем плюнуть на алтарь, чтобы стереть неподатливое пятно. - Сольтар назвал мне время твоей смерти, ты больше не сможешь причинить мне вред!
- Вот как? - издевался один из чёрных легионеров. - Как такое возможно? Ты собираешься проповедовать мне до смерти?
- Невидимка придёт за тобой, - сообщил ему Герлон, не отрываясь от своей работы.
Лиандра тихо застонала, а невидимка широко ухмыльнулся.
- Думаю, это мой выход, - ухмыльнулся он и тихо поспешил к ним.
- И откуда бы ему взяться? Здесь нет никого, кроме нас, - рассмеялся один из солдат.
- Прекрати с ним болтать! - настоятельно посоветовал ему второй. - Пристрели его и уходим! Здесь страшно, и Пелек тоже не вернулся!
Одгар встал позади них и вонзил свои кинжалы им в шею. С тихим вздохом они тяжело рухнули на окровавленный пол.
- Лучше бы вы этого не делали, - с сожалением сказал Герлон. - Теперь мне придется убирать еще больше.
- Скажите, Одвин, - прошептала Лиандра, высматривая новых врагов. - Вам не кажется это бесчестным? Как они могут защититься, если не видят вас?
- А они и не должны защищаться, - ответил невидимка, вытирая кинжалы о мертвые тела. - В этом весь и смысл!
- Наконец-то нашелся человек, который понимает, - заметила Зокора. Она огляделась по сторонам и, казалось, прислушалась. - Все тихо, - добавила она. - В храме никого не осталось, кроме нас.
- Если это так, - сказал Янош. - Тогда нам очень повезло.
- Это была не удача, - возразил молодой священник. - Это была воля Сольтара. Это его дом... а они его осквернили. - Он вернулся к уборке алтаря.
- Герлон, - осторожно сказала Лиандра. - Сейчас неподходящее время для этого. Об этом позаботятся другие.
Священник опустил тряпку и огляделся, словно впервые увидел храмовый зал.
- Вы правы, - удивленно произнес он. Он посмотрел на алтарь и вздохнул. - Просто он такой... грязный. Это ранит душу, вы не находите?
- Что здесь произошло? - спросила королева.
- Вот этот пришел, чтобы принести меня в жертву на алтаре. Я сказал ему, что он не может этого сделать, тогда он ударил меня, и я упал на колонну, - ответил Герлон, рассеянно вытирая окровавленные руки о мантию. - Масляная лампа, которая висела там, упала, я поймал ее и бросил в него. Я всегда был метким, - скромно добавил он. - Я попал ему по голове, и он упал. Потом я увидел всю кровь на алтаре. Мне очень жаль, - мрачно сказал он. - Я совсем забыл о вас, надо было постараться освободить вас. - Он посмотрел на Вароша. - Вы ведь тот самый лучник, верно? - дружелюбно спросил он, прежде чем кто-то из остальных успел ответить.
- Послание, - вырвалось у королевы. - Вот о чём было послание! - воскликнула она и рассмеялась, когда все непонимающе посмотрели на нее. Одной рукой она указала на возродившегося Вароша. - А твое тело, Варош, должно быть, оно принадлежало священнику, который напал на брата Джона в храме Сольтара!
- Хоть я почти ничего и не понимаю из того, что ты говоришь, Лиандра, - усмехнулся Варош. - Но если он напал на первосвященника Сольтара в его храме, то меня уже ничто не удивляет! - Он нагнулся, схватил арбалет одного из чёрных легионеров, коротко взглянул на него и презрительно отбросил в сторону. Затем взял колчан мертвого и вздохнул с облегчением. - Хоть они тоже гнутые и кривые, но это лучше, чем ничего.
- Не хочу мешать счастливому сбору, - хрипло сказал Янош. - Но полагаю, что наш план заключался в том, чтобы сбежать отсюда и предать военачальника его судьбе. - Он указал Ледяной Защитницей на дверь храма.
- Нет, - перебил его Герлон. - Еще нет.
- Еще одно из твоих видений? - спросила Зокора.
Священник покачал головой.
- Этот сказал, что хочет подготовить меня, - он указал на священника, которого убил тяжелой масляной лампой. - Значит, сюда придет кто-то другой. Если мы выйдем, то потеряем защиту храма и окажемся беззащитны перед силами темных священников.
- Мы не так уж беспомощны, - усмехнулся Янош. - Не только один из этих священников валяются мертвыми.
- А сколько из них напали на вас, используя тёмную магию? - рассудительно спросил Герлон. - Или они все умерли, не в состоянии защитить себя?
- У них не было шанса, - скромно ответил невидимка. - Они не заметили моего приближения.
- Это тёмные эльфы, - сказал Герлон. - Я слышал, что к ним нельзя подкрасться. Они умерли по воле Сольтара. Этот пригнулся и попал прямо под удар, - он указал на мёртвого священника. - Лампа разбила ему нос. То, что случается один раз, можно отнести к удачи или случайности. Если же это происходит несколько раз, то это умысел.
- Я полагаюсь больше на удачу, чем на волю богов, - хрипловато произнес Янош.
- К тому же, время истекает. Военачальник хочет сбежать через портал.
- Но не без меня, - мрачно сказала Лиандра. - Герлон прав. Корвулус вернется. Он хочет подарить меня своему отцу. - Она крепче сжала Каменное Сердце, когда вдалеке послышался звук рога. - Что, ради всех богов, происходит там снаружи? - спросила она. - Звучит так, будто там идёт сражение!
- Есть ли еще другой вход в храм? - спросил Варош у брата Герлона.
- Обычно их три: два в боковых залах и главный вход, - ответил он. - На ночь остальные закрываются, тогда открыты только главные ворота.
Он пожал плечами.
- Почему бы им не пройти через эти ворота?
- Я не знаю, - ответил Янош. - Но если они придут, мы сможем устроить им прием.
Я за то, чтобы подождать еще четверть отрезка свечи и посмотреть, прав ли священник. Если ничего не случится, то нам стоит попытать счастье.
- Я... - начала было Лиандра, но тут ворота заскрипели.
- Полагаю, это решает дело, - мрачно сказал Янош и поспешил к колонне справа. Варош укрылся за окровавленным алтарем, а Лиандра быстро оттащила брата Герлона в сторону. Зокора и невидимка скрылись в тени.
Тяжелые створки ворот со скрипом распахнулись, явив военачальника в белых кожаных доспехах, двух темных священников по бокам от него и десять черных легионеров позади них.
Военачальник поднял бледный клинок, который держал в руках, и медленно подошел ближе.
- Я нахожу этот меч очень интригующим, - сказал он светским тоном. - Его возможности не соответствуют тому, что я знал о нем. Знаете ли вы, что он показывает мне, где вы прячетесь?
Никто ему не ответил, и он рассмеялся.
Что вы хотите сделать? Храм окружен пятьюдесятью людьми. Не знаю, как вам удалось зайти так далеко, но на этом ваше путешествие заканчивается.
Варош пробормотал молитву Борону и выпустил болт. Он хорошо прицелился, но болт не долетел до военачальника, а застрял в воздухе на расстоянии ширины ладони от левого глаза некроманта.
Пока Варош тихо ругался, военачальник посмотрел на болт, выхватил его из воздуха и тут же небрежно бросил.
- Я устал от этой игры, - сказал он со скукой. – Схватите их. Живыми мне нужны только королева и священник.
Один из темных священников в проеме поднял руки, и из них повалил темный дым; другой теперь держал в руке небольшой молитвенный барабан и неистово поворачивал его.
В то же время черные солдаты бросились вперед.
Один не успел далеко продвинуться - болт угодил ему в глаз, что заставило Вароша мрачно улыбнуться, перезаряжая арбалет. Его улыбка застыла, когда упавший солдат, порывисто двигаясь, попытался подняться на ноги. За алтарем тоже что-то зашевелилось: это был мертвый священник, слепо обшаривая руками вокруг себя.
- Кощунство! - возмущенно закричал Герлон и, прежде чем Лиандра успела схватить его, выскочил из укрытия, схватил помятую масляную лампу, которая все еще лежала там, и со всей силы швырнул ее в сторону входа.
Она, не нанеся никакого вреда, упала на пол перед военачальником, который улыбнулся, глядя на этот спектакль.
- Варош! - зашипела Зокора. - Это священник с барабаном! - Но и следующий болт стрелка не достиг цели и остался висеть в воздухе. Темный дым от другого священника, словно прокатный стан, повалил в большой храмовый зал, грозя заслонить от них врага. С одной стороны Янош уже вступил в бой. Лиандра подняла Каменное Сердце, и с громким раскатом грома молния устремилась к воротам храма и ударила в небольшой кристалл, который улыбающийся военачальник с издевательской ухмылкой зажал между большим и указательным пальцами.
- Разве это не поразительно? - рассмеялся он. - Вы словно сражаетесь против самих себя, так ведь?
На этот раз молния исходила от него, раскат грома потряс старый храм, и с потолка посыпалась пыль. Молния ударила в алтарь, который взорвался с громким треском, вокруг разлетелись осколки камня, большинство из которых пронзили незащищенную кожу, но свет молнии не смог проникнуть дальше, пролетев мимо брата Герлона, он встретился с клинком Каменного Сердца.
- Ха! - триумфально воскликнул Корвулус. - Вот видите...
Что им предстояло увидеть, осталось неизвестным. В кристалл между его пальцами ударил болт, и в этот момент словно разразился гнев самих богов: ослепительный шар голубой молнии заполнил почти все ворота храма, а раскат грома обрушился на прочные ворота, как удар кулака великана. Могучие створки разбились на десятки кусков и разлетелись во все стороны. Столбы, поддерживающие ворота, раскололись. Остатки ворот, камни, пыль и часть крыши, покрытой камнем, рухнули, похоронив военачальника и священников под обломками. Белая пыль вкатилась в зал храма, подгоняемая мощным порывом ветра, который сотрясался под их ногами.
В храме никто не смог устоять, даже Зокора упала, когда дрожь и грохот под ногами усилились, заставив содрогнуться весь храм.
Лиандра оглушено покачала головой и огляделась. Чаша с маслом, служившая единственным источником света в храме, упала, и горящее масло разлилось по мраморному полу, в котором образовывались все новые и новые трещины. Едкая белая пыль наполнила воздух, лишив ее зрения и дыхания, а в боку она чувствовала холодное жжение.
Она непонимающе посмотрела на солдата, чьи черные кожаные доспехи посерели от пыли. Он лежал на земле рядом с ней, готовый нанести второй удар своим окровавленным мечом.
Не успела она осознать, что делает, как бледный клинок Каменного Сердца опустился, пронзив кожу, кость и камень под ними, и мужчина взглянул на неё, будто хотел пожаловаться, а затем затих.
У ворот раздался хруст, затем тяжелые куски камня отлетели в сторону, словно их запустили из катапульты. Тот, кто поднялся перед ней, пошатываясь, имел мало общего с военачальником, кроме бледного клинка, который он держал в руках, и убийственного взгляда его глаз. Обугленные, обожженные до костей сухожилия, кости, мышцы и бледная кожа вновь соединились перед ее неверящим взглядом, только одно не выросло заново - левая рука мужчины, державшего кристалл.
Из разрушенных ворот на него упал камень, достаточно большой и тяжелый, чтобы разбить повозку, но военачальник лишь пошатнулся в сторону, но тут же восстановил равновесие. Он выпрямился, стянул с себя остатки обугленных кожаных доспехов и посмотрел на нее горящими глазами, а затем пошел к ней. В то же время его кожа стала серой и тусклой, а шаги - тяжелее, заставляя мраморные плиты хрустеть и ломаться под его дымящимися сапогами.
С криком, который едва услышали оглохшие уши Лиандры, Янош выскочил из облака пыли, подняв над головой Ледяную Защитницу для мощного удара, но проклятый отмахнулся от него, как от назойливой мухи, и отбросил почти на двадцать шагов, где тот с силой отскочил от стены зала. Оглушённый, здоровяк вырубился, на его голой груди остался кровавый след, свидетельствующий о том, что он едва избежал удара бледной стали Искоренителя Душ.
Лиандра из последних сил бросилась на Корвулуса, но военачальник даже не потрудился парировать ее удар: бледный клинок с громким звоном отскочил от его кожи и вылетел из ее рук, онемевших и ослабевших от удара.
Лиандра беспомощно наблюдала за тем, как военачальник сделал жест, и невидимые руки схватили её. Рядом с ней Герлон встал на ноги и, кашляя, бросился к военачальнику, но и сам оказался пойман в мерцающую паутину.
- Двое по цене одного, - прогремел Корвулус. Он мрачно огляделся, посмотрел сначала на Яноша, который с трудом пытался встать, потом на темного эльфа и Зокору, лежавших под обломками потолка. – Похоже, это все, - заметил он, повернулся и зашагал прочь. Позади него раздался грохот и гул, стена сломалась, и ледяная вода хлынула в храм, снося колонны и толкая перед собой лавину из камня, пыли, грязи, живых и мертвых тел, чтобы обрушиться на разрушенные ворота. Но позади военачальника волна разделилась, пронося мимо них мертвые тела, и хлынула на террасу храма, даже не задев военачальника и его беспомощных пленников.
Паря в воздухе в горизонтальном положении, Лиандра увидела пламя на месте префектуры и шеренги солдат перед ними, отступающих в сторону перед потоком, который теперь вытекал из ворот храма. Звуки рогов и громкий рев диковинных зверей сотрясали воздух. Когда военачальник вышел на дорогу у края потока, которая теперь заливала ступени храма, она увидела бегущих там солдат, выстраивавшихся в строй. Дрессировщик сидел на спине своего зверя, который тащил за собой тяжелую катапульту, а сержанты заставляли солдат выстраиваться в шеренгу, выкрикивая приказы и нанося сильные удары древками копий.
По сигналу военачальника солдаты бросились и схватили Герлона и королеву, после чего мерцающая паутина отпустила их обоих.
- Что... что здесь происходит? - выдохнула Лиандра, из ее бока ручьем лилась кровь. Она была близка к обмороку, и если бы её крепко не держали, она бы наверняка упала.
- А чего вы ожидаете? - хрипло спросил военачальник. - С меня хватит вашего неповиновения и дерзости. Я отведу вас к своему отцу и положу конец восстанию. - Он поднял обрубок руки так, чтобы она увидела гладкую кожу, обтягивающую обрубок, словно там никогда не было руки. - Не знаю, как вам это удалось, - мрачно продолжил он. - Но вы лишили меня руки. Будьте уверены, гордая королева, я заставлю вас заплатить за это. Он воткнул Искоренителя Душ в землю и сорвал теперь освободившейся рукой с ее лба серебряный обруч, небрежно отбросив его в сторону. - Вам больше не нужна ваша корона, мой отец подарит вам другую... которая будет сильнее давить на вас!
Он повернулся к одному из солдат.
- Уведите их и наденьте на них золотые кандалы, - приказал он и снова взял Искоренителя Душ. - Вымойте их и оденьте другую одежду, а ее рану перевяжите. Выясните, жив ли кто ещё из священников, он должен исцелить её. Но прежде всего... уберите ее с глаз моих!
Когда солдаты потащили ее прочь, Лиандра почувствовала своего грифона, с трудом подняла глаза к утреннему небу и увидела далекую черную тень, кружащую над ним. Она была так слаба, что с трудом соображала и не знала, видит ли она правду или просто страдает от потери крови. Но решимость грифона проникла в ее усталые мысли. Вокруг себя Лиандра видела десятки солдат, вооруженных арбалетами, к тому же она чувствовала, что Каменное Облако уже ранена. «Нет, Каменное Облако», - подумала она, надеясь, что гордое существо поймет ее. У тебя ничего не получится. Попробуй спасти кого-нибудь в храме! Затем её сознание окончательно помутнело.
Янош тихо застонал и с трудом открыл один глаз, второй заплыл или он его потерял.
Ледяная вода все еще вытекала из стены храма и заливала большой зал, но там, где он лежал, зажатый под сломанной колонной, ее было всего по пояс. Но поскольку он лежал, вода доходила ему до подбородка.
Рассвет затопил разрушенный храм, солнце залило разбитые ворота кроваво-красным светом, словно приглашая его отправиться прямо к Сольтару.
Его разбудили голоса.
Он с трудом пошевелился, чтобы посмотреть, что там происходит. Его ребра хрустнули под выступами тяжелого камня, а вода возле ноги окрасилась в красный цвет. Но он ничего не чувствовал, ледяная вода парализовала все, только тысяча иголок колола его.
То, что он увидел, едва не заставило его выругаться вслух: темные священники вернулись в храм, а перед ними, с гордо поднятым подбородком, стояла Зокора, поддерживая другого темного эльфа, который теперь был Варошем. Оба выглядели потрёпанно: правая рука Вароша была гротескно выгнута в сторону, а из глубокого пореза на боку обильно текла кровь; сама Зокора была окровавлена и истерзана, ее кольчуга разорвана, обнажая пробившуюся сквозь темную кожу реберную кость, оттуда при каждом вдохе вытекала и дрожала кровавая пена.
И все же она стояла прямо и гордо, презрительно глядя на стоящую перед ней женщину.
«Это не темные священники», - с изумлением подумал Янош. Все, кого он видел до сих пор, были мужского пола. Но все пятеро, стоявшие перед Зокорой, были женщинами, у которых, как и у Зокоры раньше, были обмотаны вокруг глаз кожаные полоски. Четверо из них, как и Зокора, были одеты в черную кольчугу, также при них были мечи и короткие луки, а пятая была облачена в богато украшенную мантию и держала в руке корявый посох.
- ... в чем смысл всего этого, Дорин? - резко спросил Зокора.
- Ты и сама знаешь, - усмехнулась темная эльфийка в вышитой мантии. - Ты вступил в союз с людьми, хочешь втянуть нас в войну, которая нас не касается, и, похоже, еще ты связалась со священниками Омагора!
- Все не так, как кажется, - резко возразила Зокора.
- О, - улыбнулась другая. - А по-моему, так и есть. Ты натравливаешь их друг на друга, а это у тебя всегда хорошо получалось.
- Думай, что хочешь, - ответила Зокора голосом, от которого Янош еще сильнее задрожал в ледяной воде. - Ты не имеешь права судить меня. Я - перворожденная.
- Возможно, так и есть, - ответила темная эльфийка по имени Дорин. - По крайней мере, пока. Но та, кто послала нас, имеет на это полное право. Прибереги свои слова для своей матери, Зокора, она хочет тебя видеть. Советую тебе выбирать слова осторожно, поскольку она очень сердита. - Ее тонкие губы скривились в нечестивой улыбке, когда посох запылал в ее руке.
- Или, сестра, ты окажешь мне услугу, оказав сопротивление? Вы оба близки к смерти, ты утонишь в собственной крови, а у этого осколок в печени.
- Боги, - услышал Янош проклятие лучника. - Только не снова!
- У меня еще хватит сил забрать тебя с собой, Дорин, - мрачно поклялась Зокора.
- Да, - задумчиво кивнула та. - Возможно. Но как же твой выводок? Они умрут вместе с тобой.
Но если ты сдашься и оправдаешься перед матерью, я обещаю, что ты доживешь до их рождения. Более того, я обещаю, что оставлю их у дверей одного из этих вонючих людей. Выживут они или нет - это уже будет не в моей власти. Но если ты не сдашься, я вырву их из твоего мертвого живота голыми руками.
- Это варварство, - в ужасе прошептал Варош. - Как ты можете даже думать об этом!
- Они бастарды, - презрительно сказала Дорин. - Они не имеют ни для кого никакой ценности, кроме, возможно, неё самой. - Она посмотрела на Зокору горящими глазами. - Так что ты выбираешь?
В ответ Зокора наклонилась и вынула из эфеса свой черный клинок.
Он со звоном упал на землю, и эльфийка Дорин отрывисто кивнула.
- Да будет так. Она прочертила посохом вертикальную линию в воздухе и раздвинула его. Другие эльфы схватили Зокору и лучника и шагнули через черные ворота, появившиеся из разлома.
Осталась только эльфийка Дорин и теперь посмотрела на Яноша горящими глазами.
- Сегодня твой счастливый день, человек, - презрительно сказала она. - Если ты выживешь, то сможешь рассказать своим сородичам, что между нашими народами не будет союза. - На ее тонких губах заиграла едва заметная улыбка. - Или ты захотел бы сражаться вместе с волосатыми животными?
Затем она тоже шагнула через черный разлом, который бесшумно закрылся и исчез.
Янош лежал под столбом и тихо ругался. Сквозь ледяную воду он видел Ледяную Защитницу, лежащую всего в футе от его руки. Он снова попытался убрать камень, но, кроме кровавого кашля, это ничего не принесло.
- Проклятые темные эльфы, - прорычал он. - Предательство - это все, что вы умеете... Клянусь тебе, ведьма, ты еще пожалеешь об этом! - Он снова закашлялся и мрачно покачал головой. - Я поклялся, что передам тебя Зиглинде! - заявил он бледному клинку. - И, клянусь богами, я это сделаю! Я просто должен... убрать этот... проклятый... камень!
Задыхаясь, он обмяк.
- Я здесь не умру!
- Я с вами согласен, капитан, - сказал Одгар, нагибаясь, чтобы поднять Ледяную Защитницу. - Проклятье, - облегченно вздохнул Янош. - Откуда ты появился?
- Я лежал вон там, - ответил неведимка, глядя на собранные мечи. Он тоже выглядел так, словно попал под телегу, и кровь лилась из зияющей раны в его боку.
- Что скажете, капитан? Какой меч лучше всего режет камень: Каменное Сердце, Ледяная Защитница или черный клинок Зокоры? - Он изумленно покачал головой. - А ведь я так и не научился пользоваться такими клинками.
- Выбери любой и начинай, - проворчал Янош. - У нас есть ещё работа.
Что-то заслонило разрушенные ворота храма. Бронзовый клюв, достаточно большой, чтобы разрубить человека надвое одним махом, проник в зал и выплюнул остатки солдата. Сверкающие золотые глаза возвестили о суде богов, когда мифическое существо ступило в разрушенный зал на своих острых когтях.
В его боках застряли десятки болтов, а на левом крыле виднелись обугленные перья. Чудовище неумолимо приближалось, его взгляд был прикован к Каменному Сердцу, который теперь выскользнул из обессиленных рук Одгара.
Его вид был настолько ужасающим, что Одгар и капитан застыли на месте, а затем чудовище приблизилось и протянуло когти, чтобы без труда снять с капитана тяжелый обломок колонны и небрежно отбросить его в сторону.
Вода брызнула фонтаном, когда клюв опустился вниз и выловил клинок Каменного Сердца. Каждая лапа схватила Яноша и невидимку, который все еще прижимал к себе два других меча.
С добычей в когтях грифон неуклюже выбрался из храма на львиных лапах, расправил крылья, издал пронзительный крик и взмыл в воздух.
Янош еще увидел, как старый храм удаляется от них, и различал холм позади него, который обрушился и теперь образовал затопленный кратер, а потом он потерял сознание... и был благодарен за это.
Поэтому он больше не смог увидеть ворона, который поднялся с крыши разрушенного храма, кружа над черными войсками.
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Когда грифон приземлился в лагере со своей ношей, Бликс как раз читал последнюю молитву своим солдатам. Он окинул взглядом слишком редкие ряды в доспехах, стоящие на коленях перед солнцем, и произнес последние слова.
- ...и так Сольтар вознесёт наши души, взвесит и рассудит с другими богами и в новый день даст нам новую жизнь.
По своей милости он дарует нам это утешение, даже если мы сегодня падем.
- Аминь, - раздалось ему навстречу, и коленопреклоненные солдаты осенили себя крестным знамением троицы.
Майор Меча с громким стуком закрыл тяжелую книгу.
- Только не поймите меня не правильно, вы бестолочи, - громко крикнул он, чтобы его услышал даже последний человек. - Я не потерплю, чтобы хоть один из вас вот так сбежал! Вы - солдаты Второго легиона, и если придется здесь умереть, пусть это будут наши черные друзья!
- Есть, сэр, майор Меча, сэр! - хором крикнули солдаты, и Гренски шагнула вперед.
- Теперь вы достаточно долго бездельничали, - крикнула она, что заставило солдат застонать. - Поспать вы сможете и на своих позициях, пока не придет враг и не разбудит вас! Двигайте своими ленивыми булками и делайте то, для чего вы были рождены! Вы слышали майора Меча: сражайтесь за легион, умирают пусть другие! За легион, за Аскир, за императора и за богов!
- За легион, за Аскир, за императора и за богов! - услышали они в ответ, и солдаты в доспехах рысью побежали прочь.
- Учитывая, что они почти спят стоя, это было достаточно громко, - заметила Гренски, когда они смотрели вслед солдатам, которые поспешно заняли свои позиции. - Никто из них не спал последние две ночи.
- Да, - сказал Бликс. - Я слышал, ты их здорово загоняла. - Он покачал головой, пока они оба шли к грифону. Там санитар уже с недоумением рассматривал множество болтов, а капрал Лоска уже ухаживал за двумя ранеными, которых грифон бросил перед собой.
- Как он? - спросил Бликс у солдата, ухаживавшего за грифоном, который все еще держал в клюве меч Лиандры.
- Она, - поправил солдат, не отрывая взгляда от Каменного Облака. - Болты едва могли пробить перья, большинство из них застряли в ее коже, мне придется проверить, есть ли более глубокие раны. Все, что я могу сказать, это то, что она ужасно зла. Дайте ей овцу, а лучше корову, и не подходите слишком близко, пока она не успокоится.
- Кто эти двое? - спросила Гренски, указывая на раненых, которых клали на носилки.
- Высокий - Янос, капитан, с которым хотела встретиться Лиандра, - ответил Бликс и нахмурился, глядя на невидимку. - Этого я тоже откуда-то знаю, но не могу сказать, кто он. Только то, что он прижимает к себе Ледяную Защитницу и меч темной эльфийки.
- Янош! - закричала Зиглинда, подбегая к ним и с грохотом падая на колени рядом с высоким мужчиной.
«Боги», - подумал Бликс с благоговением. Он ещё никогда не видел, чтобы кто-то так бегал в первый день в легионерских доспехах. Она носила доспехи так, словно привыкла к ним за долгие годы.
- Янош, - крикнула она со слезами на глазах. - Скажи мне, что ты еще жив! - Она затрясла его так сильно, что капрал Лоска пожаловался, но тут здоровяк открыл один глаз, второй был опухшим.
- Я вернул тебе Ледяную Защитницу, - прохрипел он. - Дайте мне немного времени, и я...
- Ты ничего не будешь делать, - сказал Лоска, толкая здоровяка обратно на его ложе - А вы, - продолжал он, повернувшись к Зиглинде, - стоите у меня на пути! Я позабочусь о них, но только если вы не будешь закрывать мне свет! - Он окинул ее холодным взглядом. - Нам предстоит битва. Если мы проиграем, мое умение им тоже не поможет!
- Но... - начала Зиглинда, затем кивнула и взяла из рук невидимки Ледяную Защитницу . - Вы позаботитесь о том, чтобы он поправился, - решительно сказала она. - А я позабочусь о нашей победе!
- Это было бы выгодной сделкой, - мрачно кивнул солдат из Перьев. - За мной дело не станет.
- Аминь, - тихо прокомментировала Гренски, когда Зиглинда встала и решительно направилась к грифону, который смотрел на нее золотыми глазами поверх клинка Каменного Сердца.
- Ты, должно быть, Каменное Облако, - сказала девушка-бард своим мягким голосом. - Я Зиглинда и подруга Лиандры. Ты никак не можешь использовать Каменное Сердце, отдай меч мне, и я найду того, кто будет сражаться им вместо неё.
Грифон оглядел девушку-барда в её доспехах, затем махнул клювом в её сторону и немного приоткрыл его, чтобы она могла взять Каменное Сердце.
С обоими клинками в руках девушка-бард вернулась к Бликсу и Гренски и оттуда наблюдала, как солдаты отнесли носилки к повозкам с припасами, стоявших поодаль.
Они были расставлены квадратом, бреши между повозками и колесами закрыты тяжелыми башенными щитами. Внутри были установлены лежанки а в больших котлах уже кипели бинты; через единственный открытый вход она смогла разглядеть полевые алтари, посвященные богам.
На высоком столе солдат из Перьев с мрачным лицом приводил в порядок сверкающие инструменты, а другой пересчитывал бутылки с маковым соком в ящике.
- Капрала Лоску в его умении превосходит только штаб-полковник Орикс, - тихо сообщил Бликс девушке-барду. - Или эта темная эльфийка. - Он посмотрел на черный меч Зокоры, небрежно лежащий на земле, и вздохнул: - В отличие от большинства, он здесь не потому, что отнял жизнь, а потому, что хотел её сохранить. Вряд ли можно найти более надёжные руки для вашего друга. Если его можно спасти, Лоске это обязательно удастся.
- Хорошо, - сказала девушка-бард, а Бликс подумал, что никогда прежде не видел таких ярких зеленых глаз. - Мне нужен кто-то, кто предан Борону, не дрогнет и будет знать, как обращаться с таким тяжелым клинком. - Она вопросительно посмотрела на майора Меча.
Но тот, кто протянул руку была Гренски.
- Наверное, это ко мне, - сказала она. - Я дважды почти выиграла у Сантера в бою с двуручным мечом.
Но девушка-бард колебалась.
- Вы сможете потерять саму себя? - тихо спросила она. – Можете отказаться от себя ради Каменного Сердца? - Он не связан с вами, поэтому не будет вам служить. Вы должны мысленно преклонить перед ним колено, подчиниться ему духом. Вы сможете это сделать?
Гренски сглотнула.
Что будет с моей душой? - тихо спросила она.
- Полагаю, ничего - ответила девушка-бард. - Он не заинтересован в вас, вы не королева. Когда все закончится, вы, вероятно, сможете просто сбросить его.
- Вы предполагаете и говорите вероятно, - хрипло сказала Гренски, глядя на бледный клинок. Красные драконьи глаза в рукояти, казалось, насмешливо разглядывали ее, призывали проповедать с ним. - Но знаете ли вы наверняка?
- Нет, - задумчиво ответила девушка-бард. - Я всего лишь предполагаю, основываясь на легендах. Изгоняющий меч редко используется тем, кто с ним не связан.
Но этот меч посвящен Борону, а он хоть и строгий бог, но справедливый.
Впереди раздался сигнал.
- Они приближаются, - с тревогой сказал Бликс. - У нас еще есть время, но не так много.
Гренски сделала глубокий вдох, сняла меч с пояса и воткнула его в землю перед собой, а затем решительно взялась за рукоять Каменного Сердца.
Зиглинда отпустила его, и штаб-сержант изумленно моргнула.
- Он легче, чем я думала, - удивленно сказала она. - Но больше ничего не происходит.
- Когда начнется битва, дайте ему немного своей крови, - тихо посоветовала ей девушка-бард. - Тогда он будет вас знать. Не сопротивляйтесь и позвольте ему действовать. - Она опустила взгляд на свой клинок. - В этом эти мечи похожи. Когда дело доходит до убийства, они лучше знают, что делать.
Она посмотрела на Бликса, который с тревогой взирал на Гренски и Каменное Сердце.
- В кого верите вы? - тихо спросила она.
- Во всех и ни в кого, - выдавил майор. - Я склоняюсь перед ними, но не хочу и не могу их любить.
- Вы боитесь их? - спросила девушка-бард, а Гренски удивленно поднял глаза на майора.
- Да, - хрипло ответил Бликс. – Видимо, так и есть.
Зиглинда указала Ледяной Защитницей на черный клинок Зокоры.
Тогда это меч для вас, - сказала она. - Возьмите его для битвы, думаю, Зокора простит вас.
- У меня уже есть меч, - чопорно ответил Бликс, в то время как позади них разведчик на верхушке дерева снова затрубил в рог. – Его будет достаточно. Зачем мне менять свой клинок?
- Потому что нам нужно любое преимущество, - сказала Зиглинда, ее зеленые глаза буравили его. - Возьмите его.
«Почему бы и нет», - с горечью подумал Бликс и наклонился, чтобы поднять черный клинок.
Он был лёгким, как перышко, и прохладно и успокаивающе лежал в руке.
- Он слишком короткий для меня, - пожаловался он.
- Это не помешает, - сказала Зиглинда. Прозвучал еще один сигнал рога, и все трое посмотрели в сторону фронта. Девушка-бард сглотнула. - Мне нужен ещё один, добродушный и праведный человек. Есть ли в этой потерянной роте кто-нибудь, кто подходит под эти требования?
- Немногие, - признала Гренски. - Иначе их бы здесь не было.
- Аврон, - ответил Бликс.
Штаб-сержант удивленно посмотрела на него.
- Почему он?
- Он уделил время маленькой девочке и утешил ее. - Он указал на повозки с припасами, перед которыми ребенок - единственный из беженцев, выживший после отравления, - играл в траве и собирал лютики для плетеной короны. От этого зрелища у него сжалось сердце, и он тяжело сглотнул. - Почему вы ищете такого, как он?
- Мне ещё нужен кто-то, кто будет использовать мой меч, - ответила Зиглинда. - Я не могу одновременно держать знамя и сражаться. Мне нужен кто-то, кто будет стоять рядом со мной и не отойдёт. Она обещала, что будет защищать нас обоих. Вот только она щепетильна в том, кто использует её в сражении.
- Она? - спросила Гренски.
- Да, - ответила девушка-бард, слегка приподняв меч. - Она. Она сказала мне, что среди них есть только две женского рода. Ледяная Защитница - более разумная из них, а вторая - ханжа.
- Говорит ваш меч, - с сомнением повторил Бликс.
- Именно так, - ответила Зиглинда, не сводя с него взгляда. - Где я могу найти этого Аврона?
- Здесь, - сказала Гренски и махнул сержанту рукой.
Тот подошел и отдал честь.
- Вы должны помочь этой сэре, - сообщил ему Бликс.
- Прекрасным сэрам я всегда готов оказать любую услугу, - подмигнул сержант. - Но не кажется ли вам, что сейчас это несколько некстати?
- Вот, - сказала Зиглинда и вложила ему в руку свой меч. - Все остальное она сама вам объяснит, - добавила она, когда глаза сержанта расширились.
- Какая нам от них польза, от этих мечей? - тихо спросил Бликс. – Они сделают нас бессмертными, как генерала Копья?
- Нет, - ответила девушка-бард. - Для этого нужен Искоренитель Душ. Бессмертными они нас не сделают, зато намного более смертоносными. - Она пристально посмотрела на трех солдат зелеными глазами. - Мы выиграем эту битву, - сказала она. - Знамя поможет нам, как и эти мечи. Остальное мы должны сделать сами. - Вдалеке послышался приглушенный бой барабанов. - Началось. - Она повернулась и решительно зашагала прочь, сержант Аврон шел за ней по пятам, все еще недоумевая.
Старая Энка вышла из палатки Бликса с чашкой чая в руке и посмотрела в сторону фронта, затем подошла к Бликсу и Гренски. Она бросила взгляд на три меча, воткнутые в землю.
- Вы что-то хотели? - спросил Бликс, гадая, не выпила ли она снова весь его чай.
- От тебя пока ничего, - ответила ведьма и повернулась к Гренски. - Ты ведь хорошо ладишь с этим грифоном, верно?
- Она меня еще не съела, - ответила Гренски, бросив на старую Энку подозрительный взгляд.
- Тогда иди к ней и скажи, чтобы она бросила несколько масляных ламп на катапульту, которую они хотят установить за тем холмом.
- Там? - с сомнением спросил Бликс, глядя в сторону холма. - Даже если бы у них была сотня волов, их было бы недостаточно, чтобы затащить туда катапульту.
- Если бы у них были только волы, то ты был бы прав, мой мальчик, - мягко сказала старая Энка. - Но раз уж ты стоишь здесь, то можешь сказать, когда мне лучше всего вызывать духов.
- Каких духов? - спросил сбитый с толку Бликс.
- Твоих товарищей, которые пали здесь, - с улыбкой ответила старая Энка. - Как думаешь, почему я посоветовала тебе разбить лагерь здесь? Легион уже один раз здесь сражался.
- Правда? - слабо спросил Бликс.
- Да, - кивнула старая Энка. - И они победили, точнее в конце их осталось больше, чем нас.
- Вы в самом деле хотите... - прошептала Гренски, крепче сжимая в руке рукоятку Каменного Сердца.
- Ах, - рассмеялась ведьма. - Если бы я действительно могла это сделать, нам бы не пришлось здесь сражаться!
Но я могу сделать так, чтобы выглядело, будто они пришли вам на помощь. И поскольку они действительно похоронены здесь, это будет... скажем так... немного убедительнее, чем обычно. - Она широко улыбнулась. - А ты знаешь, мой мальчик, какой убедительной я могу быть!
«Да», - подумал Бликс и почувствовал, как по позвоночнику пробежала дрожь. Именно так и было.
- Сколько здесь похоронено? - тихо спросила Гренски.
- Точно не помню, - ответила старая Энка. - Посчитайте деревья вон там, на холме. Когда легион ушел, я пришла сюда и почтила память их погибших солдат, посадив по одному такому дереву в каждую могилу. Чтобы их души нашли здесь приют... потому что они хорошо и достойно сражались.
- Но... разве они не были вашими врагами? - спросил Бликс.
- Я - хранительница, - просто ответила старая Энка. - Мы редко встаем на чью-либо сторону.
- Но сейчас... - сказал Бликс, и ведьма кивнула.
- Да, - сказала она. – Я приняла решение. Иначе ты бы здесь не стоял.
Она оглянулась на деревья, которые стояли там, защищая повозки с припасами.
- Со знаменем, песней барда, тремя посвящёнными богом клинками и мои заклинанием... - Она посмотрела на Бликса и подмигнула ему. - Кто знает, что случится, когда я их призову.
Возможно, Сольтар и в самом деле выпустит их . - Она заглянула в свою чашку, допила чай и улыбнулась. - Твой чай хорош, майор, - сказала она. - Вы позволите налить добавки?
Они оба смотрели ей вслед, пока она шла обратно в палатку, затем Гренски заметно вздрогнула.
- Она похожа на мою маму, - прошептала она, - но, признаюсь, она меня пугает. - Прозвучал новый сигнал, и Бликс обменялся с ней взглядом.
- Время пришло.
- Тогда не будем заставлять их больше ждать, - сказала Гренски, и они направились к фронту.
«Эта местность идеально подошла бы для имперской оборонительной станции», - подумал Бликс, оглядывая позиции роты. С трех сторон холм обрывался отвесным склоном с выветренной породой, образуя равнину в форме грубого квадрата. «Или кулака с оттопыренным большим пальцем», - подумал он. Потому что в тылу, где стояло большинство старых дубов, имелся своего рода выступ. Теперь нашлось и объяснение, почему они стояли примерно на одинаковом расстоянии и были почти все одинаковой высоты. Там же стояли и повозки с припасами. Бликс никак не мог выбросить из головы образ девочки, играющей перед повозками, из-за чего он чуть не плакал. Он украдкой вытер глаза и снова посмотрел на деревья.
Их было семьдесят восемь. Бликс в недоумении покачал головой. Он вспомнил голову варвара в огороде ведьмы, которая, как оказалось, была не более чем палкой с нанизанной на нее тыквой. Ему было все равно, как ей удается создавать такие иллюзии, но он договорился с Гренски о сигнале для ведьмы: когда раздастся боевой клич легиона. Он посмотрел в сторону Зиглинды, которая стояла на небольшом выступе и разговаривала с сержантом Авроном и щитоносцами. Гренски должна была уведомить роту, что знамя легиона также призовет на помощь товарищей из давно минувших дней, причём верному солдату императора - императрицы, поправил он себя, - нечего их бояться.
В конце концов, Бликс понимал, что будет нехорошо, если его собственные солдаты впадут в дикую панику при виде этих призраков. С другой стороны, если верить словам Гренски, его люди слишком устали, чтобы ещё чего-то бояться.
С одной незащищённой стороны почти до самой дороги к Лассахндаару тянулся, по его мнению, слишком пологий склон, нижняя часть которого заросла кустарником. Однако последние сто шагов были очищены от кустов. Их подняли вверх по склону и использовали здесь.
Склон немного сужался в верхней трети, а затем расширялся, где и должна была произойти схватка. Он обследовал отмеченные участки с помощью подзорной трубы. Камень здесь, остатки кустарника, пень, срезанный чуть выше, углубление в склоне, где наверняка захотят укрыться несколько противников.
Он достал карту, которую приготовили для него солдаты из Перьев. На ней были тщательно отмечены и пронумерованы поля, узкие и длинные для катапульт, короткие и широкие для арбалетчиков роты, длинные овалы для пращников, которые в данный момент проверяли маленькие глиняные горшочки с запалами.
На карте также были обозначены позиции - всего четыре жалкие двойные линии, направленные вверх, как открытая воронка, к передней части плато, где сначала был обозначен один треугольник, а затем еще три. В двадцати шагах позади стояли катапульты. За ними были привязаны лошади; он еще не знал, что с ними делать, может быть, погнать их навстречу врагу. Бликс не планировал кавалерийскую атаку: во-первых, у него было недостаточно солдат для позиций, а во-вторых, они не были кавалерией.
И даже если бы были, провести кавалерийскую атаку в таком количестве было бы равносильно самоубийству.
Отступать было некуда: если враг достигнет плато, битва будет окончена.
Враг.
Бликс направил подзорную трубу вперед. Там стояла восьмая рота двадцать первого легиона, аккуратно выстроившись в ряд. У них были башенные щиты, как и у роты Бликса, но одно дело - тащить эти тяжелые, окованные сталью щиты на холм, и другое - закапать их в землю на фиксированных позициях. К тому же их было не так много, может быть, пятьдесят или шестьдесят штук.
Большинство вражеских солдат несли деревянные круглые щиты, обтянутые прочной кожей. Больший интерес для майора представляли арбалетчики вражеской роты, они соответствовали старой схеме, когда каждый десятый солдат имел при себе арбалет. Но и здесь было отличие. Если его рота была оснащена двузарядными арбалетами с двумя дугами из стали, то арбалеты противника были сделаны из рога, из-за чего их дальнобойность едва ли составляла половину дальнобойности, которой обладала рота Бликса.
Но за рядами пеших воинов Бликс увидел две вещи, которые его встревожили. Две боевые бестии, вид которых мог внушить страх любому, даже если в данный момент он чувствовал себя странно равнодушным, и около сотни тяжелой кавалерии с копьями. На бедрах и груди этих солдат были металлические доспехи.
Вдалеке слышались сигнальные барабаны, горны отдавали приказы, и там тоже развевались флаги. Насколько он мог судить, они все еще использовали старые сигналы легиона.
Он при помощи подзорной трубы обшарил ряды врагов, пока не нашел тех, кого искал: группу офицеров, стоявших на небольшом холме и переговаривавшихся между собой, там же был один из этих темных священников. Только один. Майор Меча ненадолго задумался, что случилось с остальными.
Солнце уже поднялось над горизонтом на ширину ладони, но битва еще не началась. «Я догадываюсь, о чем они там говорят», - с мрачной улыбкой подумал Бликс. Даже самый глупый вражеский офицер должен был знать, что этот холм - приглашение к смерти. Возможно, там, внизу, найдётся кто-то достаточно умный, чтобы отменить атаку и ограничиться блокадой роты Бликса на этом холме. Он опустил подзорную трубу и посмотрел на Гренски, у которой Каменное Сердце было в ножнах за спиной.
Тот факт, что Каменное Облако принесла с собой только меч, наводил на мысль, что королева потеряна. Таким образом и причина битвы теряла смысл. И если бы ему позволили, Бликс с радостью отвёл бы роту обратно в Громовую крепость. Вот только майор Меча сомневался, что враг окажет ему такую услугу.
Пират теперь тоже считал, что королева потеряна. Ранее один из солдат сообщил ему, что пленник хочет с ним поговорить. Кровавый Маркус был полон страха и паники: согласно его видениям, королева должна была находиться здесь, и то, что ее не было, потрясло его до глубины души.
- Что-то изменилось, - бормотал он снова и снова. - Я не понимаю, что-то изменилось, а я не знаю почему. Раньше такого никогда не было!
«Добро пожаловать в ряды тех, кто не знает, что ждет их в будущем», - подумал Бликс и прогнал пирата из своих мыслей. Он снова посмотрел на группу офицеров. Они пришли к соглашению и теперь убеждали темного священника. Эльф, казалось, не слушал их, а смотрел на Бликса горящими глазами, словно мог видеть майора Меча с этого расстояния.
- Ну что? - услышал он рядом с собой голос Гренски.
Бликс вздохнул и сложил подзорную трубу.
- Наши друзья там, внизу, более благоразумны, чем я думал, они не хотят подниматься по склону.
- Я могу это понять, - сказала Гренски. - Значит, это будет осада. Не знаю, радоваться мне или нет, да и осада действует на нервы. Кроме того, я не люблю, когда противник проявляет благоразумие.
Он протянул ей трубу и указал на место, где стояли офицеры.
- Видишь темного эльфа в рясе священника? - спросил он ее.
Гренски кивнула.
- Я понимаю, что ты имеешь в виду, - тихо сказала она, снова опуская подзорную трубку. - Если они убеждают его, это значит, что принимать решение будет он. - Она вздохнула. - Это значит, они придут.
- Да, - сказал Бликс. - Вопрос только в том, когда.
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Когда Лиандра пришла в себя, она лежала на мягкой кушетке в элегантно обставленной комнате. Вероятно, она принадлежала префектуре города. В воздухе еще витал запах гари, а через открытые окна слышались крики и приказы, хотя их было гораздо меньше, чем она ожидала. Её вымыли и облачили в новое платье. При каждом движении и вздохе она чувствовала жгучую боль в боку, а также тугую повязку. В комнате она была не одна: брат Герлон лежал на полу перед ее кушеткой и тихо стонал. И её и ему руки связали тонкими золотыми кандалами.
Насколько знала Лиандра, молодой священник не обладал особыми талантами, возможно, военачальник хотел подстраховаться на этот раз.
Корвулус стоял у стола, снова облаченный в броню из белой тисненой кожи, на столе перед ним лежал Искоренитель Душ для утяжеления карты. У изгоняющих мечей была странная особенность - они могли стоять на острие; то, что меч Хавальда лежал, говорило о том, что Корвулус еще не до конца сумел привязать клинок к себе.
Вокруг стола стояли ещё два офицера и темный эльф, и на этот раз эльф был не священником мертвого бога, а маэстро, в одежде с золотой отделкой и с посохом из темного ясеня.
Лиандра никогда не пользовалась посохами, Дезина и Асела тоже относились к ним с презрением, но кто знал, какой путь избрали эти темные эльфы.
Военачальник выглядел недовольным, он хмуро смотрел на карту. Должно быть, Лиандра издала кокой-то звук, потому что теперь он оглянулся на нее, хмуря брови.
- Вижу, наша красавица проснулась, - мрачно сказал он. Не нужно подслушивать, подойдите и сами взгляните на положение дел. - Он указал пальцем на стоящий у стены мягкий стул, который заскользил по паркетному полу и остановилось рядом со столом. - Если вы слишком слабы, садитесь на этот стул. Хотите пить?
- Да, - ответила Лиандра, которой было трудно понять, что означают эти любезности.
- Ты, принеси княгине воды, - обратился военачальник к солдату, стоявшему на страже у дверей комнаты... Или, может всё-таки чаю? - продолжал он, обращаясь к Лиандре.
- Чашку чая, - ответила Лиандра и с трудом встала; один из офицеров, сидевших за столом, тут же бросился ей на помощь, чтобы поддержать и подвести к стулу. Князь Целан тоже называл ее княгиней, но тогда она подумала, что это было частью грязной игры, в которую он с ней играл. Теперь же она не была уверена: в голосе Корвулуса не слышалось и намека на насмешку, как будто это был просто ее титул.
- Прежде чем у вас появятся глупые идеи, учтите, что вы ранены, и ваша магия сейчас не функционирует, - теперь сказал военачальник. - Даже изголодавшийся раб смог бы вас сейчас усмирить. Если вам и этого мало, я взял с собой этого священника, чтобы он стал залогом вашего поведения. Если вы причините мне неприятности, я выплесну свое недовольство на его шкуре.
- Я поняла, - холодно ответила Лиандра, глядя на карту. На ней было изображено Южнестранье и странные линии, которые, очевидно, были начертаны с особой тщательностью.
Охранник вернулся и с почтительным поклоном поставил на стол перед ней глиняную чашку и чайник. То, как он опустил перед ней глаза, с какой осторожностью поставил чашку и чайник, как сделал два шага назад, прежде чем вернуться к двери и продолжить дежурство, - все это не было притворством.
Теперь она также вспомнила, что, когда на борту «Копья Славы» у Огненных островов над ней одержали верх, капитан вражеского корабля приказал казнить нескольких своих людей по подозрению в нанесении ей ран. Хавальд также рассказывал, что нашел приказы, в которых она была названа княгиней и которые предусматривали наказание для всех, кто причинит ей вред.
То, что отец военачальника, сам император-некромант, желал видеть ее невредимой, мало успокаивало Лиандру. Коларон Малорбиан хотел стать богом, и это показывало, насколько он сумасшедший. Забота такого человека, который был и маэстро, и наездником душ, оседлавшим бесчисленное множество людей, вряд ли могла означать для нее что-то хорошее.
- Я даже позволю вам испытать триумф, - мрачно продолжал военачальник. - Вы основательно разрушили мои планы. Я только что узнал, что вам удалось перенаправить поток миров. Мы ничего не можем с этим поделать, потому что холм за храмом обрушился и погреб все под собой. Кроме того, очевидно, что одному из ваших людей даже удалось основательно обмануть меня. Я не думал, что меня смогут ещё так развести. Не хотите объяснить, почему предполагаемый работорговец сначала предал вас, только чтобы спасти этих четверых?
Лиандра пожала плечами.
- Не могу сказать. - Что было правдой. Он окинул её пристальным взглядом и кивнул.
- Я вам верю, ваш гнев и удивление были слишком очевидны. Если вы лжете, то актерство - один из ваших больших талантов. - Он опустил взгляд на карту. - Мы привезли на корабле портал в Мельбаас, а оттуда с огромным трудом и усилиями доставили его сюда, вот только теперь я узнал, что вы перенаправили поток миров таким образом, что вернуться в Коларисте через портал теперь не удастся. - Он мрачно улыбнулся. - Уверен, что вы прямо-таки в отчаяннее от того, что не сможете встретиться с моим отцом в ближайший отрезок свечи.
- Я убита горем, - холодно ответила Лиандра, пока её мысли неслись вскачь. Если он только узнал, что поток миров больше не следует своим изначальным путем, то, по крайней мере, Корвулус не был маэстрой. Однако проку от этого мало, поскольку он явно не был обделен другими, пусть и украденными, талантами.
- Вижу. - Военачальник практически пронзил ее своим темным взглядом, а затем снова обратился к карте. - Мне сказали, что поток миров проходит через вашу столицу и зафиксировался там в старом узловом пункте. Полагаю, это и было причиной ваших усилий. Вы, должно быть, хотели отправиться туда... что было бы глупо, ведь город долго не продержится. - Лиандра ничего не ответила, и он коротко рассмеялся. - Я вижу, у вас другое мнение. Что ж, тогда вам будет приятно узнать, что здесь наши желания совпадают.
Моему отцу придется еще немного подождать вас, но я окажу вам честь и сопровожу вас в Иллиан. Мы приготовили там куклу, но думаю, что раз уж вы хотите стать королевой, то вам следует ею стать.
- Полагаю, по Вашей милости? - вежливо спросила Лиандра.
- Нет, по милости моего отца. - Он посмотрел на нее темными глазами. - На самом деле, у вас есть причина быть благодарной мне. - Он поднял обрубок руки, чтобы показать ей. - Я все равно получу свой долг, но пока вы служите нам, ваш дух будет, по крайней мере еще какое-то время, в значительной мере принадлежать вам. Посмотри на это с другой стороны... таким образом вы, возможно, все-таки сможете спасти жителей своего любимого города.
- Только вот ваши обещания не стоят и ломаного гроша, - ледяным тоном сказала Лиандра. - Элеонора отдала себя в ваши руки, чтобы спасти город. Мы оба знаем, что из этого вышло.
- Княгиня Дерейнис еще пожалеет о своем решении. - Он посмотрел на темного эльфа, который до сих пор ничего не сказал. - Он уверяет меня, что поток миров достаточно стабилен, чтобы открыть портал в вашу столицу. По-видимому, там когда-то тоже был портал, только мы не знаем его координат. Может быть, вы их знаете?
- Нет, - отрывисто ответила Лиандра. - Мы думали, что портал разрушен.
- Значит, вы планировали возвести новый портал, - задумчиво кивнул военачальник. - И кто такой умелец? Ваша новая императрица? Или все-таки Асела? - Хотя она ничего не сказала, Корвулус кивнул, как будто она дала ему ответ. - Значит все-таки Асела. Она уже несколько раз преподносила нам сюрпризы, по крайней мере, я не думал, что ее разум ещё достаточно ясен, чтобы так мешать нашим планам. Мой отец так сильно сломил ее, что я удивляюсь, как она еще может думать. - Он холодно улыбнулся. - Она моя прабабушка, но не передала мне свой талант. Но я уже щедро отблагодарил ее за это. - Его глаза впились в неё. - Точно так же и вы отплатите мне за мою руку.
Лиандра с трудом скрыла свой ужас. Она уже слышала о том, что император-некромант стремится размножать таланты, и теперь знала, какая судьба уготована ей и что принц Целан планировал для нее на Огненных островах. Если бы ему удалось сделать ей ребёнка... Несмотря на все ее старания скрыть это, она содрогнулась от отвращения, вызвав у военачальника легкую улыбку.
- Вижу, вы понимаете, - сказал он. - Жаль, что вы не знаете, как найти противоположный портал, но это не имеет большого значения. Меня уверили, что мы все равно доберемся туда. Просто для того, чтобы открыть портал без противоположного, потребуется определенная сила, но, как вы уже знаете, это вполне возможно. - Он вопросительно посмотрел на темнокожего эльфийского мэстро, тот отрывисто кивнул.
- У нас достаточно рабов для этого. Нужно только убедиться, что они будут принесены в жертву в нужный момент.
- Хорошо, - сказал военачальник и снова улыбнулся, увидев ужас на лице королевы. - Давайте перейдем к другой неприятности... к этой роте, которую вы так глупо привили к нашим воротам.
Он вытащил карту из-под Искоренителя Душ и свернул ее. Внизу оказалась другая карта. На ней были изображены ближайшие окрестности города, лес, торговый путь и особо отмеченный холм неподалеку от ворот.
- Вижу, вы удивлены - заметил он. Жаль, я думал, вы знаете больше. Ваш военачальник разместил там остатки своей роты и осмелился бросить нам вызов. Он использовал вашего грифона, чтобы забросать нас ночью камнями и бутылками с маслом. С большим успехом, чем нам хотелось бы. - Он посмотрел в сторону одного офицера. - Порадуйте ее.
- Восемьдесят два раненых и четырнадцать убитых, - ответил офицер с явным неудовольствием.
- Он также ранил и одного из наших баарис'ти бестий.
- Он один из тех рабов, верно? - дружелюбно спросил военачальник и тихонько рассмеялся, увидев выражение ее лица. - Я так и думал. Майор Меча Бликс, я полагаю. Мы его уже заметили. Ну хорошо, расскажите мне еще раз, что вам известно об этой вражеской роте - обратился он к офицеру.
- Наши наездники вивернов доложили, что их боевой дух сломлен. По их оценкам, численность составляет около восьмидесяти человек, многие все еще страдают от яда, и каждый день за лагерем появляются новые могилы.
Военачальник внимательно наблюдал за ней.
- Это только половина правды, - тихо сказал он. - Яд хоть как-то подействовал? Нет? Да? Немного. Сколько? Сорок?
Меньше? Двадцать? Значит около двадцати. - Он удовлетворенно кивнул и посмотрел на офицера. - Враг сильнее, чем вы думаете. Вас обманули, их еще более ста сорока человек.
«Боги», - в ужасе подумала Лиандра. Так вот зачем он пригласил меня к столу, он читает мои мысли!
- Я читаю вас, маэстра, - ухмыльнулся военачальник. - Мысли могут быть обманчивы. А теперь, полковник Меча, скажите, почему вы не хотите вступить в бой с врагом на этом холме.
Пока Лиандра пыталась превратить свое лицо в маску, офицер продолжил.
- У них была ночь, чтобы подготовить свою позицию. Они хотят, чтобы мы пришли, и Быки уже всегда предпочитали обороняться. Если мы нападем на них там, то наткнемся на ловушки, ямы с кольями и подготовленные поля обстрела. Они знают, где мы будем искать укрытие, и как отразить конную атаку. Они там в ловушке, ни одна мышь не спустится с этого холма, но если мы попытаемся их взять, то понесем большие потери. Я не советую атаковать. Нам нужно заморить их голодом, не стоит торопиться.
- А мы победим? - опасно тихо спросил Корвулус.
- Да, сэр, - ответил офицер, сглотнув. - У нас там почти девятьсот человек против их восьмидесяти .... ста пятидесяти. Исход битвы несомненен.
- Это рота Второго легиона, верно?
- Да, сэр. Так сообщили наши разведчики.
- Даже ваши люди считают, что Второй легион никогда не проигрывал сражений, разве не так?
Офицеру было явно не по себе, на его лбу уже выступили мелкие бисеринки пота. Лиандра была только рада, что темный взгляд некроманта устремлен теперь на него. «Девятьсот человек», - с ужасом подумала она. До этого момента она считала, что их пятьсот! Боги, Бликс, зачем вы это сделали?
- Да, сэр. Мы тщательно проанализировали дневник Второго легиона, в ней нет никаких указаний на то, что он когда-либо проигрывал битву.
«Как, ради всего святого»... - подумала Лиандра, и голова военачальника повернулась к ней.
- Вы не знали, что дневник Второго легиона у нас? - спросил он с жесткой улыбкой.
- Бальтазар принес его нам. Вместе с остатками Второго легиона, которые последовали за ним, когда магия портала угасла. Он пообещал приводить их домой. - Он слегка усмехнулся. - Тем самым он заложил основы новой империи. Если Аскир впоследствии падет, то во многом благодаря ему. - Он перевел взгляд на офицера. - Те, кто находится на этом холме - не Второй легион. Это имперские легионеры, всего лишь малая доля полной роты, которая нарисовала на свои доспехи старую цифру. Если мы позволим им оказывать нам сопротивление, они укрепят легенду о непобедимости. Но если мы уничтожим их до последнего человека, нанижем их головы на наши копья и провозгласим их судьбу по всей земле, мы сломаем хребет легенде. - Думаю, это стоит того, чтобы пожертвовать несколькими сотнями солдат, верно, сэр полковник Меча?
Офицер тяжело сглотнул.
- Если вы так считаете, князь, то вы, конечно, правы.
Корвулус кивнул и повернулся к маэстро.
- Сколько еще времени вам понадобится?
- Два отрезка свечи, может быть, три, тогда портал будут готов.
- Хорошо, - кивнул военачальник, сверля королеву взглядом. - Этого времени должно хватить, чтобы похоронить легенду. Я прикажу преподнести вам в подарок голову вашего майора Меча. - Он повернулся к полковнику Меча. - Проследите за тем, чтобы княгине не пришлось долго ждать.
- Да, сэр, - сказал офицер. - Вы позволите мне возглавить сражение?
- Нет. Оставайтесь здесь. Если вы окажетесь правы, то, возможно, мы вас потеряем. Для роты мы сможем завербовать новых людей, но не хороших офицеров. Отдайте приказ атаковать, но сами оставайтесь в моем распоряжении.
- Ваш план провалится, - слабо сказал Герлон с пола. - Сольтар не позволит вам.
- Тогда хорошо, что он ничего не может сделать, верно? - усмехнулся военачальник и посмотрел в сторону полковника Меча. - Разве вы не собирались отдать приказ?
- Да, сэр! - крикнул он, отдал честь и поспешно вышел из комнаты.
- Теперь остаётся только ждать, - сказал Корвулус. - О, я вижу, вы не притронулись к чаю. Не желаете ли какой-нибудь другой сорт, или, может быть, вина, чтобы сделать ожидание более приятным?
- Если бы я получила то, чего я хочу, то ещё в этот момент вы бы испустили дыхание, - с горечью сказала Лиандра.
- Но я не могу умереть, - улыбнулся сын императора-некроманта. - Разве вы этого не знали? - Он почти ласково провел оставшейся рукой по бледной стали Искоренителя Душ. - Клинок Сольтара не позволит этому случиться.
- Это меч, которым был убит ваш бог, - прохрипел Герлон, кашляя кровью.
- Он принадлежит Сольтару, он дал его своему ангелу только для того, чтобы он послужил ему в этом мире. Я знаю, что он убьет и вас.
- Кто? - рассмеялся военачальник, но для ее ушей смех прозвучал не совсем искренне. - Ваш герой Хавальд? Он мертв.
- Нет, - устало ответил Герлон. - Не ангел Сольтара. Сам Искоренитель Душ заберет вашу душу. Его не связывают освященные богом ножны; вы забыли взять их с собой. Он уже сейчас жаждет вас, и вы сами это знаете.
- Ерунда, - ответил князь, но в его голосе уже не было прежней уверенности. - Пройдет совсем немного времени, и меч полностью подчинится и будет служить мне. Уже сейчас он делает меня бессмертным!
На этот раз Лиандра позволила себе холодную улыбку.
- Вы ошибетесь, - любезно сообщила она ему. - Не меч делает Хавальда бессмертным, это он сам не может умереть.
- Вы молодец, - усмехнулся князь. - Вы научились управлять своей мимикой и лгать лучше, чем я думал... Если дело не в мече, тогда почему ваш великий герой сейчас мертв? Он стал богатым угощением для рыбы.
- В этом-то и кроется ваша ошибка, - с притворной добротой ответила Лиандра. - Он жив. Это означает две вещи: во-первых, Искоренитель Душ никогда не будет служить вам в полную силу, а во-вторых, Хавальд очень плохо воспринимает, когда его пытаются убить. - Впервые Лиандра увидела в глазах военачальника неуверенность. - И брат Герлон прав. До сих пор Искоренитель Душ кончал со всеми, кто использовал его без разрешения, - добавила она с холодной улыбкой.
«Нет, это уже не неуверенность, а явный страх», - с мрачным удовлетворением подумала Лиандра, увидев выражение его глаз.
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На выступе крутого склона шесть легионеров подняли тяжелые башенные щиты, позади них Зиглинда шагнула вперед и вонзила тупой конец копья в землю. Аврон решительно стоял рядом с ней, обеими руками опираясь на Ледяную Защитницу.
Над их головами развернулось знамя и на мгновение повисло, но затем подул ветерок и развернул кроваво-красное знамя легиона. Это выглядело почти так же, как если бы бык поднял голову и зафыркал, перебирая копытами. Из рядов солдат раздалось громкое «Ура!».
Бликс шагнул вперед, снял с пояса подзорную трубу и посмотрел в неё. Впереди, у подножия холма, черные ряды расступились. У противника прозвучал знакомый сигнал, и черные солдаты, подняв щиты, дружно выступили вперед.
Гренски вопросительно посмотрела на него.
Бликс сдержанно выругался и покачал головой.
- Используйте пока только катапульту, - тихо сказал он. - С болтами пусть подождут. Нет, подожди, - сказал он, увидев через трубу две могучие головы. Он быстро достал карту, которую солдат из Перьев приготовил для него ночью. - Катапульта на двенадцать и четырнадцать, - тихо сказал он, снова глядя в трубу.
- Двенадцать и четырнадцать, да, - сказала Гренски, а капрал рядом с ней замахал флагами.
- Сейчас, - сказал Бликс, и флаги опустились. Позади них тяжелая древесина глухо ударилась о прочные канаты, и две стройные тени пролетели над их головами.
- Заряжай, - приказал Бликс, подавив проклятие: оба копья проделали глубокие прорехи в рядах противника, но не попали в бестий.
- Шестнадцать и восемнадцать, нет девятнадцать, - приказал они, и флаги снова заплясали. - И пусть стрелки четвёртого участка следят за моим знаком. - Он холодно оценил противника. - Они не смогут штурмовать с тяжелыми щитами. Поднять щиты! - приказал он. - Они готовятся к выстрелу.
Он сам даже не заметил, как два легионера перед ними подняли щиты и как болт отскочил от его шлема, когда на них обрушился чёрный дождь.
- Стрелки .... два залпа, сейчас! - приказал он, когда черные легионеры нарушили строй и каждый второй бросился вперед. Их защищали только кожаные круглые щиты. Позади Бликса и Гренски и по обе стороны от них загрохотали тяжёлые арбалеты легиона, повернули и снова выстрелили, так что дважды по сто двадцать болтов обрушились на врага двумя волнами. Почти все они оказались в заданном участке. - Зарядить и направить в седьмой участок, - приказал он и сглотнул, когда увидел, как болты срезают черных легионеров, словно коса. Тут и там они пробили даже тяжелые чёрные щиты, а вот круглые щиты почти не защищали их.
- Катапульты готовы, - сказала Гренски, словно докладывая о погоде. - Шестнадцать и девятнадцать?
- Да. По моей команде... - Болт срикошетил от его латной рукавицы, и подзорная труба сдвинулась, лишив его обзора. С коротким проклятием он направил её обратно. - И... огонь.
На этот раз мучительный крик одного из этих бестий потряс воздух.
- Отлично, - удовлетворенно сказал Бликс. - Заряжай. Оба на двадцать два... нет, лучше на двадцать четыре, бестия бежит все быстрее!
- Стрелки готовы, - сказала Гренски, подхватывая флажки молодого капрала, которому безымянный болт пробил забрало, отчего он тяжело упал на землю. - В седьмой участок.
- Стрелки, два залпа, сейчас, - приказал Бликс, и черные болты снова поднялись вверх. - Зарядить и стрелять в зону одиннадцать.
- Они не отступают? - тихо спросила Гренски, когда на них обрушилось новое облако болтов.
- Даже не думают, - мрачно ответил Бликс. - Они просто маршируют дальше, наступая на своих товарищей.
- Тогда они потеряют половину из них, прежде чем доберутся до нас, - сказала она и сглотнула.
- Скорее всего, - сказал Бликс, наблюдая за монстром, который становился все быстрее и быстрее. - Но и тогда их будет слишком много. - Он покачал головой, увидев, что за бестией собирается вражеская конница, и слегка повернул подзорную трубу в сторону, туда, где находилась другая бестия. Тяжелое копье поцарапало защищающий шею могучий щит, а затем наполовину вошло в туловище. Перед клювообразной пастью пенилась светлая кровь, и бестия в предсмертных муках топтала все, что находилось поблизости. Над его головой раздался жуткий крик, один из вивернов упал и врезавшись в крутой склон, прорвался через кусты. Он поднял голову и увидел, что грифон преследует другого виверна. - Остался только один, - с удовлетворением заметил он.
- Стрелки готовы, - сообщила ему Гренски. Он мрачно кивнул. - Зона одиннадцать. Пли. - Боги, подумал он, эти новые арбалеты просто внушают страх. Механизм с рукояткой позволял солдатам взводить оба тетивы одновременно, что в итоге означало увеличение темпа стрельбы почти в два раза. - Заряжай, зона пятнадцать. Рядом с ними мертвый капрал выругался и сел, оглушённый. Рука в латной рукавице сломала болт, который, видимо, все-таки застрял в прорези забрала, и, откинув забрало, вытащила наконечник.
- С возвращением, капрал, - сказал Бликс, снова поворачиваясь к противнику.
- Хорошо, - сказала Гренски, на мгновение побледнев, потом протянула ему флажки. - Вы достаточно отдохнули.
- Да, штаб сержант, сэр! - ответил капрал, задыхаясь. Хотя болт и попал в него через прорезь в забрале, он в тоже время замедлил скорость.
- И закройте забрало, - дружелюбно посоветовала ему Гренски. - Прежде чем заработаете ещё один болт. Катапульты готовы.
- Огонь. На двадцать четыре. - Оба копья не попали в бестию, зато проложили просеку сквозь собравшуюся за чудовищем кавалерию. Оно набирало все большую скорость. - Катапульты на тридцать один. Пращникам следует подготовить запальный шнур. Масло в двенадцатую зону, стрелки в пятнадцатую.
- Есть, - сказала Гренски, в то время как капрал снова замахал флажками.
Чудовище теперь неслось вверх по склону. Прямо на первый клин неподвижно стоявших легионеров. Казалось, их копья совсем не пугали зверя, а за монстром следовала почти сотня конных бойцов. Грохот копыт, крики бестий, приказы и вопли раненых, лязг болтов по тяжелой стали - все это капитан едва слышал, он продолжал хладнокровно наблюдать за атакой.
- Катапульта на тридцать четыре, - передал он изменившиеся координаты. - Зверюга быстрее, чем я думал.
- Тридцать четыре, есть, - ответила Гренски.
- Они добрались до четырнадцатой зоны, - сказал Бликс, и штаб-сержант кивнула.
Тяжелые копыта боевой бестии теперь подбрасывали не только грязь и траву, но иногда и что-то сверкающее в лучах раннего солнца. То, что её не беспокоило, возымело немедленный эффект на лошадей, проволочные ежи впились в их копыта. Громко ржа, лошади повалились на землю.
- Катапульты готовы.
- Огонь! Зарядить и отдать приказ выбирать цель самим!
- Есть! - сказала Гренски, а Бликс выругался, когда оба копья не попали в бестию.
- Стрелки готовы.
- Два залпа по пятнадцатой, - сказал Бликс. Это была последняя зона, по которой можно было вести неприцельный огонь; он надеялся, что болты пролетят достаточно ровно. Так и случилось. Кавалерия словно налетела на невидимую стену. Падающие лошади, крики солдат, вылетающих из седел и приземляющихся на подмётные кара́кули ... Пехота, атакующая вслед за лошадьми, тоже сбилась. Большинство всадников поняли опасность и попытались сдержать своих лошадей; сбоку один из них даже с криком упал вниз с крутого склона, хотя он был ещё не достаточно высок, чтобы нанести серьезный урон лошади и всаднику. Наступающие солдаты, которые теперь не могли идти вперед, пригнулись, ища укрытия за лошадьми и своими павшими товарищами.
- Стрелки цельтесь снова по четырнадцатой, - холодно приказал Бликс. Бестию не остановили никакие из их усилий: разъярённая, она решительно ринулась на первый клин имперских войск, подбросив в воздух пустые доспехи, как соломенные куклы. Прочные заостренные колья вонзались в брюхо зверя сломались, но это не останавливало его, и он прорвался сквозь весь клин, а потом упал в яму. На этот раз зверь издал мучительный рев, пытаясь освободиться из ямы, но всё время падал обратно на острые колья.
- Пращники приготовиться для зоны двенадцать! - крикнула Гренски, а Бликс наблюдал, как один из всадников пытается прорваться. Почти казалось, что он достигнет имперских линий, но потом и его лошадь с ржанием рухнула.
- В четырнадцатую, Гренски. В четырнадцатую зону, огонь!
Возможно, не все пращники услышали об изменении. Когда дымящиеся глиняные горшки взмыли вверх, они разлетелись по большой площади. По какой-то причине стрелять из пращи вслепую было сложнее. Но эффект от этого не стал слабее, скорее наоборот. Горшки разбивались, попадая между лошадьми и солдатами, и все, что находилось рядом, охватывалось пламенем.
- Мы отразили атаку, - с облегчением заметила Гренски. - Мы...
Вдалеке раздался низкий барабанный бой, и вражеские войска словно пронзила дрожь. В один момент они представляли собой массу умирающих и раненых лошадей, павших и раненых солдат, беспомощно покорившихся пламени и болтам легиона, а в следующий уже казалось, будто всё это их не трогает.
Через подзорную трубу Бликс с недоверием наблюдал, как вражеский солдат, с лица которого плоть сгорала как воск, решительно поднялся на ноги и замаршировал вперед в такт барабану, независимо от того, наступал он в своих кожаных подошвах на подмётные каракули или нет.
- Стрелкам готовы, - сказала Гренски. - Боги, что там происходит?
- Два залпа по пятнадцатой, - крикнул Бликс. - Затем свободный огонь, если они смогут разлечить цель!
Он был немного удивлен, что это зрелище не заставило замереть его от страха.
- Они больше ничего не чувствуют, - сообщил он штаб-сержанту. Горящий солдат упал лицом вперед и исчез между своими товарищами. - Они не замечают боли и больше не боятся. Они маршируют, пока не упадут. Но они умирают, - добавил он с мрачным удовлетворением.
- Они всё-таки умирают.
- Боги! - выдохнула Гренски.
- Сейчас они будут нам нужны.
Позади них снова загрохотали катапульты, проделав просеку в массе вражеских солдат, которые молча, не издавая ни звука, шли, сгорая и умирая, вверх по склону. Почти так же быстро, как массивные копья прорубили бреши, они снова закрылись.
- Стрелкам выйти из окопов, - приказал Бликс, и флажки подали сигнал. По бокам майор Меча видел, как его солдаты вылезают из окопов и поднимают за собой лестницы. То, что только что служило им укрытием, теперь стало препятствием для врага. Они вбили щиты в землю, и пустили в ход копья. - Дать сигнал для клиньев, пусть приготовятся.
Даже со своей новой позиции солдаты стреляли по врагу из-за щитов.
На этот раз, поскольку они стреляли целенаправленно, болты имели еще более убийственный эффект. Враг же прекратил бой на дальнюю дистанцию, просто продолжая маршировать вперёд в смертоносное поле обстрела. Подмётные каракули пронзали подошвы врагов, у одного солдата Бликс увидел даже две торчащие из сапога окровавленные колючки. Некоторые из них были даже не в сапогах, а в тяжелых сандалиях, которые не защищали их от коварных железных конструкций. И все же они маршировали. Тех, кто падал, заменяли, и они неумолимо приближались в такт барабану. Еще пятьдесят шагов отделяли их от первого из трех клиньев.
Бликс оглянулся, но на этот раз не для того, чтобы проверить свои позиции, а чтобы в последний раз взглянуть на Анлинн, которая стояла возле флага, пуская из лука стрелу за стрелой. Их глаза на мгновение встретились, затем она кивнула ему.
- Тогда за работу, - сказал Бликс и достал черный клинок Зокоры. Передний клин открылся перед ними, и капрал, Бликс и Гренски заняли позиции на флангах. Время для холодных приказов закончилось, позиции были определены, каждый солдат роты знал свою задачу. Если ряды нарушаться, все будет кончено. Резервов не было и убежать не удастся.
Девушка-бард начала петь, возвысив голос над барабаном и жуткой тишиной врага. Песня рассказывала о том, что легион стоит стойко, уповая на богов, что знамя никогда не падёт.
Песня и слова были почти совсем незнакомы Бликсу. «Еще одно, что было утеряно», - подумал он. Трудно было сказать, чем помогли песня и знамя, возможно, стальные плечи стали чуть прямее, и, возможно, спокойствие, овладевшее Бликсом, было вызвано песней и знаменем.
А потом времени на раздумья не осталось. У острия клина загремели первые удары по щитам. Затем черные солдаты окружили клин. Бликс орудовал черным клинком обеими руками, который прорезал кожаные доспехи, кожу и кости, словно они были сделаны из бумаги. Тяжелое дыхание заполняло шлем, шум крови в ушах был едва ли не громче. Его постоянно сотрясали удары. Один из его товарищей упал, копье попало ему под шлем. Вместе с другим они подняли тяжелый щит умершего, и Бликс продолжил наносить удары по черным врагам. Солдаты удерживали ряди, и все же они были обречены на смерть, поскольку Бликс в ужасе увидел, что враги в основном игнорируют клинья, позволяя убивать себя почти без сопротивления. Но на каждого павшего черного легионера приходилось два, которые проходили мимо клиньев, взбираясь на холм.
Благодаря этой убийственной стратегии, враг не был привязан к клиньям, как они планировали, и таким образом всё же смог прорвать ряды.
Первое, чему учили легионеров, - никогда не нарушать строй. Никогда. Второе - никогда не отступать, легионер умирал там, где стоял. Но был и третий вариант.
- Разорвать строй! - крикнул Бликс, из-за чего на него через забрало недоверчивого посмотрел один из товарищей. - В свободной боевой линии, в атаку! - Бликс с трудом отбился от удара топора, который потряс его и едва не заставил пошатнуться. – Вы не слышали, солдат! - крикнул он горнисту сквозь шум боя. - Дайте сигнал к атаке клином и свободной боевой линией!
Сначала нерешительно, затем с отчаянной четкостью прозвучал горн. Обменявшись недоуменными взглядами, сначала один, потом другой, а затем все больше и больше имперских Быков разорвали строй, подняли мечи, топоры и копья и с мрачными лицами бросились на врага.
С неба донесся крик грифона, барабан умолк, и Бликс увидел, как на лице стоящего перед ним вражеского солдата отразился ужас, когда он понял, что происходит, прежде чем черный клинок нанёс ему удар по торсу. «В двадцати шагах перед ними были подмётные каракули», - холодно подумал Бликс. Этого будет достаточно.
Слева от него внезапно появилась Гренски, нанося мощные удары обеими руками, иногда лишая жизни сразу двух противников. Затем слева от него появилась еще одна фигура в доспехах, к ним присоединилась еще одна, и линия боя заполнилась: черный солдат прорвался между ним и Гренски, но был заколот копьём Быка, стоящего справа позади Бликса.
Удары сотрясали его, и левый наплечный доспех едва не слетел под ударом топора, но слева и справа от него образовывался боевой клин, отгородивший склон от врага и оттеснивший его назад.
- Сохраняем позицию! - крикнул он через плечо, но сигнал подал не молодой горнист, а Гренски, которая рискнула жизнью, открыв забрало.
Но даже управляемый одной рукой, Каменное Сердце плел стальную паутину; там, куда он не дотягивался, плясал черный клинок Зокоры, отбрасывая меч одного человека и пронзая другого быстрее, чем Бликс успевал моргнуть.
Лишившись своих чар, кричащие, умирающие, горящие и лишь слабо вооруженные черные легионеры теперь тоже показали, что в них есть сталь. Человек, отбросивший Бликса назад мощными ударами тяжелого боевого молота, мог быть родом из Алдана, а другой, который следовал за ним с копьем, был похож на пекаря, которого Бликсу довелось когда-то знать. «Боги, такое чувство, будто мы сражаемся с братьями!» - в ужасе подумал майор Меча.
Слева от него тяжелый удар молота обрушился на его товарища, сорвав с головы шлем и заставив покачнуться. На него обрушился топор, и он упал.
Лезвие меча проникло под свободный наплечный доспех Бликса, и он почувствовал холодный ожог - всего лишь царапина, но знак того, что должно было произойти. Вражеский солдат перед ним оттеснил Бликса назад. Сам он уже умер, но солдаты за его спиной использовали его как щит. Всё больше и больше тяжело вооружённых фигур падало, и все больше и больше имперских Быков вынуждены были отступать.
Сбоку раздался голос Гренски, заводящий старый боевой клич легиона, а ее бледный клинок учинил вокруг нее поле мертвых тел.
- За Аскира! - выдохнула она, и Бликс присоединился к её призыву своим хриплым голосом. - ...императора, честь и наш долг. - Еще больше голосов подхватили, пока их немногочисленный хор не возвысился над грохотом битвы. – Там где стоим, будем стоять стойко!
Раздался призыв горна, такой ясный, такой громкий, что заложило уши. Другие голоса присоединились к хору, заставляя землю дрожать под ногами, когда земля, трава и корни разверзлись.
Сбоку от него, там, где только что пал его товарищ, из могилы, которая находилась вовсе не здесь, а среди деревьев, поднялась бледно-мерцающая фигура. На доспехах еще виднелись следы той, давно минувшей битвы, но ржавый меч призрак держал в крепких руках, когда встал рядом с Бликсом в строй и вступил в бой. И от него тоже доносились слова легиона, звучащие призрачно и с эхом... – будем стоять стойко!
«Ни одного солдата не хоронили в доспехах, для этого они были слишком ценны», - с облегчением подумал Бликс. Значит, это всё-таки были не призраки, а лишь иллюзия, которую вызвала старая Энка. И все же они были большее, чем иллюзия и обман: когда их мечи ударялись о сталь раздавался звук и даже если они не оставляли следов на кожаных доспехах противника, эти старые мечи пронизывали врага до костей. Хотя это было невозможно, призрачная сталь все же оставляла глубокие раны.
Бликс никогда не видел солдат, которые сражались бы так упорно, шли на смерть, как эти, облачённые в черные доспехи, чей боевой дух, казалось, не сломить.
Но когда призрачные легионеры появились из-под земли, их вид всё же стал последней каплей для решимости врага. Страх и паника были написаны на их лицах, когда они обратились в бегство, обнажая спины и умирая.
- Снова возьмите в руки арбалеты и стреляйте, как можете! - крикнул Бликс. На этот раз не было ни призыва горна, ни взмахов флажков, и приказ передавался дальше словесно, пока сначала один болт, потом еще, а потом целая куча не обрушилась на бегущего врага, застрявшего на поле битвы из-за подмётных каракулий. Позади Бликса гремели баллисты, пробивая бреши в бегущем враге, который с трудом отступал по полю трупов.
Болты, пробивавшие их кожаные доспехи, были лишь слабым отражением того, что обрушилось на врага во время штурма, и все же болты были эффективны. Бликс попытался поднять забрало, но левая рука больше не слушалась его, поэтому он воткнул клинок Зокоры в землю, и поднял забрало правой, отчего оно сломалось и часть его упала на землю.
Рядом с ним Гренски тяжело опиралась на бледный клинок Каменного Сердца и, как и он, смотрела на последнего вражеского солдата, который, шатаясь, пытался спуститься со склона. В него попали сразу три болта, он упал, дернулся и затих. Как и большинство его товарищей, отдавших там свои жизни.
- На этом все, - удовлетворенно произнес глухой голос, и Бликс с недоумением посмотрел на призрачного солдата, который теперь тоже поднял своё ржавое забрало. Поверх желтой черепной кости было видно прозрачное юношеское лицо с нахмуренным лбом. - Кто они и откуда появились вы? - спросил солдат - лейтенант четвертой роты Второго легиона, что всё ещё можно было определить по рукаву его доспехов. - Неважно. Этого достаточно?
- Да, лейтенант, - хрипло ответил Бликс, сглотнул и отдал честь. - Мы благодарим вас. Этого достаточно.
Словно эти слова призвал его, поднялся прохладный ветерок и развеял призрачного легионера и его товарищей.
- Боги, - выдохнула Гренски, пытаясь одной рукой расстегнуть пряжки доспехов: удар топора пробил тяжелую сталь сбоку, и она истекала кровью.
- Если это был мираж...
Бликс ничего на это не ответил, лишь с недоверием смотрел на поле мертвых, затем медленно обернулся и посчитал тех, кто еще стоял на ногах. Это не заняло у него много времени.
- Гренски, - прохрипел он. - Может ли быть так, что нас осталось всего двадцать девять?
Но штаб-сержант больше ничего не ответила. Она все еще опиралась на Каменное Сердце, но ее голова поникла, и когда майор Меча коснулся ее, она повалилась на бок, а Каменное Сердце выпало из безвольных пальцев.
- Саня! - закричал Бликс, проклиная свою левую руку, которая не слушалась его. - Помогите! - крикнул он, но прошло немало времени, прежде чем другой солдат помог ему освободить штаб-сержанта от доспехов. Она была еще жива, но удар топором в бок был не единственной раной, которую она получила. Бликс опустился рядом с ней на колени. Он сам чувствовал головокружение, чтобы оставаться стоять.
- Саня, - прохрипел он, и штаб-сержант открыла глаза и изумленно огляделась вокруг. - Не смей мне умирать! - пригрозил он, и она слегка улыбнулась.
- Не волнуйтесь, майор, - прошептала она. - В конце концов, кто-то же должен о вас заботиться. Я не умру... - Это было все, что он успел услышать, потому что земля ушла у него из под ног, и в глазах потемнело.
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Поскольку утро близилось, и многие уже просыпались, чтобы заняться своими делами, последняя часть пути стала для Ласки настоящим кошмаром. Сновидения снова и снова обрывались под когтями Борона, и только благодаря длинному прыжку или резкому галопу удавалось спастись в других снах.
Однажды лошади и всадники едва не упали в раскинувшийся под ними темный лес и только в последний момент когти снова нашли опору. Чем больше краснело небо, тем более быстрой и дикой становилась скачка, и тем дольше Ласке казалось она длиться. Он изо всех сил цеплялся за рог седла и жёсткую гриву Борона и молился, как никогда прежде. Кому именно, он и сам не знал, просто хотел, чтобы поездка закончилась.
Перед ним открылся пейзаж: река, равнина, разрушенный город, лагерь огромной армии, бесчисленные костры, затем высокие черные стены, почерневшие от копоти, затем частично разрушенные дома, прижимающиеся к стене в узких переулках, солдаты, устало поднимающиеся по крутым ступеням на стены, большая площадь с храмом Борона. Затем перед ними появилось зернохранилище, каменную стену которого он почувствовал, когда Борон проломился сквозь неё и в тот же миг превратился в дым, а Ласка ударился о тяжелую цепь... а затем упал вниз.
С высоты всего в шаг, но вор сильно ударился о каменные плиты пола, заскользил по мелкой пыли, которая раздражала слизистую оболочку носа, заставив его чихнуть, как раз в тот момент, когда он сильно ударился о стену. Уже только этот удар перехватил у него дыхание. Спасения не было, и чихание едва не разорвало его на две части.
Темнота не была абсолютной, высоко над головой сквозь мелкие щели и закрытые ставни проникал свет рассвета, к тому же пол был покрыт светлой пылью.
Помимо того, что у него перед глазами плясали разноцветные огни, и от удара он был в полубессознательном состоянии, Ласке не потребовалось много времени, чтобы увидеть неподвижно лежащее тело Марлы. Он подполз к ней на четвереньках и выругался, когда одна из маленьких лошадок впилась в его ладонь.
Он стал ощупью искать другую, но она оказалась под коленом... что заставило его снова громко выругаться.
- Пусть Безымянный тебя заберёт! - выругался Ласка. - Ты что, не мог приземлиться в другом месте?
- Ты ругаешь меня? - спросил приглушенный голос Марлы, когда она неуклюже зашевелилась.
- Нет, - прорычал Ласка. - Борона! Он впился в моё колено!
- Теперь тебе всё-таки есть в чем исповедаться брату Портусу, - усмехнулась Марла, обнажив в темноте белые зубы, а затем застонала. - Кажется, я вывихнула лодыжку. - Она попыталась сесть, пока Ласка ощупывал ее ногу сквозь мягкий сапог. - Ай! - пожаловалась она. - Осторожно!
- Она и в самом деле только вывихнута, - с облегчением сказал Ласка.
- Откуда тебе знать?
- Поверь, у меня есть опыт в этом деле, - ответил Ласка и сел рядом с ней у стены, чтобы посмотреть на крышу в вышине. Здесь не было двери, только каменная лестница, ведущая на галереи, которые шли по кругу каждые два человеческих роста. Там также были тяжелые ставни, закрытые на тяжелые засовы. Здесь было четыре высоких потолка, не доходящих до центра, где висела тяжелая цепь, так грубо затормозившая его приземление. Она все еще медленно раскачивалась взад-вперед.
Он провел рукой по пыльному полу и растер между пальцами пустую зерновую шелуху.
- Зернохранилище, - выругался он. - Мы в пустом зернохранилище! И, боги, оно совершенно пустое, как будто собрали всё до последнего зёрнышка!
Крыса, которая по какому-то совпадению все еще сидела на плече Марлы, принюхалась и огляделась вокруг глазами-бусинками, а потом пискнула и кивнула, как бы соглашаясь с ним: здесь не оставили не одного зёрнышка.
В довершение всего пустые мешки от зерна были навалены почти по пояс у стены, сквозь которую они попали сюда. На самом деле в любом другом месте они приземлились бы мягче; только здесь, где они сейчас сидели, была твердая каменная кладка.
Он с трудом встал.
- Оставайся сидеть здесь, - сказал он Марле и огляделся по сторонам. - Я постараюсь найти для нас самый простой выход.
- Этого не требуется, - ответила Марла, массируя ногу. - Мы там, где должны быть. Думаю, мне лучше не разрезать этот сапог.
- Это верно, - согласился Ласка и снова сел. Он порылся в пальто, достал последнее яблоко и выпустил из рукава кинжал.
- Что ты имеешь в виду? - спросил он, разделив яблоко и протянув ей одну половинку.
- Сначала расскажи мне, почему ты так любишь есть яблоки! - сказала она и, взяв кусок, кивнула в знак благодарности.
- А имя Февре тебе о чем-нибудь говорит? - спросил Ласка.
- Это тот, что влюблен в дочь пекаря, верно? - спросила Марла. - Маленький, жилистый мужичок с большим ртом, плохими шутками и слишком добродушный для моряка?
Ласка изумленно посмотрел на нее.
- Ты что знаешь всех?
- Как и ты, - усмехнулась она и откусила яблоко. - Что там с этим капралом?
- Он мой должник. Его постоянно подкупают яблоками, а так как он их не очень любит, то отдает их мне. Почему мы в нужном месте?- Он жестикулировал рукой с куском яблока. - Это зернохранилище, - снова сообщил он ей. - Какое отношение твой бог имеет к нечто подобному?
- Это место, где умрет маэстра, - объяснила Марла. - Помоги мне подняться. Нам лучше подняться на один этаж выше, чтобы нас не заметили, когда они появятся.
- Когда кто появится? - спросил Ласка. - Маэстра?
- Темный эльф, Герлон и убийца. Темная фигура, - терпеливо объяснила она, а потом вздохнула. - Если это всё ещё произойдёт именно так. Снежный Волк задержал нас слишком надолго и все перенёс.
- Объясни мне это, - потребовал Ласка, когда они поднялись по лестнице на второй этаж.
- В моем видении мы переселили душу в темного эльфа. И нам не потребовались три попытки! - с упреком добавила она.
- Извини, - чопорно сказал Ласка. - Это был мой первый раз. Теперь я во всём виноват?
- Нет, - вздохнула она, - просто все случилось бы гораздо раньше. Душа в темном эльфе освободила бы другу эльфийку...
- Сэру Зокору?
- Да, её. Он должен был освободить ее, но для этого было уже слишком поздно. Из-за того, что нас задержали, теперь все происходит иначе. Мы должны были попасть сюда раньше. Еще до того, как рассветёт. Все было кончено еще до восхода солнца.
- Что ж, - сказал Ласка, глядя вниз. - Я не вижу ни трупов, ни крови. Только наши следы в зерновой пыли. Кроме нас здесь давно никого не бывал.
- Значит, они ещё появятся.
Ласка подошел к одной из ставен и заглянул в щель. Он увидел широкую площадь, колодец и несколько отдельных ларьков, которые были наглухо закрыты. Немногочисленные люди, которых он увидел, не выглядели особенно веселыми. Было похоже, что они привыкли постоянно нести тяжкий груз.
- Где мы вообще находимся? - спросил он.
- В зернохранилище, - ответила Марла.
- Спасибо, это я и так знаю, - мрачно сказал Ласка. - И где он стоит?
- Это... - начала Марла, но тут по пустому чердаку пронесся резкий ветер, и он увидел падающие темные тени.
Военачальник Корвулус только что закончил трапезу, ужинал он знатно, были перепела и сухое белое вино, когда стража у дверей впустила солдата, который опустился перед князем на колени и дрожащей рукой протянул ему доску с посланием. Военачальник взглянул на нацарапанное на глине послание и выругался.
- Уходите, - тихо сказал он солдату, который все еще стоял на коленях и дрожал. - Пока я не передумал. - Расширив глаза от страха, солдат убежал, а военачальник задумчиво уставился на послание.
- Кажется, вы не рады новости? - язвительно сказала Лиандра, которая и сама сидела за столом. Военачальник накрыли для нее. Поскольку она чувствовала, что князя бесило, когда она выглядела невозмутимой, она с наслаждением откушала. Теперь она вытерла губы и отложила салфетку в сторону. - Неужели Второй легион все-таки остался непобежденным?
С проклятием князь вскочил, опрокинув стул, и в два быстрых шага оказался рядом с ней, подняв руку для удара. Гнев обезобразил его лицо, зубы оскалились, как у хищника, но Лиандра не дрогнула.
- Ударьте же меня! - насмешливо сказала она. - Покажите на мне, насколько вы сильны!
Тяжело дыша, он опустил руку.
- Вы ещё потеряете свое высокомерие, - процедил он сквозь зубы. - Я бы отдал свою вторую руку, чтобы увидеть ваше лицо, когда мой отец откроет вам правду!
- Какую правду? - издевалась она. - Что он не станет богом?
- Он уже им стал, - исправил её военачальник и протянул руку к Искоренителю Душ, который все еще обнажённый лежал на столешнице. - Мы уходим, - мрачно сообщил он ей.
- Если не хотите, чтобы я оставил мёртвым здесь вашего священника Сольтара, вы понесёте его.
Трапеза вернула ей часть сил, но она была рада, что брат Герлон оказался довольно тощим. Даже так ей было трудно поддерживать доброго священника. Герлона продолжала мучать лихорадка, он постоянно бормотал что-то про себя, то смеялся, то плакал, и, казалось, почти не понимал, где находится. От него не стоило ждать помощи, и не раз она боялась, что он выскользнет из её рук.
Военачальник не оглядывался, просто шел вперед, и двери распахивались перед ним, хотя он даже не касался их. Идти было недалеко, путь привёл их в роскошно обставленный зал, где, вероятно, не так давно давали балы. Девять тяжелых черных плит из полированного камня были соединены вместе и образовывали квадрат в центре бального зала, со знакомой восьмиугольной дорожкой из золота и портальными камнями.
- Портальные камни - подарок вашего любовника, маэстра, - насмешливо сообщил он Лиандре.
- Они были у него в сумке, когда он умер. Только благодаря ему всё это и стало возможным. Если он действительно еще жив, напомни мне поблагодарить его!
Лиандра даже не слушала, а с ужасом смотрела на восьмерых пленников - трех женщин, четырех мужчин и ребенка, стоявших на коленях перед каждым портальным камнем. Тонкие золотые цепи, подобные тем, что сдерживали ее собственную магию, вели от золотых ошейников на шеях несчастных узников к тому месту, где в золотой дорожке находились выемки для портальных камней. Каждого из перепуганных людей удерживали в вертикальном положении два солдата, третий стоял позади, держа в руках черный кинжал, острие которого уже было приставлено к шее пленников.
Темный эльф маэстро как раз проверял золото на соединении плит, когда ворвался военачальник. Теперь он поспешно вскочил и поклонился.
- Все готово? - спросил военачальник, и темный эльф кивнул.
- Как вы и хотели, князь. Портал установлен, и потока миров и этих жертв будет достаточно, чтобы безопасно перенести туда вас и этих двоих.
- Хорошо! - сказал военачальник и вошел в золотой восьмиугольник. Он указал на неё и священника острием Искоренителя Душ. - Тогда подойдите ко мне.
- Не подойду! - поклялась Лиандра. - Это не что иное, как скверное убийство! Боги покарают вас за это!
- Вряд ли, - ответил князь, жестикулируя мечом Хавальда, и невидимый кулак схватил Леандру и молодого священника и притянул их к себе в центр портала.
Снаружи раздался звук рога, за ним еще один, затем сквозь закрытые окна послышались крики. Раскат грома потряс зал, и в него, пошатываясь, вошел солдат.
- Князь! - крикнул он и бросился на пол. Это был тот самый полковник Меча, который хотел сам возглавить атаку. - Имперцы атакуют, они кучами перебираются через стену и прорываются через ворота!
Князь с недоверием посмотрел на дрожащего человека.
- Это невозможно!
- И все же это так! Это Второй легион!
- Тогда позаботьтесь о том, чтобы он умер здесь, - холодно сказал военачальник, кивнув эльфийскому маэстро, пока сам наклонялся, чтобы поднять центральный камень. Одной рукой это было невозможно, поэтому он отпустил Искоренителя Душ и поднял камень. Маэстро кивнул и подал сигнал, солдаты вонзили кинжалы в шеи жертв, золотые цепи засветились, и князь опустил камень в центральное углубление.
Но одновременно и они.
Лиандра сильно ударилась о землю, а затем ещё пятка Герлона врезала ей в живот, лишив воздуха. Поднялась белая пыль, и рядом с ней со звоном упал Искоренитель Душ, в то время как в двух шагах от нее пытался подняться на ноги военачальник.
Бледный клинок Искоренителя Душ, лежавший рядом с ее рукой, святился в полумраке. Она не стала колебаться. Бледное лезвие разрезало золотые цепи, рассыпая искры. Затем она обернулась, чтобы увидеть, как военачальник вытянул руку в ее сторону. Невидимый кулак ударил ее и отбросил к твердой стене, лишив воздуха и почти лишив чувств. Ее локоть с силой стукнулся о твердый камень, а рука, державшая Искоренителя Душ, бессильно разжалась.
- Ты меня уже достала, - сердито проскрипел военачальник. - Скоро мне будет все равно, что от тебя хочет мой отец! - Он протянул в ее сторону обрубок руки, и что-то еще сильнее прижало ее к камням. Одним жестом он призвал Искоренителя Дув в свою руку.
Собрав последние силы, Лиандра втянула в себя магию и метнула ее в военачальника. Молния ударила прямо в некроманта и отбросила его назад, оставив доспехи дымится.
Он мрачно выпрямился, и его обугленная плоть отпала. Его взгляд был убийственным и полным ненависти, когда он, высоко подняв Искоренителя Душ, прыгнул к ней. Бледное лезвие опустилось, но что-то с ярким звоном ударило по мечу, отклонив его в сторону, так что лезвие глубоко вонзилось в камень рядом с Лиандрой.
- Хватит! - прорычал князь и ударил ее обрубком руки, да так сильно, что голова королевы стукнулась о камень позади нее, и все, что она смогла увидеть, - это стройного светловолосого мужчину, появившегося позади князя. Последней ее мыслью было, что это не может быть Ласка...
Только благодаря тому, что меч Сольтара застрял в камне, ограничивая человека в белых кожаных доспехах, Ласка сумел избежать следующего удара. Бледное лезвие было настолько близко, что задело его хвост.
«Кем бы ни был этот человек, он был ужасно зол», - подумал Ласка, отпрыгивая назад, но острие Искоренителя Душ рассекло его плащ, жилет, рубашку и кожу. «Меч бога в руках некроманта против вора и его талисмана удачи, ясно же, что преимущество было на его стороне!» - подумал Ласка, широко ухмыляясь.
Что означала эта ухмылка, он тщательно скрывал. Он ухмылялся вовсе не потому, что ему казалось забавной его предстоящая смерть, а по другой причине: то, что заставляло других замирать в ужасе или панике, его заставляло лишь еще шире ухмыляться. Он ничего не мог с собой поделать, такой уж он был... но, по крайней мере, таким образом он не мочился в штаны!
- Ты что, смеешься надо мной? - прогремел человек с мечом Сольтара.
- Немного, - задыхаясь, ответил Ласка, когда бледная сталь рядом с ним расколола две плиты пола. – Скажите, вам знакома шутка про всадника... с... одной рукой? - задыхаясь, проговорил он и ухмыляясь еще шире.
Мужчина зарычал, и мерцающая серебристая паутина схватила Ласку с такой силой, что у него затрещали ребра, затем военачальник вскрикнул, и паутина отпустила Ласку. Крыса повисла на лице мужчины и укусила его за нос, только на мгновение, потом, серьёзно пострадав, отлетела в сторону, но Ласке этого было достаточно, он приблизился и вонзил свой талисман удачи в бок некроманта.
Ксианские руны засветились, кинжал запылал, но некромант оказался слишком живучим, он вырвался и попятился назад, но на мгновение представилась возможность, и Ласка ею воспользовался.
Он схватил свой кинжал обеими руками и нанес удар по запястью мужчины с такой силой, что почти отсек ему руку... и Искоренитель Душ отлетел в сторону.
Некромант, маэстра, наездница души... до сих пор Ласка встречал лишь одного человека, кто был быстрее него, и этот не принадлежал к их числу. Пока он еще кричал и прижимал к себе кровоточащую руку, а рана уже снова затягивалась, Ласка успел схватить меч Сольтара. Сначала неправильно, как он понял, когда тот порезал его и его кровь исчезла в бледной стали, а затем правильно, за рукоятку, и обеими руками.
Он видел, как шар из темного дыма собирается в руках другого и устремляется к Ласке, но Ласка, словно это была игра в палки, отбил шар из тьмы и дыма в сторону.
Навстречу ему полетела мерцающая стена, Искоренитель Душ разделил ее надвое. Молния ударяла в бледную сталь и была отброшена назад... И с каждым шагом Ласка подходил все ближе. Что бы ни использовал мужчина – удар молнии, пламя или мерцающую магию, срывал ли он невидимой рукой тяжелую цепь с крюка и бросал ее в вора, - он всегда попадал мимо цели или меч Сольтара преграждал путь.
- А вам знакома другая шутка? - мрачно выдохнул Ласка, в очередной раз разрывая золотую паутину. - Про человека без головы?
На лице мужчины был написан неприкрытый страх, когда Ласка замахнулся для последнего удара.
Его окутало сияние, раздался раскат грома, порыв ветра едва не унес Ласку прочь, но когда Искоренитель Душ должен был вонзиться, там уже не было человека в обугленных кожаных доспехах, только воздух и камень.
- Проклятье, - сказал Ласка, тяжело дыша и опуская меч. Он посмотрел на Марлу, которая теперь стояла наклонившись у подножия лестницы. - Разве ты не могла мне помочь? - пожаловался он.
- Я помогла, - ответила жрица Безымянного, позволяя крысе на своей руке взобраться обратно на плечо. - Я бросила ее... и ты не хотел бы знать, как она жалуется!
- Дай ей сыр и скажи спасибо! - вздохнул Ласка. - Боги, кто был этот чувак? – Он опёрся на Искоренителя Душ. - Он был живучее всех некромантов, которых я когда-либо видел!
Марла не ответила ему, а поспешила к лежащим на полу бледным маэстре и брату Герлону. Она вздохнула с облегчением.
- Они еще живы, - сообщила она Ласке. - Скажи, ты видел черную кошку? В моем видении она была здесь.
- Нет. Я видел, как упали трое, - ответил Ласка, застонав, когда одно из его ребер запротестовало.
- Интересно, что это значит, - размышляла Марла, указывая на брата Герлона. - Отдай ему меч, - попросила она.
- Зачем? - спросил Ласка, сбитый с толку. - Я думал, что сам верну его...
- Ведь Мама Маербэллина сказала, что он вернет его, верно? - напомнила ему Марла. - Если уж все, что случилось, было неудачно, то хотя бы это мы еще можем исправить. Вложите меч ему в руку и поторопись, думаю, впереди нас ждут ещё другие события!
«Что ж, он всё равно никогда не умел обращаться с мечами», подумал Ласка. Хотя этот ему понравился, он был даже легче его рапиры. Он вложил Искоренителя Душ в руку священника и выругался: меч был действительно острым, теперь он порезал и беднягу Герлона!
- Ласка! - зашипела Марла, указывая вверх, где появилось и медленно распространялось серебристое свечение. - Нам нужно уходить!
Он поспешил к ней, и они бегом поднялись по лестнице. Там они спрятались за бочкой и, затаив дыхание, наблюдали за происходящим.
Из этого свечения с криком вывалился солдат в черных доспехах, словно его с силой протолкнули через него, и приземлился на бедного Герлона. Затем оттуда появилась женская фигура, в то время как солдат лишь коротко дернулся и остался неподвижно лежать на священнике.
Сэра плавно опустилась на землю. Над ее раскрытыми ладонями с шипением и треском парили огненные шары из расплавленного металла, на мантии на уровне плеч была выбита золотая сова, а из-под капюшона, надвинутого почти до рта, струились вороно-черные волосы.
Коснувшись земли, она замерла и внимательно оглядела комнату и три неподвижные фигуры. Жест вернул огненные шары в ее ладони, другой поднял мертвого солдата с бледного клинка, который священник все еще держал в руке.
И снова она стояла так неподвижно, что напоминала статую, а затем подошла к маэстре и коснулась ее шеи. Слегка кивнув, она подхватила королеву одной рукой и удивительно легко подняла ее, чтобы отнести к священнику и положить рядом с ним. Сова наклонилась и что-то подняла.
Ласка про себя выругался, поняв, что это, должно быть был метательный кинжал, который он бросил, чтобы отразить удар Искоренителя Душ, направленный на Леандру.
Асела положила маэстру и священника так, что они лежали на боку, касаясь друг друга руками и ногами, а сама Сова стояла в центре этого кривого круга. Воздух снова задрожал, и Сова, маэстра и жрец исчезли, лишь мертвого солдата она оставила лежать здесь.
Ласка выдохнул с облегчением, он даже не заметил, что задержал дыхание.
- Терпеть не могу Аселу, - сказал он Марле, которая тоже с широко распахнутыми глазами смотрела на то место, где только что стояла Сова. - Но, клянусь богами, она меня поражает! - усмехнулся он. - Может, нам все-таки стоило попросить ее помочь нам? И я хочу вернуть свой кинжал, хорошие кинжалы не так-то просто найти!
- Отложи это на потом, - ответила Марла. - Мы ещё здесь не закончили.
- Правда? - Он вздохнул. - Тогда ладно. Но это возвращает меня к вопросу, который я задал ранее: где мы находимся?
- Я не знаю, - ответила Марла. Она указала на ближайшую ставню. - Предлагаю выяснить это.
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Когда Бликс открыл глаза, он увидел над собой встревоженное лицо Анлинн. Ее глаза были красными, а щеки мокрыми от слез. Но когда она поняла, что он пришёл в себя, она засияла и наклонилась, чтобы поцеловать его.
Но до этого дело не дошло: большая рука с толстой повязкой схватила ее за плечо.
- Ну-ну, мы же не хотим, чтобы у него начали расти волосы, - заметил Янош, но улыбнулся. - Вот что я тебе скажу, Анлинн. Я прослежу за тем, чтобы с тебя попытались снять проклятие, ты этого более чем заслуживаешь.
Бликс хотел было возразить, но в горле у него пересохло, и он едва мог издать звук.
Анлинн, однако, слегка покачала головой, затем протянула ему ковш, из которого он жадно выпил, пока она поддерживала ему голову.
Плечо, бок и левая нога пульсировали, а при каждом вдохе в легких вспыхивал жидкий огонь.
- Что..., - прохрипел он.
- Хочешь спросить что случилось? - спросила со стороны Гренски. Бликс заглянул между разведчицей и капитаном на соседнюю лежанку, где лежала старший сержант. Она была белой, как простыня, но улыбка не сходила с её лица. Он устало кивнул.
- Они надрали нам задницу, - сказала Гренски, а Анлинн молча остужала его горячий лоб влажным полотенцем. - По мнению старой Энки, мы проиграли, потому что в конце их осталось больше, чем нас. Просто те, кто остался со стороны противника, могли бегать быстрее! - Ее улыбка померкла. - Наши потери были велики. Пятьдесят восемь убитых, все остальные ранены, тридцать четыре из них настолько тяжело, что решать Сольтару, хочет он забрать их или нет.
Бликс удручённо кивнул. Он уже опасался чего-то подобного. Он окинул взглядом солдата из Перьев, склонившегося над другими носилками. Он не узнал этого человека. Он огляделся вокруг и нахмурился.
Он узнал повозки с припасами - они стояли там, где он видел их в последний раз, а над головой шелестели деревья, выросшие из могил легионеров. Одна из них принадлежало молодому лейтенанту, и ему было интересно, какая именно. Все носилки были заняты, и полдюжины солдат из Перьев ухаживали за ранеными, но из всех Перьев ему был знаком только Лоска.
Прежде чем он успел задать больше вопросов, к его носилкам подошла крепкая женщина с короткими седыми волосами и серьёзно посмотрела на него. Ее доспехи были из серой стали, а на руке красовалось золотое копье со звездой под имперской цифрой два.
- Я - генерал-сержант Касале, - представилась она и окинула Яноша, Анлинн и Гренски внимательным взглядом, после чего вновь обратила свое внимание на Бликса. - Я не приемлю, когда без моего разрешения порываются силы одной из моих рот.
- Да, сер, - прокаркал Бликс. Он уже слышал о ней от Гренски, которая шепнула ему, что эта сэра отказалась от офицерского звания, чтобы реорганизовать Второй легион в качестве генерал-сержанта.
- Здесь вы можете прочитать, что сама императрица думает о вашем подвиге.
Она положила ему на грудь запечатанный свиток:
- Бликс, я ожидаю, что вы быстро встанете на ноги, я не могу позволить, чтобы мои майоры Копья гнили на больничной койке.
Она отдала честь, коротко кивнула ему и остальным и ушла.
- Янош? - попросил он, неловко поднимая свиток.
- Пусть это сделает она, - ответил капитан, указывая на Анлинн своей забинтованной рукой. Я сейчас ничего не могу удержать... Если так пойдет и дальше, то скоро у меня не останется пальцев. Если ты умеешь читать, Анлинн, - добавил он.
- Я умею читать, - улыбнулась она и взяла свиток, чтобы быстро его просмотреть.
- Что это? - устало спросил Бликс.
- Освобождение, - тихо ответила лисица. - Для тебя и всех выживших из роты. Твой смертный приговор отменен. Те из вас, кто еще не имеет гражданских прав, также получат и их. - Она опустила свиток и положила его обратно ему на грудь. - Я не знала, что ты убийца, - с трудом произнесла она, вытирая слезы с глаз.
- Подожди, Анлинн! - отчаянно закричал Бликс, пытаясь сесть. - Подожди, это не то, что ты думаешь! - Но лисица не стала его слушать, а продолжала идти. Ее плечи тряслись.
Лиандра сидела на скамейке за столом возле повозок с припасами и задавалась вопросом, что же так огорчило разведчицу, но потом снова забыла об этой мысли.
- И вы в самом деле открыли портал в Лассандаар и переправили через него полную роту? - недоверчиво спросила она, ее лицо слегка исказилось от боли в боку.
Но не только в боку. У Лиандры болело все тело, которое переливалось практически всеми цветами. Лишь благодаря тугим повязкам она могла кое-как сидеть.
- Верно, - сказала Хелис. - Мы легко взяли город, враги оставили лишь сотню человек, когда осмелились напасть на Бликса.
- Эти сто человек могли бы переломить ход сражения против Бликса, - вздохнула Лиандра, - Мы ведь едва победили. Сможем ли мы удержать город?
- Я знаю, что Двадцать первый легион уже выдвинулся из Мельбааса. Он еще не в полном составе, но ожидать их стоит уже через пять-шесть дней. - Хелис вздохнула.
- Наша победа здесь продлится недолго. Если мы хотим назвать это победой. Враг потерял роту, но у него их много. А вот нам будет не хватать каждого человека, которого мы похороним здесь. Мы пока не можем позволить себе участвовать в больших сражениях. Лучше всего будет переселить жителей этого города.
- Ты хочешь оставить Лассандаар врагу? - разочарованно спросила Лиандра.
- Я не вижу другого выхода. Пока не вижу.
- Как вам вообще пришла в голову идея напасть вот так?
- В некотором роде это был план Хавальда, - пояснила Хелис. - Но мы не смогли бы сделать это без Аселы. Именно она открыла портал, и именно она последовала за тобой через портал и вернула обратно.
- Я этого не помню, - неуверенно сказала Лиандра. - Я помню только, как Корвулус сразил меня. Что произошло потом?
- Хороший вопрос, - сказала Хелис, испытующе глядя на нее. - Асела тоже этого не знает. Она нашла брата Герлона и тебя, лежащими на земле в зернохранилище. Герлон держал в руке Искоренителя Душ, больше там никого не было.
- Скажи, как там брат Герлон?
- Скорее всего, он уже на пути в храм. Асела перенаправила вражеский портал в Лассандааре и открыла путь в Аскир. А завтра она откроет путь в Иллиан.
- Наконец-то, - вздохнула Лиандра. - Но скажи, что с Герлоном? Он был в порядке, чтобы отправиться домой?
- Думаю, да, - усмехнулась Хелис. - Он все время улыбался.
- Что ж, Герлон, - сказал брат Джон, провожая младшего священника в молитвенную комнату.
- Ты чему-нибудь научился в своем путешествии?
Герлон с благоговением посмотрел на меч Сольтара, который он нес перед собой, положив на обе руки, затем на брата Мирчу, который стоял чуть в стороне и, нахмурив брови, смотрел на него и первосвященника.
- Только тому, что боги не такие, как мы думаем, - тихо сказал он. Брат Джон сам открыл перед ним тяжелую дверь, и Герлон вошел.
Он долгое мгновение разглядывал генерала Копья. С легкой улыбкой молодой священник подошел к генералу и опустил на его грудь Искоренителя Душ. Положив его руки на рукоять меча, он отступил назад.
Сначала ничего не происходило, затем вокруг тела словно бы заклубились дым и тени, но в то же время бледный клинок засветился, сияя тем ярче, чем темнее становилась тень, окутавшая мертвеца, и чем ярче сиял благословенный богом клинок, тем чернее становилась тень.
Осторожно отступив от тела, старый и молодой священники с удивлением смотрели на происходящее перед ними чудо. И тут, когда казалось, что чернота уже не может быть чернее, а свет - ярче, образование из света и тени беззвучно колыхнулось вверх.
Словно борясь друг с другом, свет пробился сквозь тень, тень закрыла свет, и на бесконечно долгий миг оба священника увидели ночь со звездами там, где лежал мертвец.
Ещё пока Герлон в недоумении моргал, жуткое наваждение исчезло, словно его и не было. Грудь мертвеца поднималась и опускалась, затем генерал Копья моргнул и сел, словно не был мертв уже несколько недель.
- Боги, - сказал он и зевнул. - Какой странный сон я видел. - Он посмотрел на меч в своей руке и небрежно отложил его в сторону. - Где я и, ради всего святого, кто вы?
Бликс попросил Яноша поискать для него разведчицу, но крупный мужчина не смог ее найти, вместо этого его нашел капрал Лоска из Перьев.
- Капитан, - попросил капрал. - Вы не могли бы мне помочь?
Янош поднял забинтованные руки, а затем указал на бинты, покрывавшие большую часть его тела.
- Если я как-то могу?
- Пойдемте со мной, пожалуйста, - попросил его солдат из Перьев, подводя капитана к носилкам, где простыня прикрывала неподвижную фигуру. - Каменное Облако принесла его сюда вместе с вами, но его никто не знает, - тихо сказал солдат из Перьев, убирая ткань с лица мужчины. - Он был слишком тяжело ранен, поэтому я не смог его спасти, он умер от внутреннего кровотечения ещё во время боя. Я хотел узнать у вас, кто он такой, чтобы мы могли высечь его имя на надгробном камне.
Янош долго смотрел на невидимку, потом с сожалением покачал головой.
- Мне очень жаль, - сказал он. - Я никогда не видел его раньше.
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